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Yuactue CBepaiioBckoi 00j1acTH B BoccTaHoBJIeHuu /londacca
B nmepuoz ¢ 1943 no 1945 roa (mo marepuasam razernbl «YpajabCKUl pad0umnii»)

ITaBea Baagumuposuu llapasbes

VYpanbckuii ¢penepanbHblii yHEBepcUTeT UMeHH niepBoro [Ipesnnenra Poccun b.H. Enpruna,
ExarepunOypr, Poccus,

e-mail: august 11@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0009-0004-6444-357X

Annomayusa. PaccmarpuBaercst pojib TPYAOBBIX KOJJIEKTHBOB CBEP/UIOBCKON 001aCTH B OKa3aHUH TTOMOIIH
ocBOOOXKIeHHBIM paiionam CoBetckoro Corosa, B yactHocTu JlorOaccy, B nepuon ¢ 1943 no 1945 ron Ha ocHOBe
MaTepHralioB, ONMyOJMKOBAaHHBIX B OOJACTHOM raszere «YpalbCKUi padoumii». AKTyallbHOCTh JJAHHOTO HCCIENO-
BaHUs 00YCIIOBIIEHA COBPEMEHHON MEXYHApOIHOW MOJUTUYECKON 00cTaHOBKOH. [IpuBeeHHbIE CBEICHHS I10-
3BOJISIIOT PACKPBITh BAKHOCTH BBITIOIHCHUS TOCTABICHHOM 3a/1a4M KaK B OOIIETOCYIapCTBEHHOM, TaK U B PETHO-
HaJIBHOM MaciTade. OCBEIaloTCst MephI, MPHHUMAEMbIC TAPTUHHBIMY OpPraHAMHE ISt MOOMITN3AINH TPYISIIIXCS,
YCKOpPEHHUSI M HapalluBaHUsI 00beMa MPOM3BOJCTBA CTAHKOB, arperatoB M MEXaHW3MOB, HAIMIPABIIEMBIX Ha BOC-
CTAHOBJICHUE PA3PYIICHHOTO X034HCTBAa OCBOOOKACHHBIX paifoHOB. PaccMaTpuBatoTcs mpuMephI TPYIOBOTO Tepo-
M3Ma ypasblieB, B YaCTHOCTH JBIDKCHHE (DPOHTOBBIX OpUTaf, medckasi OMOIIb 3aBOA0OB, CBEPXIIIIaHOBas paboTa
3a CYET M3BICKAaHMs BHYTPEHHUX pecypcoB. 1o Gombineil yacTu moMons OKa3bIBAJIM TAKUE MPOMBIIUICHHbIC TH-
TaHTHI, KaK YPaJIbCKUH TYpOMHHBIHN 3aBOJ U YPaTIbCKHUN 3aBOJ TSKEIOTO MAITMHOCTPOCHHS. OTMEUIACTCSI UCTIONb-
30BaHME HAYYHOTO MOTCHIMANA PETHOHA. YKA3bIBACTCS, YTO BBICOKHE PE3YJIBTAaThl JOCTHTAINCH Onaromaps 3a-
0J1aroBpeMEHHOMY IIJIAHUPOBAHUIO MEPOIIPUSATHH BOCCTAHOBICHHSI, pa3pab0TKe HOBBIX CTPOUTEIBHBIX IPUEMOB
U TexHUKH. OcoOyI0 POk B 3TOM JeJie CBITpajl MpOoQuIbHEIN CBEpATOBCKUH TOPHBIH HHCTUTYT. OnpeneeHHas
MIOMOIIIb OKa3bIBAJACh M CO CTOPOHBI IUPOKOH 0OIIECTBEHHOCTH. JleaeTcst BEIBOM, YTO CIOKHOCTH, C KOTOPBIMU
CTAJIKUBAJIUCh MIPEAIPHUSTHS, HE TOJIBKO HE 3aMalTINBAIUCh, HO, HAIIPOTHUB, OCBEINANNCH B IEPUOANICCKON MeuaTn
C LIEJIBIO OBICTPOTO PEUICHUS BO3HUKAIOMINX MpooiieM. B psaae myOnukarmii mpocnexuBaioTcs (GakThl JOCPOIHOTO
BBIITOJTHEHUSI paboT, 9acTo Oarogaps yICIIEBICHUIO TPON3BOCTRA, MIPOBEICHNIO MOOMIM3AMOHHBIX MEPOTIPH-
aruil. [loquepkuBaeTcs obparHas CBs3b, MOMydaeMasi TPYIOBBIMH KOJUICKTHBAMH Ypaina ot skutenei Jlonbacca.
OtMmeuaercs, YTO BHUMaHHE TEME BOCCTAHOBJICHHS JAHHOTO PETMOHA YACNSIOCHh BIUIOTH 10 KoHna 1945 rona,
MIOMOIIIb OKa3bIBAJACh B PaMKaX B3ATHIX 00s3aTENBCTB B (hopMme parmopTo u nucem W.B. Cranuny. [lpuBoautcs n
AHANIM3UPYETCS CTATHCTHKA MyOIHKAIHIA 32 YKa3aHHBIA TIEPHO]I.

Knrouesvie cnosa: Benukas Omeuecmeennas 6olina, occmanogienue oceobodicoennvix paiornos CCCP, Jlon-
bacc, eazema «Ypanvckuii pabouutly, mpyoogou eepousm, npomviuliennsvie npeonpuamus Ceeponrosckol obaa-
cmu, 8y3vl Cpednezo Ypana

© [Mapasees I1.B., 2026
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Jlna yumuposanusn: apaswes, [1. B. Yuactue CBepayioBckoii 00sacTi B BoccTaHoBIeHuH JloHOacca B epuos
¢ 1943 no 1945 ron (mo marepuanam razetbl «Ypanbckuid padounii») / I1. B. IllapaBeeB // Bectuk Ceep-
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Original article

Involvement of the Sverdlovsk Region in the Restoration of Donbass
in 1943-1945 (Based on the Materials of the Newspaper Uralsky Rabochy)

Pavel V. Sharavyev
Ural Federal University named after the first President of Russia B.N. Yeltsin, Yekaterinburg, Russia,
e-mail: august_11@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0009-0004-6444-357X

Abstract. Using the materials of the regional newspaper Uralsky Rabochy, the author studies the assistance
that was provided by Sverdlovsk workers to the liberated regions of the Soviet Union, Donbass in particular,
during 1943—1945. The paper is relevant in view of the current international political situation. The information
presented demonstrates the importance of fulfilling this task both on a national and on a regional scale. The
article highlights the measures that were taken by the party organs in order to mobilize workers and intensify the
production of machines, units and mechanisms aimed at restoring the destroyed economy of the liberated regions.
Further, examples of labour heroism of the Ural workers are considered, such as the “front-line brigades”,
patronage of factories and work above the target due to the mobilization of internal resources. For the most part,
assistance was provided by such industrial giants as the Ural Turbine Works and the Ural Heavy Machinery
Plant. In addition, the scientific potential of the region was exploited. It is pointed out that impressive results
were achieved due to early planning of restoration measures as well as the development of new construction
techniques and equipment. A special role in this process was played by Sverdlovsk Mining Institute. The general
public also provided some assistance. A conclusion is drawn that the difficulties faced by the enterprises were
not concealed; on the contrary, they were given publicity in the periodical press in order to quickly resolve the
issues. A number of publications document instances of early completion of work, often due to mobilization and
lowering production costs. Feedback received by the Ural work teams from Donbass residents is emphasized.
Restoration of this region stayed a high priority until the end of 1945; assistance was rendered as part of the
commitments expressed in reports and letters to Stalin. Publication statistics for the period under study is
presented and analysed.

Keywords: Great Patriotic War, restoration of the liberated regions of the USSR, Donbass, newspaper Uralsky
Rabochy, labour heroism, industrial enterprises of the Sverdlovsk Region, universities of the Middle Urals

For citation: Sharavyev P.V. Involvement of the Sverdlovsk Region in the Restoration of Donbass in 1943-1945
(Based on the Materials of the Newspaper Uralsky Rabochy). Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal’nogo
universiteta. Ser.: Gumanitarnye i sotsial 'nye nauki, 2026, vol. 26, no. 1, pp. 5-18. DOI: 10.37482/2687-1505-V483



Sharavyev P.V.

Involvement of the Sverdlovsk Region in the Restoration of Donbass...

Bompockl  okazaHusi MOMOIIM CO CTOPOHBI
xuTened Ypana ocBOOOXKIeHHbIM paiioHam Co-
103a Cometrckux CorupanmcTudecknx PecmyOmmk
(CCCP), B yactHocTu [loHOaccy, B roasl Benukoit
OteuecTBEHHON BOMHBI U MOCJIEBOCHHBIN TIEPUOT
B COBPEMEHHOM HCTOPHKO-TIOJIMTUYECKOM JHC-
Kypce mpruoOpen 0coOyro aKTyalbHOCTh. B 10-
cleHUe 5 JIeT JaHHBIMU BOIPOCAMU aKTHUBHO 3a-
HUMaETCs Pl uccienonareneit [1; 2].

OcoOblif MHTEpEC MPEICTaBISICT TEePUOIIYe-
CKasl Te4aTh TOTO BPEMEHH, MOCKOJIBbKY U3 BCEX
CPEICTB MaccoBOM HH(OpMaUu HMEHHO OHa
uMeNa HauOoJbllee PaclpocTpaHeHue, a 3HAYHUT,
¥ OKa3bIBaJla HAMOOJbIIIee BIUSHUE HA (popMHpO-
BaHHE OOIIeCTBEHHOro MHeHus. [lyOnukarmmu B
razerax Kak o(uIMaIbHBIX OpraHax rne4aTtu MecT-
HBIX BJIACTEH SBISUTMCH OHUM M3 CaMbIX d(dek-
TUBHBIX CIIOCOOOB MOOMIM3AIIMH HACEICHUS U €TO
uneonornyeckoro koutpoist B CCCP [3].

Hens paGoTbl — aHanM3 MarepuagoB O BCe-
CTOpOHHEH oMoty Hacenennto Jlonbacca, KoTo-
PYIO OKa3bIBajHM pabouyre KOJUIEKTUBBI U JKUTEIH
CaepanoBckoit oonactu B 1943—-1945 ronax, ony-
OMMKOBAaHHBIX B MEPHOAUYECKON TeyaTu, Ha TPU-
Mepe MapTUHHON Ta3eThl « YpanIbCKUil pabodniiy.

VYKka3zaHHBII OTPE30K BPEMEHH BBIOpaH TIO
JBYM MpUYMHAM: 1) B yCIOBHSX MPOIOIKABIINX-
Csl BOGHHBIX JICHCTBUI OKa3aHWE TIOMOIIH ITOCTpPa-
JABIINM palioHaM CTaHOBWJIOCH JOIIOJIHUTEIBHON
3a/aueid, ISl BHIIOJHEHHsI KOTOPOM HYKHO OBLIO
HalTH pecypchl; 2) B ominume ot nepuoaa IV ms-
TUJIETHETO TJIaHa BOCCTAHOBJICHUS W Pa3BUTHS Ha-
poxHoro xo3stictBa CCCP momonts Hocuia Ooree
KpaTKOCpOuHbIii xapakrep. OOpalleHue Kk Marepu-
ajiaM ra3eTbl « YpaJlbCKuit pabounii» 00ycClI0BIEHO
TEM, YTO OHA SABJSUIACh opraHoM CBepIIOBCKOTO
00JIaCTHOTO W TOPOJICKOTO KOMHUTETOB Bcecoros-
HOM KOMMYHHCTUYECKON MapTHH (OONbIIEBUKOB),
CaeptoBckoro obmactHoro u ropojckoro Cose-
TOB JICTTyTAaTOB TPYASALINXCS.

Opranusanusi IOMOIIHA
B BoccTaHoBJenun londacca

B noBoennoe Bpemst JloHOacc ObUT BOYKHOM TIPO-
MBIIILICHHOH YacThIO CTPaHbl, 00ECIIeUrBall €€ HHY-
CTpUAIIM3ALIMIO 32 CUET CHAOXKEHUs yIiIeM M MeTaj-
Jypru4ecKoil npoaykuuen [4], mosroMy Hemelkue
BOWCKA CTPEMUJIMCH 3al0JIyYUTh HaJl HUM KOHTPOJIb,
a MpU OTCTYTUICHUU — YHUUTOXHUTH 0€3 BO3MOKHOCTH
BoccranoBienus. J{ns Coperckoro Coro3a BayKHO
ObUIO B KpaTdaillliie CPOKU Hepe3arryCTUTh HPOH3-
BOZICTBO 111 00€CIIeYEHHs ITPOIODKAIOIIMXCS BOECH-
HBIX JericTBuii [5]. 21 aBrycra 1943 roma npu Coete
Hapoausx komuccapo (CHK) CCCP 6vu1 co3nan
KomuteT 110 BoccTaHOBIIEHNIO XO3SHCTBA B PaiOHAX,
OCBOOOYKJICHHBIX OT HEMEIKON OKKYTIAIINH, KOTOPBIN
BO3IIaBUJI wiieH [0CcyapcTBEHHOro KoMuTeTa 000-
ponsl ('KO) I'M. Manenkos.

UYepe3 wmecsi mocne ocBoOokmeHust JloHOacca
nocraHosiieHueM ot 26 oktsaops 1943 roma I'KO Ha-
METHJI TIEPBOOYEPETHBIE MEPOIPHSATHS TI0 BOCCTAHOB-
JICHHIO TPOMBIILICHHOCTH pernoHa'. B maHHOM T10-
CTAHOBJICHUH YKa3bIBAJIOCh, UTO I BCEX MAPTUIHBIX,
COBETCKHUX M XO31CTBEHHBIX OpPraHU3aLlii 3TO CTAHET
Ba)KHEHUIIIEH OJIMTUYECKON 1 BOGHHO-XO3MCTBEHHOM
3afadeil. CBEpIJIOBCKUI HCIIOJIHUTENBHBIN  KOMU-
Ter obmactHoro CoBeTa HapOMHBIX ACMYTATOB JOJI-
’KeH ObLT B TeueHue 1 Mec. KOMaHAMpOBATh PabOUMX
NEKTPOMEXaHUUECKUX clienalibHoCcTel B JloHOacc.
Ilepomy cexperapro obmacTHoro xomurera Bceeco-
F03HOH KOMMYHHCTHYECKON TapThd (OOJBIICBUKOB)
BMEHSIIOCH B3SITh 3Ty pa0OTy MO/ IMYHBIN KOHTPOJIb.

Cpazy nocine ocoboxnenus Jlonbacca 10 cen-
Ts0pst 1943 roma BeIIeNT HOMEP «YPabCKOTO pa-
6ouero» ¢ moxzaroioBkoM «Ocoboaurensm J{oH-
6acca u baxmaua — ypanbCKuil TpyZAOBOM CatoT!».
B Hem ObUM OMmyOIMKOBaHbI IIPUKa3 O MPUCBOSHUN
MOYETHOTO HAWMEHOBAHMS «CTAJMHCKUE» IOJ-
paznenenusiM KpacHoli apMuu, y4acTBOBaBLIMM B
OCBOOOKIICHUU JTAHHON TEPPUTOPHUH, a TAKKE PSJl
MaTepHUaioB B Y€CTh JJAHHOTO COOBITHS.

Tlocranonerune 'KO CCCP ot 26 oktsi0ps 1943 roga «O mnepBoovepeHbIX MEPONPHATHSIX MO BOCCTAHOBJICHHIO
YTONBHOH MpoMbInuieHHOCTH JloHenkoro 6acceitnay. (M3Bneuenne). Jloctyn u3 crpas.-nipaBoBoii cucTeMbl «KoHCyi1b-

TauTlImrocy.

Ipuka3 BepxoBHOro riaBHOKOMaHyoIero // Ypan. padouwnii. 1943, 10 cenr. Ne 187. C. 1.
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[Ipounas cBs3p Ypana ¢ Jlonbaccom oTmeua-
nack B ouepke «JloHOacckoe 3xXo», Iie pacckasbl-
BaJIOCh 00 PBaKyMPOBAHHBIX Ha YPaJIbCKHI 3aBOI
TspKenoro mamuHocTpoenus (Y3TM) nonbacckux
paboYMX U UX PeaKLUU Ha 0CBOOOXKIEHHE POAHOTO
kpas. B 3amerke «CTaxaHOBCKUI OTBET» FOBOPH-
JIOCh O CBSI3U CTaXaHOBCKOTO JBIKeHHs ¢ JloHOac-
COM, 3ByYaJM MpPHU3bIBBI OTOJArOJAapUTh COBET-
CKHX BOMHOB YBEIIHUCHHUEM BBITYCKa MPOIYKIHH’.
B nocneayronux BeiTyckax myOJIUKOBaINCh OTBE-
ThI Ha 1aHHbIN npu3bIB. B 1. KameHncke- Ypanbckom
owBIIME padoune JlonOacca c maxTsl «KpacHbIii
TOPHSIK» MEPEBBINOIHUIN TIAaH BBIPAOOTKHU YIJIS
Ha 1/3%. Tlozxe, B 1944 romy 4acTh W3 HHX Bep-
HyJIach JOMOW — BOCCTaHABIHMBATH «BCECOIO3-
HYIO KOUETapKy», OCTaBUB I1OCIIE ce0s YICHUKOB,
BJIAJICIOLINX HABBIKOM JOOBIYU YIS C MOMOIIBIO
orboifHoro Moiorka’. Paboune Ypambckoro Typ-
ournoTO 3aBona mMeHu C.M. Kuposa (YT3) 06s-
3aMHCh B OKTAOpe 1943 roja M3roToBUTH paHbIIe
cpoka npoayknwuro s Jlondacca na 3,5 mutH p., a
TaKXe YCTaHOBUTH I1e()CTBO HAJ OIHUM TypOuH-
HBIM 3aBOJIOM U 00ECIIEUHUTh €T0 TEXHHUYECKOH J10-
KyMeHTaluei u 06opynoBaHuem®.

B otTnenbHBIX BBITyCKax ra3eTbl TOBOPUIIOCH O
IlaHax o BoccraHosieHuro Jlonbacca. IloctaHoB-
nenne ['KO nosiBuiiock B Kparkye CpoKH eie U MoTo-
My, 4TO pa3paboTKa MEpONPHATHI Havallach PaHbIIIe
(axTrueckoro ocBOOOKIeH!. B Heill cpenu nmpounx
Y4YacTBOBAJIM KOJUIEKTHBBI YPAJIBCKOTO (punmasia
Axanemun Hayk CCCP. 10 centsiopst 1943 roma Obit
OITyOJIMKOBAH PENOPTaXK C MPa3HUYHOIO MUTHHIA, B
X071€ KOTOPOTo y4eHble 3as1BIiIn: «HyKHO MonoxuTs
MHOTO TpyIOB, uT0oObI OH [/loHOacc] cHoBa crain
MOIIHOW KOYETapKOi CTPaHBL... OTIAJUM BCE CUIIBL,

3HAHMS, SHEPTUIO ISl OBICTPENIIIEro BOCCTaHOBIIE-
uust Jlonbaccay’.

K stomy Bpemenn HayuHble pabotHukm CBepi-
JIOBCKOTO TOPHOTO MHCTUTYTa HampaBuid B Hapon-
HBIA KOMHCCapUaT KaMEHHOYTOJIbHOW MPOMBIILIIEH-
Hoctn CCCP (Hapxomyronb) Hay4HO-MCCIIENOBa-
TEJIbCKHE PaOOTHI, TMOCBSIIEHHBIE TOHUCKY palfo-
HAJIbHBIX CIIOCOOOB OTKAYKU BOJIbI U3 3ATOILICHHBIX
maxt JlonOacca. C 3To# LeNbI0 paccMaTpUBaIUCh
BOIPOCHI MOI3EMHOTO 3JIEKTPOCHAOKEHHUS TIPH BOC-
CTAQHOBHUTEIIBHBIX pa0d0Tax, a TaK¥Ke MOIbeMa yIJIs 10
HAKJIOHHBIM IIIAXTaM®.

Takum 06pa3oM, epBble OTKIMKH HOCUIM MO-
OUNIM3alMOHHBIN XapakTep. OCHOBHBIM CIIOCOOOM
BOBJICUCHHSI OOIIECTBEHHOCTH CTAJd MUTHHTH U
CcTaxaHOBCKHE BaxThl. OO0 3TOM rOBOPSAT Ha3BaHUS
3aMeToK: «CaltoT OOTOCIIOBCKUX YTOJIBIIUKOBY U3
r. Kapnmacka, «Ha BaxTy B uecTs nodeaurenein» —
r. Eropmmno, «KpacHbie 0003b1 ¢ ximebom» —
c. Manuax®, «CTpoeBoii jec — 0CBOOOXKICHHBIM

paiionam» — COTPUHCKHIA MEXaHHU3UPOBAHHBIN
JIeCO3aroTOBUTENbHBIM MYHKT Tpecta Ceposiec-
napesmet!?,

Pabora B paMkax OTBETa Ha MPU3BIBBI IPOJIOI-
JKaJlach U 1ajee, T. K. JaHHas popma Oblia XapaxkTep-
Ha JUIsl BCETO cOBETCKOro nepuoga [6]. I1o mpussiBy
Ky3HELIKMX U MarHUTOTOPCKHUX KOJUIET KOJIJIEKTHB
Meramrypruyeckoro 3aBoga umenu A.K. Ceposa
(t. CepoB) B3su1 Ha ce0s1 00S3aTETHLCTBA H3TOTOBUTH
CBEpX TOJIOBOTO MiaHa 18 ThHIC. T UyryHa, COKOHO-
MUTD 48 ThIC. T py/bl, 11 ThIC. T KOKca, 25 ThIC. M?
JPEBECHOT0 YIS, JOCPOYHO 3aKOHYMThH IUIaH
IV kBapraia. Komiekrus 3aBojia B3sut m1epcTBO HaJT
MerannypruueckuMm CTaIMHCKUM 3aBOJIOM UMEHHU
N.B. Cranmuna B JTonbacce''.

3 lonbacckoe 3xo // Ypan. padounii. 1943, 10 cenr. Ne 187. C. 2.; CraxanoBckuii otset // Tam xe.

‘BoomyieBieHHO paboTtaroT ObIBIIHE JOHOACCOBCKUE MIaxTepsl // Ypai. pabounit. 1943, 15 cent. Ne 187. C. 1.

STak HACTYMAIOT maxrepsl // Ypai. pabounii. 1944, 17 utons. Ne 146. C. 1.

‘IIpu3bIB ypajaMalleBLEeB Tops4o moaxsadeH // Ypar. padouuid. 1943, 5 okt. Ne 205. C. 1.

"YyeHbIe MOMOTar0T BoccTaHoBeHno Jlorbacca // Ypai. pabouwnit. 1943, 10 cent. Ne 187. C. 2.

8 Ilost BoccranoBnenus maxt JlonGacca // Ypai. pabounii. 1943, 11 cenr. Ne 188. C. 2.

Tam xe.

Crpoesoii Jiec — 0CBOOOXKIEHHBIM paiionaM // Ypai. pabounii. 1943, 24 cent. Ne 197. C. 2.

!'TTo mpu3bIBY Ky3HELKHX U MATHUTOTOPCKUX METALTYProB // Ypai. pabounii. 1943, 12 nost6. Ne 233. C. 1.
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[edckoe nBUXKEHHE MOMAEPHkKaAN KOJICKTHB
V3TM. On B3s1 nox oneky EHakueBckuil meTai-
JTyprUYecKuil 3aBOJI, HAMPaBUB TyJaa OpUramy uis
BBISICHEHUsI TOTPEOHOCTEH npeaAnpusiTus ',

UtoObl mOmuepKHYyTh CBsI3b ¢ [lonbaccom, a
3HAYUT, BAXKHOCTb IOMOLIM, PEAAKIHUS Ta3eThl
«YpanbcKuii pabo4mii» MCIOIb30BaJIa HCTOPUYIC-
ckue npumepsl. Hanpumep, B 3ametke 00 uccie-
JnoBaHuu Jaypeara CTanuHCKON mpeMun mpodec-
copa B.B. JlaHUIEBCKOTO YKa3bIBAIOCH, YTO MTOCIIE
3anmycka B X VIII Beke Jlyranckoro TuTelHOro 3a-
BOJIa HA HEM OTJIMBAJIM MYLIKU U siipa U3 ypallb-
CKOTO 4yryHa'’.

B oxazaHuM noMomM y4yacTBOBajJd U pas-
JIMYHBIE YUPEXKICHUSA. YPAIbCKOE IE0JOIrHUECKOe
YIPaBJIEHUE BBIIOIHUIO PabOThl MO BOCCTAHOB-
JICHUIO YTOJIbHOHM mpombliieHHocTH JlonOacca B
CBSI3U C €ro TIeoJOoro-3KOHOMHYECKUMHU OCOOEH-
HOCTAMH. OHO MOATOTOBUIIO METOAMYECKHUE PYKO-
BOJICTBA MO BOJHBIM pecypcaM U CTPOUTEIbHBIM
MarepuaiaM Jijisi 0CBOOOXKICHHBIX paiioHOB. He-
CKOJIBKO CITy>KalllUX B HEM HWHKCHEPOB-T€OJIOIOB
ObUIM KOMAaHIMpPOBaHbl Ha YKpauHy u B beno-
pyccuto'. Tpect «CBepIIOBCKIIPOMCTPOi» B
MOpPSZIKE TIOMOIIY OPTaHU3aLUsAM, BEAYIIHUM BOC-
cTaHOBUTEJbHbIE paboTel B JloHOacce, oOs3ancs
W3TOTOBUTH PaMHBIE Jieca U MOABEMHBIE MOJMO-
CTH IS KAMEHHOM KJIaaKu's.

[TarpuoTnueckuil MOpHIB MOAAEPKAT Ypallb-
CKHI rOCYAApCTBEHHBIN HHCTUTYT 10 IPOEKTUPO-
BaHMIO MeTaJuTyprudeckux 3aBojioB (I'mmpomes).
Ero Gpuraner padoranu B r. Cranunrpaze, [Ipu-
a3zoBwe, B [lonbacce. UHcTUTYyTOM OBLT MOATOTOB-
JIEH CBOJHBIN IIJIaH BOCCTAHOBJIEHHS METAJLIYp-

run FOra, B KOTOpOM OIpeeNsIuCh 04ePETHOCTD
u 00beM padoT, BIIOTH J0 LIEXOB U arperaroB 3a-
BOJIOB'®.

B ouepke o CBepIIIOBCKOM TOPHOM HHCTHTY-
Te 0COOEHHO OTMeyanach MpoBelneHHas pabora
no JlouGaccy. YueHble, MpoaHaIN3UPOBAB CBE-
JICHUS O pa3pylleHHH (PAHIy3CKUX YTOJIBHBIX
maxT HeMuaMmu Bo BpeMs [lepBoil MupoBoil BOH-
HBI, HA UX OCHOBE €IlIe /10 OCBOOOXKICHUS pPEeru-
OHa CIIPOTHO3MPOBAIA BO3MOKHBIE TIOBPEKICHUS
Y 3aHJIMCH TIOUCKOM CIOCOOOB BOCCTAHOBIICHHS.
K ocenn 1943 roga 66110 3aKOHYEHO 7 HAyYHO-HC-
CJIeIOBaTEIIbCKUX pa0doT. B wacTHOCTH, Mpodeccop
A.N. Becenos npenctaBuit paboTy 0 Criocodax oT-
KA4KH BOJIbI M3 3aTOIICHHBIX IIAXT'’.

ITo coobmenuto Tenerpaduoro arenrcrBa Co-
Berckoro Coroza (TACC), Beicmiasi arrecraryoH-
Hasi komuccusi Komurera 1o JienaM BbICIIEH HIKO-
nel ipu CHK CCCP npucynuna y4eHble cTerneHu
Y 3BaHUS TPyNIE JAesTe]eld HayKu U TeXHUKH, I110-
CBSITUBILIMX CBOM TPYIbI BOMPOCAM BOCCTAaHOBJIE-
HUSI OCBOOOXKAEHHBIX paiioHOB. CTeneHb OKTOpa
TEXHHMYECKHUX HayK ObliIa pUCyK1eHa mpodeccopy
CaepaiioBckoro ropHoro uacrutyta A.M. CmupHo-
By. Ero amccepramnus pemana 3aaqy HOBBIIICHHS
o0beMa TOOBIYM Ha YYaCTKaxX C OrPAaHWMYCHHBIM 3a-
nacoM uckoraembix'®. K coxanenuro, A.1. Cmup-
HOB BCKOpe CKOHYAJICS. B HeKporiore, moMemeHHoM
B rasere, 0TMEYajaoch, YTO 3a 3aCiAyrd, B T. 4. U B
JieJie BOCCTAHOBJICHHMS OCBOOOXKIEeHHOro JlonoOac-
ca, Hapkomyromnb Harpaani y4eHoro 3Had4koM «OT-
JMYHUK COIUATMCTUYCCKOTO COPCBHOBAHUS» Y.

Eme ogaum noctikenneM CBEpAIOBCKOTO TOp-
HOTO WMHCTUTyTa CTajo BHenapenune Hapxomyriem

2B orBeT Ha mpu3biB BoXks // Ypai. pabounit. 1943, 13 Host6. Ne 234. C. 1.

B«EkarepunOyprekast rpanby // Ypar. pabouwnii. 1943, 26 cent. Ne 199. C. 2.

"]1ns Ykpaunsl 1 benopyceun // Ypan. padounit. 1944, 6 suB. Ne 7. C. 2.
1506s13arenbeTBa cTpouteneii / Ypar. padounii. 1943, 30 Hos0. Ne 245. C. 1.

TTomo1[b B BOCCTAHOBJICHUH MPOMBIIICHHOCTH OCBOOOXKIEHHBIX obmacreil / Ypan. paboumii. 1943, 24 okr.

Ne 219. C. 2.

"CrepmioBckuii [opHbiii / Ypain. pabounii. 1943, 7 Host6. Ne 230-231. C. 4.

[ ToMoIIh yUeHBIX B BOCCTAHOBUTENBHBIX padoTax // Ypai. padounii. 1944, 30 cent. Ne 236. C. 1.
AWM. CmupHoB // Ypai. padounii. 1944, 4 Hos16. Ne 266. C. 2.
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pazpaborannoro npodgeccopom uHctutyta b.H.
KpamapeBbIM  MPOXOTYECKOTO  IMEPEIBUKHOTO
arperara (I1ITA-2) ans mpoBeneHHsI CTBOJIOB He-
OobIIMX AXT 0€3 MOCTPOUKH 31aHUI U COOpYy-
JKEHUH Ha NOBEpXHOCTH. BmecTte ¢ koseramu
Kpamapes peman npoOiiemy HU3roToBiIeHHs OeTo-
HUTOBOM Kpenu ¢ UCIIOJIb30BaHUEM OTXOJI0B IIPO-
U3BOJICTBA, a TAK)KE BEJ HMCCIENIOBaHUS IS MO-
Jy4YEHHs pa3IUYHbIX BHJIOB IIEMEHTA U3 OTXOIOB
KaMEHHOYTOJIHHON MPOMBIIUIEHHOCTH. OHH ObLTH
HEOOXOOUMBI TPHU BOCCTAHOBICHUH pPYIHUKOB,
M300MITYIOIUX MOJ3€MHBIMH BOJAMH B yCIIOBHSIX
OTPAaHUYEHHOCTH PECYPCOB Pa3pyLICHHOTO XO35ii-
crBa®.

He Tonbko HayudHBIE COTPYAHHMKH, HO U CTY-
neHTbl CBEpAIOBCKOTO FOPHOTO MHCTUTYTa yda-
CTBOBaJIM B BoccTraHoBieHuu JlonOacca. B meka-
ope 1943 roma oOyuaromyecs: OCIEIHEr0 Kypca
BbIe3kanu B JloHOACC It MpaKTHYECKOW TTOMOIIN
10 ero BOCCTAHOBJIEHHUIO. DTa paboTa Oblia opra-
HHM30BaHA B paMKax MPEIIUIUIOMHON NpaKTUKn>',
Jletom 1944 roma 4acTh BBIITYCKHHKOB-MHKEHE-
pOB (CHEMANIMCTOB MO HKCIUTyaTallud MECTO-
pOXIIeHHIA, 00OTraTUTENel, IreoNIoropa3BeIInKoB,
reo(r3MKOB, MapKIIei1epoB) ObUIa HANpaBIeHA B
Jonbacc?.

He orcraBan oT komner YpanbCKAM WHIY-
ctpuanbHblii mHcTUTYyT MMeHun C.M. Kuposa.
3aBegyromuii  kadeapoil JUTEHHOro MPOU3-
BozicTBa mpodeccop A.A. TopmkoB, y3HaB,
YTO TeXHUYecKas OMOIMOTeKa OJHOTO U3 3a-
BOJIOB OblLIa YHUYTOXKE€HA, MHULUUPOBAI cOOp
JUTEpaTypsl MO BOMPOCAM JUTEHHOTO TMPOU3-
BOJICTBA, OTTIPABUB CPEIU MPOYNX M CBOU JIMU-
Hele kHUTH. Kpome Toro, ero kadenpa 3aHu-
Majach MEpPeBOJAaMM CTaTe€d M3 MHOCTPaHHBIX

KYpHAJIOB IO TE€MaTUKE JIMTEHHOTO MPOU3BOJI-
cTBa s 3aBoja”’. Kak u B TOPHOM HHCTHUTYTE,
9acTh BBIIYCKHUKOB-WHKEHEPOB  YPaJIbCKOTO
WHAYCTPHAIBLHOTO HWHCTUTYTa B sHBape 1944
roga Oblia pacmpeneneHa B T CramuHrpan,
r. Boponex u Jlon6acc?.

B r. Huxuewm Tarune sBakyupoBanubii Kpu-
BOPOXXCKHI TOPHOPYIHBIH HHCTUTYT paspada-
ThIBAJI TPaBWJIa TEXHUKU OE30MaCHOCTH TpU
CKOPOCTHOM BOCCTAHOBJICHHH IIAXT U MEPHI 1O
060pnbe ¢ 00BaIaMu U BO3AYIIHBIMHU yaapaMu>.

Cpeny MpOMBINIICHHBIX TPEANPUATHI 0CO-
Oyro poiib B okazanuu nomoiu Jlonbaccy ceirpant
VYT3. ITockonbKy i paboThl IPOMBIIINIEHHOCTH
TpeOOBAIOCH CTAOMIIBHOE D3JICKTPOCHAOKCHHE,
HEOOX0IUMO OBLJIO B MEPBYIO OYEpeb HAIAIUTh
BBIMYCK TypOuH AJisi anekrpocranuuid Jlonbacca.
Jns BBITTOTHEHWA 3TOM 3a1a4¥ 3aBOJT PACIIUPSIICS
Y BBOAWI B CTPOMU JIOTOJIHUTEIBHOE 000pyHoBa-
nue [7]. Topoackoit koMUTeT TApTUU B3sUT TIEd-
CTBO HaJ TypOMHHBIM 3aBOJIOM JJIsl ITyCKa €ro Ha
nosnHyt MoirHocTh B IV kBaprane 1943 ropa.
Jlnst oxa3aHusl MOMOIIYM ObUTH MOOHMIIM30BaHbI BCE
MIPOU3BOICTBEHHBIE MOIIHOCTH ropoja. Y3TM
KOMITJICKTOBAJ W MOHTHPOBAJ MOIIHBIA KOBOY-
HBI MOJIOT. Bepx-MceTcknii 3aBOI M3rOTaBINBAI
JUTEHHBIE KOBIIHU. 3aBOJI « YpaldJeKTpoarnmapar)
PEKOHCTPYUpPOBaAJI CHJIOBBIE TpaHC(HOPMATOPHI.
Koneuno, B TakoM MacIITaOHOM Jejie He 00XO-
IUIochk 0e3 mpoOneM: OTAENbHBIE MOCTaBIIUKU
3aTSTUBAJIM CPOKH; HE XBarajo KBanu(uiupo-
BaHHBIX CJecaperd-MOHTaXXHUKOB U Jp. [losTomy
KOJUICKTHB 3aBOjla MHOTHE pabOoTHI Jenan CBepX
TUTaHA, BBIIONHAS «UCKIIIOYUTENIFHO BAXKHYIO Ha-
POHO-XO3sHCTBEHHYI0  3amauy»’®. Hanpumep,
JIOCPOYHO 3aKOHYEHA BOJSHAs KaMepa KOHJEHCa-

2 lnst BoccTaHoBneHus waxt JJonbacca // Ypain. pabounit. 1944, 3 staB. Ne 3—4. C. 4.

2 Crynentst ['oproro uHcTHTYTa enyT B Jlonbacc / Ypan. pabounit. 1943, 3 nek. Ne 247. C. 2.

Z2BBIyCK TOPHBIX HHXKEHEPOB // Ypai. padounii. 1944, 13 urons. Ne 142. C. 2.

B[larpuorHyeckuii nounH npodeccopa Iopuikopa / Ypan. padounit. 1943, 11 mek. Ne 253. C. 2.

2Kopotko // Ypan. pabouwmii. 1943, 23 nek. Ne 262. C.

2.

2 ]1ns BoccranoBienus tmaxt Jlonbacca / Ypain. pabounii. 1943, 23 nek. Ne 262. C. 2.

2 Jlamum Jlonbaccy ypaibckue TypOUHBL: Jeno yecTu Tpyasamuxcs Ceepanioscka / Ypai. pabounii. 1943, 19 Hos0.

Ne 238. C. 2.

10



Sharavyev P.V.

Involvement of the Sverdlovsk Region in the Restoration of Donbass...

TOpa JAJsl MycKa TYpOUHBI. DTO CTal0 BO3MOXKHO,
HOTOMY 4YTO PabOTHI OBLIM HauyaThl 70 OKOHYA-
TEJILHOTO W3TOTOBJICHHS YepTEKel W BEIUCH IO
ACKHM3aM, a TAaK)Ke 33 CYET YCOBEPIICHCTBOBAHUS
TEXHOJIOTUYEeCKUX MpoueccoB. [Ipu nzroropnennu
HAMPaBJISIONINX JIOTIATOK BMECTO CBEPIIOBKH JIBIP
NPUMEHSJIACh MITAMIIOBKA, YTO MOBBICHIIO TPOU3-
BOJIUTEIBHOCTD Tpyaa B 4—5 pasz?’.

Korna crano noHsiTHO, YTO HaMETHUBILIEECS IPO-
MeJUIeHHe B paboTe MOXKET MOCTaBUTH MO ynap
BBITIOJITHEHNE IUIAHOB, OOKOM TMapTUH TIOIKIIFOUMIT
UJICOJIOTMYECKUI  pecypc  «Ypaslbckoro paboue-
ro». [lociienoBano HECKOIBKO MyOIMKAIMIA 10 JaH-
HOU Teme moapsina (21, 24, 27 HosiOpst 1 1 nexaOpst
1943 rona). Crarbu o TypOHHax 3a nommuchio «I. Ko-
YKaH» HayaJii MyOJIMKOBAaTh Ha NIEPEAOBULIE TA3€ThI, B
otaenbHOM pyopuke «/laaum TypOunsl JloHbaccy».
3a TICEeBIOHMMOM, HAMEKAIOIINM Ha KOKaHYyI0 KypT-
Ky KOMHCCapa, CKPBIBAJICS OMH M3 JIyYIIHX JIUTepa-
TopoB Ypaina Mocud Mcaakosuy JIMKcTaHOB.

VT3 cronkHyscs ¢ NPOBOJIOYKAMHU B Hajaike
CTPOUTEIILHBIMA W MOHTQXHBIMH OPTaHU3ALMSIMU
MHCTPYMEHTAJIBHBIX CTAaHKOB. BBUTH CIIOXHOCTH U ©
OTOIUIEHHEM 11eX0B. B Homepe «Ypasbckoro paboue-
To» OT 21 HOSIOpPS C 1EIbIO OOIIECTBEHHOTO BO3/ICH-
CTBUS OBLTM yKa3aHbI OPTaHU3aIN U MCTIOTHUTEIIH,
OTBETCTBEHHBIE 32 MPOCTOi. OOIIECTBEHHOMY OCYX-
JICHUIO MTOJBEPIIIMCH HAYAILHUKY rapaska 1 5KeJIe3HO-
JIOPOXKHOTO 11€Xa, HE MPEIOCTAaBUBIIKE JOCTAaTOYHO
TPaHCIIOPTHBIX CPEICTB IS MepeOpPOCKH CTAHKOB.
Heo0xommmo ObLIO ycHeTh 10 TOP/KECTBEHHOTO JTHS
TOJIOBOTO OTYETa ypaiblieB ToBapuilly CramiHy>.

Uepes 3 nust, 27 HOAOps, B razere ObUIM OTMe-
YeHBI TOJIIOKUTEbHBIE caBUTH. C TIOMOIIBIO Opu-
ragpl Y3TM craHky yCTaHOBMJIM Ha CBOM MecCTa
(TMo-BUIMMOMY, TPAaHCHOPTHBIM 1I€X U Tapaxk TaK U

He cpaboranu). CrienmanuctaM u3 «YpaiadeKTpo-
armapara» yIajioch BOCCTAHOBHTH TPaHC(HOpPMATop.
Ho npencraButem TypOHMHHOTO 3aBOIa HE 3a0MpaIH
BOCCTaHOBIIEHHBIN TpaHchopmarop 3 mus. [louemy?
«/lo mocnenHel creneHu PacxXyIOAHHOCTH JOIIIIH
TpaHCHOPTHBIE IIEXH JTOro 3aBoja. Kyua mroneid ot-
BEYACT 3a MEPEBO3KH: KOMMEPUYECKUH TUPEKTOP...
€r0 MOMOITHUK M0 TPAHCIIOPTY. .. HAYAJIbHUK JKeIe3-
HOJIOPOYKHOTO 1€Xa... Ha9aJbHHUK rapaxa... A TOJIKY
BCe HeT..». KommdecTBo OOBHHSEMBIX YBEIWYH-
JIOCh, OHM HE TIPOCTO HAa3BaHBI — CO CTPAHUI] A3€ThI
ONBITHBIA JKYPHAJIUCT MPH3bIBAI HEMEJICHHO «II0-
JICTIOBOMY . . . 03[JOPOBHUTEY 3aBOJICKO# TpaHCIopT’.

Wtor nanHol KaMIaHWU MOJIBEJIO MHTEPBbIO Ha-
YaJbHUKA TPOM3BOACTBA TYPOMHHOIO 3aBOJIA, OIy-
ONMMKOBAaHHOE Ha TEPEIOBHUIIE BBIMyCcKa OT 1 HOs-
Opsi ¢ KpacHOpPEYMBBIM Ha3BaHueM — «Jlaaum Typ-
6unbl Jlonbaccy! HosOpbckuii 3aka3  Jlonbac-
ca BBINONHEH». 3aJaHre yKOMIUIEKTOBaTh 4 Typ-
OWHBI OBUIO TEPEBBINOIHEHO: YKOMIUICKTOBAIN
5 TypOuH MOTHOCTHIO U €11e OHY YacTuaHo. OOrias
MOIIHOCTh TYpOWH MPEBBICHJIA 3aIUIAHUPOBAHHYIO
Ha 66 Thic. KBT*!. OpranuszoBanHas Griaromapst rae-
TE TIOMOIIIb CBEPATIOBCKUX 3aBOJIOB M YUPEKICHHUH, a
TaK)Ke MOOWIM3AIMS BHYTPEHHUX PECYpPCOB 3aBOZIA
00CCTICUHITN TIOJIOKUTEITHHBIC PE3YJIbTATHI.

B nanpHeiimiem s TypOMHHOTO 3aBOza BOC-
cranopieHue JloHOacca cTano OmHOW W3 TIaBHBIX
3a1ad. [t ee peleHust UCIob30BaJICs OMBIT 3apo-
JIMBILIETOCS HA YpaJie IBIKEeHNs! (PPOHTOBBIX Opuras
[8,c.301,302, 525]. Becero B Hosiope 1943 roa Ha 3a-
BozIe paboTasio 6 Takux OpHraj, OObEIUHABILINX TPU
JiecsiTka pabovrX, a K KOHILY To/ia OHM OBUTH MOYTH
B KaXJOM Iiexe. J[BIKeHHe HacuuThIBAIO Oojee
COTHHM 4esioBek>?. JIJ1st COKpaleHusi BpeMeHH H3T0-
TOBJICHUSI TIPUMEHSUIUCh HOBBIE METOIBI: MHOTHE

2 [lamm TypOuHbl lor6accy! Kamepa cBapena mocpouro // Ypai. pabounii. 1943, 21 Hosio. Ne 239. C. 1.

BCysopos /[.B. B 01iHOM U3 BOEHHBIX HOMEPOB « YPaJIbCKHIi» OMyOIUKOBAl 0Y4EPK U3BECTHOTO MUCATEINS, COOCTBEH-
HOro KypHaimcra raszersl // CereBoe m3manue «Ypanbckui-padounii.PO». 2020, 10 anp. URL: https://ypanbckuid-
paboumit.pd/news/item/28357 (mnata obpamerns: 09.03.2025).

2 Jlammm TypOuHbl [Ton6accy! He pacrpaurBars yacoB u el / Ypai. pabounii. 1943, 24 wosic. Ne241. C. 1.

0 Tamum Typounsl Jlonbaccy! BauManue 3aBojckoMy TpaHcopty // Ypai. padouwnii. 1943, 27 nosn6. Ne 243, C. 1.

31 amum TypOunsl Joubaccy! Hosiopbekuii 3aka3 Jlonbacca BoimonHeH // Ypait. padounii. 1943, 1 nek. Ne 246. C. 1.

32T JlonGacca. MHOXKUTCSE 9nciio (PpOHTOBBIX Opuraf // Ypai. pabounii. 1943, 19 nek. Ne 259. C. 1.
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VYyactue CBep/UTOBCKO# 001acTh B BoccTaHoBiIeHuH JlonOacca B mepuon ¢ 1943 o 1945 rog...

JeTaiyd TypOMH CTaldu HE OTIMBATh, a COOMpATh
MIPU TIOMOIIY CBAPKH, B HEKOTOPBIX JIETAJISIX BME-
CTO IIBETHOI'O JIUTOI'O METaJuIa UCIOJIb30BAJIU CBa-
peHHbIE uepHbIe MeTaiIbl. [Ipu peMoHTe TypOu-
HbI 11 [1laXTUHCKON THUAPOIIEKTPOCTAHIIUU ISt
WCTIpaBJICHHs JIOMHYBIIEH auadparmsl padoudne
CBapWiK cTajidb ¢ 4yryHoM. Bceero 3a IV kBapran
1943 rona 3aBox ykomruiektoBan 10 TypOuH ans
Jonbacca MomHoCThI0 B 220 ThIC. KBT,

B 1944 rony TypOuHHBII 3aBOJT IPOIOIHKII IaH-
Hyto padoty. [Tomy4nB B Hagase rojia CpOYHBIN 3aKa3
3a 1 Hed. orpeMoHTHpOBaTh sl JJonOacca TypOuHy
B 6 ThIC. KBT 0€3 MOMHOro KoMIuieKkTa YepTrexeil u
neraneld, (pOHTOBbIE OpHraabl HPHHSIIM perlle-
HHE HE YXOIUTh C 3aBOJa J0 OKOHYAHWs PEMOHTa
u npopaboranu 36 4 moapsa*. Komanmup oo
U3 HUX 00si3aJicsl c/Ienarh JAeTalb 3a 5 JHEH, 4To B
3 paza ObicTpee ana. He otxomst ot cranka 15 1, on
B [IEPBBII ke JIeHb BBIOMHWI 415 % HOpMBI>.

Bcero xomnextus 3aBoja 3a nepuos ¢ 1941 mo
1944 ron BoccTaHOBHWII OKOJIO IOJIyTOpa JEeCsATKa
KPYIIHBIX TypOWH, BBIMOJIHSASA TJIABHBIM 00pa3oM
3aKa3bl TSI JICKTPOCTAHITNI «pOoHOTO Opara Ypa-
na» — JlonOacca. 3anacHple 4acTH HAIPaBJSUIUCH B
pasHbIe PETMOHBI CTpaHbl, B T. 4. B bemopyccuto.
3aBOjI MOJTyYMJT Ba)KHOE IMPABUTEILCTBEHHOE 3a-
JaHWE — TOJITrOTOBUTH B HOsiOpe 1944 roma s
Ceepo-/loHeLKOM TOCyIapCTBEHHOW palOHHON
snekrpocraniuu  (I'POC) MomHyo IBYyXIMIMH-
IpOBYIO TypOuHY B 25 Thic. KBT. DTO yCTpOHCTBO,
KOTOPO€ CTPOMJIM OOBIYHO B TEUEHUE 8 MEC., IIPea-
CTOSIIO C/IeNaTh B HECKOJIBKO pa3 ObicTpee™. [lepBas
CTalMoHapHasi TypOuHa ObUIa rOTOBa K OTHPABKE B
Jlonbacc k KoHITy rofa. « YpaubCKuii pabounii» pa-
nopToBa, 4To Bcero B 1944 romy Ha TypOMHHOM
3aBozie ObUIO BoccTaHOBNIEHO st JloHOacca 5 Typ-
OuH 00111ei MonHOCTHIO B 112 ThIC. KBTY (3T0 yCTY-
naeT nokazarensm [V kBaprana 1943 rona). Jlan-

HOMY COOBITHIO OBUIO MOCBSIIIEHO HECKOJIBKO
nyOnmukanuid. B mepBoii momgpoOHO paccmarpu-
BaJICSI TPAAUIIMOHHBIA MUTHHT TIEPE] OTIPABKOM.
Ha mmnuHap MOIIHOM CTanuoOHApHOW TypOWHBI
AT-25-2 ero y4acTHUKHU HaHECIIM HAJIIUCh « YpaJl—
Jlonbaccy», a Mo OKOHYaHWM MHTHHTA OBUT MOA-
MUCaH panopT-nucbMo ToBapuiy CTaluHy, B KOTO-
POM ypambIlbl TOKJISITUCH O3HaMeHOBaTh 1945 ron
HOBBIMHU TPYIOBBIMH TIOIBUTAMU U B3sUTH Ha ceOs
psin 00s13aTenbeTB .

O co3nmanuu TypOMHBI BBIIIA OTACIbHAS CTa-
Thsl ¢ WTIOCTpanuen (puc. 1). B Helt pacckasbiBa-
J10Ch 00 HCTOPUHU TYpPOMHHOTO 3aBOJIa, YCTPOMCTBE
HOBOH TypOMHBI, O CaMOii ITIABHOM ee 4acTH — po-
TOpE, a TAKXXE O TPYAOBOM IepOM3MeE JIIOAEH, He-
MPEepPBIBHO cOOMpaBIIUX TypOuHy 12 CyT., 4TOOBI
3aKOHYUTH MOHTaX B MOTHOYL 31 gexabps. Ctout
OTMETHUTh, YTO K MOMEHTY BBIXOJa JaHHOW cTa-
ThU, T. €. CIyCTA 2 Hel., TypOrHa Bce elle cTosia
B COOpPOYHOM II€Xy, BTOPYIO HEJENI0 OXKHJIasi OT-
npaBku®’. U3 nyOnukaiuu He sICHO, ObLIa JH 3Ta
3aJIep’KKa 0 BUHE TPAHCIIOPTHUKOB HJIH YK€ JaH-
HOE€ BpeMs YIIUIO Ha JIOBOJIKY TypOUHBI.

Puc. 1. Vmoctpanus K cTaThbe O IEPBOH CTallMOHAp-
HOI TypOuHe B razere «Ypanbckuil pabounii» ot 13 sHBaps
1945 rona

Fig. 1. Illustration for an article about the first stationary
turbine in Uralsky Rabochy, 13 January 1945

3 Jlonbacc momywaet TypOuHbI // Ypan. pabounii. 1944, 3 sus. Ne 3-4. C. 3.

st ponnoro Jlon6acca // Ypai. pabounii. 1944, 11 ¢e. Ne 37. C. 1.

B nHM cTaXaHOBCKOW BaxThl // Ypai. padouwnii. 1944, 22 des. Ne 46. C. 2.

Mornnyto Typouny — Jloubaccy // Ypai. pabounii. 1944, 25 asr. Ne 205. C. 1.
TYpasnbckas Typouna s JlonGacca / Ypai. pabounii. 1945, 1 sus. Ne 1. C. 1.
3B[leprener; Ypanabckoro TypOuHHOrO0 3aBojia // Ypai. padounii. 1945, 3 stuB. Ne 2. C. 1.

FTepsenen // Ypai. pabounii. 1945, 13 stuB. Ne 10. C.

2.
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[ToMrMO BBINIOJIHEHUSI TPABUTEIBCTBEHHBIX
3a/laHuil MHOTHE 3aBOJIbI HAXOAMIN BO3MOYKHOCTD
CaMOCTOSITENIHO OKa3bIBaTh CBEPXILIAHOBYIO IO-
Mok, Komnextus Kuposrpaackoro 3aBoaa TBep-
JIBIX CTIJIABOB M3TOTOBHJI MPOIYKIUIO CBEPX IJIaHa
B (o Boccranosnenus Jlonbacca®. Mexanude-
ckuli iex Bepx-HceTckoro 3aBoja 3a MmMoCIeaHIO0
Henento 1943 rona npousseln cBepx IU1aHa 2 KOB-
mra Juis pasnuBa metayuia 3aBogam Jlombacca®!.
Takxe KkoyeKTUB HEBBSIHCKOrO HaCOCHO-KOM-
IPECCOPHOTO 3aBOJIA, BBHIMOJHUB paHbIIE CPOKa
wiad Ha | momyroaue 1944 ropa, 3a ocrasuieecs
BpeMsl BBIIYCTHJI CBEpPX IUIaHAa HACOCHI JJIsi BOC-
CTaHaBIIMBaeMBIX npennpustuii JJonbacca u apy-
T'MX 0CBOOOYICHHBIX PaiOHOB*.

Konctpykropsl bapanunHckoro anekrpoMexa-
Huyeckoro 3aBona umenn M.M. Kanununa crpo-
€KTUPOBAIM MOIIHBIA BEPTUKAJIBHBIN JIEKTPO-
JBUTATENb Ul TIOJBECHBIX HACOCOB JUIS OTKAUKU
BOJIbI U3 3aroruieHHbIX maxt JJonbacca®. [IBura-
TeJb HEMOCPEACTBEHHO arperupoBaics ¢ HaCOCOM
¥ 10 MEpe TOHWKEHUS YPOBHS BOJBI OITyCKAJICS
B CTBOJI IIaxThl. KOHCTpYKTOpaM yaanoch pemuTh
npo0JeMy BiIaroctoikoctu u3omsaiuu. 13 600 tu-
MOB BBIMYCKAEMBIX 3aBOJAOM MAallHH 3HAYUTEINb-
HO€ YHCIIO NpeIHa3HaYaIoCh Il YTOJIBHON Mpo-
MbIIIeHHOCTH JloHOacca™.

B pamkax oOCyXIeHHS W TOJINHCAHUS OT-
YyeTa ypajbleB BEIMKOMY Maplianxy TOBapHILY
N.B. CranuHy KOJUJIEKTMB OJHOTO M3 KaMEHCK-
YPaIbCKHUX 3aBOJIOB B3sT 00s3aTensCTBO B | MMo-
nyroguu 1944 roga M3roTOBUTH 2 TIEPEBUKHBIC
anekTpocraniuu s JJonbacca®.

ApPTEMOBCKHI MAalIMHOCTPOUTEIbHBIA 3aBOJ
ormpaBisil B Jlon6acc OypocOoedHble MalIMHbBI 1
000py/I0BaHUE AJIsl TPOBETPUBAHMS IAXT*.

Ha omy6nukoBanHOM B HOMepe oT 16 aBrycra
¢dorto (puc. 2), WLTIOCTPUPYIOIIEM OKa3aHHE TI0-
momu JloHOaccy, TpOIEeMOHCTPUPOBAH TEPBBIA
B CCCP BepTUKanbHBIH JBUTATElb, CMOHTHPO-
BaHHBII Ha bapaHYMHCKOM 3JEKTpOMEXaHHYe-
ckoM 3aBojie uMenn M.U. Kanununa st otkauku
3aToIICHHBIX miaxT JJonbacca?’.

Puc. 2. ®oto neporo B CCCP BepTHKaIBLHOTO
JIBUTATENsI, OMyOJIMKOBAHHOE B TazeTe «YpallbCKHil
pabounit» ot 16 aBrycra 1944 rona

Fig. 2. Photo of the first vertical engine in the USSR,
published in Uralsky Rabochy on 16 August 1944

“T'onoBoit miaH BeIMoIHEH // Ypai. padounii. 1943, 30 Hos10. Ne 245. C. 1.

“Tlepenouku Bepx-Mcerckoro 3aBoza // Ypan. pabounit. 1943, 26 mek. Ne 265. C. 1.

“23aBepirieH MOMYro0BoM wiaH // Ypan. padouwnii. 1944, Ne 140, 10 uronst. C. 2.

“B otBet Ha npu3kIB ToBapHa Crammaa. CrioBa, OAKpEIUIeHHbIe ertoM / Ypail. padounit. 1943, 7 nek. Ne 250. C. 2.

“3agox B ropax // Ypan. pabouwnii. 1944, 1 suB. Ne 1-2. C. 3.

$00s3atenbeTBa cCTpoUTENel KOoTioB // Ypail. padounii. 1944, 1 sus. Ne 1-2. C. 2.

#Topuo-mraxtHoe obopynoBanue mist Joubacca // Ypain. pabounit. 1944, 2 mapra. Ne 54. C. 2.
“«Ypan—[oubaccy» // Ypan. pabounii. 1944, 16 asr. Ne 197. C. 2.
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VYuactue CBepiioBcKoit o0nactu B BocctaHosienuu Jlondacca B mepuos ¢ 1943 mo 1945 ron...

Kpowme storo, bapanunnckuii aeKkTpoMexaHu-
yeckuil 3aBoa umenn M.U. Kanununa ocHaman
MOTOpPaMHU BOCCTaHABJIMBAEMbIE NIEKTPOCTAHLIUN
B OCBOOOXJIEHHBIX paiioHax (3yeBckas, J{Hempo-
nerpoBckass u llaxThHCKas TemIOAIEKTPOLEH-
tpaym). Jletom 1945 roma B Jlonbacce mpu wuc-
NBITAHUU MOTOPOB Ul OTKaYKW BOJBI M3 IIaXThl
noru6 raBHbINA KOHCTPYKTOP 3aBoza B.P. CraBpo-
BHEIIKUH, KOTOPBIM ObLT TOCMEPTHO HArpaXk/ICH 3a
pa3paboTKy ¥ BHEJPEHHUE MEPEIOBBIX METOIOB OT-
KauKu 3aToruieHHbIX maxt Jlonbacca CranuHckon
npemueii nepBoi creneHu*.

VY3TM B 1944 romy mosydun 3aiaHue 1Mo BOC-
CTAHOBJICHUIO OJIHOM M3 CaMbIX MOIIHBIX 3JIEKTPO-
crannmii Jfonbacca — 3yeBckoit ['POC, koropoe
«YpanbCckuil paboumii» XapakTepH30BaJl KaK «OT-
BETCTBEHHOE». JlOCpPOYHO ynajnoch 3aBEpLIUTH
BEPXHIOIO YaCTh IWIIMHIPA 11 TYpOMHBL. HamMHOTO
orepexana rpaduK MOATOTOBKA M APYTUX JeTa-
neir®. Tlocie 3TOro OBUTO MPUHSTO PEIICHUE O J0-
CPOYHOM BBINIOJTHEHUH BCETO 3aka3a. bpuio opra-
HU30BaHO MPEIOKTIOPHCKOE COPEBHOBAHUE MEKTY
niexamu. bornee Toro, komiektuB Y3TM obparwmiics
K KoJleraM u3 XapbKOBCKOTO TypOOTreHepaTOpHO-
IO 3aBOJia, C KOTOPBIM OHU COBMECTHO BBINOJIHSIN
JTAHHOE 3aJlaHue, MPU3bIBasi UX MOCIIEA0BATh MPH-
mepy>’. B otuere Cranuny B koHue 1944 roma pa-
6otaukn Y3TM moATBEpAUIIN TOCPOUHOE BBIOJI-
HEHUE 3aJJaHusI 110 U3TOTOBJICHUIO CIIOKHBIX YacTel
i BocctaHoBieHusi 3yesckoit ['POC Jlonbacca,
OTPANOPTOBAB O POAOIKEHUN PAOOTHI 110 U3TOTOB-
JIEHUIO AeTanedl 1t MapHuyIoabCKoro MeTauryp-
THYECKOro 3aBojia iMeHH Mibrua®'.

OO11eCTBEHHOCTh TaK)Ke AKTUBHO y4acTBOBAJIa
B OKa3aHUU NoMOoIIX. KoMCOMOIBIBI U MOJIOJEKD

CaepoBckoii obmactu 3umoii 1944 rona HarpaBu-
mu B JlonOacce 125 cymok ¢ HabopaMH HHCTPYMEH-
TOB JUISl IEXKYPHOTO ciecapsi, a TAKKE TONOPbI, Kail-
Jn1a, Jionarthl U T. 1. CoOMpay U OTIPABISUTU TOBAPbI
HIMPOKOTO MOTPEOIEHNUS: NOCTENbHbIE IIPHHAITIEHK-
HOCTH, KyJIbTYpPHBIN U CIIOPTUBHBIM HHBEHTAPB, pe-
IIPOLYKTOPBI, KHHOTIEPEABUKKH, THCTPYMEHTBI JUIs
JOMPOBOIO OPKECTPA, HACTOJIHBIE UIPHI, alTey-
ku>2, C OTHOTO M3 CBEPUIOBCKHX 3aBOJIOB B MapTe
1944 rona kKOMCOMOJIBLIBI M MOJIOZAEKb OTIIPABHIIN
JUIS «BCECOIO3HOW Koderapkm» 50 BHUIOB 000py-
JIOBaHUs, MHCTPYMEHTA U APYTUX MaTepuasioB Ha
cymmy 150 thic. p.** Bbut chopMupoBaH 1 OTIPaB-
neH B Jlon6acc KoMCOMOJIbCKO-MOJIO/IEKHBIH 3111e-
70H ¢ 740 xomIuIeKTaMu 000pYyIOBaHUS, CTAHKOB
Y MHCTPYMEHTA, 3 BarOHAMH CTPOUTENBHOTO JIeca,
KAHONEPEIBIDKKAMU | T. I1.>*
Hrorn padorsl no BoccranosaeHuio Jondacca

IloBoast MTOrM KaMIaHuM IO OKa3aHUIO IIO-
Mo Jlonbaccy, «Ypaibckuil pabouuit» moA-
YEepKUBaJl BKJAJ JKuTeled VYpama: «B JOMHax
EnakueBckoro 3aBojga €CTb OIS TPyAd U YCH-
JIM ypalIMalleBlEeB. B amienonax ymis, uaymmx
¢ Jlonbacca, ecTh BKJaJ Hay4HbIX PaOOTHHMKOB
CBepanoBCKOro ropHOro MHCTUTYTa. Kosnexktus
3aBona umenn Kuposa nan JlonbGaccy TypOuHs
TEM caMbIM O0€CIIeunsI He OJUH 3aBOJ U TOPOA —
anexTposHepruei. Ha necax crpoek IOra Toicsiun
pabounx, mociaHHbIX ¢ Ypana. Bmecre co cTpo-
UTEJISIMA  OTIIPABJIEHBI TMEPEABHKHBIE JIEKTPO-
CTaHIMM, TPy30Bble aBTOMOOWIIN, CTPOUTEIILHBIE,
MEXaHU3MBbI, HHCTPYMEHTBI, CTAHKH. .. »>.

B ron okoHuaHmsi BOWHBI paboTa HEKOTOpPOE
BpEMs IIPOOJDKAJIACH 0 IUIAHAM BOEHHOI'O Bpe-
MEHHU. YpalnbCKHUI 3IIEKTpoanmaparHbli 3aBOj B

“HoBble THITBI 3eKTpoManiuH // Ypai. pabouuii. 1945, 23 cent. Ne 226. C. 2.

“Tlomapky CTaxaHOBLICB YpalMallla B 4eCTh CIIABHOW roOBINMHEI // Ypai. pabounii. 1944, 31 aBr. Ne 210. C. 1.
S0 TTnst poHoro oubacca // Ypai. pabounii. 1944, 16 cent. Ne 224. C. 1.
STYpanMari OTYMTBIBACTCS Tiepe BokaeM // Ypa. pabounii. 1944, 30 nex. Ne 310. C. 1.

S2Monozabie ypanbliiel — Jlonbaccy // Ypan. padounit. 1944, 20 saB. Ne 19. C. 2.

5300s3arenbeTBa Mooaexu // Ypan. padounii. 1944, 18 mapra. Ne 68. C. 1.

**OcBOOOKICHHBIM paitfoHam // Ypai. pabounii. 1944, 22 apr. Ne 202. C. 2.

SSBonbinast, o0ueHapo/Has 3a1a4a // Ypai. padounii. 1944, 14 sus. Ne 14. C. 1.
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noOe/iHble MaliCKUe JHHU 3aKOHYMJI U3rOTOBJICHUE
8 MOLIHBIX aCMHXPOHHBIX MOTOPOB JIA-213, Ha-
npasieHHbIX B JlonOacc. Beero mis [lonbacca n
KpuBopoxckoro pyanoro 6acceiiHa ObUIO MOATO-
TOBJICHO 25 acHMHXpPOHHBIX MOTOpoB 1o 750 kBT
Ka)IbIi, TOCIIe 4eTo paboune MPUCTYIIIH K H3T0-
TOBJIEHHIO TeHepaTopoB g benopyccun. Takxke
B TpecT «CTalMHYyTOb» U Ha 3aBOJbI YEPHOU Me-
tayutyprun Jlonbacca 6b110 OTrpyskeHo Oosnee e-
CSTKa PTYTHBIX BBIIpsSMHTENEH . OTHOBpEMEHHO
C IPEANPHUIATHAMI 00OPOHHON MPOMBIIIIIEHHOCTH
[9] 3aBo 0OcBaMBa BBIMYCK IPayKIaHCKOU MPOTYK-
nuu. Pacmmpsin Mpou3BOJCTBO BBIKJIIOUATENEH U
BBICOKOBOJIFTHOW armaparypsl JJisi BOCCTAHABIIH-
BaeMbIX pailoHOB. OCYyIIECTBISII PEMOHT TypOo-
reHeparopoB Uit [OMeTbCKOM ANEKTPOCTAHIIUK .
Ha nporsoxkennn 1945 roma «Ypanasnekrpoanna-
par» HaaauI MPOU3BOACTBO ACHHXPOHHBIX AJIEK-
TpoaBuraresnei MomHocTbio oT 440 1o 1300 kBT
JUISL IIaXTHBIX MOJBEMHHUKOB, W3TOTaBIMBAsl [0
8 Takux mammH B Mecsi 1 Jlon6acca’®. B HoBo-
rogHeM muchMe ToBapuiny CranuHy 3aBon «Ypa-
JBIEKTPoANmnapar» OTYUTAICA, YTO BBIIYCTHII
55 acHHXpPOHHBIX MOTOPOB ISl IAXTHBIX MOABEM-
HUKOB, KOTOpPbIE MOILIM B OCHOBHOM Ha BOCCTa-
HoBieHne maxt JJonbacca™.

Kak Oputo ykazano B mocrtaHoBieHun [ KO
ot 26 oxTs0ps 1943 roma, kpome MaTepuaibHbIX
HEHHOCTEH TpeOOBAMCh U TPYHAOBBIE PECYPCHI.
[ToMrMo BO3BpalIeHHUs IBAKyHMPOBAHHBIX pado-
4yuX, A1 OTHpaBKu B JloHOacc uepes mapy Heaenb
co aHs ocBoOOXAeHus B CBepIIOBCKE MOATOTO-
BWJIM JMIENOH ¢ 1,3 ThIC. MOJNIOABIX pabounx Asis
PEKOHCTPYKITMU MaKeeBCKOTO MEeTaJLTypriudecKo-
ro 3aBoja uM. C.M. Kuposa. B ero cocras Bor-
JIM BBIYCKHUKU PEMECICHHBIX YUMJIMIL M LIKOJ
¢dabdpuuno-3aBoackoro obyuenus (P30) Ceepa-

JIOBCKOW oOsacTu (ciiecapu, 3IEKTPOMOHTEPSI,
ra303JIeKTPOCBAPIINKH, TUIOTHUKH, ITYKaTypsl U
Jp.) BO TJIaB€ C ONBITHBIMH MacTepamMH. DUIETIOH
CHAOIMIIM UHCTPYMEHTOM U J1axke Oubnunorexonn®.

B uHTepBBIO C HaYaIbHUKOM OOJIACTHOTO
yIpaBlIeHHUsT TPYIOBBIMH pE3epBaMH B OKTIOpe
1945 roma mpuBoamMiach WHGOpPMAIMA, YTO Ha
BOCCTAHOBIICHHME MaKeeBCKOTO MeTaJuTypruye-
CKOTO 3aBojia ¢ Ypaja Obulo HampaBieHo Oolee
TBICS'YM BBIITYCKHUKOB PEMECJICHHBIX YUIIUIL U
mkon ®30 — kak cTpouTenel, Tak U TMPOU3BOJI-
crBeHHHKOB®. Takum 00pa3om, MOXKHO CKazarb,
YTO MaccoBast OTIpaBka paboumx OblIa MPOBEICHA
TOJIBKO OJTHAXKBI, YTO €CTECTBEHHO B YCJIOBHSIX
OTPaHUYEHHOCTH TPYAOBBIX PECYpCOB BOECHHOTO
BpPEMEHHU.

Kpome onucanus TpyIOBBIX TIOJBUTOB ypaib-
[IEB B Ta3€Te PETYJSIPHO MyOIMKOBAINCH MaTepHra-
71 0 X071e BoccTaHoBinenus Jlonbacca. B pyOpuke
«ITo CoBerckomy Co103y» BBIXOAWIN COOOIIECHUS
Tenerpaduoro arenrctBa Coserckoro Corosa, B
T. 4. 0 BOCCTaHOBJICHUU OCBOOOKICHHBIX PAalOHOB,
TEM CaMbIM JIaBasl ypajibliaM YyBCTBO TOPAOCTH 32
OKa3aHHYIO TIOMOIIIb, CO3/[aBasi OLIYIIEHUE COTIPH-
JacTHOCTH ycnexaM J[onbacca, YTo MOTHBUPOBa-
JIo Jmrofed Ha aanbHenmumid Tpyn. Hampumep, co-
00111a710Ch, 4T0 Oaronaps BCEHAPOIHOW MTOMOIIN
K koH1ty 1943 rona /lonGacc 3apaboran. B muceme
npeacenarento ['KO komnexktuB EnakueBckoro
METAJUTyPrHYECKOTO 3aBOJIa COOOMIAI: «yTIOPHBIN
TPYA 1aJl CBOU TIOJIOKUTEIBHBIE PE3yIBTAThI: BCTY-
MWIK B CTPOH MEpBbIC JBE JOMEHHBIC I1€YU BOC-
cra"asiuBaemoro Jlonbacca»®. B HoBoOromHem
HOMepe «Ypasbckoro pabodero» A.®D. 3acsanpko,
3aMEeCTHTENb HApPOJHOTO KOMHCCapa YTrOJIbHOU
MIPOMBIIIICHHOCTH, HaYaJbHUK KoMOnHaTa «Cra-
JUHYTOJIb», OTMEYall OKa3aHHYIO MTOMOIIb JIECOM,

Jns JJonbacca, CupbeTpost u CranuHoropeka // Ypan. padounid. 1945, 18 mas. Ne 117. C. 1.

STBBIKITIOUATEIIN U BHICOKOBOJIBTHASI armaparypa // Ypai. padounii. 1945, 18 utons. Ne 169. C. 2.

S83aBoj YpanasieKTpoaniapar B Tobl BOMHBI U Mupa // Ypait. padounii. 1945, 9 okt. Ne 239. C. 2.

%3a mpaBo nepBoi noxnuck // Ypain. padounit. 1945, 12 nex. Ne 291. C. 1.

OOTpsim MostomsIx pabounx enet w3 CBepsioBcka B Makeesky / Ypair. pabounii. 1943, 25 cent. Ne 198. C. 2.

SICranuHckue Tpyapesepssl // Ypan. pabouwmii. 1945, 2 okr. Ne 233. C. 3.

“[Ipencenaremo I'KO toBapuiny U.B. Cranuny / Ypan. padounii. 1943, 30 nek. Ne 268. C. 1.
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000pyI0BaHUEM H JIPYTUMH MaTepuaniaMu Ypainia,
Cubupu, Mockssi®.

Bcenaponnast momornis mo3BosiMiIa KOMOMHA-
taM B ¢eBpasie 1944 ronma mepeBHINIOIHUTH Me-
csiuHbli wan®. Meramnyprudeckuii CTaluHCKUR
3aBoa uMmeHu M.B. CranuHa yxe npou3Boani me-
tau®. Ha EHakreBCkOM MeTasTyprudecKoM 3aBo-
ne Oblaa BBeJCHA B cTpoit meub Ne 4%, B uioHe Ha
MeTaJUTyprudeckoM 3aBojie iMeHnu Cranuna (JJoH-
6acc) 3aKOHUYEHO BOCCTAHOBJIEHHUE MAapTEHOBCKOU
neun Ne 3%, B aBrycre kosuiektiB HoBokpama-
TOPCKOTO MAIIMHOCTPOUTEIHHOTO 3aBO/Ia UMEHU
CranuHa B BOCCTAHABIMBAEMBIX I1€XaX MOCTPOUII
HEePBYIO IIAXTHYIO MOAbeMHYI0 MammHy®. Oce-
HbI0 1944 ronma metamnypru ATYeBCKOTO MeTall-
myprudeckoro 3aBojga umenu K.E. Bopomunosa
(Hdonbacc) mocTaBuiin Ha CyIIKY IEPBYIO BOCCTa-
HOBJICHHYIO TOMHY®, a koiutektuB Ctapo-Make-
€BCKOr0 KOKCOXUMHYeckoro 3aBoa (JlonOacc)
3aKOHYMJI BOCCTAHOBIICHHE TOCIIEIHEH KOKCOBOU
Oarapen’®. Ycrexu BOCCTAHOBIICHHUS MMOYCPKUBA-
JUCh TeM, 4TO B eBpaiie 1945 roma noHOGACCOBIIBI
CTaJIi WHUIMATOPAMH BCECOIO3HOTO COLUAINCTH-
4eCKOr0 COPEBHOBaHMS Ha JTydInunii yaactok’'. Ero
UTOTH OBLIM OMYyOJMKOBaHBI B «YpallbcKOM pabo-
yem»: yroibHas npomsinuieHHOCTs CCCP nepe-
BBINOJTHIJIA TIJIaH J00buM ymisg B | momyroaun
1945 rona”. B xonne 1945 roma ObUIO 3aKOHYE-

HO BOCCTAHOBIICHHE OJTHOW M3 KPYMHEHIINX MIaXT
JHonbacca — maxtel nMeHn OOBEAMHEHHOTO TOCY-
JAPCTBEHHOTO TOJIMTHYECKOTO YIIPaBICHUS .

[TyOnukanuy B MEpHUOAWYECKON TMeYaTu TMOJ-
TBepxAatoT BeiBoAbl [.E. KopHuiosa o 3Haunmo-
CTH BKJIaJIa xuTener Ypana B Bo3poxjieHue JoH-
bacca [10].

Bcero 3a nepuon ¢ centsiops 1943 mo konen
1945 rona B «Ypanbckom pabouem» ObLIO OITy-
ommkoBano Oomee 100 marepmanmoB o JlonOac-
ce. Ocenpto 1943 roga uMerOTCsl YIIOMHHAHUS B
33 nomepax u3 83 (40 %), B 1944 — B 36 u3 310
(12 %), B 1945 — B 34 u3 306 (11 %). Ha nepeo-
Bure ObuTo omyOnukoBaHo 33 marepuana (32 %
ot obmero yucna). Ocenpto 1943 roma Ha mepe-
JIOBUIIE KaXKAasi TPEThsl CTaThs Obuia o JloHOacce,
B 1944 — 44 % crareii (6e3 yuera pyOpukn «Ilo
POAHOI cTpaHe» BIBOE MeHbIlEe — 22 %), B 1945 —
17 % crareii. Ilo 3TUM MaHHBIM BUIEH BBICOKHUH
ypOoBeHb ocBeleHus TeMbl Jlonbacca u ero Boccra-
HOBJICHHUS B « YPaAIILCKOM pabouem», KOTOPBIN BITOJI-
HE €CTECTBEHHO I10CIIe TIEPBOHAYAIBEHOTO BCIIIECKA
oceHbto 1943 rona nanee noCTeneHHO CHUXKAJICS.

CeepmiioBckast obnacte B 1943-1945 ropmax
BHECJIa 3HAYMMBIN BKJIJ] B BOCCTaHOBIeHHE J[0H-
Oacca. [Tomomp 1uIa MO TpeM HaNpPaBICHUSAM: Ma-
TepHaJIbHBIC PECYPCHI, KA/IPbI, HAyYHAst TPOTYKIIHSL.
MeponpusiTusi OpraHU30BBIBAJICH B paMKaxX BbI-

% Toubacc Bozpoxkmaetcs // Ypai. pabounit. 1944, 1 sae. Ne 1-2. C. 1.

*VronbHast POMBIILIEHHOCTh TIEPEBHITONHIIIA (heBpabCKHi iaH / Ypait. padounii. 1944, 3 map. Ne 55.C. 1.

%TTo Coserckomy Coro3y: ITeppast jomua Ha CranuHckoM 3aBojie // Ypait. padounii. 1944, 1 arp. Ne 80. C. 1.

®Tlo Coserckomy Coro3y: Ha EHakreBCKOM MeTajIypriuuecKoM 3aBOJIE B CTPOM BCTYITHIIA €LIe OjiHa redb // Ypail.

pabouwmii. 1944, 21 mas. Ne 123. C. 1.

TTo CoBerckomy Coro3y: HOBasi MAPTEHOBCKast 1eub // Ypan. pabounit. 1944, 24 uronst. Ne 152. C. 1.

1o CoBerckomy Coro3y: HoBo-Kpamaropckuii 3aBoj1 BBITYCTHII IIEPBYIO MOIBEMHYIO MAIIMHY JUIS [IaxT // Ypail.

paboumii. 1944, 27 asr. Ne 207. C. 1.

“Tlo Coserckomy Coro3y: Ha 3aBoje UMeHH BopormioBa BoccTaHoBiaeHa jgoMHa Ne 3 // Vpan. paGounii. 1944,

2 cent. Ne 212. C. 1.

TTo pommo#i ctpare: CTapo-MakeeBCKHil KOKCOXUMHYECKHI 3aBOJ] BOCCTAHOBIICH B TOBOCHHON MOTITHOCTH // Ypait.

pabounii. 1944, 17 nos6. Ne 276. C. 1.

"IOpraHu3yeM BCECOHO3HOE COLMATIMCTUYECKOS COPEBHOBAHKE HA JTy4YIHid yrombHbId yuactok Coserckoro Corosa!l //

VYpan. padounii. 1945, 10 des. Ne 34. C. 1.

2YronbHast IPOMBIILICHHOCTE NEPEBBITTONHIITA TOMYTONOBO# TiaH // Ypait. pabounii. 1945, 5 uroms. Ne 158. C. 1.

*TTo pomHoii ctpane: BoccTanoBnena kpynHeiiiias maxra JJonbacca / Ypan. pabounii. 1945, 20 gek. Ne 298. C. 1.
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MIOJTHEHUS YKa3aHUH HEHTPaJIbHBIX OPraHOB BIACTU
C TMPHUBJICYCHUEM HHUITUATUBBI OOIIECTBEHHOCTH.

CTOoHUT OTMETUTH, YTO MOAOOHYIO TOMOIIb OKa-
3bIBAJIM U JIPyTUE MPOMBIIIIEHHBIE PETHOHBI CTpa-
HBI, Harpumep, YemsOunckas obmacte. OTTyna B
JlonGacc HampaBisUMCh pabovre B KOJUYECTBE,
COIMOCTaBHMOM C TakKOBBIM 1O CBEpIJIOBCKOM 00-
nactu [4], u npoaykuus 3aBogoB T. YemsiOuWHCKa,
r. MarnuToropcka, r. 3maroycra. Marepuaisl 00
OKa3aHWU TTOMOIIU TaKXke ITyOINKOBAINCh B MECT-
HOM napTuitHo# razere «UensOuMHCKuiA pabouniin .

Hano ckasarb, uro B JlonOacce myOnmukanuu
«Ypanbckoro paboyero» 4YuTadM, O YeM CBHUJE-
TENbCTBYET YKa3aHHE MapHUYIOJIbCKOTO TOPO-
CKOrO KOMHUTETa MAapTHH HCIIOJIb30BaTh OIBIT
CBEPUIOBCKUX KYPHAJIUCTOB IO OCBEUICHUIO CO-
[UATUCTHICCKUX COPEBHOBAHMIA .

ITockonbKy OCHOBHOM JBMXKYLIEH CHUIION B Op-
raam3aiuu oMoy Jlonbaccy Oblla KOMMYHH-
CTMYECKasl MapTusi, BCE €€ 3a/aud U PEelIeHUs Ha-
XOJUJIM OTPAKEHHE B IMyOIMKAIUSIX O(PHUIIMATBHOTO
U3/1aHKs — Ta3eThl «Ypanbckuil padounit». OnHa-

Cnucok JiuTeparypsl

KO TIpeACTaBlICHHAsT MH(POpPMAIUA HE OTIUYaIach
ITOJIHOTOM: B OCHOBHOM OHA HOCHWJIA TIO3WTHBHBIN
Xapakrep, T. K., C OTHOW CTOPOHBI, ObLJIa IPU3BaHA
WJICOJIOTHYECKH NPAaBUIILHO MOTUBUPOBATH Hacelle-
HUE, a C IPyroi — sIBIsIach CBOeoOpa3Hoi Gpopmoii
OTYETHOCTH TIPY BBHIITOJTHEHUU TOCTABJICHHBIX PY-
KOBOJICTBOM CTpaHbl 3a/iad. TOJBKO B HEKOTOPBIX
CIIydJasix, KOrJia 3Toro TpeboBajIo PyKOBOJCTBO 00-
JIaCcTH, B Ta3eTe MOSABUIUCH KPUTHUYECKHE 3aMe-
yanwus. [Ipu npuctanbHOM M3y4eHUH JTAHHOTO HC-
TOYHUKA MOKHO HAWTH KOCBEHHBIE CBHJICTEIILCTBA
TaKMX SIBJICHUM, KaK MITYPMOBIIMHA, KaMIlaHEH-
CKUi XapakTep padoTsl, TUI0Xasi OpraHu3anus pado-
Yero mporiecca, HU3Kasi MPOU3BOAUTEIBHOCTL. JTO
erie pa3 MoJYepKUBaCT HEOOXOTUMOCTh KOMILIEKC-
HOTO HCCJICIOBAHHUS TEMbI C MPUBJICUCHUEM BCEX
BUJIOB JIOCTYITHBIX ICTOPHUECKUX UCTOUHHUKOB.

[Tomo6HsIit orbiT CCCP ombIT 0cOOEHHO aKTy-
aJieH B HaIllle BpeMs, Korja Heo0XoIuMast ToMOIIIb
OKaspIBaeTcsl paiioHam Jlyranckoi u JloHerkoin
HapOJHBIX PECIYOIUK, TOCTPAIABIINM B XOJIE BO-
€HHBLIX NeHCTBUH.
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Annomayua. ABTOp ucciexyeT craHoBieHHe TnuHoCcTH Kypra Tyxomsckoro u ¢popMupoBaHue ero OTHOIIE-
HUSI K ncTopudeckomy myTH ['epmannu. Tyxonbcknit mpociaBuics Kak IyONUIMCT, MTO3T U caTUpuK. M3nanms,
C KOTOPBIMH OH paboTaj, CTajaH ONpPEICICHHBIMHI dTallaMH B BBIPAYKEHUH €r0 MPENCTaBICHUH 0 cynsoe ['epma-
HUM. Yxe B MiIaamux kinaccax y Kypra Obuio copMUpOBaHO MAaTpUOTHYECKOE OTHOLIEHHWE K POAHOM cTpaHe.
K 14 ronam ero B3misiibl CTai MEHSITHCSI, 3TO BBIPAXKAJIOCh B HEJJOBOJILCTBE MOJIUTUKOM MpaBsIIel ATUThI U aHTH-
Mumtapusme. B epuon [lepBoii MEpOBOI BOWHBI JaHHBIC YOSIKICHHS TOIBKO YTBEPAMIUCH. [IepBoii cephesHoit
po0oii miepa Obl1a padora B razere “Vorwirts”, rae Kypr oOHa)xal MOpOKH MPYCCKOM MOTUTHYCCKON CUCTEMBI,
HEPEIKO UCTIONB3Ys caTupy. | TaBHOM IIIOIIA KO U1 €r0 caTUpUuecKoro TBopuectsa ctan xypHain “Ulk”, onnako
HU KOJUIEKTUB, HM YMTATEIIM He BOCIIPUHSIIN OTKPOBEHHbIE BHICKA3bIBaHUs TyX0JIbCKOTO 0 Mpo0ieMax HEMEIKOTO
00IIIecTBa, M OH IMOKUHYJ U3/1aHHe. PacKphITh CBOM TaaHT B IMOTHOHN Mepe TyxompckoMy yaaock B skypHaie “Die
Weltbiihne”, rie oH BOJIBHO U3J1arai cOOCTBEHHBIE MTPEICTABICHHS 00 aHTUMHIJIUTAPU3ME U ITyTH MPEOOPa3OBAHUS
Il'epmanuu. B 3TOM XypHaie OH IMONYYIII MIMPOKYIO MOANEPKKy OT kosuier 3. Slkobcona u K. ¢on Occemkoro.
Ero uneu 66111 3aMeueHbl KOMMYyHHCTOM B. MionneHOeprom, u Tyxonbckuit ObLT IpUTIAIICH B rasety “Arbeiter-
[Nlustrierte-Zeitung”. Pabotas ¢ Mronnen6eprom, Tyxonbcknii HEyCTaHHO KPUTHKOBAI IUTY BuiibrenbMuHCKoON
I'epmanuu, KOTOpasi B MOYTH HEM3MEHHOM (hopMe coxpaHunack B Beiimapckoii peciyOirke. AmoreeM BhIpaKeHHS
OTHOMIEHUsI K ['epMaHuu cTtaja u3naHHas npu nomaaepxxke MroniieHOepra kaura “Deutschland, Deutschland tiber
alles”, HaronuenHas catupoii. OHAKO B 3aKITIOYUTEIBHON T1aBe TyXONbCKHii pacKpbIBA€T CBOE HCTUHHOE OTHO-
IICHHUE K CTPaHe, KOTOPOE BBIPAXKATOCh B COUYBCTBUH U HAJCKAC HA ICPEMCHBI.

Knwuesvte cnosa: Kypm Tyxonvcxuil, ['epmanus, camupuuecxuil scypran “Ulk”, eazema “Vorwdrts”, sicypran
“Die Weltbiihne”, cazema “Arbeiter-Illustrierte-Zeitung”

Jna yumuposanusn: Kpaesa, T. A. Carupa nnu couyBcrBue? Cynp0a [epMaHny B BOCIPUSATHHA HEMEITKOTO My OJTH-
mucta Kypra Tyxombsckoro / T. A. Kpaesa // Bectauk CeBepHOTo (ApKTHUECKOTO) (eiepalbHOr0 YHUBEPCUTETA.
Cepust: ['ymanurapHusie u conuanbabie Hayku. — 2026. — T. 26, Ne 1. — C. 19-28. — DOI 10.37482/2687-1505-V484.
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Satire or Sympathy? The Fate of Germany
as Perceived by the German Publicist Kurt Tucholsky
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Abstract. The author examines the development of Kurt Tucholsky’s personality and his attitude towards
Germany’s historical path. Kurt Tucholsky was a famous publicist, poet and satirist. The publications he worked
with became certain stages of expressing his position on the fate of Germany. As early as in primary school,
Tucholsky had developed a patriotic attitude towards his country. By the age of 14, his views started to change and
were expressed in dissatisfaction with the policies of the ruling elite and in anti-militarism. These feelings grew
even stronger During World War 1. Tucholsky’s first serious attempt at writing was his work for the newspaper
Vorwdrts, in which he exposed the vices of the Prussian political system, often using satire. The main platform
for his creativity in satirical form was the Ulk magazine; however, neither the staff nor the readers appreciated
Tucholsky’s forthright statements about the problems of German society, so he left Ulk. Tucholsky was able to fully
reveal his talent in the magazine Die Weltbiihne, in which he freely expounded his position on anti-militarism and
the path to transforming Germany. In Die Weltbiihne, he received broad support from his colleagues S. Jacobson
and C. von Ossietzky. His ideas were noticed by the communist W. Miinzenberg, and Tucholsky was invited to the
newspaper Arbeiter-Illustrierte-Zeitung. While working with Miinzenberg, he persistently criticized the elite of
Wilhelmine Germany, which had remained basically unchanged in the Weimar Republic. Tucholsky’s expression
of his attitude towards Germany reached its apogee in the book Deutschland, Deutschland iiber alles, filled with
satire. However, in the concluding chapter, his true attitude towards the country comes to light, permeated by
sympathy and hope for change.

Keywords: Kurt Tucholsky, Germany, satirical magazine Ulk, newspaper Vorwdrts, magazine Die Weltbiihne,
newspaper Arbeiter-Illustrierte-Zeitung

For citation: Kraeva T.A. Satire or Sympathy? The Fate of Germany as Perceived by the German Publicist Kurt
Tucholsky. Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal 'nogo universiteta. Ser.: Gumanitarnye i sotsial 'nye nauki,
2026, vol. 26, no. 1, pp. 19-28. DOI: 10.37482/2687-1505-V484

IlepBas tperr XX Beka crama miga [epmannn  u myOmmcta Kypra Tyxombckoro momoraror rmo-
aroreeM ee «0co00ro myTn». ColManbHO-TIONUTHYE-  HATh, KaK Yepe3 Mpu3My narpdusMa U JIeBbIX niei
CKHe TIOTpsICeHHs, B 0cOOeHHOCTH [lepBasi MUpOBasi ~ BOCHPHHUMAIHCh TpaHC(opMali HEMENKOro 00-
BOMHA U IIPUXOJ K BJIACTU HALIMOHAJI-COLMAINCTOB, ILECTBA B TOT mepuoi. Ero miaBHBIM HHCTpyMeEH-
OKa3aJI1 HENIOCPEICTBEHHOE BIIMSIHUE HA HACTPOEGHHUSI  TOM JUISL BBIPAXKEHUS ITOJIUTHYECKON NO3ULIMK CTasla
B OOIIIECTBE B LIEJIOM M TBOPYECKON SITUTHI B YACTHO-  OCTpasi CaTtupa, KOTopas SBISUIACH HE TOJBKO OCO-
CTU. DTO 00YCIIOBHIIO aKTYaJM3alMIO Pa3MbIIUICHHH  OEHHOCTBIO aBTOPCKOTO CTHIISL TyXOJIBCKOTO, HO 1 OT-
o 1yt ['epmManuu, 4TO OTPa3UIIOCh B TPYAAaX MHOTUX  JIMUMTEIbHOW YepTON TBOPUECTBA BCEHM IepMaHCKOM
JiedTesnied KylnbTypbl M HCKyCCTBa TOrO BpeMeHH. Tak,  MHTEeIUIeKTyalbHOM HUThI ¢ KoHIa XIX Beka 1o Ha-
HarpuMep, IEPEeKUBAHMS HEMELIKOTO nrcaresis, mosta  4vano 1930-x rogos.
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3apyOexxknass uctopuorpagus Oorara pabdo-
TaMH, TOCBSIICHHBIMH HCCIEAYEMOMY aBTODY.
OnnuMm U3 cambix eMKux siBnsiercs Tpya X. bem-
MaHH, B HeM ocBeuleHa xu3Hb K. Tyxonbckoro,
NOJAPOOHO M TOCJEN0BATEIbHO ONUCAHBI ATarbl
ero paboTel B m3marenbekoit cpene [1]. Kuznp u
TBOPYECTBO TYXOJIBCKOTO Takke aHaJIN3HPYIOTCS
B padorax K.II. ynena [2] u X.JI. ITypa [3], ko-
TOpBIE JEJIAI0T YIIOP Ha €ro YMOLIMOHAJILHOM BOC-
npusitun mupa. K nmuunoctu Kypra Tyxonbsckoro
obparmancst uzBectHbIi 3ccenct O.M. Pagna [4].
TBopuecTBO TyXOJIBCKOTO KaK NOJUTUYECKOTO MMy-
omumcra nzydan B.Jlx. Kunr [5].

B oredectBenHo# Hayke paboThl TyXOIbCKOTO
paccMaTpuBarOTCs MIPEUMYIIECTBEHHO B JIUTEPATY-
POBETYECKUX U JIMHTBUCTHYECKUX HCCIIEIOBaHU-
sx. B crarpe B.B. JlanreBa, IOCBSILIEHHON ra3ere
“Arbeiter-Illustrierte-Zeitung”, TyxombCKuii yI10-
MHUHAETCs B KaUeCTBE MyONIuIICcTa, pabOoTaBIIEero ¢
u3nanueM [6]. Mcropuk U.5. buck B paGote o mpec-
ce Beiimapckon I'epmanuy, aHamu3upys JI€BOOpU-
E€HTUPOBAHHYIO MPECCY, TaeT KpaTKyro Ouorpaduio
Tyxonnckoro [7]. B xone ananu3za aureparypsl 00-
HapYy»XEHO, YTO B OTEYECTBEHHOMN HayKe HE PACKPBIT
acriekt Boctipustus K. Tyxonbckum cynp0s [epma-
HUM B MCTOPUYECKOM KOHTEeKcTe. M3ydyeHue storo
aCIeKTa MO3BOJIMT HE TOJIBKO MOHATH €r0 MO3UIIUIO,
HO 1 0000IINUTH IPE/ICTABIEHHS TBOPUECKOM SIUTHI
Beitmapckoit [ epManuy o JTaHHOMY BOITPOCY.

Henb crarbu — packpbiTue oTHoweHus Kypra
Tyxonbsckoro k cyapoe ['epmanum gepes ero TBopUe-
cTBO. bBUTA JIM CcaTHpa, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOH aBTOP
JIEMOHCTPHUPOBAJ CBOE OTHOILIEHUE K MPOUCXOJISILIE-
My B CTpaHe, MOIBITKOM BBICMEATb TU MPOLECCHI
WIIN K€ 32 HEW CKPBIBAJIOCH COUYBCTBHE K POINHE?

Kypt Tyxonbckuii poguiics 9 susaps 1890 ro-
Ja B I bepnuHe B ceMbe €BpeiicKOro TOprosia
Anexcannpa Tyxonbckoro [1, c. 11]. [erctBO
Kypr nposen B r. lllTerTnHe, rae U nocTynuwi B
mkoiry B 1896 roxy. IlepBoii ero paboToii, moces-
HieHHOH [ epMaHuy 1 HEMELIKOMY Hapoay, CTall He-
OobI0# paccka3 «HacTosmuii Hemerpy, KOTopbIi
Tyxonbckuil HamUcan Ha TPETHEM Tojly 00yUYeHHSI.
OH COOTBETCTBOBAJI MPUBHUBAEMBIM IIKOJIbHUKAM
NPEICTaBIEHUsIM O MaTpuoTusMe, yectu, Oreue-
cTBe W repoudeckoit cmeptu. CopepkaHue pac-
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CKaza ObLIO CIEIYIOIUM: YMUPAIOIMHA HEMEIKUI
COJI1aT, KOTOPOTO MPOH3MIIA ITYJIsl, 10 IOCIEIHEr0
B3/10xa nei necHro o bore u Oreuectse. I1o3aHee,
BCIIOMMHAs 3TOT PACCKA3, OH UCIIBITHIBAJ JKaJI0CTh
K cebe Kak peOeHKY M Ha3bIBaJl BOWHY «IIpUBHUIIE-
TMpOBaHHBIM yOuiicTBOM». B npyrux perckux pa-
6otax Kyprt Takxke BocneBaeT I epMaHCKyIO UMIIe-
pulo, Kaifzepa u Hapo.

Becnoit 1899 rona cembst TyXonbCKUX BEpHY-
nack B bepnun, rae poautenu otnanu Kypra Bo
@paHIy3CKyl0 THMMHA3HMI0, CUMTABLIYIOCS JHOE-
panbHOM. Yuuscs oH HeBakHO U B 1903 roay mo-
KHUHYJI JJAHHOE 3aBEJICHUE, a I03]Hee ObUI 3auuc-
neH B KoponeBckyro IMMHa3HI0 UMEHM Kailzepa
Bunerensma. Korna Kypry Obuto 14 net, copmu-
pOBaHHOE paHee OTHOIIEeHUE K ['epMaHuu Ha4ano
MeHATbCsA. OH CTall CO CKENCHCOM CMOTpEeTh Ha
COJIJIAT, OTIPABISIBIIUXCS B KOJIOHHATbHYIO Ad-
puky. B To ke Bpems ero BHUMaHME MpUBJIEKIA
neBas mpecca. Yueba B KoponeBckoil ruMHa3un
Kypra Tyxonbckoro He 3aHMMala, OH KPUTHYHO
OTHOCWICSA K YYHMTEISM U NPENoJaBacMbIM HMHU
JUCLMIUIMHAM U J]a’Ke OCTaBaJICS Ha BTOPOM roj,
a MO3/1Hee U BOBCE MOKUHYII IIKOJIbHYIO CKaMbIO.
K sTomy BpeMenu ero oren ckonvaics, u Kypr no-
JYYHJI BO3MOXXHOCTH CaMOCTOSITENIbHO BBIOMPATh
JanbHEUIINHA dKU3HEeHHBINA TyTh [1, c. 34—41].

Hecmotpst Ha Heymaun B yueGe, Tyxombckuit
HaYMHACT MPOOOBaTh ce0sl B IMyOIMKAIMOHHON Jie-
ATENbHOCTU. BriepBbie ero paboTa BbIILIA B CBET B
OJTHOM M3 BHUJIHBIX caTMpHUYecKUX u3naHuil [epma-
HuM — xypHaie “Ulk”, exxeHenenbHOM IOMOPUCTH-
YECKOM MPHUJIOKEHUM K JIEBOJIMOEpaNIbHOM rasere
Berliner Tageblatt, ocHoBanHom B 1872 romy u3-
BECTHBIM JIEBOJHOEpAIbHBIM H3/aTesieM Pynosb-
¢om Mocce B bepnune. B Boimycke ot 22 HOSOps
1907 roma Obuia ormyOMMKOBaHA HEOOJNbINAS CATH-
pudeckas ckaszka, B koTopoi TyXosbCckuil BbICMe-
uBaJl umneparopa Buierensma 11 3a To, 4To oH co-
BCEM HE YMeJl pacropsyKaThCsi TEMH OOraTcTBaMu
U pecypcaMu, KOTOpbIMH Biajeln. /lannyro padoty
TyXxonbCKUi HE CTaJl HOANKUCHIBATH CBOUM UMEHEM.
B ToM jxe HOMepe BBbIIIEIN ele OMH €ro HeOOoIb-
IIOM paccKa3 O YyBCTBaX U JKEIAHUSAX MOJIOIOI0
YeJIOBEKa, IMEPENOJHEHHOIO FOHOIMIECKUM MaKCH-
MaJIN3MOM U CTPEMSIIETOCs IPOTUBOCTOATS 3I1y.
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Nmenno ¢ padotsl B sxypHaiue “Ulk” nayanace
nyonuuuctrueckas kapbepa K. Tyxonbckoro. Emy
IPEUIOKEHO MECTO B LITATE U3JaHUS, OJJHAKO BO3-
HHKJIa TIpETpajia B BUJIE OTCYTCTBUS IIKOJIBHOTO 00-
pa3oBaHusl, TOATOMY OH OKOHYMJ Itkoimy B 1909 ro-
Iy W TIOCTynHWJI B yHUBepcuTeT uM. Dpuapuxa
Bunsrensma. HecMoTps Ha kapbepy )KypHaJIUCTa,
TyxonbCkui, Ha yAMBIEHHWE, BBIOpal H3ydeHUE
IOPUCTIPY/ICHIIMH, OHAKO MaPaJICIbHO OH aKTHB-
HO MHTEPECOBAJICS MCKYCCTBOM. B yHmBepcurere
ero He 0co00 MPHBJIEKAIN YUTAEMbIE KypChI, OI-
HAKO Cpelld HUX OH BBLAEISUI JIEKLIUU O TOJO0XKe-
HUM pabouero kiacca [1, c. 61].

K. TyxombCkuii TpPOMOIKHI ITyOJUKAITMOH-
HYI0 akTUBHOCTH B 1911 romy, oTocnas pykonucu
B €K€JHEBHYIO razery Couuan-i1eMOoKpaTuyecKou
naptuu [epmanun “Vorwirts”. Ot1o Obuta eauH-
CTBEHHAs KpyITHas rasera Juisi pabodero Kiacca.
N3 Hee TyxosbCKUi Yeprajl CBOU MOJIUTHYECKUE
uneu [1, c. 66]. Ero uaTepecoBanu colnuaibHas
O6oprOa u 3a0acTOBKH, MONMHTHYECKUE AeOaThl U
paccyxzaeHuss o MuiauTapusMe. Pykonucu nosnpa-
BWJINCh PENAaKIMU U HEKOTOPbIE €ro TEKCThl MO-
SBUJIUCH B TOM € Tony B pazzaene «VckyccTBoy.
C sroro momeHTa TyXOJIbCKUH MCIIONB30BaI Pa3-
ueie niceBnoumbl (“K. T.”, “Kurt”, “k”, “Ignaz”)
WJIM BOBCE MPEANOYUTAN OCTaBaThCs aHOHUMHBIM.
Nmenno B “Vorwérts” mo-HacTosilieMy Hadyajiach
€ro JIeATEIIbHOCTh KaK KypHAJIUCTA.

OH HauMHaN ¢ KOPOTKUX KOMMEHTapueB, CTU-
XOB, 3aMETOK M 3aBOEBaJl CHUMIIAaTHH YHUTaTeleH
U PEIaKTOpPOB, B OCOOCHHOCTH Onaromapst CBOUM
pudmoBaHHbIM catupaM. CaTUpUYecKHe MpOH3-
BEJICHUS 3aHUMAJIM 3HaYMMOE MECTO B TBOPUECTBE
TyX0IbCKOTO, TTOCKOJIBKY MMEHHO Yepe3 CaTupy
OH BBIpaXKaJl CBOE OTHOILIEHHWE K abCypAHOCTH
Brnactu [epmanuu. ['azera “Vorwérts” crana of-
HOMW M3 IUIOIIA0K, [JIe MOJOAON aBTOP BOILIOMIAI
carupudeckue obpaspl. B Hux Tyxonbckuii Ha-
cMexajcsl HaJl IPYCCKUMU NOPSAAKaMHU U TE€M, YTO
B ['epmMannu 0 MHOTMX mpoOiieMax MPUHATO MOJ-
4aTh, HaJl Cy[eOHOM CHCTEMOM U CllydasiMu JDKec-
BUJICTENILCTBOBAHUA. Tak, yepe3 TBOPYECTBO OH
OOpoJICsl C TEeMH CHJIaMHU OOIECTBa, KOTOPHIE OT-
punan [3, c. 23]. B nanpHelinem carupa crana s
paccMaTpuBaeMoOro aBTOpa CaMbIM MOITHBIM OpY-
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KHEM, KOTOPbIM OH MOJIb30BAJICS /151 BHICMEMBaHUS
KaK HE3HAYUTENbHBIX YEIOBEYECKUX MPOOIeM, TakK
1 Ka3yCOB MOJMTHYECKUX cucTeM [3, c. 22].

[To3nuee, BcromuHas paboty B “Vorwirts”,
TyXxoNbCKUM yTBEp:KAaJl, YTO €ro BKJaj] OrpaHu-
YUBAJICSA JIMIIb HECKOJIBKUMH KOMMEHTAPHSIMH,
SIBHO TIPHYMEHBIIAass COOCTBEHHYIO 3HAYMMOCTb.
OH mnoanepkuBaj XOpOLIME OTHOIICHUS C pe-
Jaknuer ““Vorwdarts”, peryispHO ITyOJUKOBAICS
B Ta3eTe U MOJJEPKUBAJ €€ COIMAIbHO-TIOTUTH-
YECKYI0 HAIpaBIEHHOCTb, OJHAKO TaK M HE CTall
LITaTHBIM COTPYAHUKOM.

Jo nauana [lepBoii mupoBoi BoiHbl mst Ty-
XOJBCKOTO OOJNBIIOE 3HAUCHHWE HUMEN IKypHal
“Simplicissimus”. M3 Hero mnyOoinuumucT dYepnan
BIOXHOBEHHUE, B HEM BHJICJI OPUEHTHUDP B OTHOIIIE-
HUM XyJO)KECTBEHHOM caTtupsl [ 1, ¢. 66]. 910 ObLIO
MOIYJISIPHEHIIIEE U OTHO U3 CaMbIX TUPAXKHUPYEMBIX
catupuueckux uzganui lepmanun konma XIX —
niepBoii nosioBuHbl XX Beka. COTPYIHUKOM U O[I-
HUM M3 PENAKTOPOB JKypHaja B Hadaje XX BeKa
sersuics JIromsur Toma. “Simplicissimus” myouu-
KOBaJ B YMCJIE MPOYETO OCTPYIO MOJIUTUYECKYIO
kapukarypy. o utons 1914 roga on cuurancs
OTIITO3UITMOHHBIM JICBOJIHOEPATLHBIM JKYPHAIIOM,
Oo/lHaKo ¢ HadajmoMm IlepBoil MUPOBOI BOWHBI Ha-
YaJl OKa3bIBaTh MOJACPKKY BJIACTH, CTAaB Mpora-
TaHIUCTCKAM. DTO OOCTOSTENHCTBO OTTOJIKHYJIO
Tyxoapckoro.

B 1913 rony Kypt Tyxonbckuii 3aBepiiuii o0y-
yeHue B yHUBepcurere. K 3ToMy MOMEHTY OH yxke
TPH ToJIa MPopaboTall )KypHAIMCTOM U HE TIJIaHH-
poBal 3aHUMaThbes ropucnpyneHuueil. Comect-
HO ¢ Kyprom Illadpanckum oH pabortan ¢ TBOp-
YeCKOW ANMUTON U (HOPMUPOBAT HOBBIE CBSI3U IS
MPOEKTA, KOTOPBIA MOJTy4uni HazBaHue «OpHOH».
JlaHHBIN MPOEKT IMpenroarail peryispHylo pac-
CBUIKY TEKCTOB M KapUKaTyp €ro IMOAMUCYUKAM.
B cocraB «OproHa» BXOAUIIN TaKUe IESTeNn, KaKk
Omad TD'ynmeOpanccon, Paitnep Mapus Puibke,
Kete KonbBui, I'epman I'ecce, Tomac ManH u ap.
OnHako MPOEKT HE CTaj YCHEIIHBIM, MOCKOJIbKY
B YCIJIOBHSIX BOWHBI KM3Hb | epmaHuM mpereprie-
na KkapauHaiabHble u3Menenus. B 1914 rony Kypr
TyXonbCKU NpeayyBCTBOBAJ HaJBUTAIOILYIOCS
BOMHY M B Mae Hamucal B 3aMeTKaX TEKCT C 3a-
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roJIOBKOM «A 4to, ecnu?». Korga Hauanace [lep-
Basi MUPOBAs BOIHA, OH MOJTyYWJI TIOBECTKY M OBbLI
MpHU3HAH FOIHBIM K ciykoe [1, c. 119].

B wucropuorpadguueckoi TpaguIMU - IMIPH-
HATO CUYMTaTh, YTO Havyalo BOWHBI B ['epmanun
OBUIO BOCTIPUHATO C DHTY3Wa3MOM M MOJIOJbIC
JIOMM MaccoBO cTpeMmwinuch Ha ¢GpoHT. Tak, I.
Mau ortmeuaer, 4To HHTy3HMa3M aBrycra 1914
roja CrnocoOCTBOBaJ CIUIOYEHHUIO OOIIECTBa H
€ro He CTOUT BOCIHPHHHUMATH MOBEPXHOCTHO WIIU
UCKJIIOUUTENIBHO Kak pe3yabTraT Iponarasibl
[8, c. 17]. Omnako majieko HE BCE MYKUUHBI TIO-
3UTUBHO M C DHTY3Ma3MOM BOCIIPHHSIUIA BOWHY,
ObUIH W T€, KTO WM3HAYAJILHO OTBepraimu ee [9].
K aroii kareropuu otHOcuicsa u Kypt Tyxonbckuid,
y KOTOpOro c(opMHpoBanoCh KpalHe KpUTHYe-
CKOE OTHOILIEHUE K JIEUCTBHUSIM I€pPMAHCKUX BIla-
creil. OH BbIpaXasn ManU(UCTCKUE HACTPOCHHUS.
OTtMmeuaeTcs, yTo BOiHA He cTana Juid TyXoJIbCKo-
ro ONBITOM, (DOPMHUPYIOUIMM €ro JIMYHOCTh, MO-
CKOJIbKY Ha MOMEHT ee Hadana Kypty ObLIo yke
24 rona [3, c. 25]. On ObUT IPHU3BAH U HEC CITYXK-
0y Ha Boctounom ¢ponre. TyXxoabCKkoMy yaanoch
n30eKaTh OKOIOB, OH CIIY>KMJI POTHBIM THCAapeM
[1, c. 125]. B xonme Boitabl Kypt Tyxombckuii b1
nepesenieH B PymbIHUIO 1 BepHYIICs ¢ hpoHTa oce-
Hbt0 1918 rona.

B roasr BoliHbl TyXOIbCKHN IPOTOIIKHII ITy-
OJMKOBAJICS, XOTh U C TOPa3I0 MEHBIIEH MHTEH-
CUBHOCTbIO, IOCKOJBbKY HE XOTel MOJYMHATH-
csa uensype [3, ¢. 29]. B 1915 rony mnsa “Die
Schaubiihne” myGmumucT Hammcanm TEKCT 0 CBOEH
MOBCeTHEBHOM *)u3HU Ha PponTe. Takke Tyxoib-
CKUI peryysipHO BBICHLIAT HEOONIbIINE 3aMETKU B
xypaan “Ulk”.

[Toatnyeckne pabotbl TyXombcKoro, Harm-
CaHHbIE B MOCJEIHUE TOJbl BOMHBI, TOBECTBYIOT
0 COXKaJICHUH U JIOKHBIX LEJIAX, KOTOpbIE COMIIU C
MyTH MHOTHX Jrofieii. Ho BMecTe ¢ Tem Oblia B HUX
Y paZioCTh BO3BPALLEHUS JOMOM U BOCCOEAMHEHUS
¢ ceMbeil. [Toama «IlepBrlil cHEer», HamUCaHHAas B
1917 rony, onuneTBopsieT HAJEKIy Ha TIEPEMEHBI
B CTpaHe U 3aBepuieHue BoiHel [10, c. 13].

Hostopsckyro peBomonmto 1918 roga K. Ty-
XOJIbCKMI BOCHPUHSI € 3HTy3uazmom [8, c. 17].
[Tocne BO3BpalieHusi ¢ PpoHTa €ro MO3UIHS HE
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n3MeHmwnacb. OH TO-TPEXHEMY HEraTMBHO OT-
HOCWICS K pa3BsA3aHHOM BoiiHe. MHTepecHO, Kak
Tyxonpckuil BOCHpHHST BepcanbCKuii MUPHBINA
JIOTOBOP: OH TOBOPHWJI HE 00 YHU3UTEIHHOM IOJIO-
KEHHH, a 00 yCiIyre, KOTOPYIO OKa3ajlu COIO3HUKH,
HACTOSIB Ha pa3opyxeHuu [ epMaHun, TTOCKOIBKY €
€ro TOYKH 3pPEHHSI 3TO CIIOCOOCTBOBAJIO OOpBOE C
MuIHTapu3MoM [3, ¢. 99]. Tyxonbckuii pe3ko KpH-
TUKOBAJI T€PMAHCKUN MUJIUTAPU3M U OUIIEPCKUIA
Kopiyc. Takas mo3unys BeI3Baja HETATUBHBIN pe-
30HAHC B BETEPAHCKOM COOOIIECTBE, €ro Jaxe 00-
BHUHSUIM B KJICBETE Ha BeTepaHoB [1, c. 128].

B rogp! Benukoll BOMHBI H3-32 YKECTOUCHUS
LIEH3YPbI B YCIIOBHAX N3HYPHUTEIILHON BOMHBIL, )KaHP
caTtupbl IpeTepresl KapAWHAIbHbIE W3MEHEHMS.
Kputuka Bnacreii B I'epManHuu, Kak U B JIPyTrux
cTpaHax, OblIa 1moj 3arnperom, a k 1918 roxny B ca-
THPUYECKUX >KypHAIaxX Mpeolasanyl JIUpUIecKre
CIOJKETBI, KOTOpPbIE MOBECTBOBAJIM O TOCKE COJJATr
0 JIOMY ¥ O)KHMJIaHWW OKOHYAHUWs BOWHBI. BaxkHOM
YEpTOM JEMOPATN30BAHHOM W ITOJIHOM OTYasHUSA
arMocdepsl BeiiMapckoro obmiectBa ObLT yHazoK
YyBCTBa I0OMOpa. TyXOJIbCKUI OXapaKTepu30BaJ Mo-
CJIEBOCHHBIN KPU3HUC CAaTUPUUECKUX sKaHpOB: «Bcsi-
KHH pa3, KOrJa KTO-TO OTIYCKAaeT XOPOINIYIO TO-
JUTHYECKYIO WLIYTKY, MOJIOBMHAa Bcell [epmanum
CUJIUT Ha TUBaHE U jKallyeTcs Ha 0OJb B JKUBOTE»
[11, c.229]. Tak o HaMeKaJ, 4TO OOIIECTBO Mepe-
CTaJI0 MO3BOJIATH ce0e eCTeCTBEHHO pearupoBaTh
Ha KaueCTBEHHbIE LIYTKU HaJ BiIacThio. OJHAKO
€CTh TOYKA 3PEHHS, COTNIACHO KOTOPOW HM3MEHUB-
HIMHCS XapakTep catupsl, B cBsi3u ¢ HosOpbckoit
PEBOITIONMEH M YCTAaHOBJICHUEM PECITyOJINKH, OBLT
BocnpuHAT TyXxonbckuM ¢ Boctoprom [ 12, c. 325].

Ocensto 1918 rox B nmepuos mocie Bo3Bparle-
HUs ¢ ppoHTa M 1Mo mommucaHus KommbeHCKoro
nepeMHupusi, O3HaMEHOBaBIIEro okoH4aHue Ilep-
BOI MHPOBOi1 BOIHBI s ['epmanun, TyXxonbckuii
3aHSJICS TIOMCKOM TIOCTOSSHHOTO MeCTa pPadoThI,
MMOCKOJIBKY CTPEeMUJICSI K OOJbIell TBOPUYECKOM
camopeanuzaiuu [4, c. 21]. Bckope mononoit my-
Oomumuct obHapyxwui, uro B “Ulk” orkpeiTa Ba-
KaHCHUs pemakTopa, u obparwmics tyna [1, c. 170].
OtHomenne k Benmkoit BoitHe pemakmms “Ulk”
MIPOZIEMOHCTPUPOBaJa CIEAYIOUMM 00pa3oM: OH
CTaJl €IMHCTBEHHBIM MEPUOAMUYECKUM H3aHHEM,
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KOTOpO€ Tociie Hauyajga KOH(IMKTa Ha MEpBYIO
OOJIOKKY TOMECTUJIO HE NMPUBBIYHYIO KapuKaTy-
Py, @ TEKCT MaTPUOTHYECKON NECHU, HAITUCAHHOU
penaKkropaMu SKypHajla CIELMaIbHO AJIi 3TOrO
BBIITYCKa, TEM CaMbIM BBIPAa3UB I'PyCTh U Oecro-
KOMCTBO IO MOBOAY HadaBHIMXCs coObITHsX. [To-
mutaka “Ulk” 1914-1918 romoB mMmoHupoBaia
TyxonbckoMy Ha (pOHE OCTaJIBHBIX CATUPUUECKUX
JKypHaJioB [ epmaHuu.

ITocne HosiOpwckoit pesomonmn 1918 roma
K. TyxonbCckuii yCTpoOWwsiCsSs B U3ATEIbCTBO
“Mosse-Verlag”, o 3rujoii KOTOPOTO BBIXOUIT
“Ulk”, u cTtam rmaBHBIM PENAaKTOPOM >KypHaia.
Brimyck, 3a KOTOpBIA TONHOCTBIO OTBeHan Ty-
XOJIbCKHIA, ObLT oryOnnkoBaH 13 nexadps 1918 ro-
na. B oot mepuoa KypHan npetepren HeOOIb-
IIyr0 TpaHchOpMaIHio, OAHAKO 3TO OBLIO CBA-
3aHO HE CTOJIBKO C Ha3HaueHHeM TyXOJIbCKOro
Ha JIOJDKHOCTH IVIaBHOTO PEJAKTOpa, CKOJBKO C
HosiOpsckoit  pesomronmeit. Tak, Hampumep, u3
BBIITYCKOB Obuta yOpaHa ¢pasa, koTropas meda-
Tajach paHee «l'epMaHMs CyIIECTBYET BEUHO, U
OHa He MOoXeT norubuyTh». Ilpu padore B “Ulk”
TyxonbCKUN BIOXHOBJISJICS APYTMMH HEMELKH-
MU CaTHUPUYECKUMH >KypHaJaMH, TAKUMH Kak
“Kladderadatsch”, “Der Wahre Jacob”, “Fliegende
Blitter” u gaxke “Simplicissimus”, k KOTOpoMy y
HEro ObUIO HEOTHO3HAYHOE OTHOIIICHHE MOCTIE aB-
rycra 1914 rona [1, c. 173].

BerynuB B OMKHOCTR TNIABHOTO pelakTopa
“Ulk”, K. TyxonbCkuii Ha4dasl myOJIMKOBATh CaTH-
puueckue ctuxu o HosiOpbckoii peBomonuy, 1o-
IMYyTHO PE3KO KpUTUKys Buibrensmosckyro ['ep-
MaHUiO. BbIpaxkas coOCTBEHHBIE MOJIMTUYECKUE
B3IJISI/IbI, OH CTAJIKMBAJICS C HETOHUMaHUEM KaK CO
CTOPOHBI YUTATENEH, TaK U CO CTOPOHBI PENAKLINN
)kyprana. K 1920 rogy Tyxonbckuid ctan jgydiie
OCO3HaBaTh 0COOEHHOCTH PabOTHI B U31aTEIBCKON
cdepe U ee 3aBUCUMOCTb OT NPABSIIUX HapTHH.
B T0 xe Bpemst oH Ha"yan 0oJIbIlIe OPUEHTHPOBATh-
Csl Ha MOJINTUKY COILMAJI-I1EMOKPATOB U MOCTENEH-
HO OTOIIIEJ OT JeJ u3aareiabcTBa “Mosse-Verlag”.
B maprosckux Homepax “Ulk” Tyxonbckuit ere
myOJIMKOBaJl CBOM MaTepuall, HECMOTPS Ha OTCYT-
CTBHE JKeIaHus AenaTth 370, a 31 mapra 1920 roga
00BSIBIII, YTO TIOKHIAET TOCT IIAaBHOTO PEIaKTO-

24

pa. [locne ero yxona BepHYyJICS IPUBBIYHBIN CTUIIb
IIYyTOK, OJHAKO MX OcTpoTa Obuta yrepsiHa. Ilpu
Tyxombsckom “Ulk” mpusnekan k cebe Heocmopu-
MO€ BHUMAaHHUE U BbI3bIBAJI MHO)KECTBO JTUCKYCCHIA
[1,c. 180-181].

Vxon Kypra TyXxoiabsCKoro ¢ mocra IiaBHOro pe-
naktopa “Ulk”, He 03Hadaj MOJHOTO pa3phiBa OT-
HoIleHUH ¢ n3narenscTBoM “‘Mosse-Verlag”. Tak,
cpa3zy HocJje 3TOro COObITHS OH CTaJl BHEIUTATHBIM
corpyanukoM “Berliner Tageblatt” u myGnukoBasn-
cs B paznene «MckyccrBoy. s gaHHOrO pasaena
TyXonbCKuil MpUChLIaN MaTeprabl CO BpEMEH Ha-
xXoxeHust B Pymbinum B nocnennuit rox [lepsoit
MHUPOBOM BoOMHBI U 10 1920 roa. 3a 3ToT nepuoj
oH omyOmukoBast okojo 50 crareir. B “Berliner
Tageblatt” Kypt Tyxonbckuii Haqasl UCIOIb30BATh
nceBioHUMBbl «Mruan Bpobenb» (Juia nmomutuue-
ckux crareit), «Teobanpn Turep» (is CTHXOB)
u «[urtep IlanTep» (AN Mpoyux MarepuasioB).
B “Berliner Tageblatt” on my0GnukoBan pa3Mbliiie-
HUS 0 cynpbe cpenHero kiacca ['epmanuu, o JKH,
TPYCOCTH U KaJHOCTH HPEIBIAYLIETO OKOJIEHHUS,
YKUBIIETO IPU MOHAPXHUU U OAYMHSABILIETOCS €.

OmnsiT pabotel B “Mosse-Verlag” nmoBnusn Ha
BocpusTre TyX0IbCKOTO B pa3TMYHBIX TIOJTUTHYC-
CKUX Kpyrax, HOCKOJIbKY OH OTKPBITO BBICKa3bIBaJl
COOCTBEHHYIO MO3HIINIO0 OTHOCHUTEILHO JICHCTBUMA
Biacteil u cyap0bl 'epmannn. Ko MHOrum napru-
AM TyXOJIBCKHI HCHBITBIBAJI HENPUA3Hb M3-3a UX
oTHoIeHUs1 K Benukol BoiiHe unu ke HosOpsb-
CKoil peBostouuu. bosee toro, goiaroe BpeMs OH
CKENTHYECKH OTHOCHJICS K JIFOOBIM TIOJIUTUIECKUM
MapTHSIMH, TIOCKOJIBKY CUMTAN, 4TO IMpeoOdpa3oBa-
HUSIMHU 00IleCTBA JOJDKEH 3aHMMAaThCsl Hapoj 0e3
OTJISIJIKK Ha MOJMUTHKY [3, ¢. 85]. Hanbonee Onm3-
KOW IO TOJIMTUYECKUM B3TJISAAM JUIsI HETO OKa-
3amack HesaBucumas couuman-gemMokpaTHyeckas
naptus [epmanun (HCAIID) [5, c. 5], Bo3HMKIIAs
B 1917 rongy nyrem orcoenunenus or Conuain-ze-
MokpaTtudeckor naptuu ['epmanuu. Korma nesoe
kpbuto HCAIIT npucoenununocs k KommyHucTu-
yeckoit maptuu ['epmanuu (KIII') B 1920 rony, Ty-
xonbekuid octancst B HCAIIL. B nporpamme 3toit
naprun Kypra npuBiekaiyu Takue ITyHKTBI, Kak
HalMOHAJIM3ausl OaHKOB W KPYNMHON NIpPOMBIII-
JIEHHOCTH, PEOpraHMu3alfsl CHUCTEMBbl KPYITHOTO
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3eMJICBIAJICHUS, TMPABOBOM CHUCTEMBI U C]epsl
o0pa3oBaHusA, a TaKKe MPHU3BIB K COTPYIHUYE-
CTBY co Bcemu crpaHamu. Y otaenenuss HCAIID
B bepinune Obuta exemHeBHas razera “Freiheit”,
B KOTOpOl TyXONbCKHIl CTald MOCTOSHHBIM aBTO-
poM ¢ 1920 roxma. [Tomumo xypHATUCTCKON pabo-
o1 B HC/IIII, oH mocernian pa3audHbie cOOpaHus
NapTUU U y4acTBOBAJI B JUCKYCCHSX, TJi€ BCTpe-
tun ['enpuxa lTpeGens, ¢ KOTOpbIM OBLIT 3HAKOM
emte o pabore B razere “Vorwirts”. K 1920 ro-
ny I. Ilpebenr momumo pabotel B “Vorwérts”
ObUT penakTopoM TeaTpaibHOro >kypHaia “Die
Weltbiihne”. [1, c. 191-193]. bnarogaps 3HakoM-
ctBaM B 1920 romxy TyxonbCkuii HauMHAET paboOTy
B JIaHHOM >KypHaJe.

Kypr Tyxonbckuit mnosnakommwics ¢ “Die
Schaubiihne” eme B Hawane >KypHAIUCTCKON Kapbe-
pol. 4 anpenst 1918 ron m3nanue ObLIO IEPEUMEHOBA-
HO B “Die Weltbiihne”. X. baMmmanH orMmeuaer, 4ro,
nMeHHo paboras B “Die Weltbithne”, on ce0s uyBs-
CTBOBAJI «JIOMa», TIOCKOJIbKY HAXOIWJICS B JOBEPH-
TEJIbHBIX OTHOIICHUSIX C TVIABHBIM PEIaKTOPOM 3UTr-
bpunom AxkobconoM. TyXobCKkOMY HE TPUXOAUIOCH
TIOZICTPaMBAThLCSI IO/ TIOJIMTHKY JKypHAJIa W BCTpe-
4aThCsl C HEOMOOPUTETTHHBIMA MHEHHSAMH O TTyOITH-
KyeMoM uM marepuane [1, c. 216]. Jlns SxoOGcona
OH THUCAaJI B IEPBYIO OUEpe/Ib JINTEPATYPHO-KPUTH-
yeckue 0030psl [ 13, c. 8]. K. Tyxonbsckuii cBoO0-
HO IyOJIMKOBAJI CTaTbU, B KOTOPBIX KPUTHKOBAJI
IpaBble NOJUTUYECKUE CUIIbI, a TAK)KE MOJUTHKY
®. Do6epra [14, c. 11; 15, c. 82]. On aBusics aB-
TopoM OOnbIIel yacTu (Ooyee TOJIOBHHBI) CTa-
Tel BBIMYCKOB XypHaia 3a 1920 rox. Yame Bce-
ro moAmuchiBas padoThl ncepaonnMamu «Urnai
BpoGenb» u «Ilutep Ilantepy». SAxoOcon ObuT Ha
onHoM BomHe ¢ Tyxombckum. ITommmo exemHeB-
Horo oOmmenus, 3urdpua Sxodcon mopydan Kypry
TyXonbCKOMY PEIaKTOPCKyt0 padoTy B JHM, KOT-
Jla caM He MOT UCTIONHSTH JaHHbIE OO0S3aHHOCTH.
Wuornga SIkoOCOH TpaBMII OCTpBIC BBICKA3bIBAHUS
Tyxonbckoro 00 opurepax-serepanax [lepBoii mu-
POBOM BOWHBI, YKa3bIBasi, YTO HE CTOMT 00OOIIATH,
MOCKOJIbKY MHOTHE U3 HUX JIEpyKaJI ce0sl I0CTOM-
HO, a HEJJOCTOIHOE MOBEJICHNE BCTPEYAIOCH JINIIIb
B YacTHbIX ciydasx [1, c¢. 217-219]. Ocobenno
apocTHO TyXONMbCKUIl KPUTHKOBAN OQHUIIEPCKHIA
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cocraB IlepBoil MHpPOBOI1 BOIHBI, OH HEHABUIEJ
MEJIOYHbIE TMPUIUPKU OPHUIIEPOB MO OTHOIICHUIO
K coiyataMm M TOT (DaKT, 4TO JKaJIOBaHUS OQHIle-
poB ropazao 6onbie [2, c. 85]. B xonne 1926 ro-
na Onmaromaps Sko6cony Tyxonbckuii Obul Ha-
3HaueH Ha JIOJDKHOCTH IIaBHOTO pepakropa “Die
Weltbiihne”. Tlpu Hem KypHay BeIpaXkasl CTPOTO
Nanu(pUCTCKYI0 MO3ULMI0, CTAaTbU NPU3BIBAIH K
BEJICHUIO aHTUMHJIUTAPUCTCKOTO Kypca M BBITOJ-
HEHHIO yCJIOBMM Bepcabckoro MUpHOIO JIOroBO-
pa. OgHako MeHee 4eM 4epe3 MOJrojia Haxoxk[e-
HUSl Ha TOCTY IIIaBHOTO penakTopa Tyxonbckuii
13-3a PA3HONIACH ¢ WIEHAMU peJaKIUK repea
pyxoBozactBo Kapiy don Occenkomy.

Kypr Tyxonbckuii Bcerga cuutai ceOsi JICBBIM.
Bonee Toro, B ucroprorpadguu €ro OTHOCST K JIEBBIM
uHreuekTyanam Belimapckoii I'epmanun [3, c. 62].
C 1911 roma oH 3aHUMaN PaIUKATIHLHO-IEMOKpPATH-
YECKYIO TIO3UIHIO U TyOIMYHO 3asIBIISUT O TIOUICPIK-
K€ TUUYECKUX LieJIel CoLMalIn3Ma, I109TOMY BIIOJIHE
3aKOHOMEpPHO, YTO OH COMM3WICS C KOMMYHHCTaMH,
XOTb CaM KOMMYHHCTOM HHUKOTJIA HE SBISUICS [2,
c. 120]. Oguum u3 npencrasureneid KI1II, ¢ kotopsl-
mu 6611 apyskeH K. Tyxonbckuid, cran Bumm Mron-
nen6epr. OH 1o nopydeHuro KomMyH#CTHYECKOTO
uHTepHaoHana B 1921 romy cozman exemecsd-
HYIO TpoMaraHjaucTckyro rasery “‘Sowjet-Russland
im Bild” («Coserckast Poccust B pororpadmsix»).
B 1927 rony ona Obuta mepenMeHoBaHa B “Arbeier-
[lustrietre-Zeitung” (“AlZ”). HM3HavaibHO TraszeTa
BbIITyCKaJia penopTaxu o xu3Hu Coserckoro Coro3a,
HO C TEUEHHWEM BPEMEHH TIOSIBWIIMCH PETIOPTAXU U
0 ’KU3HHU B JIPYTHX CTpaHax, B T. 4. U B [epManumn.
B 1928 rony Tyxonbsckuii padoran B “AlZ”, uto
CTaJI0 LIEHTPAJIbHOM YacCThIO €ro JAEATeIbHOCTU
Hapsny ¢ “Die Weltbiihne” [13, ¢. 9]. K Tomy Bpe-
MEHHM OH Hayall aKkTHBHO HMHTEpecoBaThCs (oTo-
rpadueil U BHICTYNaN 3a MyOJUKALUIO0 KAK MOYKHO
OOJIBIIEr0 KOJIMYECTBA HJUIIOCTPATUBHOIO MaTe-
puana, MOKa3bIBAIOMIETO OJIaronoIyYHyIO >KU3Hb
pabounx B CoBerckom Coro3e M UX YIrHETEH-
HOE€ TOJIOKEHHE B KAMUTAIUCTUYECKUX CTpaHaX.
“AlZ” cran ogHOM U3 TIOLIAZ0K, HA KOTOPBIX pa3-
BOpavMBajiach 3BoNONMS (poTOMOHTaxa B Beii-
Mmapckoil I'epmanuu [16; 17]. Tyxonbckuil Hapsgy
¢ baberroii I'pocc, xenoit MronienOepra, BbI-
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MycKaJl OCTpble MyOIUIUCTHUECKHE MaTepUabl,
KOTOpBIC BBI3BIBAJI WHTEPEC YMTATeNeld M3 4ucia
npocThiX padounx [6, c. 136]. OkrsiOpsCcKol peBo-
motyy TyxonbCKuil IpHU/aBai pelaroiiee 3HaueHe
B MCTOpUM yenoBeyectsa [2, c. 113]. OH nmcan, 4yto
«Pycckast peBOIONKS) TMOBJIHSIIA HA MUP U MUPOBOE
HCKYCCTBO, B 0OCOOEHHOCTH Ha ' epMaHuIo, HO OKOH-
YaTeabHOE €€ TMOCTEACTBUS MOXKHO OyleT yBUIETbH
JMIIb B JIOJTOCPOYHOM mepcnektuse'. Kpome Toro,
raseTe ObUT He Yyl )KaHp CaTHpPbI, TO3TOMY TyX0Ib-
CKHI1 OpraHMYHO BKJIFOUMIICS B KOJJIEKTUB “AlZ”.

TyXonbCKMiA, BBIPA3WB JKeJaHHE OoJiee TECHO
COTpYAHMYATH ¢ MIOHIIEHOEproM, MOTydul IpeJyIo-
YKEHHUE OIMyOIMKOBaTh KHUTY O [ epMaHuu B €ro u3/a-
tenscTBe. B 1929 rony Boinia B cet “Deutschland,
Deutschland iiber alles” («I'epmanus, ['epmanus
MPEBBIIIE BCEro»), aBTOPOM TEKCTa KOTOPOM cTai
Kypr Tyxonbckuit, a xon Xaprhung cHaOnun ee
WLTIOCTpaUUsIMU. DTa paboTa sSBUIIACH CaTUpUYe-
CKUM 0003peHreM OypikyazHoi ['epmMannu B WLTIO-
CTpalMsAX U TeKCTaX. ABTOPbI KPUTUKOBAJIHU 5KU3Hb B
I'epmanuu nepBoii Tpetn XX Beka, a MIMEHHO MUJIU-
Tapu3M, MOHapXuto, OypkyasHelii yknaz, [lepByro
MHUPOBYIO BOIHY, MpoBajuBiIytocs HosOpbckyro
PEBOMIIOLIMIO W Pa3BHBAIOLIMICS HALMOHAIN3M.
B “AlZ” Ha npoTshkeHUH HECKOJIBKHX JIET ITyOIHKO-
BaJlach peKJiaMa KHUIH, COMPOBOK/IABIIASACS CTPOKa-
Mmu: «OcTpoyMHelIee U300pakeHue COBPEMEHHON
I'epmanun, nononuenHoe ¢ororpadusmu 1 (Goto-
MOHTakaMi»?. B mociienHeit riaBe TyXonbCKuid mpe-
KpaIaeT KpUTUKoBaTh [ epManuio n oOparaer BHU-
MaHH€ Ha JPyrue acrekThbl ku3Hu. OH OTXOIUT OT
TIOJIUTHKH, TOBOPSI O TOM, KaK POJIMHA IPEKpacHa, 4To
OHa JIOJDKHA CTaTh JOMOM JUIS JIFOOOTO YeIoBeKa, BHE
3aBUCUMOCTHU OT €0 MOJMUTHYECKUX B3MIAIOB. Tak,
9Ta KHWIa CTaja aroreeM pa3MblluieHud Tyxonbcko-
ro o cyns0e I'epManny M packpbiia €ro UCTUHHBIE
YyBCTBA I10 OTHOLLICHUIO K POIMHE.

HentpansHoil TeMoit TBopuectBa Kypra Ty-
XOJIbCKOTO BCerna ocTaBasiach cyabOa ['epmanum.
B ero nyOGmuuucTHKe MOCTOSHHO MPHUCYTCTBYET
CTpaJaHue OT MPOKUBAEMBIX UM MOJUTHYECKHX

pexxumos [13, c. 227]. Ha npotsbkeHrH BCero TBOP-
YECKOro IyTH OH CTpeMuJIcs yoepeub [ epmanuto ot
TIOBTOPEHUS! OIIMOOK, COBEPIICHHBIX MUTON Brib-
TeTbMUHCKOM 3MOXH. [TaBHBIM OpyxkueM TyXomb-
ckoro Becerma Oputa catupa [18, c. 103]. B 1929 rony
B MEpeNucKe ¢ penakiument razetsl «HoBbIi MUup» OH
Tak c(OpPMYIUPOBAJI OCHOBHYIO II€JIb CBOETO TBOP-
yecTBa: «Mos HBIHEIIHAS padoTa Ha MPOTSHKEHHN
IIECTHAILATH JIET COCTOUT B TOM, YTOOBI pa300iayaTh
COLIMABHYIO JIOXKb BE3/IE, THIE 1 MOTY €€ HauTH. Most
caTMpHYecKasl CHJIa 3aKII04AeTCsl HE CTOJIBKO B HO-
BOH MTO3UTHBHOM NPOTPAMME, CKOJIBKO B CTPEMIIEHUN
HAHECTH TIOPaYKEHUE Bparam IpoJieTaprara: CyIbsim,
BOCHHBIM, IIEPKBH, TIOCKOJIbKY OHA TIOJTATHYECKH aK-
THBHA»’. Hanbosbiiyto yrpo3y mjist JEMOKpPAaTUH OH
BUJIENl B TPAAMIMK MUWIATApU3Ma. YCTAHOBMBIIIKE-
cs1 B BunbrensmoBckoli I'epMaHny nopsiky, 1O €ro
MHEHHIO, ObUTM OCHOBHOM NMPUYMHON Bcex Oef, T. K.
9TO OBLIO OTKPBITO MUIUTAPUCTCKOE U OJIUTrapXuye-
CKO€ TOCYyapCTBO, yIpaBiIsieMoe apMHUeH, OaHKupa-
MH | MIpOoMbIIUIeHHHKaMu. HosiOpbckast peBomormst
HE CMOIVIa YHUYTOKUTH 3THX «mpaButenei». Ty-
XOJILCKUH CYUTAI, YTO 3TO OOCTOSITETIBCTBO ITO3BOJH-
JI0 BBICTPOUTH JEMOKPATUUECKHUi (paca, 3a KOTOPbIM
OHH MOIVIU JIEHICTBOBATH, COXpaHssl CBOW aBTOpUTAp-
HBIN PEKUM, YEM U BOCIOJIB30BAICH HALMOHAN-CO-
UATUCTHI. Takoil peXkuM ¢ ere OoJbIIel Hecrpa-
BEJUIMBOCTBIO U JKECTOKOCTBIO CTaJl KapuKaTypou Ha
Bropyto nmnieputo [3, c. 102].

Ha momenTt npuxoma I'mmiepa x Biactu Ty-
XOJIbCKMI Haxoawics B I1IBenuu, 94To Ha HEKOTOPOE
BpEMsI CIACIIO €ro OT BO3MOXKHOI'O ITPECIIEIOBAHUSL.
Hanuctst HazBaim Kypra Tyxonbsckoro paspyiimre-
JieM 00IIecTBa U OCKBEPHHUTENIEM BCETO, YTO OBLIO
cBsATO A5 Hapopa [3, ¢. 203]. Tot, B cBOIO 0uepe/b,
MIPU3BIBAII HAPO OTOPOCHUTH PaBHOMYIINE U OCO3-
HaTh IPO3SIIIIIE eMy OITACHOCTH, a TAKXKe Besl O0pb-
Oy C HAIMOHAIMCTaMH, PECITyOIMKaHIIAMU U eBpe-
SIMH, KOTOpBIE TTOIIUTA Ha KOMIpoMucc ¢ [ utiepom
[3, c. 23]. YtBepxkaenue B 1933 roxy HammoHai-
COITMAITMCTCKOTO PEXHMMa CTaJl0 B KHU3HHU TyXOJb-
CKOTO 3aBEpIIAIONINM aKKOPIIOM, OH YTPATHII BEPY

"Poc. roc. apx. nut. u uckyccrsa (PTAJIN). ®. 1328. Omn. 2. /1. 185. JI. 8.

2Arbeier-Illustrietre-Zeitung. 1932.
SPTAJIA. @. 1328. On. 2. [1. 185. JI. 8.
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B 0OpKOy ¢ MOpoOKamMu repMaHcKoro odrmiecTsa. Ero
JeSITeIbHOCTh KaK MyOnuIMcTa 3akoHueHa, B [ep-
MaHMU €r0 KHUTHU COXOKEHbI. [ nbenb matepu 1 6:1m-
xaifiero komuteru K. ¢pon Occenkoro B KOHLEHTpa-
LUOHHBIX JIarepsx CTaIU MOCIETHUM yAapoM JUist
Tyxonbckoro. B 1935 romy OoH MOKOHYMI KH3HB
camoyOuiicTBOM, puHsB 51 [7, ¢. 139].

Taxum obpasom, Kypr Tyxombckuii Hadan BbI-
pa’kath CBOM INEPEKUBAHMS OTHOCHUTEIBHO CyAbObI
CTpaHbl B OYEHb paHHEM Bo3pacrte. EMy ynanock 10-
CTaroO4HO OBICTPO TPEONIONETh BOCIHTAHHBIA IIIKO-
JIOM MMIIEPCKHUI MaTpuoT3M | K 14 romam cdop-
MHpPOBaTh COOCTBEHHYIO MOJIUTUYECKYIO MO3HILIHIO.
[ToB3pocreB, oH Gornee YyeTko 0003HAYMIT CBOU B3IVISI-
Jibl Ha cy1b0y 1 epManyu, KOTOpbIE BBIPAKAINCh B He-
HNPUHATHN FOCIIOJCTBOBABLINX B CTPAHE MOPSIKOB.

Cnucok JuTeparypsl

DpOHTOBOM OMBIT TOIBKO 3acTaBuil Kypra Ty-
XOIIbCKOTO CHJIbHEE yOemuThCs B MPABHIIBHOCTU
nanu(UCTCKUX HACTPOCHUH U PE3KO KPUTUIECKO-
ro B3DIA/a HA MOJWUTHKY Kan3epoBckoil Iepma-
Huu. CBOE OTHOIIEHUE K IIOPOKAM CTpPaHbI OH Je-
MOHCTPHPOBAJI ¢ TOMOIIBIO CaTUPBI. TyXOJIbCKUN
npuHsT HosIOPBCKYIO PEBONTIOIIHIO U PECITYOITHKY,
HO IIPH 3TOM KECTKO M IIOCIEN0BATEIbHO KpH-
TUKOBAJl KalMTaJUCTHYECKHE Nopsaku. Bepuim-
HOM €ro caTMpU4eCKOro TBOPUYECTBA CTaJla KHUTA
“Deutschland, Deutschland iiber alles”, oOHaskaro-
mas Bce npoOnemsl [epmannu. OnHako B KOHIE
9Toll myOnukanmu TyXonbCKuil MMOKa3bIBAaeT HC-
TUHHOE OTHOIIIEHHUE K CTPaHe — JIFOOOBb U TIPEIaH-
HOCTb, IPU3HABASICh TEM CAMBIM, UTO CaTUpa — 3TO
MIPOSIBIICHUE COUYBCTBUSI K POJIMHE.
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Annomayusa. B cratbe paccMarpuBaeTcsa MpobieMa UCIOIb30BaHUA TepMHUHOB «Kapckue skcneauuu» u
«Kapckue onepanumny» B KOHTEKCTE COBETCKUX KOMMEpPYECKUX IIaBaHUU Mexay EBpomoit u ycTesaimu pex Oou
u Ennces B 1920-1930-x romax. B ncropmorpadun ¢ 1930-X n g0 HammMX JHEH STH MOHATHS MOTYT yIOTpe-
OnATBHCS KaK B3aMMO3aMEHsIeMble, TaK U IMPOTUBOIIOCTaBIIsIeMble ApyT Apyry. OJHAaKO B XO/€ aHaIM3a apXUBHbBIX
JIOKYMEHTOB YZaJOCh YCTaHOBHUTb, YTO MOA0OHAs CUTyallds CyLIECTBOBaja yke B Hauane 1920-x romoB cpeau
CaMMX yYacCTHHKOB U coBpeMeHHHKOB Kapckux sxcnequnuit. C 1929 roaa, korja sxcreunun OblId 3HAYUTEIBHO
MAacIITaOMPOBaHbI M MPEBPAIICHBI B KPYITHBIC MOPCKHE ONEpalli, MCIONIb30BAHNC MPEKHETO HA3BAHUS CTAJO
NEPUOJUYECKH BbI3bIBaTh HEIOIOHUMAHUE U Ja’K€ HEKOTOPbIE ONACEHMs M3-3a M3JIMIIHErO IMOJYEpKUBAHUS PU-
CKOBaHHOCTH IpeAnpusTHs. OnaceHus ObUTN HeOSCIIOUBCHHEBL. B yCIIOBHSIX, KOT/IAa HY)KHO OBLTO CHUYKATh 3aTPaTh
Ha 5TU TUIaBaHUs, IPUMEHEHHE TEPMUHA «IKCIEAUIMA» MOIVIO MPUBECTH K MOBBIIIEHUIO CTOMMOCTH (ppaxTa u
CTPaxoBBIX Impemui. Tak, BIEepBbIC B aPXUBHBIX JOKYMEHTaX 0003HA4aeTCsI MpoOIeMa UCIONB30BAHUS MOHATHI
«OKCTIeUIUS» U «omnepanun». B koneunom cuere, k 1933 rony, mocne co3nanus [maBuoro ynpasnenusi Cesep-
HOTO MOPCKOTO ITyTH, Kapckue ToBapoOOMEHHBIE IKCIICAUITHN CTalN OPHUINAITEHO HUMEHOBAThCs Kapckumu ome-
panusimMy, a MpexHee Ha3BaHHWE MOCTEIEHHO BBIXOAWIO U3 YNOTPEOICHUS KaK HE BIIOJHE COOTBETCTBYIOLIECE Xa-
paxtepy maBaHuil. IIpu sTom HazBanue «Kapckue sKCIETUIMNY MOTHOCTHIO HE UCUE3NI0 U3 000pOTa, IOATOMY
COXpaHseTCs HEKOTopas MyTaHMIa. B cTaThe aBTOp HE TONBKO MPOCIICKUBACT UCTOPUIO YIIOTPEOICHNS MOHATHI
«Kapckas sxcnienuuusa» u «Kapcekast onepanus», HO 1 U3y4aeT 3Hau€HUsl, KOTOpPbIE B HUX BKJIA/bIBaJIH COBPEMEH-
HUKHU 1 UCCIIEI0BATEIH.

Knroueswvle cnosa: Kapckue mosapoobmennvie sxcneouyuu, Kapcxue onepayuu, Cesepnuiii mopcxoti nyms, Co-
semckas Apkmuxa, Komumem Cegeprnozo mopckozo nymu, Inagnoe ynpagienue CegepHozo MOpPCKO20 nymu, mep-
MUHONIO2US, apKMu4ecKoe cy0oxo0cmeo

na yumupoeanua: Pynp, . A. Kapckue skcrie My U onepauuu: mnpoodiaemsl TepmuHonoruu / Y. A. Pynb
// Bectnuk CeBepHoro (Apkruueckoro) ¢enepanbHoro yHusepcurera. Cepusi: I'ymaHuTapHble U COIUATIBHBIC
Hayku. —2026. — T. 26, Ne 1. — C. 29-37. — DOI 10.37482/2687-1505-V485.
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Abstract. This article examines the problematic use of the terms Kara Sea expeditions and Kara Sea operations
when referring to Soviet shipping between Europe and the mouths of the Ob and Yenisei rivers in the 1920s —
1930s. Historiography from the 1930s to the present day has employed these concepts both interchangeably and in
opposition to one another. However, a study of archival documents showed that this ambiguity already existed in the
early 1920s among the participants and contemporaries of the voyages. From 1929, when the Kara Sea expeditions
were significantly scaled up and transformed into large maritime operations, the former name started to cause
misunderstandings and even raise concerns, as it risked overemphasizing the venture’s perilous nature. These
concerns were well-founded: in a context where reducing the costs of the voyages was essential, the expedition
label could lead to increased freight rates and higher insurance premiums. Thus, it was during this period that
archival documents first outlined the terminological problem under study. Eventually, by 1933, following the
establishment of the Chief Directorate of the Northern Sea Route, Kara Sea shipping expeditions were officially
renamed Kara Sea operations. The former term gradually fell out of use as it no longer fully reflected the nature of
these voyages. Nevertheless, the term Kara Sea expeditions has not been abandoned completely and continues to
cause some confusion for researchers today. The author not only traces the history of the terms Kara Sea expedition
and Kara Sea operation but also studies the meanings attached to them by contemporaries and researchers.
Keywords: Kara Sea expeditions, Kara Sea operations, Northern Sea Route, Soviet Arctic, Northern Sea Route
Committee, Chief Directorate of the Northern Sea Route, terminology, Arctic shipping
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Kapckue skcnenuiyu u oneparyu — TOproBble
IU1aBaHus B 3amaaHod yacth CeBEepHOr0 MOpPCKOro
nytu (CMII), mexny Cubupsto u EBporoii, mpo-
Bomwch B Coro3e Coserckux Corpanuctiye-
ckux Pecnyormk (CCCP) B 1920-1930-x romax
[1, c. 39-40]. Onn (akTHYECKN 3aBEPIIMIN ITPOIIESCC
npeBpaiienus 3anaaHor yactu CMII B perynsiprao
JICCTBYIOIINNA U KOMMEPYECKU BBITOJHBINA yYaCTOK

CyzioxoJicTBa, HavatkIi eme B 1870-x rogax. Kap-
CKHE TOBapoOOMEHHbIe skcrieaummu 1921-1932
TOJI0B HOCHJIM MEXIYyHAapOIHBIA XapakTep, HO B
OCHOBHOM IIOJITOTaBJIMBAJIUCh COBETCKOW CTO-
poHoii — Komurerom CeBepHOTO MOPCKOTO MyTH
U aHIVIO-COBETCKMM AaKIMOHEPHBIM OOILIECTBOM
«Apxkocy'. CoBeTCKOE MPaBUTEIBCTBO OPraHU30-
BBIBAJIO JJaHHBIE PEICHI HE TOJBKO C LIENIBIO pas3-

'B passble nepuozbl opranuzaropamu Kapckux SKCHEIUIMKA W ONepanyii BHICTYNANH Pa3IMYHbIC YUPEKICHHS:

1921-1928 — Komurer Ceeproro mopckoro mytd (KCMIT); 1929-1932 — Cepepo-Cubupckoe rocyapcTBEHHOE aKIIu-
onepHoe obmectBo «KomceBepryTb»; 1933—-1938 — [maBnoe ynpasnenue CeBepHoro Mmopckoro mytH (I maBceBMopInyTh,
I'YCMII); 1939 — HapomHblit KoMuccapyar BHEITHEH TOPTOBIN. 3arpaHnyHy o 4acTb Kapcknx SKCIeAnIii 1 oneparui
KOOpAMHUPOBaIIO Beepoccuiickoe KoonepaTuBHOE aKIIMOHEPHOE 00IIECTBO «APKOCY, co3nanHoe B 1920 romy.

30



Rud LA.

Kara Sea Expeditions and Operations: Problems of Terminology

BUTHUSI SKOHOMUKH U MUH(PACTPYKTypbl 3anagHon
Cubupu, HO ¥ KakK OAMH M3 BO3MOXHBIX MyTel
npeojojeHus: MexxayHaponnor uzonsiuuu CCCP
B 1920-€ rozsi.

[Tpuctynas x usyuenuro Kapckux sxcnenuuuit
W OTIepaInid, NCCIEI0BATEh MOXKET CTOIKHYTHCS
C pa3HbIMM HAaMMEHOBAaHUSMHU JIaHHBIX PEHCOB.
B nureparype M apXMBHBIX JOKYMEHTax IpH-
MEHUTEIHHO K nepuoay 1o Hadana 1930-x rogos
TEPMHUHBI «IKCHEULUA» U «OTepaIHs» 4acTo Uc-
MOJIB3YIOTCSI KaK B3aUMO3aMEHSIEMbIE, YTO CO3AAET
nyTaHuiy. B xoze aHanusza JOCTYHNHBIX MUCTOYHH-
KOB M TIOATOTOBKU CTaTbH BBIACHUIOCH, YTO YK€
Ha pyOexe 1920-1930-x romoB mpoOiema Tep-
MUHOJIOTHH BOJHOBAaJa CaMHX yYaCTHUKOB U Op-
TaHU3aTOPOB JTAHHBIX PECOB, a TIOHATHUS «IKCIIE-
TUIIVSD M «OTIepaliysh» He BCET/Ia HCIIOIb30BaJIHNCh
KaK CHHOHHUMBEI.

Ilenpro TaHHOM CTATBU SIBISETCS OCBEIECHUE
npoOneMsl TepMHHONIOTHH Kapckux skcreaunui
U ONepanuii ¥ npuBeIeHUE PE3yJIbTaTOB, MOIY4YEH-
HOT'O TEPMUHOJIOTUYECKOTO aHaIHN3a.

Jlig 3Toro nepea HaMu ObUTH TOCTABJIEHBI Clle-
IyoIue npo0aeMHbIE BOIIPOCHI:

1. Kakue npumepsl nepuoan3aiiu CyIiecTBY-
10T B ucTopHorpaduu Kapckux skcreaunui u
oneparuii 1920-1930-x romoB?

2. Yro BritagpiBaiu B Ha3BaHus «Kapckast ske-
nenunus» u «Kapckas onepamnus» opraHu3aTopbl
9TUX IIaBaHU? B 4eM 3aKiro4aroTcsi OCHOBHBIE
paznuyus MOHSTUIN?

3. Korga mpowusomien mnepexoa OT TepMHUHA
«OQKCIIEAMLUM» K TOHATUIO «onepauun»? Cyie-
CTBOBAJI JIH TaKoi pyoex?

Hecmortps Ha To, uTo B uctopuorpagpuu Kap-
CKHMX 3KCHEAMIMI U omnepanuii OTCYTCTBYIOT pa-
00ThI, B KOTOPBIX JaHHas mpoOiema SBIsSETCS
HEHTPaIbHOMN, CIIEUATUCTHI HE pa3 00paaiuch
K BOIIPOCY MEPUOIU3AINHI U TEPMUHOIOTHH ITHX
peiicoB. OnHa U3 NepBBIX Nepuoau3aluil ObuIa
npemoxkeHa H. Cubuprnessiv u B. Utuneiv B
1936 romy B cOopHmKe «CeBEpHBIN MOPCKOH Iy Th
u Kapckue skcneaunum», B KOTOPOM aBTOPBI M0-
OBITATUCh 0000IUTH ONBIT MepBeIX 15 et Kap-
ckuXx aKkcrenunuii [2, c. 13—14]. B npencrasnen-
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HOH Mepuoau3aluyi TOPrOoBOTO MOpEIIaBaHUs K
ycTbsim O61 1 EHnCes OHM BBIJIEMIIH CIIe 1y 0IIHe
JTaIbI:

1. XVI — Hauano XVII Beka — ocBOeHHE TTOMO-
pamu MaHrazenckoro MOpcKoro xoja.

2. 1860-e — 1917 ron — akTuBHU3AIUS CYHOXO/I-
cTBa B 3anajiHoM paione CMII.

3.1920-1928 roapl — mccaemoBaHUE MYyTH K
yctbsaM O6u 1 EHucest Ha 0CHOBE roCy/1apCTBEHHO-
To IJIaHUPOBaHus B nnepron Kapckux sxcreanuii.

4. Tlocne 1928 roga — ucnosns3oBanue CMIT kax
MOIIHOTO (paKTOpa SKOHOMUUYECKOTO pa3BuTHsi Cuou-
PH ¥ pacliBET MOPCKOTO COOOIIEHUSI B 3TOM PETHOHE.

B KoHTekcTe MaHHOW CTaThU MHTEPEC MPE-
CTaBJIAIOT TPETUN U YETBEPTHIN 3TAIIbl, IOCKOJIBKY
19201928 romp! — 310 Bpemst Kapckux sxcnienuimii,
a ¢ 1929 naunHaercs nepexox K cieayrollen cra-
JIMH Pa3BUTHS MOPCKOTO cooOmieHus ¢ CHOUPHIO.
B npuBenenHoM nepuoan3anny NePexo K 4eTBep-
TOMY 3TaIly, BEpOsITHO, 00yCJIOBJIEH MacITabupo-
BanreM Kapckoli TOBapoOOMEHHOW DKCIICAWIMH B
1929 ronty, yBenn4yeHreM 001IEro Yuciia Hapoxoa0B
710 26 TpaHCHOPTHBIX cynoB (mpoTuB 8 B 1928 ro-
ny), @ TaK)Ke UX JIEJICHUEM Ha IPYMIIbI, KaXIas u3
KOTOPBIX CpaBHMMa ¢ oTAesbHON Kapckoii skcne-
nuuuent npenpaymux Jiet. C 1929 ropa B 1aHHbIX
MJIABAHUAX HCIOJIb30BAHUE HOBEHIIMX TEXHUYE-
CKHX CPEICTB IS TIPOBOJAKH CYIOB BO Jbaax (Jie-
JTOKOJIOB ¥ CAMOJIETOB aBUAIMOHHOMW JIEOBOU pa3-
BEJIKH) CTAJIO PETYIISIPHBIM.

dakrrueckn H. Cubuprie u B. Utur otme-
YalT KavyeCTBEHHYIO0 TpaHcgopmarmio Kapckux
akcriequiuid B 1929 rogy, ogHaKo HE MpeaIararoT
3aMEHUTH «IKCIEIULIUNY HA TEPMHUH «OIEPALIUN.
B 10 e BpeMsi aBTOpBI MOAYEPKHUBAIOT, YTO, IMO-
cie co3aanus B Aekadope 1932 rona 'YCMII, B ero
BEJICHHE TIepernia Mopckas yacTh Kapckux onepa-
it [2, c¢. 102]. B nannom tpyne nonstue «Kap-
CKasi DKCTETUIN» B OCHOBHOM HCIIONB3YETCS B
3HAYCHUN «YyUPEKIECHUE WM OTICN YUPEIKICHHUS,
KOTOpO€ BEAAET OTHPABKON WIIM MEPECHUIKOW Ye-
ro-nmu0o, T. €. 3aHUMAeTCs TPAHCIIOPTHBIMH OIle-
pamusmm». Tepmun «Kapckas omepanus» 3aech
MpUMEHseTcd KO BceM KapckuMm sKcneaunusm
(maumHass ¢ CHOMPCKOM XJICOHOW AKCIEAUIHN
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1920 rosa*) pakTHueCKH Kak CHHOHHM, XapaKTepH-
3yIOUIMI TaHHbBIE TIIaBaHus yepe3 Kapckoe mope.
OrMeruM, YTO B NEPBOM M3AaHUM bosbloit
COBETCKOM SHIIUMKJIONEANH OTMEUAETCS CYLIECTBO-
BaHUE TEPMHUHA «IKCIETUIMOHHO-TPAHCIIOPTHAS
orepauus», KOTOpbIi coderaeT 00a MOHATHS —
COKCTICAUIHS» U «onepauus»’. JlaHHbII TepMUH
0003HaYaeT pasHOOOpa3HbIe OMEpalud IO OT-
NpaBKe U MOJIYYEHUIO IPYy30B, HMEIOIIUX 0coboe
3HaYeHHe BO BHeWIHEHl Toprosie. CoCTaBHBIMU
YacTAMU TaKUX OMNEpaluid SBISIOTCS JIOCTaBKa
IPy30B CO CKJIaJa Ha JKEJIE3HYI0 IOpOry Win 60pT
cyznHa, cOOp MENIKHUX TIpy30B B 0ojee KpYNHYIO
NapTUIO B LIENAX yACLIEBICHUS NPOBO3a U BBIOOP
HanboJiee BHITOJHOTO U JICHIEBOTO MyTH CJIE0Ba-
HUSl, COCTaBJIEHUE HEOOXOAUMOM TOKyMEHTAllUH.
Crnenyromeld 1 HauOonee pacrpoCTPaHEHHOM
MO)KHO CUUTATh MEPUOAN3ALIMIO, NPEUIOKEHHYIO B
MOCJIEBOEHHBIE TO/IbI M3BECTHBIM HCTOPUKOM Ap-
ktukd M.U. BenoBbiM B (yHIaMEHTAIbBHOM TpyJIe
«Hcropust oTkpbITUS U ocBOeHUs] CeBepHOro Mop-
ckoro myTw» [3; 4]. 31ech aBTOp YETKO OTIEINseT
Kapckue TtoBapooOMeHHbIe skcrneauimu  (1921—
1932) ot nmocnemyronmx Kapckux MOpckux omepa-
it (1933-1939). Muxann VBaHoBUY yKa3bIBaeT:
«B navane 30-x romoB Kapckue skcrniequiuu mepe-
poCiIN B CUCTEMAaTUUYECKUE, €KErOHbIE, IIIaHUpYe-
MBI apKTHIECKUe ornepanum» [3, ¢. 234]. Takum 00-
pa3oM, OH pa3lIessil 3TU MOHATHS, OLIPEJETISI [IEPBBIE
KaK IUIABAHUsS 110 MAJIOUCCIIEI0BAHHOMY MapUIpyTy,
MMEIOLINE STU30IMUECKUI XapaKTep, a BTOPbIE — KaK
PETYISIPHBIE M XOPOLIO OTIIAKEHHBIE HABUT ALY,
Hecmotps To, uto M.U. benos otnensin Kap-
ckue omepanud oT Kapckumx skcnenunuii Ha-
uranmend 1933 roma, o, kak u H. Cubupres u
B. Utun, He obomien BHUMaHUEM TeMy MacIlITa-
6upoBanust Kapckux skcnenummii B 1929 romy.
HcTopuK yKa3pIBa, 9TO CYUTATH UX IKCIIEAULIUSM
C YKa3aHHOTO MOMEHTa B TIOJHOM CMBICIIE 3TOTO

CJIOBA HEIb3sl, MOCKOJIbKY C IOSIBICHUEM JIeJI0-
KoJIa, pa3elieHUeM CYJOB Ha TPYMIbl CO CBOUMHU
HayaJbHUKaMH (TPYIIOBBIMU KalUTaHAMH), CO3-
JaHueM rpaduka JIeTOKOILHON MPOBOJAKUA OBLIN
yTpaueHbl COOTBETCTBYIOIIME XapakTep u Gopma
[4, c. 374-375]. On nuca, 4To B SKOHOMHUYECKOM
CMBICJIC JAaHHBIE TJIaBaHMUs, CTABILIUE XOPOLIO OTIa-
KEHHBIMH, TaKKe HENIb3s ObLJIO HA3BaTh JKCIEIH-
LUSIMH, TIOCKOJIBKY T€, KaK PaBUIIO, UMEIOT 3IH30-
nueckuil xapakrep. C puHaHCOBOW TOYKH 3pEHHS,
no MHeHuio benoBa, 3T0 ObUIM OOBIKHOBEHHBIE
MOPCKHE TPAHCIOPTHO-XO3SHCTBEHHBIE OMepaIiu
Haponnoro komMuccapuara BHEIIHENH TOPrOBIIH.
IIpu sToM Muxaun MBaHoBUY OTMeuas, 4To B
JUTEpaType ecTh yKazaHus Ha 3aBepiieHue Kap-
CKUX 3KcleMUMi M Hayasio Kapckux onepauuii B
koHIle 1920-x rogoB, HO, ITO €r0 MHEHHIO, 3TO «...HE
BCKPBIBAET CyliecTsa jienay [4, c. 375]. On cunran
Oosee npaBrIILHBIM ¢ 1929 rofa nMeHOBATh JJAaHHBIE
skcnienui KapckuMy apKTHUECKUMHU peiicamu,
HO, 4TOOBI HE CO3/1aBaTh JIOTIONHUTEILHBIC CIIOXK-
HOCTH, TPOAOJIKHIII HCIOJIB30BaTh OIPE/eIICHUE
«Kapckue ToBapooOMEHHBIEC IKCIICAUIIMNY BILUIOThH
1o niepuoa co3nanusi ['YCMIL. [Ipu sTom B TekcTe
M.N. benoB nHOTAA MPUMEHSIT TEPMUH «OTIEPALIHSD
B OoTHOIIeHUH Kapckux ToBapOOOMEHHBIX IKCIICTHU-
nui 1921-1932 rogoB B Ka4ecTBe CHHOHUMA.
CoBpeMeHHbIE HCCIIEIOBaTENN B IIEJIOM CO-
[JIACHBI C JAHHOW MEpUOIN3aLNEeN, OTHAKO EPHO-
JUYECKU MPEANPUHUMAIOT TOMBITKU MO €€ JIOTIO0I-
Henuro. M. Emenmuna, M. Casunos, I1. ®uauH B
coopuuKe mokyMeHTOB «Kapckue oneparun 1920
1930-x rr.» momuepKrBaroT, 4To TepMuH «Kapckue
SKCIIEJUITMN» B COBETCKOM JINTEpaType 3aKpernu-
Csl IMEHHO 32 MEXTyHapOTHBIMU TOBAPOOOMEHHBI-
mu miaBaHuAMA 1921-1932 romoB, HO UX MOXKHO
paznenuTs Ha aBa nepuona: 1921-1928 u 1929—
1932 [5, c. 18]. Takoe pa3meneHue aBTOPHI 00Y-
CJIaBITUBAIOT 3HAYMTEIHLHBIM YBEIUYCHUEM O00be-

2Cubupckas xnebHast sxcrenuius 1920 roga crajia MepBbIM YCIICIIHBIM OITBITOM COBETCKOTO MPABHUTEIBCTBA TIO BbI-
BO3y xJie0a u3 3araHoit Cubupu 11t 60pbOBI € TOI00M B I. ApXaHTelIbCKe M Ha IIPUIIeraomux Teppuropusix. Ipenpiry-
mrast coBeTckas XyeOHas sxcrenuis (1918) O6pw1a copBana 3axBaTtoM . MypMaHCKa U T. ApXaHTeIIbCKa BOWCKaMU OITBIX
W WHOCTpaHHOM HHTepBeHnner. OgHako sxcreanmws 1920 roma He SBIsIach TOBApOOOMEHHOM, TOCKOJIBKY B HEH HE IPH-
HHUMaJIM y4acTHe MHOCTPaHHbIE cy/a. ToBapooOMEHHbIE SKCIIEUIINH, Korya B 3anaiHyo CHOMPh 3aBO3HINCH UIMIIOPTHBIE
TOBApbI, @ CHOMPCKUI IKCIIOPT IIEJ 32 IPAHUILy, COBETCKOE IIPABUTEILCTBO HauyaJlo OpraHn3oBbiBarh ¢ 1921 rona.

Sbonbiast coBetckas suimkinoneaus / vi. pea. O.10. muar. M., 1933, T. 63. C. 321.
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Ma repeBo30k ¢ 1929 rona, koropoe 00yCIOBIECHO
UCIOJIb30BAHUEM JIMHEHHBIX JIe0KOJOB. B naH-
HOM cOOpHMKE aBTOpHI, Kak 1 M.J. benos, cBs3bI-
BAlOT CMEHY Ha3BaHUS JAHHBIX PEHCOB C CO3/aHU-
em ['VCMII, korga Kapckue skcneauuuu cranu
YacThIO MOPCKUX OIEpaIfii TaHHOTO BEIOMCTBA [ 5,
c. 37]. Teneps onu Ha3bIBaJIUCH Kapckumu onepa-
usiMu Wik rpocto «Kapekummy. [Ipu a3Tom aBTOpbI
NPUMEHSIIOT OIpEJeNIeHHe «MOPCKasi onepauus» u
B otHomeHnn Kapckux skcnenunuii 1o 1932 roga
JUIsl 0003HaUEHMsI XapaKTepa 3TUX TOPTrOBO-TPAHC-
MOPTHBIX OIEpPALHii, U B KAUECTBE CHHOHUMA K Ha-
3BaHuto «Kapckas sxcnenuus».

K repmunonorun Kapckux s3xcreuinii u omne-
panmii o6pamanrucy U pOCCUICKHE UCCIe0BATEIH
A.E. Tonuapos u B.H. BynatoB B aHmos3saHO#M
KOJUTEeKTUBHOM MoHorpaduu «From Northeast
Passage to Northern Sea Route: A History of the
Waterway North of Eurasia» (2022). Oxu yka3bI-
BaroT, uto K 1930 romy smoxa Kapckux Mopckux
skcnenunnii (Kara Sea expeditions) 3akaH4mBa-
Jach: MEPEBO3KU CTAIM PETYISPHBIMH, CYAOXOA-
HOCTh MapuIpyTa ObUIa 3HAYUTEIBHO YIydIICHA,
YTO CHU3WJIO PUCKU JIaHHOTO Iu1aBaHus. [Ipu 3Tom
WCCIIeZIOBATENI OTMEYAIOT, uTo TepMHuH «Kapckue
MOPCKHE AKCHETUITUI» MPOIOIDKAT MPUMEHSTh-
csi B o(UIIMANTBHBIX MCTOYHHUKAX €Ie B TCUCHUE
10 ner, B TO BpeMsl Kak Ipy30BbI€ IIEPEBO3KU B
Kapckom mope mpuoOpenu popMy Ce30HHBIX pe-
TYJISIPHBIX MOPCKHUX ornepauuii [6, c. 294].

Teneps oOparuMmcsi K apXUBHBIM JTOKYMEHTaM
1920-1930-x TOMOB, TZIE€ TaKKe HAOIIOMAIOTCS
Pa3HOUTEHHS TP UCIIOIL30BAHUU TOHATHH «IKC-
MEUIHS» U «OTEpalus», YTO CO3MAET IyTaHUILY
MpU M3yYEHUHU JaHHoro nepuona ucropuu CMIL
B noxymenTax 1920-x ronos Kapckue sxcnenuuumn
MEPUOANYECKN UMEHYIOTCSI ONEpallsiIMKA Kak Ij1a-
BaHUsl, KOTOPbIE HE HOCST CIy4YalHbIN Xapakrep, a
MOTYHHSIFOTCS] TBEPAOMY KOMMEPYECKOMY ILIaHy*,

Wnorna paszHuna 3Tux IBYX HOHSTHHA B JOKY-
MEHTax MosicHseTcs. B kauecTBe mpuMepa MOXKHO
NPUBECTH BbLIEPKKY u3 otduera Komurera Ceep-

Horo mopckoro mytu «O Kapckoit onepauuu 3a
1925 ropy»: «SIBnsisich OHON U3 COCTABHBIX YacTel
Bcelt BHemHel Toproeiu CCCP ¢ 3arpanuueit Kap-
ckast Oniepanusi, BJsisiCh DKCIeTUIMEH, TPeCTaB-
JISieT cOOOM COBEPIIEHHO CaMOCTOSITENIbHYIO Opra-
HU3anuio...» . Takum 00pa3oM, OpraHM3aToOpbl U
YYaCTHUKU JAHHBIX PEHCOB MPUMEHSUIM TOHSATHE
«Kapckas sxkcnenuims», ckopee, Kak Ha3BaHHE Op-
raHu3aluK (KOHTOPBI ), KOTOpasi pealn3yeT MOPCKHe
TpaHCHOPTHBIE omnepauuu. Ha 3ToM, BeposiTHO, U
OCHOBAHO MOCJEAYIOIIee NPUMEHEHUE B HCTOPH-
orpauu STUX MOHATUHN KaK B3aMMO3aMEHSAEMbIX.
Hepenko B nmokymeHrax, kacaroumxcs Kapckoit
SKCIEIUIINH, MOXXHO BCTPETUTH MPUOABICHUE «TaK
Ha3bIBAEMash», YTO YKa3bIBAET Ha HEKOTOPOE HECOOT-
BETCTBHE MMEIOLLETOCS] Ha3BaHUsl XapaKTepy TOpro-
BO-TPAHCIOPTHBIX onepaiuid. B kauectBe npumepa
MO>KHO [TPUBECTH BBIEPIKKY U3 TUChMA IIPEeICeaTeNs
akrmoHepHoro oomiectsa «Komcesepryte» M.b. Karr-
Ba Ipeacenareylto ApPKTHYECKOM KOMHUCCUM IpU
CoBere Hapomusix Komuccapos (CHK) CCCP
C.C. Kamenesy ot 8 stHBapst 1929 rona: «bwicTpblii
poct rpyzoobopora CMII (1. H. Kapckux skcnenu-
1iA), TpeOYIOIINA B CIICTYIONIYI0 HABUTAIIMIO y4a-
cTus B oneparyu 21-24 MOPCKHUX TPy30BbIX MapOXO-
JIOB, IPOTUB & B IPOLIJIOM I'O/TY, K KOHILY IIPEICTOSILIE-
TO TATIIETHsI TIoTpedyetcs yxke 50-60, a BO3MOXKHO
1 MHOro Oonblire KopalOmei»®. TlomoOHas dopmy-
JIMPOBKA TaK)Ke BCTPEUACTCS B MHChME TUaporpada
Al benobpoa HauambHuKy CeBepHOW THAPO-
rpaduueckoit skcneauumu 1924 roma H.H. Mary-
CeBHUYY, B KOTOPOM TOT Ha3blBaeT KapaBaH CYIOB
«Aproc»: «T.[Jak] H.[a3pBaemoii| Kapckoit Okc-
nequimein»’. B ymomsHyTOM paHee COOpHHUKE
H. Cubupuesa u B. Utuna nepuon c 1920 mo 1928 ron
TaKKE XapaKTepU3yeTcsl MCCIEOBAHUEM ITyTH, Be-
nyiero kK pekam O0b 1 EHnceii Ha ocHOBe rocynap-
CTBEHHOI'O IUIAHUPOBAHMS, «M C MOMOILBIO, TaK Ha-
3BIBAEMBIX, KAPCKUX SKCTICAUITUI [2, ¢. 14].
Opnnako ¢ 1929 ronma mocie CTpPeMUTENBHOTO
MacirabupoBanus  Kapckux ToBapoOOMEHHBIX
SKCIIEMUMHA yHoTpeOieHre JaHHOTO Ha3BaHMs, Be-

“Poc. roc. apx. Boen.-mop. ¢mora (PTABM®). ®. 180. Om. 1. JI. 342. JI. 14.

STam xe. JI. 19.

Poc. roc. apx. skoHomuku (PTAD). @. 9570. On. 1. 1. 300. JI. 43.

'PTABM®. ®. P-739. Om. 1. [1. 6. JI. 110.
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POSITHO, CTaJio BBI3BIBATh BOMPOCHI M JaXKE HECO-
I1acue cpeau y4acTHHKOB peiicoB. OO 3ToM co-
XPaHWINCh JOKYMEHTAJIbHbIE CBUJIETEIbCTBA, B
YaCTHOCTH JOKJIaJ TpymnmoBoro kamurtaHa Kap-
ckoil skcniequuuu 1929 roga M.A. Jlykamesuya,
TJIE COIEPXKUTCS yKa3aHUE Ha HEOJHOKPATHOE BbI-
pakeHHE HETI0BOJILCTBA TEPMUHOM «IKCIIEAULINSY.
[IpuBeneM OTPHIBOK M3 3TOrO NOKJIa/na, KOTOPHIHA
panee He myOnauKoBajcs (aBTopckas opdorpadus
coxpaHneHa): «Heckonbko c10B 00 Ha3BaHUH ATOTO
petica “Dxcnenunus’. Ha coopanuu B ['amOypre,
s BBICTYNWJI MPOTHUB 3TOr0 Ha3BaHMs, MO0 mopa
MOKOHYUTh C Ha3BaHWeM 3Toro peiica “Kapckas
SKCTIETUIUS T. K. OHO TIOPOXKJAET BOKPYT 3TOTO
pelica COBEpIIEHHO HEHYXHbIE MPUTOTOBICHUS,
JIMIIHUE PAcXo/bl U KPOME TOTO TaKOe Ha3BaHHE
BBI3BIBAET KAKOW-TO CTpax M 3HAYHUT U PUCK, a TIO-
ToMy CTpaxoBbIsi OOLIECTBO M CYIOBIACIBIIBI
MOJ] IIYMOK YBEJIMYHMBAIOT CTPAXIpEMHIO U (pax-
Th1. Korma y3Han 06 stom kanut.[an] Pekctur TO
Havasl MEHs pa3y0eKaaTh, B TOM, 4TO CJIOBO “DKc-
MeAuIs” He UMEET HUKAaKoro 3HaueHus Ha CTpax.
MIPEMUHU U PPaxThl U HAZI0 OCTABUTH 3TO HA3BaHUE —
s K€ eMy JO0Ka3bIBaJ MPOTUBOIIOJIOKHOE CPaBHU-
Bas ycioBus IaBaHus B KapckoM mope ¢ muiasa-
HHEM B HOSIOpe Mecsiie B ApXaHTelIbCKe»®.

Tak, MBI BUIUM, YTO JaHHASI TEPMUHOJIOIHYE-
ckas mpobjemMa He TOJIbKO co3laBalla IyTaHUILY,
HO W MOIVIa OKa3bIBaTh BJIMSHHE HAa SKOHOMHUYE-
CKYIO COCTABJISIIONIYIO THX KOMMEPYECKUX pPeii-
coB. HanMmeHOBaHME «3KCHENULASD) JINIIHUN pa3
MOJYEPKHUBAJIO, YTO IUJIABaHUE MPOXOAMIIO Mallo-
W3y4YeHHBIM, a MOPOW M OMACHBIM, MapLIPyTOM B
CIIOKHBIX KIIMMATHYECKUX YCIIOBHSX. MoIH 1mos-
BUTBCS ACCOLIMALIMU C HAYyYHO-HCCIIEA0BATENbCKON
JKcTeAnLMel, kotopbiMu Kapckue skcnenuimu, B
CYIIHOCTH, HE SBJIUTUCH, a HAy4Has padoTa 3/1ech
HOCHWJIA JIMIIb MOy THBIA XapakTep. B cOBOKymHO-
CTH 3TO MOIJIO MOBJIUATH HA MOBBILIEHUE CTPaXo-
BBIX IIPEMUI U CTOUMOCTD (ppaxTa, 4To yBEIHMINBA-
JI0 U3JIEPKKH PEHCOB, TOCTPOSHHBIX HA MPHUHITUTIC

SPTAD. ®. 9570. Om. 1. J1. 315. J1. 148.
°Tam xe. JI. 514. J1. 1.
9Tam xe. [I. 346.
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camookynaemoctu. [Ipu arom Komurer CeBepHoro
Mopckoro myTa (¢ 1928 roma — akumoHepHOe 00-
miectBo «KomMceBepityTh») U Ipyrue opraHu3aropsl
JTAHHBIX TOPTOBO-TPAHCIIOPTHBIX OMEpalyii cTapa-
JICh TNOAJIEPKUBATh permyTanuio Kapckoi skcrie-
JMIIMY 32 TPAHULEH Ha XOPOIIEM YPOBHE JUIS I10-
BBIILICHHS €€ SKOHOMUYECKON 3(p(heKTUBHOCTH.

OTnenbHO CTOUT CKa3arh MPO YTOUHEHUE «TO-
BapOOOMEHHBIC SKCIICAUIINNY, TTOTYEPKUBAIOIICE
OaptepHbIii Xapakrep Kapckux sxcreaummii 1921—
1932 romos. Ha3zsanue «Kapckas ToBapooOMeH-
Hasl SKCIEAMIMA» YacTO MCIOIB30BAIOCh B JI0-
kymeHTax 1920-x rofoB U (GakTHUECKH SBISIIOCH
MOJTHBIM HAUMEHOBAaHUEM J3THUX TPAHCHOPTHBIX
onepauuii 1o coznanus [ masceBmopiyTi. OHaKO
co BpeMeHeM Kapckue sKCIeuImy CTaHOBIIIUCH
Bce 0ojiee OpUEHTHPOBAHHBIMH Ha AKCIIOPT CH-
Oupckoro seca u k cepeaune 1930-x npakTuyecku
yTpaTuiu ToBapooOMeHHbIH xapakrep. C 1934 ro-
Jla UMITOpTHOTO TutaHa y Kapckux omeparuii He
CYLIECTBOBAJIO, OHU CTaJIM MOJHOCTBIO IKCIOPT-
HbIMH [3, c. 239].

[Tocne ycneumrnoro nposenenust kpynHout Kap-
CKOH ToBapooOMeHHOH skcnienuiuu 1929 roga mo-
Hatue «Kapckas onepauusy» cTano ynorpeonsarbes
yaie, 0 YeM CBHUJETEIbCTBYIOT apXUBHBIEC JIOKY-
MEHTBI M TYOJUKAIMN yYaCTHUKOB JaHHBIX IIa-
Banuii. B 1930 romy BoeHHsbIH ruaporpad u Oec-
CMEHHBIN HauanbHUK Kapckux sxcnieauimii ¢ 1926
o 1931 ron Hukonaii UBanoBnu EBrenon (1888—
1964) cocraBun «Otyer 0 Mopckoit yactn Kapckoit
onepamuu 1930 roga»’. Eme onuH romoBoii ot4er
no mopckoi yactu Kapckoit onepauun 1930 ro-
na, xpausiuuiics B PIAD, moutu He comepkut
YIOMHHAHU# cioBa «akcnenuius»'®. B 1932 ro-
ny Beimma nyonukamus H.U. Ebrenoa «Yemy
yuut Kapckas mopckas omepauus 1931 ©» [7].
TepmuH «omeparus» PEryiIsspHO YHIOTpeOIsT B
CBOMX CTaTbix NoMoOIIHUK o Kapckum skcme-
JIULIMSIM, KamuTaH JainbHero rmiaBanumst B.IL IMu-
ounckuii [8-10]. Takum oOpazom, mocie 1929 ro-
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Jla COBPEMEHHHMKH BCE Yallle UMEHOBAJM JIaHHBIC
r1aBaHus onepanusmu. IIpu stom B Hauane 1930-
X TOJIOB BC€ €I11€ BBIXOAWIH ITyOIHUKAIIUH, KOTOPbIE
coXpaHsuH npexHee HazBanue [11; 12].

[Tocne cozmanusa ['YCMII TenpeHuust ycuiau-
nacek, u monsithe «Kapckasi SKCTiemunusy MpaKTH-
YecKH BBIIUIO U3 yrorpednenus. [locne 3aBepiire-
Hua Kapckoit ToBapooOMeHHOM skcnequuuu 1932
roma ObUIO OTIpaBieHO TelierpadHoe coobIeHne
N.B. Cranuny, B.M. Monorogy, JI.b. Kamenesy o ripe-
BpaIllEHUU MOPCKOTO ITyTH K pekam Enncero u Oou ¢
3araja B 00bI4HY0 TpancoptHyto apreputo''. C 1933
rofla Ha4yaluch TMPOAJIEHUE CYHOXOJICTBA OT YCTHEB
yKa3aHHBIX pek B OyxTy Tukcu u exxerontsle JleHckue
skcnemimn. B cBsizu ¢ atum B 1933 tomy ObUT cO3-
naH Cexrop Kapckoii u Jlenckoii oneparmn Mopckoro
yrpasienuss ['YCMII, HadalbHUKOM KOTOPOro ObLT
HazHayeH PobGepr Pynonegosuu e (1893—-1939)
[5, c. 121]. JanHOe noapazaeneHue 3aHIMalloCh Opra-
Hu3aLuen u nposeneHrneM Kapcekux u JIeHckux ToBa-
POOOMEHHBIX OIeparyii, KOTOpble HHOITIA OObENHS-
1 B Kapcko-JleHckyro oneparpro. Tak ycraHOBUIIOCH
opuIMaTbHOe HAa3BaHUE TAHHBIX IUIABAHHUH, OJHAKO
MpOYKE HAMMEHOBAHKS HE MCYE3IU TOJTHOCTHIO.

B nonoxkxenun o MopckoM ynpaBieHHU
['YCMII ot 1933 roaa'?, koTopoe TOKHO OBLIO
3aHuMarbes cynoxonctsom Ha CMII, Kapckue n
Jlenckue omnepanuy ONPEAETsUIMCh KaK IOCTO-
saubie pericel’. B mocranosnennn CHK CCCP
«O mopckux 3kcneauuusx [1aBHoOro ynpasieHus
Cesepnoro Mopckoro Ilytu B 1933 romy» ymo-
TpeOnsitoTest HazBaHusl «Kapcekast sxkcneuuusy u
«JIenckas sxcnieuIMsh), OHAKO HAPSAY C HUMU B
JIOKYMEHTE BCTPEUAIOTCS HAMMEHOBAHHSI «OTepa-
s» | Jake «moxom»'4. B «bromierene Apkrude-
CKOTO MHCTUTYTa» MPOAOJIKAIH BBIXOIUTh CTaThU
co cTapbIM Ha3zBaHueM — «Kapckas skcreauims»y
[13, 14]. B noknazne O.1O. [lImunra Ha MexayHa-
pomnHom ['eorpaduueckom koHTpecce B Bapriase
(1934) navanbHUK [7aBceBMOpPIYTH MOTYEPKU-

BaT: «Yxe 19 et coBepiiaroT CBOIO PETYISPHYIO
paboty, Tak Ha3eiBaemble, ‘“Kapckume skcmemu-
nun”». HanmeHoBaHue B3SITO B KaBBIYKU C IPH-
OaBieHreM «Tak Ha3bIiBaeMbIe» [15, c. 10].

B utore Ha OCHOBaHWM HOBOTO TIOJIOXKCHUS
o I'VCMII ot 22 wutonst 1936 roma Ha co3maHHOE
B IEHTPAJIbHOM ammapare JaHHOTO BEJIOMCTBA
VYhpaBieHHe MOPCKOTO W PEYHOTO TpaHCIOpTa
OBUTH BO3JIOKEHBI OpPraHMU3alMsg U PYKOBOACTBO
Kapckumu oneparmusivu [S, ¢. 277]. Takum 006-
paszoM, 3a TOPTOBO-TPAHCIIOPTHBIMU OMEPAIUSIMU
yepe3 Kapckoe Mope ObIJI0 OKOHYATEIHHO 3aKpe-
wieHo odunmansHoe Ha3BaHue «Kapckas omepa-
nus», Kotopoe emie ¢ 1933 rona crano nosBIsThCs
B OMEpaTUBHBIX oTyeTax [5, ¢. 121, 175].

Muxaun MBanosuu beloB ormeuas, 4To co-
TPYIHUKHA SKOHOMHYECKOTO OTAEIEHHUS ApPKTH-
yeckoro uHctutyTa (C.B. Cnasun, C.P. Bapmag-
ckuit, JI.3. bpacnaBckas u 1p.) mpeanpuHUMAIN
TIOTIBITKU JIETTUTH MOCJEAYIONNE MOPCKUE TPaHC-
noptHeie onepainmu B Apkruke (1933-1940) na
akcriequimonnblie TaBaHus (1933-1937) u ne-
puon HopmanbHON skcrutyarauuu (1938-1940)
[3, c. 159-160]. ITonoOHoe neneHue benoB cum-
Tall UICKYCCTBEHHBIM, BBI3BAHHBIM >KEIaHHEM pa-
00THUKOB [T1aBCEeBMOPITYTH OOBSICHUTH HEy/lauu
Hauranuii 1936-1937 rogoB, KOTOpbIE MTPUCY-
oM TPOOHBIM TUTABAaHUSIM W OKCIEIUIUSAM, Ha-
MpaBjeHHBIM HAa W3YyYCHHE MaJOUCCIIEIOBAHHBIX
MapupyToB [3, c. 160]. Taxke UCTOpUK OTMeyal,
YTO HA4yaJo HOBOTO 3Talra COTPYIAHUKH SKOHOMH-
YECKOTO OT/eNIeHNsT APKTUYECKOTO WHCTUTYTA
HCKYCCTBEHHO CBSI3bIBAJIM C BBOJIOM B JKCILTya-
tauio B 1938 romy HOBOTO JIMHEMHOTO JIe0KOJIA
«W. Cranun», KOTOpbI, HA CAMOM JIeJie, HE MPU-
BEJl K CTOJb CYIIECTBEHHBIM M3MEHEHUSIM. B OT-
BeT M.U. benoB npeainoxui BeIAETUTh IEPUOT C
1935 mo 1940 rox, korma mosiBUJCS OOIIME TIJIaH
apKTHUYECKOW HABWUTALlMM, BKJIIOYABIINM BCE
yuactku CeBMOpmyTH, Omarojapsi yemy TpaHC-

1100 nueit B Kapckom mope // Tlpasaa Cesepa. 1932, 1 Hosi6.

12BeposiTHO, 3TO JIMIIL MPOEKT MONOKeHus!, Xpausinuiics 8 PTAD (. 9570. On. 2. J1. 3. JI. 185).

BPTAD. @. 9570. Om. 2. [. 3. JI. 186.

“Poc. roc. apx. coir.-moiut. uctropuu (PTACIIN). @. 17. Om. 3. J1. 924. JI. 54-55.
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MOPTHBIE OMEpaly CTald €IUHBIMU U CKOOP/AH-
HUPOBAHHBIMHU MeX 1y co0oii [3, c. 161].

Takum 00pazoM, MOKHO BBIIETIMTH TPU OCHOB-
HBIX BapuaHTa YHOTPEOICHUsS] TEPMUHOB «IKCIIE/IU-
U U «OTepalys» B OTHOIICHUH KOMMEPYECKUX
ruiaBanuit yepe3 Kapckoe mope B 1920-1930-x ro-
nax. [lepeuiii 6apuanm — «3KCOEAULMSD B 3HAYEHUH
«opraHuzaiysi (KOHTOpa), KOTOpas OCYILECTBIISIET
MOpPCKHE TPaHCIIOPTHBIE oriepanyiy. B 3aBucumoctn
OT TIEPBOTO HAXOIUTCS 6MOPOU 6apUaHm, KOTOPbIA
BBIPAXKAETCS B OTOXKIECTBICHUH MOHATHH «Kapckas
sxcneauius» U «Kapcekast onepanush» 1 HCIOJIb30Ba-
HUM HUX KaK B3aUMO3aMEHsIEMBIX. 1pemutl eapuanm
paccmarpuBaer Kapckue skcnenmipim - Kapckue
orepalym Kak Mocjea0BaTelbHble CTaIud Pa3BUTHS
MOPCKHMX TPAHCHOPTHBIX peiicoB Mexry EBporioii
1 ycThsiMu pek O0u n EHmcest: OT OIMBITHBIX, OTHO-
CHUTENIBHO TPOCTBIX B OpraHM3alMi U PEKOTHOCLH-
POBOYHBIX SKCHEIULMM K XOpOIIO OTIAKEHHBIM U
CJI0KHBIM MHOTOCOCTaBHBIM OTEPALHSIM.

B nokymenrax 1920-1930-x romoB nHe ObLIO
JKECTKOTO paszJeneHust Mexxay nousatusmu «Kapckue
sxcneaummny U «Kapckue onepaiym, OHU UCTIONb-
30BAJICh OECCUCTEMHO, CKOpee KaK B3auMO3aMeHse-
MBI€, XOTS MHOT/Ia TPEANPHHIMAIIICH OTBITKH 000-
CHOBaHMsI HEOOXOMMOCTH UX pasrpaHUYEHMs. YKe
B Havasie 1920-x ronoB Kapckue sxcneuimy nHoTra
MMEHOBAJIHCH OTIEPAIMsIMH, a TPUOABIICHNE «TaK Ha-
3bIBaEMbIE» JIMIIb IOAYEPKHBAIO HECOOTBETCTBUE
Ha3BaHUS MX peabHBIM Xapakrepy u (opme.

He Obu10 eHCTBa MHEHHI U CpE/I CAMUX YJacT-
HUKOB JIAHHBIX TUTABAHUI: B JOKyMEHTAaX BCTPEYAFOTCS
MOJIEMHUKA BOKPYT JaHHOM TEMBI U 1a7K€ HEZIOBOILCTBO
HazBaHueM «Kapckast Skcrie Iy, T. K. Takoe HauMe-
HOBAHHE, T0 MHEHUIO HEKOTOPBIX, MTOTIEPKUBAIIO JITIS

Cnucok JiuTepaTrypsbl

MHOCTPAHHBIX KOHTPareHTOB PUCKHU, COIPSLKEHHBIE C
IUIaBaHUEM Yepe3 MasionsyueHHoe Kapckoe mope, uto
BIIMSUIO HA YIOpOXKaHKe (ppaxTa ¥ CTPaXOBBIX B3HOCOB.
C 1929 rona Kapckue sxcnieanimy MMeny Bee Mpu3Ha-
KU MOPCKHX TPaHCIIOPTHBIX OMepaluii: onee pa3BeT-
BJICHHBI PYKOBOIIILIMI armapar, y4yacTHe JIECATKOB
CYIOB M WX JpoOJieHre Ha TPYIIIBI, KPYIHBII TPy30-
obopotr. K ToMy MOMeHTy, Koria 3KCIeAMIMOHHBIN
xapakrep ObUI OKOHYATEJIBHO YTpayeH, HO Ha3BaHHUE
«Kapckast dxcnenuuusy MpoAoDKaIO COXPaHATHCS,
yKa3aHHbIe TPOTHBOpeunst obocTpuimch. [loatomy K
koHITy 1920-X TOIOB K 3TUM peiicam Bce barlie Mpu-
MeHsics TepMHuH «Kapckux onepanuiny, KOTOpbIid
crast 6ornee TOYHOM XapaKTePUCTUKOM ITHX IIaBaHHUIA.
OmHako TaHHOE€ HaWMEHOBaHWE OBUIO O(HUIMATEHO
MPUHATO ToNbKO nocie co3aanus ['YCMII, a okoxua-
TeNbHO 3aKkpermiiock B 1933—1940 rogax.

B wucropuorpapun noustus «Kapckas skc-
neauuusa» U «Kapckas onepanusy HCIOIB3YHOT-
Csl I pasrpaHUuEHus ABYX MEPUOAOB Pa3BUTHUS
9THUX TUIaBaHUH, KaK OpUIMaIbHbIC HA3BaHUS U B
KauecTBe CHHOHUMHYHBIX oHATHH. H. Cubunpues
u B. Utun npoBoast pazaenenue mo 1929 rony,
xorna Kapckue skcneauiuy mepeusiv Ha HOBBIH
aramn pazsutus. [lepuoguzamus M. U. benosa npu-
JIePKUBACTCS YIIOTpeOIeHusI opUIMaIbHBIX Hau-
MeHoBaHuii: a0 cosnanus ['YCMII — Kapckue
TOBapOOOMEHHBIC HKcreauuu, ¢ 1933 roma —
Kapckue onepanuyu. CHMHOHUMUYHOE HCIOJIB30-
BaHHE JByX TEPMHUHOB BCTPEUACTCS Kak B pabore
M.J. BenoBa, Tak 1 B COBPEMEHHBIX ITyOIMKaIH-
SIX, 4YTO TOBOPUT 00 OTCYTCTBUU CPEIAH UCTOPUKOB
KOHCEHCYyCa B HCITOJIb30BAHUHM TEPMHUHOIOTHH IS
0003HaueHMs] TOProBBIX IJIaBaHU Mexay EBpo-
noit u Cubupsio B 1920-1930-x rogax.
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Annomayusa. B paMkax ucciae0BaHHs SKOHOMHUECKOH AesaTebHOCTH Pycckoii mpaBociaBHON LIEPKBH J10PEBO-
JIOLIMOHHOTO NEpUOoJia aBTOP PACCMATPUBAET MAJIOU3YUEHHBIN aCleKT OpraHu3aluy CTPaxoBOro jena B Me3eHCKoM
ye3ne Apxanrenbckoi enapxuu B 1910-1917 ronax. BeiiensiroTcst OCHOBHbBIE 3Tarlbl B3aUMHOIO CTPaXOBaHUS OT
OTHSI B TyXOBHOM BEIOMCTBE: IPHHATHE HOPMAaTUBHO-TPABOBHIX akToB (1904—1909), onenka nmymectsa (1910),
OCYIIECTBIICHNE CTPaXOBaHMs IIEPKOBHOW HeaBmkuMocTh (1911-1917). Ha ocHOBe aHanm3a TOKYMEHTOB U3 (OH-
na 799 «XossiictBeHHoe ynpapienue npu CuHone» Poccuiickoro rocy1apcTBEHHOIO HCTOPUYECKOTO apXuBa aKKy-
MYJIHPYIOTCSI JaHHbIE O KOJIMUECTBE 3aCTPAXOBAHHBIX OOBEKTOB, CYMME €XKETOHBIX B3HOCOB, KOJIMUECTBE CTPAXO-
BBIX CIIy4acB M BBIIUIAT IO HUM. [IpakTHdeckas peaqn3anusi CTPaXOBaHUS [IEPKOBHOTO HEBMKUMOIO MMYIIIECTBA
OCYILECTBIIsIaCh HA OCHOBE 3aKOHOJATENbCTBA, PENNIAMEHTUPOBABIIIETO MPOLECC, a TAKKE HHCTPYKLMH U peIIeHuH
OO111ero cTpaxoBOro MNPUCYTCTBUA. MICTOUHUKY MMO3BOJIAIOT 1aTh OLIEHKY YYacTUIO YUHOBHHUKOB CTPAaXOBOIO OT/ENa
CuHofa, TyXOBHOH KOHCUCTOPUU U OJIArOYMHHBIX ME3€HCKOTO ye3/a B OPraHH3alUK CTPAXOBaHUSI MOCTPOEK Y-
XOBHOTO BeioMcTBa. HenocpencTBeHHast paboTa 1o OLeHKe HEeABMKUMOTO UMYIIIECTBA, PACUeTy IPEMUil U BBIILIAT,
KaCaIOIINXCS CTPAXOBBIX CIIydaeB, ObIIa BO3JIOKCHA HA OIarOYMHHBIX, ACATEILHOCT KOTOPHIX Ha YPOBHE €HAPXHN
KOHTPOJIMPOBAJIa yXOBHAs KOHCUCTOPUS, @ IPaBUIILHOCTh PAcUeTOB MPOBepsul cTpaxoBoit otnen Cunona. B crarbe
AHAIU3UPYETCS] COOTHOIIECHUE CYMM €KETOJHBIX B3HOCOB U pa3Mepa KOMIICHcaluil 3a yiepo oT HOXapoB B EPUOJ
B3aUMHOIO CTpaxoBaHUs B Me3eHCKOM ye3/ie, I0IyUEeHHbIE JaHHbIE CONIOCTABIIIOTCS CO CPEJHUMU I10KA3aTeIIMHU.
CrenaH BBIBOZ O TOM, YTO ITPU OOJIBIION MTOKAaPOOITACHOCTH CTPAXOBAHNE [IEPKOBHON HEBIKUMOCTH B Me3eHCKOM
ye3lie ApXaHTeIbCKON erapXuy 0Ka3aioch 0oJiee 1esieco00pa3HbIM, YeM B IIEJIOM 0 PoCCHIiCKOi nMIIepHH.
Knrouegwie cnosa: Poccuiickas umnepus, Pycckas npagociaghas yepross, 83auMHoe Cmpaxosanue, Cmpaxosanue
om noxcapa, Apxancenvckas 2ybepnus, Apxancenvcrkas enapxus, Mesenckuii yeso
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Abstract. Within the framework of studying the economic activity of the Russian Orthodox Church in the
pre-revolutionary period, the article covers a little-known aspect of the organization of insurance in Mezen
Uyezd of the Arkhangelsk Diocese in 1910-1917. The main stages of mutual fire insurance in the Ecclesiastical
Department are highlighted: the adoption of regulatory legal acts (1904—1909), property valuation (1910) and
insurance of church real estate (1911-1917). Based on the analysis of documents from fund 799 “Economic
Administration Under the Synod” of the Russian State Historical Archives, data are accumulated on the number
of insured objects, the amount of annual contributions and the number of cases of insured loss and payments
on them. Church real estate was insured according to the applicable laws as well as instructions and decisions
of the General Insurance Authority. The sources allow us to assess the involvement of officials of the Insurance
Department of the Synod, the Ecclesiastical Consistory and rural deans of Mezen Uyezd in insuring the buildings
of the Ecclesiastical Department. The valuation of real estate and calculation of insurance premiums and payments
on insured losses were assigned to rural deans, whose activities at the level of the diocese were controlled by the
Ecclesiastical Consistory, while correctness of the calculations was checked by the Synod’s insurance division.
The paper analyses the ratio of annual contributions to compensations for damage from fires during the period of
mutual insurance in Mezen Uyezd of the Arkhangelsk Diocese; the data obtained are compared with the average.
A conclusion is drawn that, due to increased fire risk, it was more expedient to insure church property in Mezen
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CrpaxoBaHue IIEpPKOBHBIX MOCTPOEK Ha 00s3a-  XO3AHUCTBEHHOM yrpasieHnu Casteiinero CHHOA.
TEeNIbHOM OCHOBe ObLIO BBeJeHO B Poccuiickoii uM- B ciryuae moxkapa U3 3THX CPEICTB MOCTPaIaBIINM
niepuu ¢ 1911 roma. MoHacTBIpH, TICPKBU U IPYTHE  BBIIUIAYMBAIMCH KOMITCHCAIIY 32 yIIEepO.
YUpEKACHUs], MPUHAUICKALINE K JYXOBHOMY Be- HccnenoBanue mNpoBEIEHO € LENbIO BBISAB-
JIOMCTBY, 00s13aHbI ObLIIM CTPaxoBaTb CBOE HEBU- JICHUS OCOOEHHOCTEH B3aMMHOIO CTpaxOBaHMS
KMMO€ HMMYIIECTBO Ha NPHHIUMAX B3aUMHOCTH, OT OTHS LIEPKOBHBIX MOCTpPOEK Me3eHCKoro yes-
T. €. BHOCUTH CTPaxoBble MPEeMHH (B3HOCHI) B 00- J1a — CEBEPO-BOCTOYHOH OKOHEYHOCTH ApXaH-
Ui (POH CTPAXOBOIO OT/ENa, 00pa30BaHHbIN P TeNbCKOM TyOepHMHM (ApXaHrelbCKOM emapxun)
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B 1910-1917 rogax u ompeneneHusi €ro 1eaeco-
oOpa3HocT. Me3eHCKUH ye3q H3ApeBie OTIH-
YaJICd YHUKAJIbHBIM JEPEBSIHHBIM 30YECTBOM.
AKTyalbHOCTb HCCIEeI0BaHUs 00yCJIOBIEHA Ipe-
JKJIe Bcero TeM, uto Ha Pycckom CeBepe uznpeniie
OTOHb IPE/ICTaBall CEPHE3HYIO0 OMACHOCTb, YHUY-
TOKasl IOPOX HE TOJIBKO JKHJIIbIE M XO35IICTBEHHBIE
MOCTPOMKHU, HO U KyJIbTOBbIe 37aHus. [IpakTuue-
CKO€ 3HaueHUE JaHHOW pabOThl YPE3BBHIYANHO BE-
JIMKO HA CETOJHSIIHUHN JIEHb B CBSI3U C MACCOBBIM
CTPOUTENILCTBOM JIEPEBSIHHBIX XpamoB B Poccun,
P 3TOM JOPEBOJIFOLMOHHBIN OIBIT 3KOHOMHUYE-
CKOM 3alIUThI OT MOCJIEJICTBUN MOXapOB OCTaETCs
MaJIOM3y4YEHHBIM. PacCMOTpEHHE ATON TEMBI CIIO-
cOOCTBYET MOHMMAHUIO OCOOEHHOCTEH IKOHOMH-
YECKOI'0 pa3BUTHs LIEPKBEH M YILEIbCKOTO MOHa-
CTBIPS, UX B3aUMOOTHOIICHUH C CUHOJATbHBIMU
BJIACTSAMU B IEPUOJ] TYMCKOH MOHApXUHU.
WHTepec K HM3YUYEHHUIO MPOLIJIOTO PENUIHU03-
HBIX MECT 3TOT0 PErMoHa Hayajcs elle B JOpPEBO-
JIFOIUOHHBIN U TPOJIOJIKUIICS B COBETCKHAN MTEPUOJT
[1-4]. B Hacrosimee Bpemst 0c000€ BHUMaHUE MPO-
JIOJDKAET YAETAThCS UCTOPUKO-KYJIBTYPHOMY Hac-
neauto Pycckoro CeBepa, B T. 4. ICTOPUU MOHa-
CTBIPEM M IIPUXO/I0OB, KaK HBIHE YTPAYEHHBIX, TaK
U pacroyararonuxcs Ha TEppUTOpUH ApXaHrelsb-
CKOM o0Oyiactu B Hacrosiee Bpems [5—8].
HccnenoBarenn paHee OoTMedanau maryOHble
MOCJIEACTBHS OXKAPOB JIJIs1 IOCTPOEK B 3TUX Kpa-
X, 00paIasch K CTPaxoBbIM JoKyMeHTaM CHHO-
J1a, IIPY 3TOM MPAaKTUYECKHU HE 3aTparuBajiv u3yye-
HUE MpoIlecca CTPAXOBaHUsI OT OTHS IIEPKOBHOTO
HEJIBJKUMOTO umylecTBa. B HayuHbIx myOnuka-
USX MO0 MCTOPUM B3aMMHOIO CTPaXOBaHUA LEp-
KOBHOM HEJBM>KMMOCTH ONHCHIBAJIMCH HEKOTOPHIE
o0Imye acreKThl OpraHu3alny Ipolecca, a TaKxKe
peruoHanbHbIe 0COOEHHOCTH Ha mpumepe Bomo-
rojackoit emapxuu [9—-12]. B crarbe npencrasieH
(akTHYEeCKH NEepBbIM OMBIT OOpalleHus K CTpa-
XOBBIM JJOKYMEHTaM 110 ApXaHIe€JIbCKOW enapXuu
JUISL BBISIBJICHMS MPaKTHYECKOM peanus3alnuu B3a-
MMHOTI'O CTPAaXOBaHMsI LIEPKOBHOM HEIBUKUMOCTHU.

HccnenoBanue cTpouTcs Ha aHaau3e HOpMa-
TUBHO-TIPABOBBIX aKTOB U CTPAXOBBIX JOKYMEHTOB
Me3senckoro yesna, OOIIero crpaxoBoro mpucyT-
CTBUS M cTpaxoBoro otnena Cesreimero CuHoaa.
Ecam B XIX Beke cTpaxoBaHUE OT OTHS LEPKOBHBIX
[IOCTPOEK HOCUJIO CKOpPEE CTUXUIHBINA XapakTep 1
ObUTIO OTAAHO HA YCMOTPEHHME MECTHBIX €HmapXu-
aJbHBIX BJIACTEH, a yalle M BOBCE HAXOAWUJIOCH B
BEJICHUH CAMHX MOHACTBIpPEN U MPUXO/0B, TO B Ha-
gane XX Beka CesaredimuM CuHOmOM OBLIO MpH-
HSATO PEIIEHUE O B3aUMHOM CTPAXOBAaHUM LIEPKOB-
HBIX TIocTpoek. [Ipoliecc B3aMMHOIo cTpaxoBaHUs
OT OTHS B JYXOBHOM BEIOMCTBE MOKHO YCJIOBHO
pasnenuTs Ha Tpu 3tana: B 1904-1909 ronax npu-
HSATHl HOPMAaTHUBHO-TIPABOBBIE aKTHI, OOecmeyu-
BaBIIIME OpraHu3aluio crpaxosanus; B 1910 roqy
OCYILIECTBJICHA OLCHKA LIEPKOBHOIO MMYIIECTBA;
B 1911-1917 ronax peann3oBaHO B3aMHOE CTpa-
XOBaHHE HEABMKUMOCTH JYyXOBHOIO BEIOMCTBA.
B 1918 romy mpouecc cTpaxoBaHHsI LEPKOBHBIX
MOCTPOEK OBLIT MPEKpaIeH.

[Tocne yrBepxknenus B 1904 rogy crpaxoBoro
tapuda u IlonoxeHuss o B3aUMHOM CTPaxOBaHUU
OT OTHSA CTPOCHHUU TYyXOBHOTO BEIOMCTBA IpEJ-
nojaranock ¢ 1907 roma HauaTh cTpaxoBaHHE
HEIBWXUMOCTH moBcemectHO'. Ho B pesynbrare
PEBOTIONIMOHHBIX COOBITHI TPOLIECC 3aTAHYICS Ha
4 roma, B 1909 romy ObUIO IPUHATO OKOHYATEIb-
Hoe perienue o Havaie ¢ 1 suBapst 1911 roga o6s-
3aTeNIbHOTO B3aWMHOTO CTPAaXOBAaHUS IMOCTPOEK,
HAaXOIAIINXCSA B BEICHUM emapxuid Poccuiickon
umrepun [13, c. 211-212].

IleHTpaibHBIM OpPraHoM CTPaxoBOIO JeNa B Jay-
XOBHOM BefioMcTBe comtacHo [lonoxenuto 1904 rona
sBisoch OOLIEe cTpaxoBoe MPUCYTCTBUE, UMEB-
miee IMOJIHOMOYMSL pa3peuiarb CHOpPHbIE BOIMPO-
CBI TI0 CTPaXOBAHUIO LIEPKOBHOM HEIBUKHUMOCTH;
OIpPENENATh CYMMBI Ha PacXofbl 110 CTPAXOBAaHHUIO
B eMapXusX; YCTaHABIMBATh TapU(bl CTPAXOBBIX
MPEMHUIi; YTBEP)KIATh PacyeThl MOXKAPHBIX YOBIT-
KOB U J1aBaTh PACIIOPSDKEHUS O BbIAAYE 32 HUX BO3-
HarpaXkIeHui; paccMaTpuUBaTh TONOBBIE OTYETHI

'Poc. roc. uct. apx. (PTHA). ®. 799. Omn. 31. /1. 574. JI. 80, 80 06., 81; [Toax. cobp. 3akoHOB Poc. ummnepun. Coop.

3-e. T. XXIV. Ne 24.712. CI16.: Toc. Tun., 1904. C. 614-809.
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U CMETHI IO CTPAXOBAaHHUIO CTPOCHUH, KaJo0bl Ha
MOCTAHOBJICHUSI U PACTIOPSKCHUS TYXOBHBIX KOH-
CHCTOPHH M CTPaxOBOTO OT/EJNa; Ha3HAYaTh PEBH-
3MU JICNIONPOU3BOICTBA’.

OO0mryr0 opraHu3aiiio Iporecca B3aUMHOTO
CTpaxOBaHMsl OCYIIECTBIISI CTPAXOBOM OTHEN, OT-
KPBITBIH €O ITaroM B 44 YMHOBHMKOB TPH XO3SH-
ctBeHHOM oTiene Cesreiiero Crunona B 1910 romy.
B o6s13aHHOCTH OT/IENA BXOIWIH CeAyonme (hyHK-
[N TIPUBEICHNE K HWCIIOTHEHUIO IMOCTAHOBICHHI
OOmiero CTpaxoBOro MPHUCYTCTBHS; HAOMIONCHHE
3a WCHOJHEHHWEM OOS3aHHOCTEH MO CTPaXOBaHHIO
CTPOEHHUH; HA30p 3a MPUEMOM CTPAXOBBIX MPEMHIA
Y TIOyYCHUEM TIPOIIEHTOB Ha CTPAXOBOM KaITUTaI;
MPOBEPKa MPABIILHOCTH OLICHOK CTPOECHHH, COCTaB-
JIGHHSI PAcueTOB CTPAXOBBIX MPEMUH U TIOXKAPHBIX
YOBITKOB; YTBEP)KJICHUE CTPAXOBBIX IOKYMEHTOB; CO-
CTaBJICHHE TOIOBBIX OTYETOB M CMET; IPUHATHE MEp
K B3BICKaHHIO HE MOCTYIUBIIHMX B OT/EIN CTPAXOBBIX
NpeMUi; Ha3HaYeHHE TIEPEOLICHOK 3aCTPaXOBAHHBIX
CTpOEHHH; cOOp M pa3paboTKa CTATHCTHICCKUX JIaH-
HBIX 10 CTPAXOBAHHIO CTPOCHUIA; COCTABIICHHE MPe/I-
JIOXKEHUH 10 U3MEHEHHIO TapuQOB’.

C 1910 roma ympaBisiiOIIUM CTPaXxOBOIO OT-
Jefla U TOCTOSIHHBIM wiieHoM OOmiero crpaxo-
BOTO TPHUCYTCTBHUS SIBIISUICS CTATCKUI COBETHHUK
ITerp IlerpoBuu 3aBapyeB. CoxpaHUBIIHECS pa-
HOPTHI U JOKJIAJ YIPABISIOIIEr0 XapaKTepU3yIOT
€ro KaK KOMIIETEHTHOTO PYKOBOIUTENS, KOTOPBIN
HE TOJIBKO TOHUMAJI CYTh TPOOJIEMBbI, HO U TIPEJ-
Jaray panroHAJIbHBIC ITyTH €€ PEIIeHUs, a TaKXKe
KaK YeJIOBeKa HEPABHOIYIITHOTO U 3a00TSIIIETOCS O
Onare cTpaxoBOTro Jela, MPOSBISIONIET0 3a00Ty O
noqurHeHHBIX. B nokmazne ot 9 despans 1911 ro-
na Iletp IleTpoBud npennoXuin NPUMEHSTh K CO-
TPYAHHKAaM CTPaxOBOTO OTJENa MpaBUiIa O MOCO-
OMsSX YMHOBHUKAM, KOMaHJMPYEMBIM IO JieiIaM
ciryk0bI, coracHo cT. 623 T. 11 CBona 3akoHOB®.

B panoprax oGep-mpokypopy Cunoma ot
15 despanst u 11 ampens toro xe roxa ILIL. 3a-
BapyeB COOOIINIT O pe3yibTaTax OLEHKH CTPOCHUN
3a 1910 rox, npe IOk OCYIIECTBUTH MEPEOICH-
Ky CTPOCHHI JTyXOBHOTO BEIIOMCTBAa Ha MECTax ¢
ydacTHEM TMPEICTaBUTENIe CTPaXxOBOTO OTIENa
U TUKBUAAnuH ommoOok. [lepecMoTp oueHku
CTPOEHHUI C y4acTHEM CTPAaXOBbIX HHCIIEKTOPOB
Mpe/nosarai Bechma TpyI0eMKyIo paboTy U B pe-
3yabpTaTe He OBLT peaTn30BaH, U4TO B JaJIbHEHIIIEM
MIPUBEJIO K BBISBJICHUIO HETOYHOCTEN B MOJCUETaX
pa3MepoB cTpaxoBbix npemuil. [Ipu 3Tom ympas-
JISIOLIEMY YIaJoCh JOOUTHCS BKIIOYECHHUS 3aTpaT
Ha KOMaHIMPOBKH B CMETY CTPAXOBBIX CyMM".

Jns 2bdeKTHBHON OpraHW3amy mporecca B
KaX/I0M enapXvuu Ha3Hayaluch OJIATOYMHHBIE IO
OKpyram IO CTPaxoBOMY M€y, Ha KOTOPBIX ObUIH
BO3JIO’KEHBI UCTIOTHUTEIBHBIC ISHCTBHUS IO CTPAX0-
BaHMIO OT Oorus®. B Me3eHckoM ye3ne ApxaHrelb-
ckoi emapxuv B 1910 rogy maHHYIO JOJKHOCTH
3aHUMaiu: B 1-M okpyre — mporouepeil Anekceil
WBanoBckuii, Bo 2-M — cBsiieHHUK Hukanop Paes-
CKHIA, B 3-M — CBsIILICHHUK Apkauii Mcaackuit’.

B coorBerctBum ¢ [lonoxenunem 1904 roxa u
HHCTpYKIMsMHu B TedeHue 1910 roma Omarouws-
HBbIE C KOMHCCHSIMU U3 TPEICTABUTENCH CBAIICH-
HOCJIY’)KUTEJIEH U IPUXO0KaH OCYIIECTBISIIN OIH-
CaHHe NOCTPOEK, NPUHAJIEKAILUX MOHACTBIPSAM U
MPHUXO/aM, U UX CTPAXOBYIO OIEHKY. JlocTarouHo
noApoOHO (hUKCHPOBATNCH CBEAECHUS 00 0coOeH-
HOCTSIX 3[JaHU, OTOIIEHUS, TOKPBITHS, TOKPACKU
U COXPaHHOCTH cTpoeHui. B o0s3anHOCTH Gnaro-
YUHHBIX TAKX€ BXOJHMJI PAacueT CTPAXOBBIX B3HO-
COB IO YTBEP)KICHHOMY IIEPKOBHOMY Tapuagy.
B cTpaxoBbIX KapTOUKax (PUKCUPOBAIUCH OLIEHOY-
Hasi U CTpaxoBasi CyMMbI, pa3Mep CTPaxoBOH Ipe-
MUHU ¢ | TBIC. P. ¥ €KETOAHBIN CTPAXOBOM B3HOC IO
Ka)XJ10M IMMOCTPOMKE.

lonu. cobp. 3akoHoB Poc. umnepuu. Coop. 3-e. T. XXIV. Ne 24.712. C. 616.

3Tam xe. C. 615.
‘PTUA. @. 799. Om. 31. 1. 564. JI. 1-8.
STam xe. JI. 1-3 00., 8.

ITonH. cobp. 3akoHOB Poc. mmmepuu. Cobp 3-e. T. XXIV. Ne 24.712. C. 616.
'PTUA. ©. 799. On. 33. . 1. JI. 1-45; 11. 2. JI1. 1-93; . 3. JI. 1-162.
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[Tocrne oneHkr UMYIIECTBA U pacueTa B3HOCOB
CTpaxoBble JIOKYMEHTHI IEpeAaBaluch B ApxXaH-
TeJIbCKYIO0 JYXOBHYIO KOHCHCTOPHIO, B (DYHKIIHH
KOTOPOI BXOJMJIO HAOMIOICHHE 3a OIarOYMHHBIMH,
a TaKXKe CpeAu MPOYMX Mepechbuika 0(hOPMIEHHbBIX
UMM JIOKYMEHTOB B CTpaxoBoi otaen CasTeiimie-
ro Cunona. CrpaxoBble KapTOUKU C yKa3aHHBIMU
B HUX CyMMaMH €KETrOJHBIX CTPaxXOBbIX B3HOCOB
YTBEP)KJAIUCH YIPABISIIOIIUM CTPaXOBbIM OT/Ie-
aom ILII. 3aBapyeBbIM (MM €ro 3aMeCTUTENIEM)
u genonpousBonureneM T.M. TlommcagoBbiM.
Ha teppuropun Mesenckoro yezna ¢ 1911 roma
ObUIN «IIPUHATBHI HA CTpax», T. €. 3aCTPaXOBaHBI,
147 cTpoeHHii TyXOBHOTO BEIOMCTBA, B T. Y. LIEPK-
BU, KOJIOKOJIbHH, YaCOBHH, 3/1aHMsI LIEPKOBHO-IIPH-
XOJICKHUX ILIKOJI, JKUJIbIE M XO35IIICTBEHHbIE IOCTPO-
KU Ha o01Iyro cymmy oostee 152 Toic. p. (mabn. 1).

CTPaxoBOM MpeMHUH 10 OJIATOYMHHUYECKOMY OKpY-
Ty emapxuy, BO BTOPOW — HEJOMMKA 32 MPEKHHE
rOJIbl, B TPEThEH — UTOT TI0 JIByM CyMMaMm’.

W3 nyxoBHOI KOHCUCTOPHUH, COINIACHO 3aKOHO-
JIaTeNIbCTBY, JCHEKHbIE CPEJCTBA MEPEChUIATINICH B
cTpaxoBoil oraen Caarelimero CuHona 10 Havana
CTpaxoBOro nepuoza, He nosnHee aexadps. Ilpen-
yCMaTpUBAIUCH IITPadbl 32 HEAOUMKHU B pa3Mepe
6 % ronossix (0,5 % B Mecsin)'’, HO MO MaTepuaTam
M3y4yaeMoro peruoHa Takue MpeleaeHThl He ObLIH
BoIsiBJIeHBI. K 1 ssHBaps 1911 roga pasmep B3HOCOB
3a CTpaxOBaHHE LEPKOBHOM HEIABMKUMOCTH IO
Poccuiickoit umnepuu coctaBui cBbiie 1,5 MIH p.
[12, c. 31], mo Me3seHckomy ye3my — 6omee 867 p.!!

B crpaxoBom otnene popmupoBamuch ooume
M0 JYXOBHOMY BEIOMCTBY CTPAaXOBbI€ CYMMBI,
pacxofoBaBIINECs] BO3MEIICHUE YOBITKOB M W3-

Tabnuya 1

CrtpaxoBaHue MOCTPOEK TyXOBHOT0 BeIOMCTBA B Me3eHCKOM ye3ae APXaHTeJbCKO enapXuu M0 COCTOSTHUIO
Ha 1 ssuBaps 1911 roga®

Insurance of the buildings of the Ecclesiastical Department in Mezen Uyezd of the Arkhangelsk Diocese
as of 1 January 1911

Baa N, KonnuecrBo CrpaxoBble CyMMbI E:xerognble cTpaxoBbie
VIATOMHHHIMCCITHI OKpyT 3aCTPAXOBAHHBIX CTPOEHUI CTPOEeHMIi, p. B3HOCBI, P.
-1 34 66 985,00 193,21
2-i1 41 73 640,00 274,77
3-i 72 11 520,00 399,21
Hmozo 147 152 145,00 867,19

CrpaxoBble B3HOCHI coOMpaiy OJIarOYMHHBIC TI0
OKpyram ¢ KaXJO0ro mpuxojaa U MoHacTeips. [Ipu
MOJTYYEeHUH JICHEKHBIX CPEICTB ApXaHTelbCKas
JYXOBHAsE KOHCHUCTOPHS BBICTABJsUIa KBHUTAH-
IIUM, OTMEYasi B OKJIAJHBIX BEIOMOCTSX, CKOJIBKO
CPEZACTB IMOCTYNHJIO U CKOJBKO OCTaJOCh IOIY-
yuTh. OKJIa{Hast BEIOMOCTb 3aMOJIHSIACh B hopMe
TaOIMIIBL, B IEpBOM rpade yKas3bIBasCs roj, OKIasz

JIEPKKHU TI0 BeIEHUIO cTpaxoBaHus. OcTaTku MpH-
ObUTM OOpalIaIkch B 3aacHoi kanmutain'?. Pazmep
MOCTYIUICHUH W BBIJIAT 1O (DOHAY CTPaxoBOTO
otJiena oroopaxaics B XV oT/iene CMEThl CIeIu-
aJbHBIX cpeacTB BegoMcTBa Csreiiiuero Cunoza,
KOTOpbIE HE ObUIM CBS3aHBI C ACCUTHOBAHUSIMU U3
Ka3Hbl. Bce mpuxonbl U pacxoabl B T€UEHHE roaa
(bUKCUpPOBAIKCH B KypHAJIax cueTa CyMM CIIELHU-

SPTUA. @.799.0mn. 33. 1. 1. J1. 3-5,9-22,25-41; /1. 2. JI. 2-16, 19-59; 11. 3. JI. 5-7, 12-13, 18-19, 26-27, 29-31,
35-37, 43-44, 52-59, 63, 73, 80-85, 90-91, 96-97, 105-113, 118-119, 123-127, 132-161.

PTUA. @. 799. Om. 31. 1. 573.J1. 9, 21.

TlosH. cobp. 3akoHoB Poc. ummepun. Coop. 3-e. T. XXIV. Ne 24.712. C. 618.
"PTUA. @.799.0n. 33. . 1. JI. 1; J1. 2. JI. 1; 4. 3. JI. 1.
TTomH. cobp. 3akor0B Poc. mmmeprn. Cobp. 3-e. T. XXIV. Ne 24.712. C. 618.

42



Rozhina A.V.
Insuring Church Property in 1910-1917...

aJIbHBIX CPEJICTB U KalMTAaJIOB, COCTOSILUX B Be/le-
HIM X03HCTBEHHOTO ynpaBieHus npu CuHoze'.

PacyeT cTpaxoBBIX B3HOCOB IO YTBEPKICHHOMY
LEPKOBHOMY TapHy oTimyacst Juisi HeIBUKHUMOCTH
TOPOJIOB M CEJILCKOM MECTHOCTH (B CTOPOHY YBEIH-
YeHUs JJIs1 CeJT U IEPEBEHb ), HAaMOOJTBIIINE B3HOCHI 32
CTpaxOBaHUE MPEAYCMaTPUBAINCH VIS IEPEBSIHHBIX
U HeMpoYHbIX cTpoeHuii'. Paccmorpum pasHuiy
NPU CTPaxXOBaHUHU MOCTPOEK YIIEIbCKOro MoBckoro
MOHACTBIPS TT0 CENTLCKOMY U TOPOICKOMY Tapu(aMu.
Tak, B MACHOBOM KHUIE OCHOBAHWE 3TOW JIPEBHEN
YKEHCKOW MHOYECKOM o0uTenu otHocutres k 1614 ro-
1ty [7]. MonacTeIph pacroiarayics B Jep. Yienbe, a
€ro 1moABophst — B T. Mesenn u ep. Cemke.

HepeBsaHHbie MOCTpoiiku HMOBCKOTO KEHCKOTO
MOHACTBIPS B JAep. YIIENIbe U Ha IMOABOPbE B JEP.
Cemxe ObUIM 3aCTPaXOBaHbI MO CEIBCKOMY Tapudy
Y OTHECEHBI K HEMTPOYHBIM. CTPaxoBbIe B3HOCHI IS
uepkBu Cesroro IlpaseqHoro Mosa u Xpuctopox-
JIECTBEHCKOW LEPKBH PACCUMTHIBAIIMCH TI0 TIEPBOMY
pazpsiny — 4,10 p. ¢ 1 ThIC. p., 47151 XO3IUCTBEHHBIX U
JKUJTBIX 3[IaHUI 110 BTOpOMY pazpsiy — 7 p. ¢ 1 TbIC. p.,
JUTsL OTHEOTIACHBIX CTPOEHUH (MpochOpHOM 1 OaHm)
10 TpeTheMy paspsay — 17,30 p. ¢ 1 1sic. p.b.

Ha roponckoM MOHACTBIPCKOM TOJBOPLE TapH-
GBI MpU CTPAXOBAaHUM HEJBHKUMOCTH ObUTH HIDKE.
XO03sCTBEHHBIE U KWJIBIE TOCTPOMKH CTPAXOBAJIHCh
10 BTOPOMY Pa3psiily: CTPaxoBble B3HOCHI PACCUUTHI-

BAJIKCh YIS JIOMA, IPU3HAHHOTO TIPOYHBIM, TI0 TapH-
¢y 1,80 p. ¢ 1 ThIC. p., A1 ambapa Kak HEMPOUHOU
noctpoiiku — 1o Tapudy 2,80 p. ¢ 1 TeIc. p. s 6aHu
B ropoze Tapud npeaycMaTpuBall CTPAXOBAHKE IO
TperbeMy pazpsimy — 6,90 p. ¢ 1 Thic. p. Kak BuaHO
W3 TIPEJICTABJICHHOTO CPaBHEHWS, CENTbCKUI CTpaxo-
BOH Tapu( U1 HEPKOBHBIX CTPOCHHI ITPEelyCMaTpH-
BaJI MOBBIIIICHUE CTABKU MIPUMEPHO BIBOE, YTO OBLIO
00yCIIOBIIEHO OOJbIIEH HOXKAPOONACHOCTHIO. Tak,
o crarucTrndeckuM JaHabeM 3a 1905-1909 roas! B
ApXaHTeNbCKOM TYOSpHUH CPEIHEE YHCIIO TTOXKapOB
B I'OpPOZAX COCTABISLIO 36 CilyyaeB B IO/, B TO BpEMsI
KakK B CEIIbCKOM MeCcTHOCTH — 309 cirydaeB, 4To OYTH
B 14 pa3 6ompme [14, c. VIII, IX].

DOTa TeHAEHLMS MPOCICKUBANIACH B TEUCHHE
Bcero crpaxoBoro mepuoma. B 1911-1916 romax
B CTPOCHHMSX JyXOBHOTO BeloMcTBa B MeseH-
CKOM ye3[e ApPXaHTeIIbCKOH ermapXuu B pe3yJbTare
5 TNOoXapoB, MPOU3OLIEANINX B CEIbCKOW MECTHO-
CTH, TIOCTPaAaio 13 JNepeBsIHHBIX 3AaHUM, MPUHAI-
nexaBmmx npuxogam. OOmmid ymepd cocTaBHiI
6 808 p. 30 xor. B Vinensckoli HHOYECKO#H 0OUTEeN
U Ha ee TOJBOPHSX CTPAXOBBIX CIIy4acB HE ObLIO.
Bonpiast gacTs mokapoB PUXOIMIIOCH HA BECEHHE—
JICTHUH TIEpHO]I; 1Ba — B Mae, /IBa — B HIOHE, O/INH — B
¢eBpane. CtpaxoBble cily4an ObUTH BO Bcex Onaro-
YUHHUYECKUX OKpYTaX, PU ATOM B TOPOJCKOI uepTe
BO3TOpaHuii He 3aukcupoBaHo (maobmn. 2).

Tabnuya 2

Iokapbl B ePKOBHBIX MOCTpoiikax Me3eHcKoro ye3aa Apxanreibckoii emapxuu B 1911-1916 rogax'®
Fires in the church buildings in Mezen Uyezd of the Arkhangelsk Diocese in 1911-1916

TonuunbIit Pasviep

C Jara Tun Ouenounas | CrpaxoBas A . KOMIIEHCalli U
TpaxoBarelib . CTpaxoBoi

noxapa NoCTPoliKu | cymma, p. cymma, p. BIHOC 3a ymepo

P 0T II0:Kapa, p.
1-u bracouunHUYeCKULl OKpY2
Craro-Tpounkas uepkost | s 5 1916 | [lepkoss | 4 000,00 | 4 000,00 16,40 4 000,00
B TumaHcko# TyHape

BPIUA. @.799. Om. 29. J1. 195. JI. 351, 351 06., 366 006.

"Tam xe. On. 31. 1. 574. JI. 80-81.
5Tam xe.Om. 33. 1. 1. JI. 39; 1. 3. JI. 107.

°Tam xe. 1. 1. JI. 42-43 06.; . 2. JI. 25-27 06., 87-89 06.; 1. 3. JI. 73, 73 06.,76, 76 06., 94, 94 06.
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Oxonvanue maon. 2

TonuunbIit Pasviep
C Hara Tun Ouenounasi | Crpaxoas . | KoMmeHcauuu
TPaxoBarTeib . CTPaxoBOi
noxapa MoCTPoiiku | cymma, p. cymma, p. B3HOC, 32 ymepo
i 0T mo:kapa, p.
2-1i Ora2ouUHHUYECKUL OKPYe
Huxonacsekas uepkose 28.02.1911 Bans 30,00 10,00 0,18 9,50
B c. IBaHOBCKOM
Tporukast uepkose 07.06.1913 Bans 40,00 40,00 0,62 35,00
B 1ep. Jlamnoxkse
3-11 bnazouuHHUYECKUL OKpYe
I{epkoBb 4 000,00 4 000,00 16,40 13,80
IToxpoBckast LepKoBb 05.06.1913 Jom 8 000,00 8 000,00 5,60
UyrnaienbCcKoro Ipuxoaa o Jlom 8 000,00 8 000,00 5,60 1 620,00
bans 20,00 20,00 0,35
Jom 700,00 700,00 4,90
Jlom 300,00 300,00 2,10
CasTo-Tpouiikas 1IepKOBb Ambap 40,00 40,00 0,28
OMeMCKOro MPUXOA 26.05.1916 Ambap 20,00 20,00 0,14 1 130,00
Banst 40,00 40,00 0,69
Tywmmno 30,00 30,00 0,52
C OBUHOM
Hmozo | 1911-1916 13 25220,00 | 25200,00 53,78 6 808,30

OOparasch K CUTyalluH 10 CTPAXOBBIM CIIyda-
sM B Me3eHCKOM ye3lie ApXaHTEeNILCKOM erapXuH,
OTMETHM YTO B pe3ynbrare noxapa 6 mas 1916 ro-
ma B 1-M Okpyre orHeM ObLJIO YHHYTOXEHO Jepe-
BsiHHOE 371aHKe CBsto-Tpounnkoi nepksu B Tuman-
ckoil TyHzape (mocrpoiika 1834 roma). OctanbHbIe
MOCTPOMKH (PUYTOBBIA JToM, ambap, OaHs) He Io-
cTpagamy. 3a ymiepO Obila HazHaYeHa KOMIICHCa-
s B 00BEMeE TTOJTHON CYMMBI CTPaXOBOW OIICHKH —
4 ThIC. P., HO LICPKOBb TaK U He ObLIa BOCCTAHOBIECHA' .

Bo 2-M OnarounHHUYECKOM OKpyre BO Bpe-
Msl TI0’KapOB OTOHb OOOIIEN KYJIBTOBBIE CTPOCHHUS,
HO cropeny OaHM, OTHOCAIIMECS K HMYIIECTBY
JTyxoBHOTO BegomctBa: B 1911 romy — moctpoii-
ka npu Hukonaesckoll 1epksu B ¢. iBaHOBCKOM, B
1913 rony — nipu Tpowuukoit 1iepksu B aep. Jlammo-
*be. HoBast Ganst ipu Tpoutikoii 1IepKBH OTCTpOEHA

TPITUA. @. 799. Om. 33. 1. 1. JI. 4243 06.
8Tam xe. 1. 2. JI. 27,27 06., 90, 91.
YTam xe. 1. 1397. J1. 8.

yepe3 o Mocje MPOUCIIECTBUS, olieHeHa B 60 p. u
«rmpuHsiTa Ha cTpax» B 1915 romy (otieHOuHas 1 cTpa-
XOBaHHUS CyMMa MOYTH B 2 pa3a OoIIbILIe, YeM CTpaxo-
BBIC BBITUIATHI 32 CTOPEBIIYIO OCTPOIKY)'.

CrpaxoBoil cimyuaii, CBS3aHHBIH C OaHEell B
c. VMiBanoBCKOM, TIpenCTaBIsI cOOO# HCKITIOUE-
HUE U3 MpaBWI. JTO CBA3aHO C TEM, YTO OLEHOY-
Hasl ¥ CTPaxoBasi CyMMbI CTPOCHHSI B IOKyMEHTaX,
KaK TpaBWIO, coBHamaimu (mabn. 2) 3a pelKkuM
WCKJTFOYCHUEM ISl IIEpPKOBHBIX TOCTPOEK, CTOM-
MOCTh KOTOPBIX HpEBHIIIANA MpeNeibHy0. Takue
MpeneneHTsl  3aUKCUPOBaHbl B AJIEKCAHAPO-
Hesckoit JlaBpe, rne xameHHBIN Tpounkuid co-
60p ObL1 oreHeH B 620 880 p., a 3acTpaxoBaH Ha
300 TeIC. p."”

B c. FIBaHOBCKOM TIPOM3OIIIEN COBCEM APYron
CIIy4aii, BO BpeMsl CTPaxoBOH OIEHKH OaHW TpHu
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HukonaeBckoit 1iepkBH OJaro4YMHHBIM CBAIICH-
HukoM H. PaeBckum Obuia momymeHa ommoOKa:
orieHoyHasi cymma coctasisiia 30 p., cTpaxoBasi —
10 p. U3 mocnennei cymMMBl jieniajcsi pacueT exe-
rogHoro B3Hoca (18 kom.). Ilpm yTBepkaeHHH
CTPAaxOBOM KapTOUKHU 3aMECTUTENb YIIPABIAIO-
mero crpaxoBsiM otaenoM H.W. BeierkanuH u
nenonpoussonutens T.W. IMomucanoB 25 HosOps
1910 roma ommbKy He BbIIBUIM. B pesynbrare
cTpaxoBoro ciay4as B 1911 rogy pacuer kommeH-
CalUM MPOU3BOAMIICS OT CTPAXOBOW CyMMBI M CO-
craBui1 9 p. 50 xon. CBeneHuit O CTPOUTENIBCTBE
U «IIPUHATHM Ha cTpax» HOBOM Oanu npu Huko-
JTaeBCKOW IEPKBU B C. IBAaHOBCKOM B TOKYMEHTAaxX
CuHO/Ia HE COXPaHUITIOCHY.

B 3-m GnarounHHnyeckoM okpyre Me3eHckoro
yesna noxkapsl B 1913 u 1916 ronax Hanecnu cyie-
CTBEHHBIN yIepO IIepKOBHBIM NocTpoiikam. B Uy-
naienscKoM rpuxoze S utons 1913 roxa cropenu u
B JlaJIbHEHIIEM ObUIM UCKIIFOYEHBI U3 CTPAXOBAHUS
JIOMa CBAIICHHUKA U TCAJIOMIIHUKA, a TakKe OaHs.
OroHb nepeknuHyIcs Ha iepeBsiHHyo [IokpoBcKyto
1epkoBb (rmoctpoiika 1896 roma), HO HaHeC HEe3HA-
YUTENbHBIA YpPOH, KOMIEHcalusl coctaBuia 13 p.
80 xor.?'. IToxkap, ciyuunBiuiicst 26 mast 1916 roma
B c. OnemMe, YHUUTOXKWII KUJIbIE U XO3SIMCTBEHHBIE
noctpoiiku Cesito-Tpoutikoii iepksu. [Ipu aTom Ha
JICPEBSIHHYIO 1IEPKOBb C KOJOKOJIbHEH MOCTPOUKH
1898 rona oronp He Tiepemien. Yiepo OT OTHS COo-
craBu 1130 p. 1 ObUT TOTHOCTHIO KOMIIEHCHPOBAH
CTpaxoBOU OIEHKOW IEpPKOBHBIX cTpoeHul. [locime
nokKapa CropeBIlre MOCTPOUKH ObUIN HCKITIOUEHBI
U3 CTPaxOBaHUsA>.

B cnyuae noxapa, B COOTBETCTBUH C 3aKOHO-
JIaTeIbCTBOM, YUPEXKACHUE WIM JIULO, 3aBEAYIO-
1Iee 3aCTPaXOBaHHBIM CTPOCHUEM JOJKHBI ObUIN

WPTHUA. @. 799. Om. 33. 1. 1. JI. 42-43 06.
2Tam xe. . 3. JI. 72-73 006., 76 00.
2Tam xe. JI. 90-94 06.

TeueHue 48 4 nojarh JIMYHO WK OTIPABUTH 3asIB-
JICHWE O MpOoMCHIeNIeM OJIaroOYMHHOMY COOTBET-
CTBYIOILIETO OKpyra. B mx o0s3aHHOCTH BXOIWIN
OCBH/IETEIHCTBOBAHUE U OLICHKA MOKAPHBIX YOBIT-
KOB B 3aCTPaxOBaHHBIX CTPOCHUAX COBMECTHO C
JIBYMSI CBSIIIICHHUKAMH W TIPEJCTABUTEIISIMHU TPaXK-
JAHCKOM BiacTH (IO BO3MOXKHOCTH). brnaroums-
HOMY CJIEJIOBAJIO BbleXaTh HA MECTO HEMEIJICHHO,
TOYHBIN CPOK HE OBLT perlaMEHTHPOBAH B HOpMa-
THUBHO-TIPABOBBIX akTax>. B pe3ynbrate HETOUHOU
(OopMyTHpPOBKHY BPEMEHH BbI€3/1a, B ApXUBHBIX J10-
KyMEHTaxX 3a()MKCHPOBaHbI CBEICHUS O TIOXKAPHBIX
aKkTax B Me3eHCKOM ye3/ie, COCTaBICHHBIX CIyCTS
7-9 nueii, a nHOTAA Yepe3 1 mec. u Gonee mocie
MIPOMCIICCTBHS .

[Tonoxxenne 1904 Toma dYeTKO OMpEEISIIO
HEOOXOAMMOCTh OTIPABKU MOKAPHBIX AKTOB IO
CTPaxOBBIM CIy4asiM B JIyXOBHYIO KOHCHCTOPHIO
B TeueHue 3 nHeil mocie ux opopMmIeHH, a 3a-
TeM nepechuiKy ux B Careituii Cunoa. Kaxk yxe
yKa3bIBAJIOCh BBIIIE, 3aKOHOAATEIBHO pPErIaMeH-
TUPOBAJIOCH YTBEPXKJICHHWE pacdyeTa O BBITUIATaxX
BO3HArpa)X/IeHUs 3a NOKapHble yObITkH B O0mieM
CTpaxoBOM MpucyTcTBUU>. OIHAKO KypHAJBI
MIPOTOKOJIOB 3aCeAaHUN COXPAHUIUCH (parMeH-
TapHO, YTO HE MO3BOJISIET CYIUTh O TOM, paccMaT-
PHUBAINCH JIM HA IPAKTUKE BCE CTPAXOBBIE CIy4Yau
B O6mem crpaxoBoM npucyrctBuu. K mpumepy,
B KypHanax 3a 1916-1917 roga 3adukcupoBaHbl
0OCYX/ICHUS W PEUICHHs] HE MO0 YaCTHBIM ClIyda-
SIM, @ 110 CYIIECTBEHHBIM BOIIPOCAaM CTPaXOBaHHs
LEPKOBHOM HEJBM)KMMOCTH, TAKUM KaK BJIOKECHHE
OCTaTKOB OT CTPaxoBBIX cOOPOB B TOCYIApPCTBEH-
HBIC WJIM TApaHTUPOBAHHBIC TPABUTEIILCTBOM TIPO-
LEHTHbIe OyMar, a Tak)Ke BBIILUIATHl BO3HATPAXK-
JIeHUsI OJIATOYMHHBIM 32 UX paboTy*.

BTonn. cobp. 3akoHoB Poc. ummnepun. Coop. 3-e. T. XXIV. Ne 24.712. C. 619.
#PIUA. @.799. On. 33. [1. 1. JI. 4243 06.; A. 2. JI. 25-27 06., 87-89 06.; . 3. JI. 73, 73 06., 76, 76 00., 94, 94 00.
B[omH. cobp. 3akoHOB Poc. nviiepun. Cobp. 3-e. T. XXIV. Ne 24.712. C. 616.

*PI'UA. @. 799. On. 31. [1. 572. JI. 1-9 06.
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B xome ananmMza HOPMaTMBHO-TIPABOBOW 0a3bl U
MPAKTHYECKOTO OCYIIECTBICHHSI B3aUMHOIO CTpPaxo-
BAHMS OT OTHSI HE/IBIDKMMOTO MMYIIIECTBA JlyXOBHOTO
BEZIOMCTBA 110 Marepuaiam Me3eHCKoro yesna ApxaH-
TeJILCKOM eMapXuu CJIeIaHbl CIIETYOIINE BHIBOIbL:

1. OcHoBHas paboTa B €MapXuH IO OIEHKE IIep-
KOBHBIX TOCTPOEK, pacyeTaM CTPaXOBBIX B3HOCOB
U CyMM yliepOa B cllydae MoKapoB BO3jaranach Ha
OrarounHHBIX. JlyXOBHAs! KOHCUCTOPHS OCYIIIECTBIISI-
JIa CKOpee MOCPEIHNYECKIE (PYHKITHH TI0 TIEPEChLTKE
CTPaXOBBIX JIOKyMEHTOB U JICHEKHBIX CPEJICTB MEX-
Jly OJIarOYMHHBIME U CTPAXOBBIM oTesoM. [Tpu sToM
ydacTre ApPXaHTeNIbCKOTO EMMCKoIia BO B3aMMHOM
CTPaxOBaHUM HE OTPAXKEHO B COXPAHUBIINXCS JTOKY-
MeHTax Caareiiero CuHoza.

2. O01ee CTpaxoBoe TPHCYTCTBHE XOTS M BbI-
MONMHSUTO (DYHKIMK TIEHTPAIBHOTO OpraHa BIIACTH B
CTPaxOBOM JIeJIe JyXOBHOTO BEIOMCTBA, HO HE HOCH-
JI0 TIOCTOSIHHOTO XapakTepa 1 coOUpaioch TOJIBKO I10
0c000 BaKHBIM (pUHAHCOBBIM Borpocam. [IpoBepka
MPaBUIIBHOCTH PACYETOB CTPAXOBBIX B3HOCOB U KOM-
TNIeHCallMii BO3JIarajach Ha CTPaxOBOM OTIEI, YTO TeM
HE MEHee He MCKITFOYAIIO OILIMOOK, KOTOpbIE PH3HABa-
muck ynpasisttoryM I1I1. 3aBapyeBbiM 1 ObUTH BbI-
ABIIEHBI B Xozie uccaenosanus. B 1910-1917 rogax B
CTPaxoBOM OTZeNe ObLT chopMHpoBaH OOIIHH (GOHI
CTPaxXOBBIX CyMM JyXOBHOTO BEJIOMCTBA, U3 KOTOPOTO
BBITUTAYMBAIIICH KOMITCHCAIIMM B CIydasX MOXKapoB,
YTO /IaBaJI0 BO3MOYKHOCTH HPOBOIUTH PEMOHTHBIE U
cTpoutesbHble padoThl. OMHAKO UCTOYHUKH MO Me-
3€HCKOMY Yye3y JEMOHCTPUPYIOT, UTO HE BCE YHUY-
TOKEHHBIE OTHEM CTPOCHHUS OBUIM BOCCTAHOBJICHBI,
3a4aCTyI0 CTOUMOCTb ITOCTPOHKH HOBOTO 3/1aHHs BMe-
CTO cropesiLero oni1a B 1,5-2 paza Gonbliie cymm mo-
JIYYEHHBIX CTPAXOBBIX KOMIICHCALIU.

Cnucok JiuTeparypsbl

3. IIpu cpaBHEHMH COOTHOUIEHUS! CTPAXOBBIX
B3HOCOB M BBIILJIAT 3a yHIepO OT OTHs BO B3aUM-
HOM CTpPaxOBaHUU JYXOBHOIO BeoMcTBa B 1911—
1917 ropax B uenom no Poccuiickoii MIiepuu 1 B
Me3seHckoM ye3ne ApXaHTeabCKOM emapXuu Bbl-
SIBJIEHO, YTO TI0 CTPAHE B LIEJIOM OHO COCTaBJIsi-
10 2:1 (oxo10 50 % OT MOCTYIUIEHHH CTPaxOBBIX
CYMM HaIpaBJIsLUIOCh Ha IOKPBITHE MMOKapHBIX
yObITKOB) [9, . 47], a Ha paccMaTpuBaeMoil Tep-
putopuu — npumepHo 1:1. CrpaxoBbie B3HOCHI 3a
7 meT coCTaBMIIM OKOJIO 6 THIC. P., a 3a yuiepo ot
OTHS B CTPOEHHUAX JYXOBHOI'O BEJOMCTBA BBIIJIA-
YEHbI CTPAXOBbIE KOMIIEHCALUH B Pa3MEPE OKOJIO
6,8 ThIC. p. DTO IEMOHCTPUPYET OOJBIIYIO CTe-
MeHb 11eJIecO00pPa3HOCTH CTPaxOBaHUS LEp-
KOBHOM  HEABMKUMOCTH  (IIPEUMYILECTBEHHO
MPEICTABICHHON JIEPEBIHHOM 3acTpoiikoil) B
1911-1917 ronax B Me3eHckoM ye3ze, 4YeM B Iie-
JIOM IO UMIIEpUH, B T. 4. U B Bosoronckoii enap-
XHUH, TI€ CTPaXOBaHHE OKA3aJlOCh MEHEE BBITOJ-
HO JUIsl TIEPKBEM MU MOHACTBIPEN B CBSI3U C TEM,
YTO €KErOJIHbIE CTPAXOBBIE B3HOCHI B OTJIEIbHBIX
ye3aax npeBbIlIaIn pa3Mep KoMIeHcauui B 5 pa3
[11,c. 69; 12, c. 31].

B pamkax moucka pemieHuid 1o JTUKBHUAAIUU
SKOHOMHYECKHUX IOCIEACTBUNA I0OKAapOB aHaJIU3
MPaKTUK B3aUMHOTO CTPaxOBaHMs ILIEPKOBHOU
HEJIBUKHUMOCTH JIOPEBOJIFOIMOHHOTO IEPUOIA B
ApXaHIe/IbCKOM emapXuu SBISAETCS I10JIE3HBIM
OIBITOM M UMEET HIMPOKOE MOJIE AJIs NaJIbHEHIINX
HCCleI0OBaHUI M0 MaTepuajaM pPeruOHaJIbHBIX U
(denepaabHBIX apXUBOB, CIIOCOOCTBYIOIINUX BbISB-
JIEHWIO KaK OOIIMX, TaK M YaCTHBIX 0COOEHHOCTEN
B U3YyYEHHU 3KOHOMHYECKOTO acCHeKTa HCTOPHUU
pPa3BUTHS LIEPKBH.

1. Kparkoe uctopuieckoe ormicaHue MPUXOA0B U LEPKBEH ApPXaHTeIbCKON emapXuu: B 3 BBIIN. ApxaHTelbek: TUImo-m-
torp. HacneauukoB J[. TopstiiHoBa, 1894—1896. Beim. 1. Yesznsl Apxanrensckuii u Xonamoropekuid. 1894. 371 c.; Beim. 2.
Veznel llenkypckuit, [Tunexckuid, Mesenckuii u Iledopckuil. 1895. 406 c.; Bein. 3. Yeznel Onexckuil, Kemckuii u

Konsckuii. 1896. 267 c.
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Annomayua. Crarbsi OCBAIIEHA UCCIIEIOBAHUIO IIPOLECCOB JIMHIBOKYJIBTYPHOTO AEKOJUPOBAHUS U KOIUPO-
BaHMS B CHHXPOHHOM TIEPEBOJIC, HAIIPABICHHBIX Ha 00eceueHne d3(PPEeKTUBHON MEKKYIETYPHOH KOMMYHHKAIIUH.
ABTOpBI aHAJIU3UPYIOT TEOPETHUUECKHE ACHEKThl 3TUX IPOLECCOB, IMOMUEPKUBAs UX TECHYIO CBSI3b C SI3bIKOBOM
KapTHHOM MMpPa U KYJIBTypHBIMH KOHTEKCTaMu. Oco00e BHUMaHKE YAETSIETCSI KOTHUTHBHBIM MEXaHH3MaM, COIPO-
BOX/IQIOIIIUM IIPOIIECC CHHXPOHHOTO TIEPEBO/A, B T. 4. OHOBPEMCHHOMY BOCTIPHATHIO, aHAJIM3Y U BOCIIPOM3BEIC-
HUIO peuH, a TaKXKe UX BIMSHHUIO Ha SMOLMOHAIBHYIO U IICUXOJIOIMYECKYIO Harpy3Ky mepeBoxuukoB. OCHOBHOM
aKLEHT ObLI CAeNIaH Ha BBISBICHUH KIIIOUEBBIX TPYIHOCTEH, C KOTOPBIMHU CTAIKUBAIOTCS NIEPEBOJYNKHU-CUHXPOHH-
cTbl. Cpesiu TakOBBIX BBIJICISIOTCS HEOOXOJUMOCTD MIPEOI0JICHHS JIMHIBOKYIBTYPHBIX pa3induii, paborta ¢ y3Ko-
CTHCIUATH3UPOBAHHON TEPMUHOJIIOTHEH, OTPAaHWUICHHOE BPEeMS ISl IPHHATHSI PEIICHUN M YIPaBICHUE CTPECCOM.
ABTOpBI TOAYEPKUBAIOT, UTO YCIHENIHAS Mepenada KyJIbTYPHBIX CMBICIOB TPeOyeT He TOJIHKO JTHMHTBHCTHUYECKOM
KOMIIETEHLIMH, HO U DIIyOOKOr0 NMOHMMAaHUS MCTOPUYECKHX, COLMAJIbHBIX U IMOIMOHAIBHBIX acleKTOB 00eux
KyJbTyp. B craThe nmpeasioxkeHbl MpakTHYeCKue PEeKOMEHAAINH 110 ONTUMHU3AIMH TPOLIECCOB JIMHTBOKYIIBTYPHO-
ro ACKOAMPOBAHUS U KOAUPOBaHMS. K HUM OTHOCSTCS pa3BUTHE HABBIKOB aKTHBHOTO CIYIIAHWS M PACIIUPCHHE
JIMHTBOKYJIBTYPHOH KOMITETCHITHH TIEPEBOUMKA B IPOIIecce PAOOTHI C COBPEMEHHBIMHU OPAaTOPCKUMH METOIAMH.
Oco0oe 3HaYeHHe NMPUIAETCS MHTETPallu aHaJIn3a KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB B 00pa3oBaTeIbHbIe IPOrpaMMbl, 4TO
CIOCOOCTBYET NMOJATOTOBKE CHEIMAIUCTOB K pab0Te B YCIOBUIX MEXKYIbTYpHOH komMyHHKanuu. MccaenoBanue
MOATBEPK/IACT, YTO YUET JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH M KOTHUTUBHBIX MEXaHN3MOB CHHXPOHHOTO NIEPEBO-
Jla SIBJISIETCSI KITIOUEBBIM (DAaKTOPOM MOBBIIICHHUS €T0 KauecTBa. Pe3yasTaTel paboThl MOTYT OBITH MCHONB30BAHBI
IUTSL pa3paboOTKH HOBBIX IIOIXOJI0B B 00YUEHHH IIePEBOTINKOB-CHHXPOHHICTOB, a TAKXKE ISl ONITHMHU3AINH UX MIPO-
(heccHOHATIBHOM NEATEIBHOCTH B YCIOBHSIX Io0anm3anuu. CTaThs MpeIHa3HaueHa ISl IPEIoIaBaTelIeH, CTYICH-
TOB, MPAKTUKYIOLIUX NIEPEBOAUUKOB U CIIEIHATIICTOB B 001aCTH MEKAYHAPOIHOTO COTPYAHUYECTBRA.

Kniouegvie cnosa: cunxponnulii nepesoo, Iune80KyI6mMypHoe 0eKoOupoganue, TUH260KYIbNypHOe KOOUPOBAaHuUe,
AZBIKOBAS KAPMUHA MUPA, MENCKYILINYPHAS KOMMYHUKAYUS, KVIbIMYPHbIE KOHYEnmbl

© Popunonos K .K., banmaranos JI.B., 2026

49



Ponuonon K.K., banaranos /I.B.
JIMHTBOKYIIBTYpHOE IEKOAMPOBAHUE U KOJWPOBAHUE B IIPOIIECCE CHHXPOHHOTO MEPEBO/A

Jna yumupoeanua: Ponnonos, K. K. JIMHIBoKy/IbTypHOE JIEKOJUPOBAaHNE U KOAUPOBAHHUE B IPOIIECCE CUHXPOH-
Horo nepesoaa / K. K. Ponuonos, JI. B. banaranos // Bectauk CeBepHoro (ApKTHYECKOTO) (peepaabHOTO YHH-
BepcuteTa. Cepust: ['ymaHuTapHblie U corpanbabie Hayku. — 2026. — T. 26, No 1. — C. 49-58. — DOI 10.37482/2687-
1505-V486.

Original article

Linguocultural Decoding and Encoding
in the Process of Simultaneous Interpretation

Konstantin K. Rodionov'**

Dmitry V. Balaganov?

L. 2Prince Alexander Nevsky Military University, Moscow, Russia

le-mail: hfguyvg@mail.ru™, ORCID: https://orcid.org/0009-0008-7674-1688
2e-mail: dmitryrus@yandex.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0001-6021-0323

Abstract. The article explores linguocultural decoding and encoding in simultaneous interpretation, aimed
at ensuring effective intercultural communication. The authors analyse the theoretical aspects of these processes,
emphasizing their close connection with the linguistic worldview and cultural contexts. Special attention is paid
to the cognitive mechanisms inherent in simultaneous interpretation, including simultaneous perception, analysis
and reproduction of speech, as well as their impact on the emotional and psychological strain experienced by
interpreters. The primary focus of the study is on identifying key challenges faced by simultaneous interpreters.
These include overcoming linguocultural differences, handling highly specialized terms, making decisions under
time constraints and coping with stress. The authors highlight that successful transmission of cultural meanings
requires not only linguistic competence but also a deep understanding of the historical, social and emotional
dimensions of both cultures involved. Practical recommendations for optimizing linguocultural decoding and
encoding are proposed. These include developing active listening skills and improving linguistic and cultural
competence in the context of interpreting contemporary public speaking discourse. Particular emphasis is placed
on incorporating cultural context analysis into educational programmes to prepare specialists for effective work
in intercultural communication environments. The study confirms that considering linguocultural aspects and
cognitive mechanisms of simultaneous interpretation is a critical factor in improving translation quality. The
findings can be applied to develop new approaches in training simultaneous interpreters and to optimize their
professional activities in the context of globalization. The article is intended for educators, students, practicing
interpreters, and specialists in international cooperation.

Keywords: simultaneous interpretation, linguocultural decoding, linguocultural encoding, linguistic worldview,
intercultural communication, cultural concepts
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Linguocultural Decoding and Encoding in the Process of Simultaneous Interpretation

Cunxponssiii nepesoa (CII) urpaer kiroue-
BYIO pOJIb B COBPEMEHHOM MHpe, oOecreunBas
BO3MOXHOCTh ONEPAaTUBHOIO B3aMMOJAEHCTBUSA
MEXJly NPEACTABUTEISAIMHU PA3JIUYHbIX KYJIBTYD.
OTOT BHUJ YCTHOTO IEPEeBOAA SIBISETCS OCOOBIM,
MOCKOJIBKY HAITpaBJIeH Ha MOYTH «MTHOBEHHYIO)»
nepegadyy CMBICIOBOIO COAEPKAHUS HCXOJHOTO
tekcta (UT) nepeBonsaumum sa3sikoM (I151). Mruo-
BEHHOCTb JIOCTUTAETCS 32 CUET OJHOBPEMEHHOTO
Bocnpou3Beneans mnepeBomHoro Tekcra (I1T) ¢
OpaTopcKoil peubto. JIMHIBOKYJIBTYpHOE JI€KO-
mupoBanue (JIKJ) u komuposanue (JIKK) B CII
SBIISIIOTCS. KOTHUTHUBHBIMU MEXaHU3MaMH, OT KO-
TOPBIX 3aBHCHUT yCIEX MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHH-
kauuu. OHU 3aKIIIOYalOTCs B Iepefadye KyJabTyp-
HBIX CMBICJIOB, 3aJI0KEHHBIX B MCXOAHOHN pedH, ¢
Y4eTOM OCOOEHHOCTEH S3bIKOBOM KapTHHBI MHUpPA
IIEJICBOM ayauTOpuu. B ycrmoBusax miobanu3amnuu,
KOTJIa B3aUMOJICHCTBUE MEXKIY KyJIbTypaMHU CTaJI0
noBceMecTHBIM, CII urpaer BaxkHyr poiib B 00e-
CIICUYCHUHN B3aWMOTIOHUMAHHs HAa MEXIYHapOJI-
HBIX KOH(pepeHIHsX, popymax, a TakKe HOHUMA-
HUU COOOIIEHUH CPEICTB MAacCOBOM MH(pOPMAITHH.

AKTyanbHOCTh HCCIIEJIOBaHUSI OOYCIIOBJICHA,
BO-IIEPBBIX, HEJAOCTATOYHOM M3yYEHHOCTBIO IIPO-
neccos JIKJI u JIKK B CII, HecmoTps Ha ux Bax-
HOCTb JUIsl COXPAHEHUSl KYJbTYPHBIX CMBICIIOB,
BO-BTOPBIX, OTCYTCTBHEM JIOCTAaTOYHON METOIUYE-
CKoM 0a3bl, 00eCIIeUnBAOIICH TeJICHATIPABICHHOE
¢dopmuposanue HabikoB JIK/] u JIKK y Oynymumx
MEPEBOTYMKOB-CUHXPOHHUCTOB.

HoBu3na wccnenoBaHus 3aKiIiO4aeTcsi B WH-
Terpaluy KOTHUTUBHOIO, JIMHI'BOKYJIBTYPHOIO H
MPUKIIAJTHOTO MOAXO0B K M3YUYEHHIO MPOLIECCOB
JIKJ u JIKK B CII. B ornuune oT npeablaymnx
paboT, TaHHbBIE MPOLECCHl PACCMATPUBAIOTCS KaK
CaMOCTOSITEJIbHbIE KOTHUTHBHBIE TIPOLIECCHl B
CTPYKTYpe AESITEIbHOCTU IMEPEBOJUYHUKA-CUHXPO-
HUCTA, a HE KaK BTOPUYHBIC WIIH COMYTCTBYIOIINE
MePEBOAUECKHUE Omnepanuu. Takoil moaXod MO3BO-
nset paccMarpusarh JIK/ u JIKK ogHoBpeMeHHO
KaK KOTHUTUBHBIM MEXaHU3M JEKOAMPOBAHUSA WU
KOJMPOBAHMS CMBICIIOB, KaK JIMHTBOKYJIBTYPHYIO
CTpaTeruio paboThl ¢ UANOMATHYECKUMH U KYIb-
TYypHO-CIIEU(PUUECKUMHI €IMHULAMH, BKJIIOYAs
BOCHHYIO TEPMHHOJIOTHUIO, U KaK MPAKTHYECKYIO
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3ajauyy oOydeHus mepeBolYMKoB. B crarbe oco-
00e BHUMaHUE YIEJSIeTCs] aHau3y KOTHUTHUBHBIX
MEXaHU3MOB, JIEKAIUX B OCHOBE YKa3aHHBIX IPO-
LIECCOB, a TAaKXKe BBIABICHHUIO TPYIHOCTEH mepe-
Jla4l KyJIBTYPHBIX CMBICJIOB B YCJIOBHSIX OTpaHH-
YEeHHOTO BpPEMEHH, YTO TMO3BOJSET OOOCHOBAThH
BO3MO)KHOCTH Pa3pabOTKH CIeHUaIN3UPOBAHHBIX
Mojeneld oO0ydeHMsl, BKIIOYAIOIUX YIpPaKHEHUS
Ha JIEKOIMPOBAHUE CMBICIOB, TPEHUPOBKH MO ObI-
CTPOMY KOIMPOBAHHUIO MIMOMATHUYECKHX E€IMHUIL
U MOJIETTMPOBAHHUE CTPECCOBBIX YCIOBUH C LIEIIBIO
COXpaHEHHs] CMBICIIOBOTO U 3MOIMOHAJIBLHOIO CO-
JIep>KaHMsI OPATOPCKON peyn.

I'mnore3a uccienoBaHus COCTOUT B TOM, YTO
nponeccel JIK/[ u JIKK B CII npencrapiusitor co-
00if He ToNbKO sI3bIKOBOE MpeoOpazoBanue UT,
HO U OTEpaIfH MO PACIIO3HABAHUIO U aJlaNTaIlH
JIMHTBOKYJIBTYpPHBIX KooB. Mcxoas us sroro, mne-
PEBOUECKHUE TPYAHOCTU OOBSICHSIIOTCS HE CTOJIBKO
SI3BIKOBBIMU HECOOTBETCTBHSIMH, CKOJIBKO PaCXOXK-
JCHUSIMH KYJIBTYPHBIX CHCTEM M OTpaHUYCHHUSIMHU
KOTHUTHBHOU 00pabOTKN HH(OPMAITUHU B PEKUME
peanbHOTrO BpEMEHHU.

Lenp naHHOM cTarbd — MCCIENOBAaHUE POJHU
npoueccoB JIK/[ u JIKK B xone CII, a Takxe BbI-
sBJICHHE (AKTOPOB, BIMSAIONINX HA ATH MPOIIECCHI.

JUis nOCTHXKEeHHs MMOCTaBICHHOM Lenu ObLIn
PELIEHBI CIEAYIOLINE 3a/1a4u:

1) onpeseneHbl U MPOAHATU3UPOBAHBI TIOHSITHS
JIKJI u JIKK, BbIsiBIEeHBI UX MecTO U poib B CII;

2) U3y4EHO BIUSHUE SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa
(AAKM) na npoueccor JIK/] u JIKK;

3) BBIABICHBI OCHOBHBIE TPYAHOCTHU, CBS3aH-
svele ¢ JIKJI u JIKK, xoTopbie BOZHUKAIOT MEpen
repeBolYMKaMU-CUHXpoHrucTamu B ipouecce ClI1;

4) mpoaHaIM3UPOBAHBI KOHKPETHBIC TIPUMEPHI
CIl, namsinao nmmroctpupytonme JIKJ n JIKK
uH(popMaIny;

5) npeniokeHbl COOCTBEHHbIE PEKOMEHAlNN
no ontumm3anuu npoueccos JIK/ u JIKK B CII.

TpyaHocTH, ¢ KOTOPBIMH CTAJTKHBAKTCS

nepeBOIYMKH-CHHXPOHHUCTHI

OcHOBHas 3amada CHHXPOHHOTO TEPEBOAYH-
Ka — [epesiaTh He TOJIBKO CMBICIOBOE COACPKAHUE
UT, HO 1 ero SMOLIMOHAJIbHYIO U KYJBTYPHYIO CO-
cTaBisitoIue. T0, B CBOIO O4epe/b, TpeOyeT 3Ha-
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HUS HE TOJIBKO SA3bIKA, HO U KYJBTYpbI, HCTOPUHU U
TpaguIui o6oux oOIIEeCTB.

JlesTenbHOCTh NEPEBOTUMKA-CHHXPOHUCTA, UT-
paromasi BaXHyI0 poib B oOecriedeHHn paboThI
MEXTyHAPOJHBIX KOH(GEPEHLUUH W OpraHu3aluid,
COTIPSKEHA C PSIIOM CTIeM(PUUECKUX TPYTHOCTEH,
BIIMSIIOIIMX Ha KOTHUTUBHYIO I€ATEIBHOCTD IIEpe-
BOJYMKA-CUHXpOHHCTA. K TAaKOBBIM OTHOCATCS:

* Bricokuii Temn pedyu oparopa. Temn peuun
oparopa MOKET KaK HEraTUBHO, TaK U TO3UTUBHO
BJIMATh Ha JEATEIbHOCTh MEPEBOAYNKA-CUHXPO-
Hucra. [Ipu m3numHe Oeryioll opaTopckol pedun
MEPEeBOTUNKY OyIeT Jerde MOHSATh CMBICIOBOE
coaepxkanne UT, HO Tskenmee COXpaHUTH 3a7aH-
HbId Temn. lIpu ciauIIKOM MENJIEHHOM, MO Ha-
[IeMy MHEHHUIO, Ha000pOT, CHHXPOHHUCTY Oyner
jerdye momoOpaTh BapHaHT IMEpeBOAa Ha TpaM-
MaTHYE€CKOM M JIEKCUYECKOM YPOBHSX, HO BO3-
HUKAeT yrpo3a MosBICHUS 1e3UH(OPMUPYIOIINX
omMO0K (MCKaXeHUH, HETOYHOCTEH, HESICHOCTEH,
HOPMAaTHUBHO-SI3BIKOBBIX H HOPMAaTHBHO-PEYEBBIX
omnbok). Bropoii ciyuali HaAmSIAHO WILTIOCTPH-
pyercs mnpumepoM, mnpuBeneHHbiM I[LLA. PrI-
koBoii: I'appu Tpymosn, 33-ii npesunent Coenu-
HeHHbIX lllTaroB Amepuku (CILIA), B omHOM 13
BBICTYIUICHUH 3asBWI: “Everyone is looking for
a one-handed economist, because otherwise
they always say, ‘On the one hand... on the other
hand’” [1]. B xone mepeBoa MoIX0/1 UCITOJIHU-
tens CII cunpHo Bnuset Ha IIT. Ecnu cuaxpo-
HUCT CHavajia Jociymaer ¢pasy 10 KOHLaA, a
JIUIIb TOTOM HA4YHET OCYILIECTBIISITH TIEPEBOJI, TO
nepenaTh CMbICIOBOE COAEP/KaHUE 3TOTO OTPHIB-
Ka eMy He cocTaBuT Tpyaa. OJHAKO €Clu OH pe-
IIUT cpa3y HayaTh MEPEBOAUTH, TO «CIIOTKHETCS
Ha «OOHOPYKOM IKOHOMUCHE», TIOCKOIbKY YIO-
MSIHyTO€ COYETaHue 0B Oy1eT OObSICHEHO JIUIIb
B KOHILE IpemiokeHus. g pemenus 3Toi npo-
OJIeMbl ¥ HUBEJIMPOBAHUS HETATUBHOTO BIMSHUS
JAaHHOTO (haKTOpa MepeBOTIMKAM-CHHXPOHUCTAM
PEKOMEHIyeTCsl MOCTOSSHHO pa3BUBaTh HABBIKU
AaKTUBHOTO CIIyIIAHHS W OBICTPOro aHalu3a, KO-

TOpbIE MO3BOJIAT JIyYllle BOCIPUHUMATh pedb opa-
Topa [2].

* JIMHrBOKYJILTYPHBIE PAa3IMYUsl MEKIY Opa-
TOPOM U BOCIPUHHMMAaOIIeH aynuropueii. JlaH-
HbIE Pa3JIMYUs MOTYT CTaTh CEPbE3HBIM BBI30BOM
JUIST TIEPEBOJYMKA, MOCKOJBKY IPU HCIIOJIB30-
BaHUU HIAMOMATUYECKUX BBIpAXEHHUH, Tmpodec-
CHOHAJIBHOW TEPMUHOJIIOTMM U 3MOLMOHAIBHO-
OKpAIlIeHHON JIEKCUKU €My HEOOXOAMMO He J0-
CIIOBHO TI€PEBECTH BBIPAKEHHE C HCXOJHOTO
s3pika (M) wa I15, 9To Oymer 3By4aTh CITHII-
KOM OyKBaJbHO, @ MPUBECTH 3KBHUBAJEHT, KOTO-
peiii Oynetr mousiten caymarensm [3]. Hampu-
Mep, aHIIMHCKOe BBIpaKeHUe ‘fo throw in the
towel’, MTOCIOBHO MEPEBOIUMOE KaK «Opocumb
noiomenye», B MOJIUTUYECKOM TUCKYPCE MOXKET
O3HAUATh «CHOJNCUMb  OPYIHCUE», «KCOAMbCAN,
«OMKA3amobcs om ye2o-1u60», THBIMH CIIOBaMH,
TpeOyeT He MPOCTO UAMOMATHYECKOTO 3aMellle-
Hus, a noxHoueHnHoro JIKJ[ (pacnmo3naBanus
KYJIBTYpPHOTO CMBICJIA) M MOCJIEAYIOUEro KOau-
pOBaHMS B IPUBBIYHBIN TSI PyCCKOSI3BIYHON ay-
auTopun o0pas.

* Cnneuu¢nyeckass TepMuHosgorusi. B npo-
mecce IepeBoja MEXIYHAPOAHBIX KOH(EpeH-
LUH MEepEeBOTYMK MOXKET CTOJIKHYTHCS C HE3Ha-
KOMOM €My Yy3KOHamnpaBJIeHHOW TEPMHHOJIOIH-
eil. Hanpumep, anrmmiickoe BwIpaxkeHue ‘force
multiplication’ vma ‘force multiplier’, nocnoBHO
0003HAYAIOIIEE «MHOMNCUMENL CULbL», BBEIET
ciymiareneil B ctynop. AJEKBaTHbIM BapUaHTOM
NIepeBOJIa TAaKOrO CIIOBOCOUETAHHUSI MOXKET CIIy-
KHUTb «@haxkmop noswviuieHuss 6HoecnocooHOCmu,
«anemenm ycunenus 60e6020 NoMmeHyuaia» audo
nepedpasupoBaHrue BBIPAKEHUS, NPEICTABICH-
HOE B TIpUMepe HIDKE.

UT: “Drones can be a ‘force multiplier’ for
drug smugglers, DHS secretary warns™".

IT: «Munucmp enympennux oen (8HympeH-
Hell 6e30nacHocmu) cuumaem, 4mo NpuUMeHeHue
OeCcnuIOMHUKOG MOMCEN 3HAUUMENLHO YCUTUMD
KOHMPaOaHoucmos HapKOmMuKos».

"Drones Can Be a ‘Force Multiplier’ for Drug Smugglers, DHS Secretary Warns // ABC News. 2023. 15 June. URL:
https://abcnews.go.com/Politics/drones-force-multiplier-drug-smugglers-dhs-secretary-warns/story?id=10010688 1

(mata obpamenns 15.03.2025).
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* le¢punur Bpemenu Ha nepesod. CII mpen-
CTaBIISIET COOOH CIIOKHBIN KOTHUTHBHBIN ITPOIIECC,
KOTOPBI TpeOyeT OT MepeBOTYHMKa OJHOBPEMEH-
HOTO BBITIOJTHEHUS HECKONBKUX 3a1ad [4]. s ka-
YECTBEHHOTO OCYIIECTBICHUS CUHXPOHHO-TIEpE-
BOJIUECKON JIEATENIFHOCTU OH JIOJDKEH 001ajgarh
HE TOJIKO TYOOKMMM JTMHTBUCTUYECKUMH 3HAHU-
SIMU, HO ¥ Pa3BUTHIMU HaBBIKAMH MHOT03a/1a4uHO-
CTH, B T. 4. YMEHHEM pa3ZeiisiTh BHUMaHUE MEKIY
CIlyIIaHHEM W TOBOPEHHEM, a TaKXXe CHOCOOHO-
CTBIO OBICTPO MEPEKITIOUATbCS MEXKAY SI3bIKAMH U
KyJIbTYPHBIMH KOHTEKCTaMHU [5].

* IMOLMOHAJIbHASL U TICUX0JI0THYeCKas Ha-
rpy3ka. J[esaTesbHOCTh CHHXPOHHOTO TTePEBOTUIH-
Ka TpeOyeT BBICOKOM KOHIEHTpAIUHU, YTO, HECO-
MHEHHO, BBI3BIBAET SMOIIMOHAIBHOE HANpPSKEHUE
u crpecc [3; 6]. CymiecTByeT Ba OCHOBHBIX BHA
cTpecca, KOTOPbIE Mbl MOJKEM HAINpsIMYIO CBSI3aTh
¢ mporneccamu JIKJ u JIKK:

— aycTpecc (TOT0KHUTEITBHBIN cTpecc) — MOOH-
JM30BAaHHOE COCTOSHHE TCHXHUKH, HE0OXOIMMOe
JUISL pealu3allid TOW WIM WHOW JeSTebHOCTH.
B cnyuae ¢ CII opranusm yenoBeka «MOOHIN3Y-
eTCs» ISl BBITIOJIHEHUSI TOCTABIICHHOW 3aJ1add,
YTO TIOJIOKUTEIBHO BIUSIET HA pe3ynbrar [7]. Dy-
CTpecC BbI3bIBAET YCUJICHUE BHUMAHUSA U YCKOpPe-
HUE KOTHUTHBHBIX OTEparuii, HeOOXOIUMBIX ISt
YCIICIIHOTO PAcIlO3HABAHUS M TEpeadd JIMHT-
BOKYJIBTYpHOTO Koza. JlaHHBIA BHJ CTpecca yBe-
JMYMBAET TUOKOCTh MBIIUICHUS U CHOCOOCTBYET
amexBarHoctH JIKK;

— qucTpecc (JIeCTPYKTHBHBIM CTpecc) — co-
CTOSIHUE TICUXUKH, IPH KOTOPOM YEJIOBEK HE MO-
JKET PEIIUTh MOCTABJICHHYIO 3aj]ady, CUUTAET €€
CIIUIIKOM CJOXHOU [4]. DTOT BUJ cTpecca He-
TaTUBHO BIMSET HA JIEATEIBHOCTh IMEPEBOMYH-
KOB-CHHXPOHHCTOB, MOCKOJIbKY OH CHI)KAaeT HX
KOTHUTUBHBIE CITOCOOHOCTH, BBI3BIBAET camoped-
JICKCHIO M BJIEUET 3a COOOM MOTEpIO HUTHU IOBE-
CTBOBaHUSI, YTO MOXKET HETaTMBHO CKa3aThCs Ha
nepesiaue CMBICIOBOTO COJEPKaHUsI OPATOPCKON
peun. Taxke B COCTOSHHU IUCTpecca CKOPOCTh
00paboOTKH BHOBBH MOCTyMArome WHGOpMauu
cHmkaercs. [loMuMo  BblIenepeYHCIEHHBIX
TPYAHOCTEH TMEPEBOTYMK MOXKET CTOJKHYTHCS C
MICUXOAMOIIMOHAIBHON YCTaJOCThIO BBUIY JIE-
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CTPYKTHBHOI'O CTpecca — MOTEPSATh MOTUBALUIO,
CTaTh HEBHUMATEIHHBIM M Ha4aTh JOMYyCKaTh Ce-
pBhe3HbIe omuoKH [8].

Ecin B cocrossHMM 3ycTpecca NEpeBOIUMK
criocobeH 3(h(DEeKTUBHO JEKOAMPOBATH JIMHTBO-
KyJBTYpHBIE MapKepbl M OBICTPO HAXOIUTH UM
SKBUBAJICHTHI, TO JUCTPECC MPHUBOIUT K cOOSIM
nmenHo Ha stane JIKK (mepeBoguuk BbIOMpaer
yIPOILEHHBIE KOHCTPYKIIMH, B pPE3yJabTare Yero
KyJBTYPHBIE CMBICIBI yTpauuBarotTcs). [losTomy
CIIe/lyeT paccMaTpuBaTh MCUXO(PHU3HOIOTHIECKUN
(akTop HEe aOCTPAKTHO, a KaK MEPEMEHHYIO, BIIUs-
rornyto Ha mryounny JIKK.

[lepeBoMUMKY-CHHXPOHHUCTY HY)KHO CIIPABIISITH-
Csl C BO3HHMKAIOUIMM JECTPYKTHBHBIM CTPECCOM.
B sToM MOryT momoup MOCTOSIHHAs MPAKTHKA U
MOJITOTOBKA K KOHKPETHBIM TeMaM, Oiaromapsi um
OH OyJIeT 4yBCTBOBATh ce0st OoJiee YBEPEHHO B CH-
Tyauuu nepesoja. [lomumo mpouero, ocodyro poiib
urpaet pexum padotsl. Tak, P.K. Munssp-beno-
pydeB cuuTal, yTo i Kaxaoi kadunsl CII HeoO-
XOIIUMO MOOUPaTh 3-4 Yell. B IENSIX J0CTHKCHUS
B3aMMO3aMEHSEMOCTH, YTO, B CBOIO ouepelib, Oy-
JIET CIOCOOCTBOBATh OT/BIXY MEPEBOJUYUKOB, TO-
ckonbKy 3a 20-30 muz CII ux apTUKYISIMOHHBINA
anmapar ycTaeT, CAMOKOHTPOJIb OCJIa0eBaeT, 4To
MOJKET MPUBECTU K CEPbE3HBIM OLIMOKaM, O KOTO-
pBIX OBLIO cKa3aHo BhIIe [9].

Takum 00pazoM, cpeu BceX 3TUX TPYIHOCTEH
0co00€e BHUMAHUE CIEAYET YASIUTh NpoLeccy HU-
BEJIMPOBAHMSI IMHIBOKYJIBTYPHBIX Pa3IHUUi MEXTY
oparopom (Hocutenem onHor AIKM) u ciymaresns-
mu (HocutensimMu apyroit IKM) nipu mocpeaauye-
cTBe nepeBonurka (Hocutens aByx IKM). Umenno
niportecchl JIKJ 1 JIKK npejcrasnstor coboit onny
n3 HauOosee CIOXKHBIX 3a/1ad JJIsI CHHXPOHHCTA,
0COOCHHO B KOHTEKCTE MepeBo/ia BOCHHON TEPMH-
Honoruu. Tak, BoeHHast TepmuHonorusi CIHIA nmm
BennkoOpurannu MOXET CyIIECTBEHHO OTIINYATh-
cs oT TakoBoi B Poccuiickoit @enepanuu U coaep-
JKaTh CMbICIIOBbIE €TUHMLIbI, HE UMEIOLINE aHAJIO-
TOB B JIpyrux si3bikax. [lepeBoqurKy-CHHXPOHHUCTY
HEOOXOIMMO Kak IepesiaTh CMBICIOBOE COneprKa-
HUE, TaK W MOCTapaTbCsl 3aKOAMPOBATH €ro B I10-
HATHBIM [UJIS CITyIUIATENeH KyJIBbTYpPHBI KOHTEKCT.
Jjis 5TOro eMy Hy>KHO MOHUMAaThb TEOPETHYECKHE



PonguonoB K.K., banxaranos /I.B.

HI/IHFBOK}’J’IBTypHOG ACKOAUPOBAHUE U KOAUPOBAHUC B IPOLECCE CUHXPOHHOTO IMEPEBOAA

ocHOBbI CII ¥ TOCTOSIHHO COBEpPLICHCTBOBATHCS B
MpaKTHU4YeCKon cdepe.

Ha pucynke npencraBieHo MECTO MPOLIECCOB
JIKA u JIKK B CII oparopckoii peun. ITOT npo-
necc HaumHaeTcsa ¢ BocrmpousBeaeHuss UT opa-
TOPOM, 3aT€M CHHXPOHHUCT JEKOAMPYET TEKCT,
BOCHPUHUMAET M aHAJIU3HPYET €ro, H3BJIEKAET
CMBICJIOBOE COZIEp)KaHUE, MHIUBUAYaJbHbIE ac-
COLIMALMU M MBICIUTENbHBIE 00pa3bl (T. €. MouTH
OTHOBPEMEHHO C JICKOJUPOBAHHEM 3aHHMACTCS
KOZIMPOBaHHUEM ITOJTy4YeHHOH HHpOpMaIu B 00pa-
3b1). [lasniee 31 00pa3bl eMy HYKHO JI€KOJUPOBATh
¢ ucnosibzoBanuem cpencts [14 u 3akonuposars B
[1T, BEIOpaB MOAXOMSAIIYIO CHHTAKCUIECKYIO KOH-
CTpyKUUIO. briaronapst KoqupoBaHUIO CMBICIOBOTO
CoJiepXaHusl B MBICIUTEIbHBIE 00pa3bl MEPeBO/-
YUKY-CHHXPOHHCTY yaeTcsi a0CTparupoBarbCs OT
IPUMEHEHUS! KOHKPETHBIX CJIOB M COCPEIOTOUHUTh-
cs Ha nepeaade cMbiciaa. CTOUT OTMETHTD, UTO BCE
9TH TPOLECCHl MPOUCXOIAT MPAKTUUYECKH OJIHO-
BPEMEHHO M HEPa3pBIBHO CBSI3aHBI JAPYT C IPYTOM.

[Ipouecc MeXKynbTYpHOH KOMMYHHUKAIIMK Ha-
CBILLEH JIMHIBOKYJIBTYPHBIMH KOJaMH, KOTOpbIE

JlekoupoBanue

obpasos Ha [151

Konuposanue UT

B 00passl

Mecto mporecco JIKJ[ u JIKK
B CIT

The place of the processes of
linguocultural decoding and encoding
in simultaneous interpretation
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B3aMMOIIPOHUKAIOT B IMHTBOKYJIBTYPHBIE KOJIBI Ca-
Mmoro nepeoguuka [10]. [IpoGnema Takoro «B3au-
MOMPOHUKHOBEHHUS» 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO MIPU
CII 51 kOB MOTYT KOH(IMKTOBATh: CHHXPOHHUCT
Oy/leT BBIHYXKAEH IMOCTOSHHO BBIOMPATh MEXKIY
OyKBaJIbHBIM TIEPEBOAOM U (PYHKIIMOHAIBLHOU
amanranueii UT, nMEHHO MOCTOSIHHOE KoJieOaHue
MEX/Ty STUMH OMIUSAMH COCTABIISIET TIIABHYIO KOT-
HutuBHYIO TpyAaHocTh JIKJ[ n JIKK.

JIMHTBOKYJIBTYpHBIA KOA B Y3KOM CMBICIIE —
COBOKYMHOCTb SI3bIKOBBIX cpencTB [11], 3akpe-
TUICHHBIX 32 HOCHUTENSIMU si3bIKa. KOTHUTHBHBIC
MEXaHU3Mbl B paMKax JIMHI'BOKYJIBTYPHOIO KOAa
OpPraHM3yIOT U CTPYKTYpUPYIOT 3HAaHUS O MHUDE,
oOecrieunBasi UX Mepegadyy OT OJHOTO MOKOJICHUS
K Jpyromy. OHM MO3BOJISIIOT 3aKPEIUITh B S3bIKE
HE TOJIbKO KOHKPETHBIE (PaKThl, HO ¥ LIEHHOCTHBIE
YCTaHOBKHM, HOPMBI U TpaJuIUHu, KOTOpbie (op-
MHUPYIOT KYJBTYPHYIO HIEHTHYHOCTH HOCHTEIICH.
JIMHrBOKYNBTYPHBIN KOJ| B IIMPOKOM CMBICIIE SIB-
JISIeTCSl BaKHBIM MHCTPYMEHTOM JJIsi TIOHUMaHHUs
TOTO, KaK SI3bIK W KYJIBTypa B3aMMOJAEHUCTBYIOT
Mexay coboi. B mpomecce CII co3nanme mepe-
BOJIYMKA ITOCTOSIHHO 33JI€HCTBYET Cpa3y HECKOJb-
KO JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOJIOB U «HArpy»aer» ero
KOTHUTHBHBIE MEXaHU3MBI.

[To muennto B.B. KpacHbix, «xom KyabTypbl
MOXKET OBITH OmpelielieH Kak ‘‘ceTka’, KOTOPYIO
KyJbpTypa “HaOpachiBaeT” Ha OKpY>KAIOUIUH MUp,
YJIEHUT, KaTerOpHU3yeT, CTPYKTYpUPYET U OICHH-
BaeT ero» [12, c. 5]. MBI cunTaeM, 9TO JIMHTBO-
KYJBTYPHBIM KOl — 3TO COOTHOLLIEHHUE SI3bIKOBOM
(GbOpMBI M KYJABTYPHOTO COACpKAHUS, KOTOPbIE
MIEPEBOYUK JIOJDKEH BBISIBUTH M MPEOOPa30BaTh.
W3ydeHne TMHTBOKYIBTYPHBIX KOOB, KaK MbI I10-
JlaraeM, WrpaeTr KJIIOYeByIO poiib B padore mepe-
BOJIYMKA, OCOOCHHO B YCIIOBHSIX MEXKYJIBTYpPHOM
KOMMYHHKAIIH.

KynbTypHble pa3nuyusi 4acTo CTAHOBSATCS HC-
TouHUKOM cioxkHocTte B CII, koTopbhie 0ObIYHO
BBI3BIBAIOTCS HIDKETIPUBEICHHBIMU (PaKTOPaMHM:

e JIunrsuctuyeckue ocobeHnocru. B paz-
HBIX SI3bIKaX OJIHU U T€ K€ IMOHATUS MOTYT OBITh
BBEJICHBI pa3IMuHBIMU criocobamu. Hampumep, B
AQHTJIMHACKOM SI3bIKE CYIECTBYET BBIPAKEHHUE ‘10
call in the cavalry’, xoTropoe OyKBaJIbHO O3Ha4YaeT
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«8vl36amb Kasanepuio». VICTOpUUECKU OHO CBA3a-
HO C 3aIIpOCOM IIOJIKPETIJICHNs] B BUJIE KaBaJIepHii-
CKuX BOWCK. OJHaKO B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE
OHO 4YaCTO UCIOJB3YETCs B MEPEHOCHOM CMBICIIE
Juis 00O3HAYEHUs 3alpoca IMOMOIIM WM IOJ-
JIEP’KKU B CIIOXKHOW cUTyauuu. [0CIOBHBIN IIepe-
BOJ] JAHHOTO BBIPAYKEHHUSI HA PYCCKUH SI3BIK MOXKET
3By4aTh apXanyHO UJIM HeyMecTHO. BmecTo 3Tor0,
[0 HallleMy MHEHHIO, IpaBUiIbHEe OyJeT ajanTH-
pOBaTh BBIPAXKEHHUE U NIEPEBECTHU KaK «3anpocumby
NOOKpenieHue» I «Nno36ams HA NOMOUbY, UTO
COXpPaHMUT cMbIcI U OyaeT 3Byuarb Oojee ecTe-
CTBEHHO Ha PYCCKOM SI3BIKE.

* OMOUMOHAILHbIE KOHHOTAMU. MBI cun-
TaeM, YTO SMOIMOHAIbHBIE KOHHOTAUHN TPEOYyIOT
HE TOJBKO JIMHIBUCTHYECKOM KOMIIETEHIIUH, HO
¥ TITyOOKOTO TIOHUMAaHHMSI KYJIBTYPHBIX U 3MOITHO-
HAJIbHBIX aCCOLMAINHA, CBI3aHHBIX C KOHKPETHBI-
Mu cioBamu. [lepeBoAUMK TOKEH CTPEMUTHCS
nmooopars HanboJiee TOAXOANIUN SKBUBAJICHT,
YTOOBI COXPAHUTH HE TOJIBKO CMBICI, HO M SMOIH-
oHanbHyO ryouny WUT. Hanpumep, OykBaibHBIHA
nepeBon passbl “I want everyone to know I will
stand tall” ne OGyner NMOHATEH ayAUTOPHUHM UMEHHO
BBUJY OTCYTCTBHSA TaKOW AMOIMOHAJIBHON KOH-
HOTAIlMd B PYCCKOM si3bIKe. BO3MOXKHO MCHOINB-
30BaHUE BAPUAHTOB «...[ He OMCMYNJIoy» WIN
«...5 npooepiiCcycby B 3aBUCUMOCTU OT CUTyalluu
nepeBoa.

e CumBoau3sM. Hanpumep, BMeCTO mpsiMOro
nepeBojia ‘raise the banner’ MOXHO 3aJ1eHCTBO-
BaTh 0oJee IMOLMOHAIBHO HACHIIIEHHOE BhIPa-
x)enue ‘fo rally under the colors’ («cniomumocs
noo 3HameHamu»), KOTOpOE Jydlle Mepenaer
UJe0 eanHCTBa U O6oeBoro ayxa. Takum obpa-
30M, CHMBOJH3M B BOCHHOW JIeKCHKe TpelyeT
0c000T0 BHUMaHUS IPH NEPEBOAE, T. K. OH TECHO
CBSA3aH C KyJbTYPHBIMU U HUCTOPUYECKUMHU Tpa-
JTUTUSIMU.

CII mpenpsBisieT BEICOKHE TPEOOBaHHS K KOT-
HUTHBHBIM U NPO(EeCCHOHANbHBIM HAaBbIKaM CHH-
XPOHHUCTOB, TIOCKOJIBKY y HUX MOTYT BO3HHUKATb
CJIEYIOIINE TPYIHOCTH TPH MEPEBOJIE:

* MHOrO3Ha4HOCTH CJIOB W BBIPAKECHUIA.
Jlexcuueckass MHOTO3HAaYHOCTb — IMPEACTABISET
co0Ol Ccepbe3HbIl BBI3OB JESATEIbHOCTH IEpe-
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BOJYMKA, OCOOCHHO IEPEeBOIYNKA-CHHXPOHUCTA,
MOCKONIBKY NoHATHA WSl 3a4acTyro He UMEIOT JK-
BuBaJieHTOB B [Ifl. Hampumep, aHmMiicKnil BOEH-
HBI TepMUH ‘deployment’ MOXET TEPEBOAUTHCS
Ha PYCCKHUH SI3bIK KaK «pa3eepmul8aHuey, «ouc-
JloOKayusa» WA «nepebpocKka 6oUCK» B 3aBHCUMO-
CTH OT KOHTeKcTa. /lamee MpUBOIATCS NPUMEPHI
pa3HOro nepeBoja TaHHOTO TEPMHHA Ha PYCCKHMA
SI3BIK:

1) UT: “The deployment of additional troops
to the region was necessary to stabilize the
situation”.

[IT: «Pazéepmovieanue  OONOIHUMETLHBIX
BOIICK 8 pecuoHe ObLIO HeOOX00UMO OJil CIMAOUIU-
3ayuu cumyayuu.

3neck ‘deployment’ moppa3zyMeBaeT OpraHu-
3alMI0 W pa3MENIeHWe BOMCK AJIs BBITIOTHEHUS
OTIPENEIICHHOW 3a7aun. TaKol MmepeBo 3TOro Tep-
MHUHA, TI0 HalleMy MHEHHIO, Yalle BCEr0 MOXKET
BCTPETUTHCS B JOKYMEHTaX, OTPAYKAIOIINX BOCH-
HO-TIOJIUTHYECKHH KypC TOCYIapcTBa, HAIpUMED
BOCHHBIX JIOKTPUHAX, CTPATETUSAX HAIIMOHAIBEHON
6e30macHOCTH, U Oy/leT 03HaYaTh CTPATETHYECKOE
pa3BepThIBAaHUE CUJI U CPEJICTB HA MECTHOCTH.

2) UT: “The deployment of NATO forces
in Eastern Europe has been a topic of intense
discussion”.

IIT: «/[ucnokauus cun HATO 6 Bocmounoi
Espone cmana memoti akmugHbIX 00CYHCOEHUTD .

B nannom cnyuae ‘deployment’ oTHOCUTCS K
reorpa)u4ecKkoMy pa3MEUICHUIO BOMCK, 4TO CO-
OTBETCTBYET PYCCKOS3BIYHOMY TEPMHUHY «OUCTO-
kayusy. Takoll BapuWaHT TEpPEBOAA YacTO BCTpe-
YaeTcsl B aHATUTHYECKUX MaTepuaiaX ¥ OT4eTax,
MOCBSIIIICHHBIX BOGHHOW CTPAaTeruu rocyaapcTaa.

3) UT: “The rapid deployment of reinforcements
to the front line was critical for the success of the
operation”.

[IT: «bvicmpas nepedpocka nookpenyieHul Ha
JUHUIO (ppoHmMa 6blia KpUMUYECKU BANCHOU OIS
ycnexa onepayuuy.

B sr10ii s3b1KOBOM cutyanmu ‘deployment’ tion-
YEepPKHUBAET TPOIIECC TIEPEMEIICHHS BOWCK, YTO COOT-
BETCTBYET PYCCKOSI3bIMHOMY TEPMHUHY «1ePeOPOCKa».
JlaHHBII IepeBO/I YaCTO BCTPEUYALTCS B ONEPATHBHBIX
CBOJIKAX M OTYETAX O BOCHHBIX JACHCTBUSIX.
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Takum 06pazoM, 1axke Mpu rPaMOTHOM pPacIo3-
HaBaHWU KOHTEKCTA TIEPEBOIYHK JTOJDKEH MPOBECTH
JIEKOJIMPOBAHKE MpaBUIbHOTO 3HaueHus B UT, a 3a-
TeM agantupoBarts ero B npouecce JIKK, mockonbky
KOHTEKCT MOYKET CHATH SI3bIKOBYIO MHOTO3HAUHOCTh
(mon0op KOPPEKTHOTo TepMHHA), HO MEPEBOIUUK
JIOJDKEH CTPEMUTBHCS K M30€raHuIo KyJIbTYPHOU
MHOTO3HaYHOCTH (BOCHPUSATHS OAHOTO M TOTO K€
TEPMHUHA PA3HBIMU KYJIBTYPaMH MI0-Pa3HOMY).

AHAJIOTUYHO, B TOJIUTHYECKUX pedax dYacTo
UCTIONB3yeTCsl  TepMUH  ‘resilience’.  Hampumep,
“Our society has shown resilience in the face of
unprecedented challenges”. BykBabHBIA T€PEBOI
«YCMOoUuYUB0CMyy BOCIPHHUMAECTCS KaK TEXHUUE-
CKHIA TEPMHH U TePSIET SMOITMOHAIBHBIHN 3((eKT. bo-
Jlee YMECTHBIE BApUAHTBl — «CHMOUKOCMbY, «HeC2U-
baemocmvy, T. K. OHU COOTBETCTBYIOT KYJIBTYPHBIM
OKUJAHUSAM PYCCKOA3BIYHON aynuTopud. VIMEHHO
HEOOXOMMOCTh MTHOBEHHOTO BBIOOpa JieNaeT JIaH-
HBII ipuMep TuraHoi TpynHocThio JIKI/JIKK.

* Urpa ciaoB u cyocruryuus. FOmopucrtuue-
ckue BolpaxeHus B ycinoBusax CII nmpencrasistor
0CO0yH0 TPYIHOCTb: BPEMEHU Ha OCMBICICHUE
UTPBI CJIOB TTOYTH HET. 3/1€Ch MPOSBISETCS CIEIH-
¢uka CII: JIK]] npuxomuTcst MpOU3BOIUTH MIHO-
BeHHO, a JIKK — B ycioBusix gedunura BpemMeHw,
YTO YacTO NPUBOIUT K BBIOOPY YNPOIIEHHOTO
SKBHBAJIEHTAa WM TPOIMYCKY KYJIBTYpPHOTO HIO-
aHca. J[aHHbIe BBIpaKE€HUS MPEACTABISIOT CIOXK-
HOCTb JJIs MEepeBOJa, T. K. OHU YacTO OCHOBAaHbI
Ha KYJBTYPHBIX WJIM CUTYaTUBHBIX ACCOLIMAIUSX.
JI.b. FOcymoBa cumnraet, 4T0 OCHOBHOM (ppazeosto-
TUYECKON MoaudHKame, MopoKAaroIIed Urpy
CJIOB, SIBJIIETCS CYOCTUTYLMS, KOTOpas 3aKioda-
€TCsl B «<HAMEPEHHOM, KOHTEKCTYaJIbHO-00YyCIIOB-
JIEHHOM HM3MEHEHMHM I'PaMMaTHYECKOIO 3HAYECHHS
OJTHOTO WJIM HECKOJBKHX KOMIIOHEHTOB (pazeo-
JIOTU3Ma W/WUJIM 3aMEeHE KOMIIOHEHTa OpPUTHHAIb-
HOH (opMbI (ppazeosoru3Ma Ha KOMIIOHEHT, HaX0-
JUIIMHACA ¢ HUM B OTHOLIEHMSX, OCHOBAaHHBIX Ha
(opMaIbHOM, CEMAHTUYECKOM MIJIM KOHTEKCTyallb-
HOM cxonctBe» [13, c. 11].

IIpakTHYecKkue peKoMeH AT
nepeBoAYHKAM-CHHXPOHUCTAM

CIl, xak onuH U3 HambOJEe CIOXKHBIX BHUIOB
YCTHOTO NepeBoAa, TpedyeT OT CIelualncTa He

56

TOJIBKO BBICOKOI'O YPOBHSI BJIAJICHUS SI3bIKAMH, HO
Y ITyOOKOTO IIOHUMAHHUSI KYJIBTYPHBIX M KOTHUTHB-
HBIX aCTEeKTOB PaboThl. C y4eTOM pacCMOTPEHHBIX
B cTarbe ocobennoctei nporeccoB JIKJ] u JIKK,
a TAKKe BBIABICHHBIX TPYIHOCTEH MOXHO chop-
MYJIMPOBATh Psii PEKOMEHIAUIA.

[Ipexxne Bcero nepeBOAUUKY CIEAYET yAEIATh
0c000€ BHUMAHUE JTMHIBOKYJIBTYPHBIM OCOOEHHO-
ctaM kak WS, Tak u 1151, D10 BriIoyaeT B ceOst HE
TOJIBKO 3HAHME SA3bIKA HA JIEKCUYECKOM M T'pamMma-
TUYECKOM YPOBHSX, HO U TIOHUMAaHUE KYJIBTYPHBIX
KOJIOB, KOTOPBIE JIEKAT B OCHOBE MEKbI3bIKOBOU
KoMMYyHUKaiuu. [lepeBoqunk 10mkeH ObITh 3Ha-
KOM C HCTOPUYECKUMH, COLUAIBHBIMH M KyJb-
TypPHBIMH KOHTEKCTaMH OO€UX JIMHIBOKYIIBTYD.
B pamkax mpoueccos JIKJ[ u JIKK 310 3HaHME
MPOSIBIISICTCS. HE KaK «(OH», a KaK aKTHUBHbIN MH-
CTPYMEHT: UMEHHO OHO I103BOJISIET MEPEBOJUUKY
pemarh, Kakoi JTMHIBOKYJIBTYPHBIH KOIl OyAeT ne-
KOZAMPOBAH M KaKUM 00pa30M OH OyzeT nepexkoau-
posaH B [IT. Unnomsl, ¢ppa3eonoru3msl U KyabTyp-
HO-MapKUPOBAaHHBIE TEPMHUHBI MOTYT «IIOMEILIATH
BBIIIOJIHEHHIO TIEPEBOYECKON 3a1a4u U IPUBECTH
K HCKaXCHHUIO CMBICIIA.

IlepeBOoqUMK TOKEH OJHOBPEMEHHO BOCIPHU-
HUMaTh, AHAJIN3UPOBATh M TIepenaBaTh HHQOP-
Malui, 4To TpeOyeT OTINYHON KOHLEHTpaluu
U BBICOKOPA3BUTOM oOIepaTWBHON mnamsatu. Jis
9TOr0 PEKOMEHJYETCs BBIIIOJIHATH YIPaKHEHUS
Ha 3allOMUHAaHUE M BOCHPOM3BEJIEHUE JUIMHHBIX
TEKCTOB, a TAK)X€ Pa3BUBAThb CIOCOOHOCTH yaep-
KHUBATh B MaMATH KJIIOUEBBIE 3JI€MEHTHI MH(OP-
Manuu. KpoMe Toro, BaKHO OcCBaMBaTh HaBBIKU
MHOT033JJa4HOCTH, B T. 4. CHIOCOOHOCTh OJJHOBpE-
MEHHO CJIyllaTh, aHAJIM3UPOBATh U BOCIPOU3BO-
JUTH pedb. DTO MOXET OBbITh JOCTUTHYTO Yepes
npaktuky CII B ycloBHSIX OrpaHUYEHHOIO Bpe-
MEHH, YTO UMUTHUPOBAJIO Obl peanbHble paboune
cutryauuu. OaHoi u3 3p(peKTUBHBIX TEXHUK SIBJISA-
€TCsl IpeIyraJblBaHUE peur, KOTOPOE MO3BOJISET
MEPEBOJUUKY 3apaHee MPOTHO3UPOBATH BO3MOXK-
HbIE BapUAHTHI [1IEPEBOJA HA OCHOBE KOHTEKCTA U
3HAHUU O TEMe.

3akiouenune

Ha ocHOBe INpOBENECHHOrO aHalM3a MOXHO

cZeaTh CIEeIyIOIINE BEIBOBIL:
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1. ITpoueccer JIKI u JIKK sBnsitorcst HEOTh-
emuiemoii gacteio CII, TpeOyromei oT mepeBos-
YHUKa BBICOKOW MPOQEeCCHOHATHHON MOATOTOBKH H
3HAHUSA SA3bIKA U KYJIBTYPBI.

2. Yuer JIMHTBOKYJBTYPHBIX Pa3IMyuil 03BO-
JSIeT MUHUMHU3UPOBATh NUCKAKCHHUS U 00ECTICUUTh
0osee TOYHYIO Iepenadyy CMBICIOBOIO COAEpKa-
HUS 1 SMOIIMOHAIBHON OKPACKH OPATOPCKOM peuH.

3. IloaroroBka nepeBOJUUKOB JOJKHA BKIIIO-
4aTh HE TOJHKO M3YYEHHE S3BIKOB, HO M TIIyOOKOE
NOTPY>KEHUE B KYJIBTYPHbBIE KOHTEKCTBI, a TAKXKe
pa3BUTHE HABBIKOB PabOThI B YCIOBUSIX CTpecca U
MIpY BOZHUKHOBEHUH TEXHUYECKUX COOEB.

4. BrimroueHue aHaau3a JMHIBOKYJIBTYPHBIX KO-
JIOB B 00pa3oBaTebHbIE MPOrPaMMBbl CIIOCOOCTBYET
MOBBIIICHHUIO Ka4eCTBa MEPEeBO/ia U Pa3BUTHIO TPO-
(beccroHaTBPHBIX KOMIIETEHITHIA TIEPEBOTYMKOB.

HccnenoBanre noATBEpAMIO, YTO MPOLECCHI
JIKJ] u JIKK B CII npencrapisitorT co00ii HE TOIBKO
s3pIKOBOE TipeoOpazoBanue WUT, HO u oneparyu 1o
PaCO3HABAaHUIO M aJaNTally JIMHTBOKYIIBTYPHBIX

Cnucok JuTeparypsl

KOZOB. IlepcriekTuBBl TaNbHENIINX HWCCIIEIOBAHUN
B oonactu JIK/] u JIKK B CII cBsi3aHBI ¢ HEOOXOIM-
MOCTBIO 00JIee CUCTEMHOIO aHaIn3a MePeBOIUECKOM
MIPaKTUKU. B 9acTHOCTH, MPEeNCTaBISIOTCS LIENeco-
O0pa3HBIMH H3YYeHHE TUIWYHBIX TPYJHOCTEH U
ommoOoK, Bo3Hukaromux B nporiecce JIKK u JIK/], Ha
MarepHae peajlbHbIX MepPEeBOIUECKIX KEICOoB, a TaK-
&Ke MX Tmocienyromias knaccudukamms. OTaensHOro
BHUMaHUS TPeOyeT BOMPOC Pa3padOTKU M UCTIONH30-
BaHUs OOyYalOIIMX CPEICTB, OPUCHTUPOBAHHBIX Ha
(hopMupoBaHUE HABBIKOB PaOOTHI C JIMHTBOKYIIBTYP-
HBIMH KOJTAMH B YCJIOBUSIX OTPAaHUIEHHOTO BPEMEHH.
Kpome Toro, akTyanabHbIM HamlpaBiI€HHEM JAJIbHEN-
IIMX HCCJIENIOBAaHUN MOXKET CTaTh aHAIW3 BIIMSHHSA
CHCTEM AaBTOMATMYECKOrO IepeBojia Ha IPOLIECChI
BOCIIPUATUS U KOIMPOBAHUS KYJIBTYPHBIX CMBICIIOB
B JICSTENIbHOCTU TEpEeBOUMKA-CUHXpOHHUCTa. Pac-
CMOTpPEHHE YKa3aHHBIX aCIEKTOB IMO3BOJIUT YIITyOUTh
nonnmanue mexann3moB JIKJ[ u JIKK B CII u yTou-
HHUTH TOIXOIBl K TNMPO(ECCHOHANIBHON TOATOTOBKE
MIEPEBOTUYMKOB.
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Abstract. Over the past few decades, the field of translation studies has undergone significant technological
evolution, progressing from computer-assisted translation (CAT) tools to neural machine translation (NMT) systems
and, most recently, to large language model (LLM)-based chatbots. The latter, while not originally designed for
translation tasks, demonstrate high efficacy in natural language processing and function as cognitive communication
systems (dialogic artificial intelligence (Al) agents). When utilized by translators, such tools can significantly enhance
productivity and output quality due to prompt engineering techniques. This study examines the ability of Al systems
to process and render in translation the semantics of blurred boundaries, i.e. instances where literary authors create
situations of interpretative choice that invite readers’ active meaning construction. The paper evaluates how current
Al solutions can: 1) detect intentionally vague elements in a literary text and 2) render them across languages while
preserving the author’s intent. Data collection was carried out using comparative analysis of translation results
performed by 15 NMT systems (DeepL Translator, Google Translate, Yandex Translate, SYSTRAN, HIX, etc.) and
4 Al chatbots (ChatGPT-40, Google Gemini, Microsoft Copilot, and Sider). The findings demonstrate that while
conventional NMT systems struggle with conveying gender neutrality — a manifestation of semantic vagueness —
LLM-based chatbots excel through their generative architecture. Their interactive cognition enables contextual
adaptation and alternative phrasing, effectively bridging the “gender vagueness gap” in translation.
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Annomayusa. Chepa nepeBogoBeIeHNS IPETEepIIena 3HAUUTENbHbIC TEXHOJOTMYECKHE N3MEHEHHSI B TTOCIIE/I-
HUE JICCITUIICTHSA: OT CUCTeM KommbroTepHoro nepeBoaa (CAT) k HeiipomammaHoMy niepeBony (NMT) u, Hako-
Hell, K 9aT-00TaM Ha OCHOBE OOJBIIUX s3BIKOBBIX Mojeneit (LLM). Xots nocnennue u3Ha4aabHO He ObUIN TIpe/-
Ha3HA4YEHBI JJIs TIEPEBOJIa, OHHU JIEMOHCTPHPYIOT BBICOKYIO 3 ()EeKTHBHOCTH B 00paOOTKE €CTECTBEHHOTO S3bIKa H
(YHKIIMOHHPYIOT KaK KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHBIE CHCTEMBI (IMAIOTOBBIC areHTHl MCKYyCCTBEHHOTO WHTEIN-
nekra (MN)). B pykax mepeBoqunKka Takue WHCTPYMEHTBI MOTYT CTaTh 3()()EKTHBHBIM CPEJICTBOM IOBBIIICHHS
NPOIYKTHBHOCTH U KauecTBa pabOThI Oiaromapsi BO3MOKHOCTSIM MPOMIT-UHKUHUPUHTA (prompt engineering).
B nanHOM HCCIIeI0BAHNHN aHAIU3UPYETCS CIOCOOHOCTH crcteM MU oOpabaTeiBaTh 1 mepenaBarh B IEPEBOJIE Ce-
MaHTHKY Pa3MBITBIX TPAHHUII, KOT/Ia aBTOP XYIOKECTBCHHOTO TEKCTa CO3/IACT «CHTYAIlMH WHTEPIPETAIIHOHHOTO
BBIOOPa», TTO3BOJISISL CBOEMY UHTATEII0 CAMOCTOSITEIEHO TONKOBATh CMBICI BBICKa3bIBaHMs. B paboTte oneHnBaeT-
Cs1, HACKOJIBKO COBpeMeHHbIe crcTeMbl 1M crmocoOHBI: 1) BBISBISATH JIEMEHTH HAMEPEHHOIN HEONPENeICHHOCTH
(HesICHOCTH) B XYIO)KECTBCHHOM TEKCTE; 2) IMepelaBaTh X Ha JPYTHE SI3BIKU, COXPAHSS MIPU 3TOM 3aJ0KCHHBIN
aBTOPOM 3aMbicen. ba3oi Ui mpoBeICHUS] CPABHUTEIBHO-COMTOCTABUTEIBHOIO aHAIN3a MOCIYKIIH 15 cuctem
mammmHHOro niepeBosa (DeepL Translator, Google Translate, Yandex Translate, SYSTRAN, HIX u np.), a Takxe
4 cepsuca Al gar-6otoB (ChatGPT-40, Google Gemini, Microsoft Copilot, Sider). Pesynbrarel uccnenoBanus
JEeMOHCTPUPYIOT, UTO TPAJAUIINOHHBIC CHCTEMBI MAIIMHHOTO IIEPEeBOAa HE 00CCIEeUNBAIOT aJeKBaTHOTO BOCIIPO-
U3BENICHUS TCHACPHOW HEHTPATBFHOCTH — YACTHOTO CITydas CEMAaHTHUCCKOH HEOIpeIeleHHOCTH. B oTimyme ot
HUX, 4aT-00THI HA OCHOBE OOJBIINX SI3BIKOBBIX MOJCIICH JEMOHCTPUPYIOT JOCTATOYHO BBICOKYIO 3(h(heKTHBHOCTH
Onaromapsi CBoell TeHepaTUBHON apXUTEKType. X MHTepaKTHBHBIC BO3MOKHOCTH TTO3BOJISIFOT aIalTHPOBATHCS K
KOHTEKCTY U Mpejyiararh ajJbTepHATUBHBIC BAPUAHTHI (POPMYITHUPOBOK, UTO B ONMPEACICHHOW Mepe CIIOCOOCTBYET
PELICHUIO MPOOJIEMBI TIEpeIadr TeHACPHON HEOPEISICHHOCTH B IEPEBOJIC.
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Introduction

A word or expression is perceived as vague when
its meaning is not exact, accurate or precise. According
to Russell’s overarching claim, “all language is vague”
[1, p. 61]. Thus, the discussion of vagueness embraces
research on a vast array of topics, including cultural,
cognitive and pragmatic issues [2—4].

The cognitive-pragmatic essence of the
category of vagueness becomes especially relevant
when we deal with translation. It is noteworthy that
despite the widespread interest in vagueness, there
have been very few studies in translation theory
specifically addressing this topic. In the Benjamins
Translation Studies Bibliography', only a few works
examine the issue of vagueness in translation
[5-8]. A similar scarcity of research is observed
within the Russian scholarly tradition. The existing
works either frame semantic indeterminacy (a
broader concept encompassing vagueness) as a
fundamental philosophical and methodological
principle legitimizing multivariance in translation
[9] or address the more specific field of ambiguity
by opposing it to vagueness and exploring
translation disambiguation strategies [10]. There
are studies that provide analysis of grammatical
and lexical approximations, gender vagueness,
and intentional “imprecise precision” in literary
texts, framing vagueness as an inherent and creative
property of language that necessitates specific
translation strategies (see, e.g. [11]). However, such
research remains scarce and has not yet been
systematically applied to the evaluation of artificial
intelligence (Al)-powered translation tools. We
view this as a significant oversight. As previously
mentioned, vagueness is an inherent feature of all
natural languages, yet the ways (both verbal and
non-verbal) of expressing it vary across languages.
This discrepancy presents a serious challenge
for both translation and effective intercultural
communication. Besides the so-called natural
vagueness, there is also intentional “veiling”
when authors create for their readers situations
of interpretative choice, making something less

visible or precise. The task of the translator in this
case is to preserve the effect in the target language,
which can sometimes be very difficult due to the
inevitable asymmetry between the source and
target languages.

The relevance of this article is thus twofold.
Firstly, it deals with the relative lack of studies
on the intersection of vagueness and translation.
Secondly, it addresses the urgent need to assess the
capabilities of rapidly evolving Al tools, which are
being integrated into translation workflows despite
their underexplored performance in nuanced
literary tasks such as conveying vagueness.

In this context, the principal aim of the paper
was to explore the potential of modern Al-powered
tools — including both conventional NMT systems
and generative Al chatbots — in identifying and
accurately rendering semantically vague elements,
specifically, gender neutrality, in literary translation.
To achieve this aim, the following research objectives
were set: first, to assess the ability of these tools
to detect intentionally vague constructs in the
source text; second, to analyse the efficacy of their
translation output in preserving nuanced meaning
and interpretative ambiguity across languages; and
finally, to compare the performance of conventional
NMT systems with that of large language model
(LLM)-based chatbots to identify their respective
strengths and limitations in bridging the *“gender
vagueness gap’’.

The significance of this research is both
theoretical and practical. Theoretically, it contributes
to a deeper understanding of how complex linguistic
phenomena are processed by computational systems.
Practically, the findings will provide professional
translators with evidence-based guidance for tool
selection and offer developers clear targets in order
to improve Al models’ ability to handle ambiguity
and stylistic nuance.

The novelty of this study lies in its comprehensive
comparative framework that juxtaposes the
performance of conventional NMT systems and
generative Al chatbots in the specific challenge of

!Available at: https://benjamins.com/online/etsb (accessed: 10 June 2025).
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gender vagueness — a nuanced literary phenomenon
that remains largely unexamined in computational
translation studies.

Materials and methods

This study investigates the potential and
limitations of machine translation/Al technologies
in conveying gender vagueness from English
to Russian, focusing on a case of lexical
underspecification: the gender-ambiguous noun
friend in Shirley Jackson’s The Haunting of Hill
House. In the passage below, Theodora’s (one of
the characters) apartment-mate is referred to only
as a “friend”, with no gender markers — a deliberate
narrative choice that heightens intrigue.

...Theodora had been tempted and had somehow
plunged blindly, wantonly, into a violent quarrel
with the friend with whom she shared an apartment.
Things were said on both sides which only time
could eradicate; Theodora had deliberately and
heartlessly smashed the lovely little figurine her
friend had carved of her, and her fiiend had cruelly
ripped to shreds the volume of Alfred de Musset
which had been a birthday present from Theodora,
taking particular pains with the page which bore
Theodora's loving, teasing inscription®.

The selected excerpt functions as an independent
semantic unit, requiring no broader contextual
knowledge — a critical feature for Al testing, as most
systems lack full-text access. Moreover, the vagueness
stems solely from lexical underspecification (friend),
allowing controlled analysis of gender-rendering
strategies.

The data were collected by means of comparative
analysis of translation results performed by 15 NMT
systems and 4 Al chatbots. The qualitative aspect

of the study involved prompt engineering for Al
chatbots to reveal their potential for vague language
processing.

Machine translation tools, widely used by
professional translators in their work (see, e.g.
[12]), encompass many programs and online
services. These can be divided into two major
groups. The first group consists of specialized NMT
systems, which have already become conventional
[13; 14]. The second group includes cognitive
conversational agents (Al chatbots) based on
LLMs, which have been gaining popularity among
professionals since their public release in 2022.

The inclusion of Al chatbots in the category
of translation tools, despite not being specifically
designed for this function, is justified by their
indisputable capacity for translation, which aligns
them with NMT systems [15-19]. However, they
should be classified as a distinct group because,
unlike specialized NMT systems, Al chatbots
act as cognitive conversational agents capable of
following users’ instructions and responding to
users’ input and feedback.

For the purposes of our research, we selected
several of the most widely known services from
both groups. The primary selection criterion was
the application’s availability to users: online
access and either free use or a free trial period.
The sample included 15 NMT systems (DeepL
Translator, Google Translate, Reverso, Bing
Translator, Yandex Translate, SYSTRAN, HIX,
PROMT.One, Translate.com, Amazon Translate,
ModermMT, IBM, Lingvanex, LibreTranslate, and
MiraiTranslate)’ and 4 Al chatbots (ChatGPT-4o,
Google Gemini, Microsoft Copilot, and Sider)*.

2Jackson S. The Haunting of Hill House. Penguin Books, 2019, pp. 7-8.

Shttps://www.deepl.com (DeepL Translator); https://translate.google.com (Google Translate); https://www.reverso.
net/text-translation (Reverso); https://www.bing.com/translator (Bing Translator); https://translate.yandex.com (Yandex
Translate); https://translate.systran.net (SYSTRAN); https://translate.hix.ai/ru (HIX); https://www.online-translator.

com/translation (PROMT.One); https://www.translate.com (Translate.com); https://aws.amazon.com/translate (Amazon

Translate); https://www.modernmt.com/translate (ModernMT); https.//www.ibm.com/artificial-intelligence (IBM);

https://lingvanex.com/translation/russian-to-english  (Lingvanex);

https://github.com/LibreTranslate/LibreTranslate

(LibreTranslate); https:/trial.miraitranslate.com/trial (MiraiTranslate).

“https://chatgpt.com (ChatGPT-40); https://gemini.google.com (Google Gemini); https:/copilot.microsoft.com

(Microsoft Copilot); https://sider.ai/ru/download (Sider).
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Results

We hypothesized that gender vagueness poses a
substantial challenge for machine translation tools
that cannot be adequately resolved without human
intervention. To empirically verify this hypothesis,
we presented a control excerpt containing the
gender-neutral word friend to 15 specialized NMT
systems and 4 Al chatbots demonstrating high
potential in translation. The experimental results
(see Table) reflect the distribution of translations of
the word friend into female and male equivalents
as well as both gendered options simultaneously.
The last column presents the specific equivalents
used in the translations.

Conversely, only 5 % opted for the male counterpart,
with this solitary instance being produced by the
free version of a commercial translation tool.
A substantial share (26 %) of the systems
demonstrated a propensity for employing both
gendered options within a single translation.
Notably, all four Al chatbot services unanimously
produced female equivalents, occasionally offering
alternative feminine words such as cocedka
‘neighbour’ (female).

Our analysis confirms that, similar to human
translators, Al chatbots demonstrate a capacity
to not only detect gender vagueness and make
interpretative choices but also to justify these

Translations suggested by NMT systems and Al chatbots

Gender
Translation tool Translation(s)
Female Male | Both
NMT systems
DeepL Translator + Ioopyea
Reverso + Toopyza
Google Translate + lpye, noopyea
Bing Translator + Ioopyza
Yandex Translate + THoopyaa
PROMT.One + Jlpye, noopyea
Translate.com + Iloopyea
HIX + Tloopyza
SYSTRAN + lpye
Amazon Translate + THoopyaa
ModernMT + IHoopyaa
IBM + pye, noopyea
Lingvanex + IHoopyaa
LibreTranslate + Jlpye, noopyea
MiraiTranslate + pye, noopyea
Al chatbots
ChatGPT-40 + Toopyea
Google Gemini + Cocedka, noopyea
Microsoft Copilot + Ioopyea
Sider + Ioopyaa
Gender choices, % 68 5 26
The findings reveal a pronounced tendency decisions through linguistic and pragmatic

among the systems examined (68 %) to favour the
female equivalent in translating the target word.
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“My reasoning is based on the context provided
in the excerpt. The individual referred to as
“friend” is engaged in a close relationship with
Theodora, sharing an apartment and participating
in significant emotional exchanges, including a
quarrel and the exchange of personal gifts. While
the gender of the friend is not explicitly stated,
the overall tone and context suggest a level of
relational depth that is commonly portrayed in
female friendships in literature. Additionally, the
descriptive language surrounding their conflict
and the emotional investments also lean towards
a portrayal that is often found in female character
dynamics. That said, without direct reference
clearly establishing the gender, the interpretation
could still vary, but the context strongly hints at a
female friend” .

This example illustrates that contemporary
language models can perform basic contextual
analysis and identify subtle textual nuances that
might escape human notice. However, their
reasoning occasionally reflects errors or embedded
biases, underscoring the necessity of human
oversight in critical translation tasks. Translators
should understand limitations imposed by the
architecture of models and learning datasets and
not overly rely on Al chatbots: their interpretations
and justifications are based on the analysis of
diverse linguistic patterns they learnt from large
datasets rather than true “comprehension” in the
human sense of the word.

At the next stage of our research, we
hypothesized that Al chatbots — unlike conventional
NMT systems — could more effectively address
the “vagueness challenge” due to their advanced
natural language processing (NLP) capabilities and
cognitive conversational functions, provided they
receive appropriate human-guided cues. To validate
this hypothesis, another interactive session was
initiated with the same Al chatbots: ChatGPT-4o,
Google Gemini, Microsoft Copilot, and Sider.

The purpose of the subsequent interactions
with the language models was to examine
their ability to preserve gender vagueness in
literary translation. To do this, we created a
prompt establishing a role-playing scenario

(a professional literary translator), provided a
source text characterized by gender neutrality
and set the objective of translating the text while
maintaining the character’s explicitly unspecified
gender to create an interpretative choice for
the reader: “Assume the role of a translator
who specializes in literary translation. Make a
translation into Russian of an extract from the
Haunting of Hill House by Shirley Jackson. In your
translation, leave the gender of Theodora's friend
who the author refers to unspecified. The goal is to
let the reader infer the gender of Theodora's friend
from the context by themselves”.

While all language models exhibited an ability
to recognize the gender-neutral character of the
lexeme friend, none successfully maintained
this neutrality in the target language, Russian,
which imposes grammatically marked gender
distinctions.

ChatGPT and Microsoft Copilot opted for
gender-specific translations, rendering ‘friend’
as noopyea (female equivalent) and dpye (male
equivalent), respectively, thus failing to fulfil the
task objectives.

In attempting a gender-neutral translation,
Google Gemini suggested coceo ‘neighbour’
(male), which can sometimes be used as a neutral
equivalent. However, in the target context it resulted
in an unnatural output. Furthermore, the model
concurrently employed the gendered form coceoxa
‘neighbour’ (female), thus making the final version
inconsistent.

In contrast, Sider’s response is noteworthy. The
model demonstrated a nontrivial effort to preserve
neutrality using a common gender noun dpye and
a graphical indication of both gendered verb forms
(evipesan(a), pazopean(a)), constituting a partially
successful approach.

Based on our findings, it can be concluded
that none of the four chatbots evaluated managed
to produce a translation that entirely fulfilled
the specified criteria. However, the experiments
revealed the potential of Al in addressing the
challenge of conveying gender-neutral language.
Notably, the Google Gemini chatbot proposed
several innovative strategies: use of the passive
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voice, use of the infinitive, and use of a common
gender noun. While the execution of these
strategies was not without shortcomings, they
offer valuable insights for human translators.

In the final phase of the experiment, we specifically
tested the chatbots’ ability to perform targeted lexical
substitution: replacing the gender-ambiguous noun
friend with a contextually appropriate gender-neutral
equivalent. This objective aimed to further evaluate
the capacity of Al chatbots to function as cognitive
aids for translators.

As a result, both Microsoft Copilot and
Google Gemini failed to complete the task. The
former model reiterated a previously proposed
translation that had been evaluated negatively,
whereas the latter, following an unsuccessful
endeavour, declined to proceed, attributing the
inability to identify appropriate equivalents to the
idiosyncrasies of Russian grammar.

Nevertheless, two chatbots —ChatGPT and Sider —
successfully generated a contextually appropriate
equivalent that fully satisfied the specified criteria
and aligned with the professional translator’s choice:
cyuecmeo ‘creature’ or ‘being’. Notably, the novel’s
translator, E. Dobrokhotova-Maikova, intentionally
emphasized the gender ambiguity of friend by selecting
this neutral common noun and further nuanced
it with the adjective nperecmuomy (“adorable”):
“..[Teodopa] nomepsna nokou u noumu cpasy
3aKamuna  OeCnpuUdUHHLIL CKAHOAL NPELeCHHOMY

CYIYecmay, ¢ KomopbimM 6Mecme CHUMALA KoMHamy ™.

References

The translator’s addition reflects a deliberate
interpretative stance — a stylistic choice absent from
all analysed chatbot outputs. While this lexical
embellishment personalizes the translation, it leaves
room for readers’ interpretation (for further discussion,
see [11]). Crucially, none of the Al systems attempted
such interpretative interventions.

Conclusion

Our findings support the hypothesis that
gender vagueness presents substantial challenges
for NMT systems, which are difficult to overcome
without human assistance. Conversely, Al chatbots,
with their advanced NLP capabilities and
cognitive conversational functions, demonstrated
greater effectiveness in handling interpretative
ambiguity when provided with appropriate human
guidance.

Our analysis revealed that not all Al chatbots
are equally effective in managing the various
aspects of conveying gender vagueness in
translation, each exhibiting distinct strengths and
limitations, as discussed in the previous section.
However, Al chatbots show significant promise as
cognitive tools for translators, with the potential
to enhance translation quality and efficiency
by improving contextual comprehension and
suggesting alternative phrasings where vagueness
is present. Therefore, it is crucial for practicing
translators to recognize the potential of interactive
conversational Al technologies, as these can
substantially increase translation efficiency.

1. Russell B. Vagueness. Keefe R., Smith P. (eds.). Vagueness: A Reader. Cambridge, 1997, pp. 61-68.

2. Keefe R., Smith P. (eds.). Vagueness: A Reader. Cambridge, 1997. 352 p.

3. Ronzitti G. (ed.). Vagueness: A Guide. London, 2011. 200 p. https://doi.org/10.1007/978-94-007-0375-9

4. Sagid S. Vagueness as Arbitrariness: Outline of a Theory of Vagueness. Cham, 2021. 206 p. https://doi.

0rg/10.1007/978-3-030-66781-8

5. Cunillera Domenech M. La unidad francesa fruc o la vaguedad semantica desde una perspectiva argumentativa y
traductologica. Meta, 2014, vol. 59, no. 1, pp. 176—197. https://doi.org/10.7202/102647 6ar

6. Moreno G.A. Fictive Orality and Semantic Vagueness from the Translational Perspective: A Case Study of the
Word ‘Stuff” and Its Translations into Spanish. Paralléles, 2014, no. 26, pp. 10-25.

sJackson S. Prizrak doma na kholme [The Haunting of Hill House]. Moscow, 2023, p. 12.



Habuyk A.A., Xaputonosa E.B.
Bo3MoxxHOCTH M OTpaHHYEHNS NCKYCCTBEHHOTO HHTEJIIEKTA IIPHU Nepeade TeHAepPHON HeONpeeTIeHHOCTH. ..

7. Arntz R., Sandrini P. Prazision versus Vagheit: Das Dilemma der Rechtssprache im Lichte von Rechtsvergleich
und Sprachvergleich. Antia B.E. (ed.). Indeterminacy in Terminology and LSP: Studies in Honour of Heribert Picht.
Amsterdam, 2007, pp. 135-153. https://doi.org/10.1075/tlrp.8.14arn

8. Wiesmann E. Zur Vagheit in Vertragstexten: Rechtliche Funktionen und iibersetzungsrelevante Dimensionen
vager Worter und Wortverbindungen. Gotti M., Saréevié S. (eds.). Insights into Specialized Translation. Bern, 2006,
pp. 289-311.

9. Zolyan S.T. On the Theory of Traductological Relativity. Voprosy filosofii, 2019, vol. 9, pp. 75-86 (in Russ.).
https://doi.org/10.31857/S004287440006320-7

10. Boyarskaya E. Ambiguity Matters in Linguistics and Translation. Slovo.ru: Balt. Accent, 2019, vol. 10, no. 3,
pp. 81-93.

11. Boyko L.B., Kharitonova E.V. V poiskakh utrachennogo i obretennogo: zametki o perevode [In Search of the
Lost and Found: Notes on Translation]. Moscow, 2024. 255 p.

12. Merzlaya A.V. Neural Machine Translation and Conveying Cold Perception (Based on Finnish-Russian
Translations of Meteorological Texts). Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal 'nogo universiteta. Ser.: Gumanitarnye
i sotsial 'nye nauki, 2025, vol. 25, no. 2, pp. 73—82. https://doi.org/10.37482/2687-1505-V421

13. Miftakhova R.G., Morozkina E.A. Mashinnyy perevod. Neyroperevod [Machine Translation. Neural Translation].
Vestnik Bashkirskogo universiteta, 2019, vol. 24, no. 2, pp. 497-502.

14. Kolin K.K., Khoroshilov Al-dr A., Nikitin Yu.V., Pshenichny S.I., Khoroshilov Al-ei A. Artificial Intelligence in
Machine Translation Technologies. Soc. Nov. Soc. Sci., 2021, no. 2, pp. 64-80 (in Russ.). https://doi.org/10.31249/snsn/2021.02.05

15. Aghai M. ChatGPT vs. Google Translate: Comparative Analysis of Translation Quality. Iran. J. Transl. Stud.,
2024, vol. 22, no. 85, pp. 85-100. Available at: https://journal.translationstudies.ir/ts/article/view/1156 (accessed:
10 June 2025).

16. Hendy A., Abdelrehim M., Sharaf A., Raunak V., Gabr M., Matsushita H., Kim Y.J., Afify M., Awadalla H.H.
How Good Are GPT Models at Machine Translation? A Comprehensive Evaluation. ArXiv. Preprint, 2023.
https://doi.org/10.48550/arXiv.2302.09210

17. Jiang Z., Zhang Z., Lv X., Lei L. Convergences and Divergences Between Automatic Assessment and Human
Evaluation: Insights from Comparing ChatGPT-Generated Translation and Neural Machine Translation. ArXiv. Preprint,
2024. https://doi.org/10.13140/RG.2.2.15933.47842

18. Jiao W., Wang W., Huang J.-T., Wang X., Shi S., Tu Z. Is ChatGPT a Good Translator? Yes. With GPT-4 as the
Engine. ArXiv. Preprint, 2023. https://doi.org/10.48550/arXiv.2301.08745

19. Moneus A.M., Sahari Y. Artificial Intelligence and Human Translation: A Contrastive Study Based on Legal
Texts. Heliyon, 2024, vol. 10, no. 6. Art. no. e28106. https://doi.org/10.1016/j.heliyon.2024.¢28106

Cnucok JuTeparypsl

1. Russell B. Vagueness // Vagueness: A Reader / ed. by R. Keefe, P. Smith. Cambridge: MIT Press, 1997. P. 61-68.

2. Vagueness: A Reader / ed. by R. Keefe, P. Smith. Cambridge: MIT Press, 1997. 352 p.

3. Vagueness: A Guide / ed. by G. Ronzitti. London: Springer, 2011. 200 p. https://doi.org/10.1007/978-94-
007-0375-9

4. Sagid S. Vagueness as Arbitrariness. Outline of a Theory of Vagueness. Cham: Springer, 2021. 206 p.
https://doi.org/10.1007/978-3-030-66781-8

5. Cunillera Domenech M. La unidad francesa truc o la vaguedad semantica desde una perspectiva argumentativa y
traductologica // Meta. 2014. Vol. 59, Ne 1. P. 176-197. https://doi.org/10.7202/1026476ar

6. Moreno G.A. Fictive Orality and Semantic Vagueness from the Translational Perspective: A Case Study of the
Word ‘Stuff” and Its Translations into Spanish // Paralleles. 2014. Ne 26. P. 10-25.

7. Arntz R., Sandrini P. Prazision versus Vagheit: das Dilemma der Rechtssprache im Lichte von Rechtsvergleich
und Sprachvergleich // Indeterminacy in Terminology and LSP: Studies in Honour of Heribert Picht / ed. by B.E. Antia.
Amsterdam: John Benjamins, 2007. P. 135—153. https://doi.org/10.1075/tlrp.8.14arn

66



Iichuk A.A., Kharitonova E.V.
Strengths and Limitations of Artificial Intelligence in Conveying Gender Vagueness in Literary Translation

8. Wiesmann E. Zur Vagheit in Vertragstexten: Rechtliche Funktionen und iibersetzungsrelevante Dimensionen
vager Worter und Wortverbindungen // Insights into Specialized Translation / ed. by M. Gotti, S. Saréevié¢. Bern: Peter
Lang, 2006. P. 289-311.

9. 30oman C.T. O Teopum mnepeBomueckoit otHocurenbHOCTH // Bomp. ¢umocopuu. 2019. Bem. 9. C. 75-86.
https://doi.org/10.31857/S004287440006320-7

10. Boyarskakya E. Ambiguity Matters in Linguistics and Translation // Slovo.ru: Balt. Accent. 2019. Vol. 10, Ne 3.
P. 81-93.

11. Bouixo JI.B., Xapumonosa E.B. B monckax yTpadeHHOTO M 00PETEHHOTO: 3aMETKH O IepeBose. M.: SI3bIko3HaHue,
2024.255 c.

12. Mepsnas A.B. HelipoHHBII MaIIMHHBIN IEPEBOJT U TIepeiada BOCIPUATHS X0Ioa (Ha mpumMepe (hUHCKO-PYCCKO-
ro nepeBona MeteoTekctoB) // Bect. Ce. (Apkrud.) Genep. ya-ta. Cep.: ['ymanuT. u cou. Hayku. 2025. T. 25, Ne 2.
C. 73-82. https://doi.org/10.37482/2687-1505-V421

13. Mugpmaxosa P.I’, Moposxuna E.A. MammaHEIH iepeBof. Heiiporiepeson / Bectn. bamkup. yu-ta. 2019. T. 24,
Ne 2. C. 497-502.

14. Konun K.K., Xopowwunoe An-op A., Huxumun FO.B., Hwenuynvui C.H., Xopowunos An-ti A. Uckyc-
CTBEHHBIH MHTEJUICKT B TEXHOJIOTHSIX MamuHHOro repesoaa // Com. HoBammu U coil. Hayku. 2021. Ne 2. C. 64-80.
https://doi.org/10.31249/snsn/2021.02.05

15. Aghai M. ChatGPT vs. Google Translate: Comparative Analysis of Translation Quality // Iran. J. Transl. Stud.
2024. Vol. 22, Ne 85. P. 87-100. URL: https://journal.translationstudies.ir/ts/article/view/1156 (mara oOpamieHus:
10.06.2025).

16. Hendy A., Abdelrehim M., Sharaf A., Raunak V., Gabr M., Matsushita H., Kim Y.J., Afify M., Awadalla H.H.
How Good Are GPT Models at Machine Translation? A Comprehensive Evaluation // ArXiv. Preprint, 2023.
https://doi.org/10.48550/arXiv.2302.09210

17. Jiang Z., Zhang Z., Lv X, Lei L. Convergences and Divergences Between Automatic Assessment and Human
Evaluation: Insights from Comparing ChatGPT-Generated Translation and Neural Machine Translation // ArXiv.
Preprint, 2024. https://doi.org/10.13140/RG.2.2.15933.47842

18. Jiao W., Wang W., Huang J.-T., Wang X., Shi S., Tu Z. Is ChatGPT a Good Translator? Yes. With GPT-4 as the
Engine // ArXiv. Preprint, 2023. https://doi.org/10.48550/arXiv.2301.08745

19. Moneus A., Sahari Y. Atrtificial Intelligence and Human Translation: A Contrastive Study Based on Legal Texts //
Heliyon. 2024. Vol. 10, Ne 2. Art. Ne €28106. https://doi.org/10.1016/j.heliyon.2024.e28106

Hugpopmanus 06 asmopax Information about the authors

A.A. Hnouyk — cmapwuil npenodasamens kagheopwt uno-  Anna A. Ilchuk, Senior Lecturer, Department of Foreign
cmpannblx  a36ik06  Kanununepaockozo eocyoapecmeen- — Languages, Kaliningrad State  Technical ~ University
HO20 mMexHu¥ecko2o yHueepcumema (adpec: 236022,  (address: Sovetskiy prosp. 1, Kaliningrad, 236022, Russia).
2. Kanununepao, Cosemckuii npocn., 0. 1).

E.B. Xapumonosa — xanouoam ¢unonoeuveckux nayx, Elena V. Kharitonova, Cand. Sci. (Philol.), Assoc.
Ooyenm, Ooyenm Hucmumyma obpazoeanus u 2yma-  Prof., Assoc. Prof. at the Institute of Education and the
HumapHvlx Hayk banmuiickozo edepanvrozo yuueep- — Humanities, Immanuel Kant Baltic Federal University
cumema umenu Hmmanyuna Kamma (adpec: 236041,  (address: ul. A. Nevskogo 14, Kaliningrad, 236041,

2. Kanununepao, yn. A. Hesckoeo, 0. 14). Russia).

[Mocrynuna B pepakiuro 10.07.2025 Submitted 10 July 2025
Onobpena nocine penensuposanus 19.12.2025 Approved after reviewing 19 December 2025
[pursra x myomukanuu 22.12.2025 Accepted for publication 22 December 2025

67



Yepuosa U.B.
MoTHBaIMOHHAST COCTABJISIFOIAS JUCKYpCa JUCTAHIIMOHHOTO 00pa3oBaHus (Ha mpuMepe npuiokeHus: Duolingo)

Bectauk CeBepHoro (ApKTHUECKOTO0) (hemepaTbHOrO YHIHBEPCHTETA. @ ®

Cepust «I'ymanuTapHble U conuanbable Haykmy. 2026. T. 26, Ne 1. C. 68-77.
Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal 'nogo universiteta.
Ser.: Gumanitarnye i sotsial 'nye nauki, 2026, vol. 26, no. 1, pp. 68-77.

Hayunas crarbs
VK 81°42:378.147
DOI: 10.37482/2687-1505-V488

MoTHUBaLMOHHAA COCTABJAIOILIAA JUCKYPCA TUCTAHIMOHHOIO 00Pa30BaHUs
(Ha npumepe npuiiokeHus Duolingo)

HNpuna BanepueBna YepHoBa
Ky0Ganckwuit rocymapcTBeHHbIN yHIBepcuTeT, Kpacuonap, Poccns,
e-mail: chernova.iv.elt@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-9100-2567

Auuomauuﬂ. CTaTLﬂ TIIOCBsIIICHA I/ISy‘ICHI/IIO MOTI/IB&HI/IOHHOﬁ COCTaBHS{}OLHei/'I qulcxypca JUCTAHIIMOHHOI'O
00pa3oBaHusi, [EIBI0 KOTOPOTO SIBJISICTCS MOOYKICHUE YUalTUXCs K COBEPIICHHUIO JCHCTBUI, HANPABJICHHBIX Ha
JIOCTHXKCHUE OTPENIEIICHHBIX YUEOHBIX IeJIel. ABTOPOM HCCIIEZI0BAHUS OBUIO YCTAHOBJICHO, YTO MOTUBAITHOHHOE
BO3JICHCTBUE Ha aJipecara-ydalnerocsi B JJUCKypce AMCTAHIIMOHHOTO OOpa30BaHUS MOXKET OKa3bIBaThbCS B BHUJIC
Pa3IMYHOTO PoJa MOTHUBAIIMOHHBIX MOCIAHHMA, BKIFOUYEHHBIX B TEKCThl OHJIAHH-KOHCIIEKTOB YPOKOB, BCILIBIBAIO-
X IMOACKA30K B paMKax I/IHTepaKTI/IBHOFO OHOpHOFO KOHCIICKTAa U 3JICMCHTOB BHeKTpOHHLIX IIUCEM, KOTOpI)IC
OHJIAIH-TIEIaTOTH WIIH OHJIAHH-TIPHIIOKEHHUS PACChUIAIOT yJyamumcs. VccnenoBanuie mpoBOIMIIOCh Ha MaTeprae
TEKCTOB COOOIICHUH, KOTOPBIE OTIPABIISIET CBOUM ITOJIb30BATEIISIM MOMYJISIPHOE SI3bIKOBOE MpHiioxkeHne Duolingo,
CHaBSIIIEECs] CBOCH CUCTEMOM MOTHBAIMK. TEKCThI COOOIIEHUH aBTOP paOOTHI MOJTy4all OT (POKYC-TPyIIbl, COCTO-
A1l U3 CTYIEHTOB Kadeaphl TEOPHH U MPAKTUKU nepeBoga KybaHCKoro rocynapcTBEHHOTO yHHBepcuTeTa. MM
OBLIO MOPYYEHO YCTAHOBUTH HA CBOM MOOMJIBHBIC YCTPOUCTBA NPUIIOKEHUE U B TEYCHUE MeCsIa IPU aKTUBHOM
W HEAKTHBHOM €T0 WCIOJIB30BaHUM CICIUTH 3a TeM, kak Duolingo «oOmiaercs» co CBOMMH TOJb30BareasiMu. B
pe3yabrare aHajau3a S3BIKOBBIX MPHUEMOB MOTHBAIMOHHOTO W MaHUMYJISIIIUOHHOTO BO3CUCTBUS, TIPUCYTCTBYIO-
KX B MOCIAHUAX M yBeAoMIeHusX oT Duolingo, a Taxke KOMMEHTapHeB O paboTe MPUIOKEHHUS, MOTyIEHHbBIX
OT CTY/ICHTOB, U OT3BIBOB IOJIb30BATEINICH, Pa3MEIICHHBIX Ha caiiTax iRecommend, RuStore u «OT30BUK». bbIIIO
JIOKa3aHo, YTO aJPECaHT JUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaTeIbHOTO AMCKypca B juie Duolingo oka3biBaeT SIPKO BbI-
paKEHHOE MOTHBAIlMOHHOE W MAHMITYJISIIIMOHHOE BO3JICHCTBUE HA ajpecara-ydarierocs, 4To MO3BOJIUIO aBTOPY
paboThl crenath BBIBOI O TOM, YTO B JUCKYpCE TUCTAHLIMOHHOTO OOpa30BaHHUs MPUCYTCTBYET MOTHUBAIIMOHHAS
COCTaBIISIOIIA.

Knwuesvte cnosa: ouckypc oucmaHyuoHHo20 00paz0eanus, yieOHas MOmMueayus, MOMUSAYUOHHAs COCMAGSIO-
was OUCKypca, MaHunyIsimusHvle maxkmuku, niamgpopma Duolingo, obyuenue uHocmpanHomy s3biKy

Jlna yumupoeanus: Yepnosa, M. B. MoTuBaiimoHHasi COCTABISIONIAS TUCKYpCa JUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHUs
(na mpumepe npusoxkenust Duolingo) / U. B. YUepnosa // Becthuk CeBepHoro (ApkTudeckoro) deaepaibHOTo YHH-
Bepcurera. Cepust: ['ymanurapHsie u conpanbhbie Hayku. — 2026. — T. 26, Ne 1. — C. 68-77.— DOI 10.37482/2687-
1505-V488.
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Abstract. The paper studies the motivational component of distance learning discourse, which is aimed at
encouraging students to act in order to achieve certain learning goals. The author of the paper established that
motivational influence on the addressee (learner) in distance learning discourse can be exerted through various
types of motivational messages included in online lesson summaries, pop-up hints within interactive reference
notes, and elements of emails that online teachers or online apps send to students. The study focused on the
messages received by users of the popular language app Duolingo, renowned for its motivation system. The texts
were obtained from a focus group consisting of students of the Department of Translation Theory and Practice,
Kuban State University, who were instructed to install the Duolingo app on their mobile devices and over the
course of a month with both active and inactive use monitor how Duolingo “communicates” with its users. The
author analysed the verbal linguistic techniques of motivational and manipulative influence found in messages
and notifications from Duolingo, as well as comments about the app received from the students and user reviews
posted on the iRecommend, RuStore and Otzovik websites. It was established that the addresser of a distance
learning discourse, represented by Duolingo, exerts a pronounced motivational and manipulative influence on the
addressee (learner). This allowed the author to conclude that distance learning discourse possesses the qualities
and characteristics of motivational discourse.

Keywords: distance learning discourse, learning motivation, motivational component of discourse, manipulative
tactics, Duolingo platform, foreign language learning

For citation: Chernova 1.V. Motivational Component of Distance Learning Discourse (the Case of Duolingo).
Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal’nogo universiteta. Ser.: Gumanitarnye i sotsial’nye nauki, 2026,
vol. 26, no. 1, pp. 68-77. DOI: 10.37482/2687-1505-V488

Bce Gonbiie mroneit HacTosiiiee BpeMs Mpej- OpHMM U3 caMbIX MOMYJISIPHBIX CEPBUCOB JUISI
MOYHUTAIOT MOJIy4aTh 00pa30BaHue, B T. Y. M3y4aTh  M3YUYCHHUS S3bIKa HA CETOMHSIIHUA JCHb SBISCT-
HUHOCTPAHHBIC SA3bIKH, JUCTAHIIMOHHO C MOMOIIBI0  ¢s 1uiardopMa Duolingo', KOJIMYeCTBO aKTHBHBIX
OHJIAaH-CEpPBHUCOB. B CBsI3M C 3TUM Bce yallle cTa-  IOJb30Baresel KOTopoil Mo naHHbIM Ha [V kBaprain
JIM BO3HHUKATh BOIPOCHI O TOM, Kak 3TH cepBUchl 2024 rona npesbimaet 100 miH yen. CBoelt Muccu-
MOTHUBHUPYIOT yYalllUXCsl, BOBMOXKHO JIM YAEPKHU- €l KOMIIAHUSI CUMTAET IPEIOCTaBICHUE KaXKIOMY
BaTh BHUMAaHHE U WHTEPEC MPU OTCYTCTBHUHM IEAA- YEJIOBEKY BO3MOXXKHOCTH TONYYHThH JOCTYI K 00-
rora-4yejioBeKa, Kakue JUHIBUCTUYECKUE MPUEMbl  YYEHHIO, CPAaBHUMOMY IO KayeCTBY C 3aHATHAMU
1 TaKTUKH MCIIOJIb3YIOTCS ISl CO3JaHUsI MOTHBU-  C PEIETUTOPOM, IPU IMOMOLIM COBPEMEHHBIX TEX-
pytoreii oOydaromien cpesibl. Honoruil. Coszmarenu 1IaTGOpMBl yTBEPIKIAIOT,

"Duolingo. URL: https://www.duolingo.com/ (nara oopamienus: 10.01.2025).
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4ro «caenanu Duolingo TakuM 3aHUMAaTENbHBIM,
YTOOBI JIFOIH TIPSO MOTYICHHUE HOBBIX HABbI-
KOB pa3BJICUuCHUsIM U urpam»’. [103ToMy JdaHHBIN
CepBUC, BO MHOTOM Oiarofapsi CBOMM HETPHBH-
QJIBHBIM CIIOCO0aM CO3JaHMs U TIOAJICPKAHUS MO-
TUBAIIMA K OOYYCHHIO B OHJIAWH-IIPOCTPAHCTBE,
3aBO€BaJl Hallle BHUMAaHUE U CTajd OOBEKTOM H3-
yUYeHHsI B HACTOALICH paboTe.

Lenp uccrnenoBanms — aHAIIN3 S3bIKOBBIX PECYyp-
COB M MEXaHHU3MOB, KOTOPBIC HAIIPABIICHBI HA CTUMY-
JIMPOBaHUE MOTUBALMH JINYHOCTH K U3YYEHUIO HHO-
CTPaHHOTO $I3bIKa, Ha Marepuajiec MOTHUBUPYIOIIUX
NOCIIAHUK B BHZE YBEJOMJICHUI M BCILIBIBAIOIINX
COOOIIIEHNIT Ha JKpaHe MOOWJIBHOTO YCTpPOMCTBA,
a Tarke muceM, Kotopbie Duolingo ormpasisieT Ha
AJIEKTPOHHYIO MIOYTY CBOMM ITOJIb30BATEISIM.

MarepuaJibl 1 METOIBI

@oxkyc-rpynmna, OLEHUBAIONMIAS JIMHTBUCTH-
YEeCKHE TMPHUEMbl KOHCTPYHMPOBAHUS MOTHBAIMU
B JIUCKypCE AMCTAHLMOHHOTO 0Opa3oBaHMs, CO-
crosia u3 45 cryneHtoB (3 yueOHbIE TpyIIIbI)
¢axynpreTa poMaHO-TepPMAHCKON (HUIIOJIOTHN BBI-
nyckHoro kypca KyOaHCKoro rocyaapcTBEHHOTO
YHHUBEPCUTETA, 00YYAIOIIUXCS 110 CIEIUATBHOCTH
«IlepeBon u mepeBomoBeneHue». Bribop B Kade-
cTBe (POKyC-TpYNIBI CTAPIIEKYPCHUKOB, 00yYaro-
IIUXCS Ha SI3BIKOBOM CIIEMAIEHOCTHU, 00YCIIOBICH
TEM, 4TO, Ha HAlll B3MJISZ, OHU CIIOCOOHBI Mpe-
CTaBUTH HanboJiee OOLEKTUBHYIO KPUTHKY M JaTh
BCECTOPOHHIOIO HE3aBHCHUMYIO OLIEHKY BCEM BaXK-
HBIM acrlekTaMm paboThl CepBHCA, KacaroIIUMCS
Kak ero yHKIIMOHAJILHOTO, TAK © MOTHBALIMOHHO-
ro HanoiHeHus. Ha nporspkenun 1 mMec., ¢ sHBaps
o ¢espanb 2025 rona, CTYIeHThI TOJDKHBI ObUTH
AKTHBHO TOJIb30BATHCSI IPUIIOKEHUEM, IIPOXOUTh
YPOKH U JICTUTHCS ¢ HAMH BCEMH MOTHBAI[MOHHBI-
MU TIOCJIaHUSIMH, YBEIOMJICHUSMH U TTHCbMaMH, C
MOMOIIBI0 KOTOphix Duolingo B3aumozmencTByer ¢

nosib30BaTesiMu. Beero oT ¢okyc-rpynmnsl ObL10
nosrydeHo Oosnee 50 cooOmieHni ¢ «MOTHBUPYIO-
IIMMU TIo7IcKa3kaMm». [1o ucredennn cpoka skcre-
PHMEHTa CTYJCHTBI JOIDKHBI ObIITH TAK)Ke HAIHCATh
HeOOJIbIINEe OT3BIBBI O TPUIIOKEHHUH, OIMCAB CBOU
BIICUATIICHUS OT U3YUYCHHUS S3bIKA C €T0 MMOMOIIIBIO.
Tarxoke MBI O3HAKOMWJIMCH C OT3BIBAMH O
Duolingo, pa3merieHHbIME Ha caiitax iRecommend?,
RuStore* 1 «OT30BHK»°. B HacTOsIIIEM HCCITEIOBAHHI
KOMMEHTapUH U OTKJIMKH TIOJIh30BATENEH TPUBOIAT-
Csl KaK JI0Ka3aTeabCTBO TOIO, YTO paccMarpuBacMast
miargopma ISHCTBUTENHHO OKA3bIBAET MOTUBAIIMOH-
HOE BO3/ICICTBHE, TOCKOJIBKY MOTUBALHS pacCMaTpH-
BACTCsl HAMH KaK JIBYCTOPOHHHI TPOIIECC, B KOTOPOM
MIPUCYTCTBYET JIMLIO (B HAILIEM CITy4ae S3bIKOBOE IPH-
JIOKEHHE ), HalpaBJISIoIIee MOTUBALIMOHHBIN CHUTHAT,
U ML, puHUMatoliee ero. Ha Hatu B3msiz, uccre-
JIOBaHHE TOJIBKO HAIPABILIONIEH CTOPOHBI ObLIO OB
HEZI0CTaTOYHBIM JUISl TOTO, YTOOBI YTBEPKIaTh, YTO
MOTHBAIIMOHHOE BO3AECHCTBHE JIOXOIUT JI0 aJpecara
Y CUMTBIBAETCS M, M B TIOCIIEZICTBHH JIETaTh BBIBOJ O
TOM, YTO B TUCKYpPCE JUCTAHIIIOHHOTO 00pa30BaHMs
MPUCYTCTBYET MOTUBALIMOHHAS COCTABIISIOIIASL.
Teoperndeckyro 6a3y UCCIEIOBaHUS COCTABUIIN
paboThI, MOCBAIICHHBIE OOIIEH JTMHIMBHCTHYECKOM
Teopud MoTHBanuH [1], mpobremam M TepcrieK-
THUBAM MCCIIEIOBAHUSI MOTHBALIMOHHOIO JHUCKypca
[2-4], 0coOeHHOCTAM KOHCTPYHPOBAaHHS aHIJIOSN-
3bIYHOIO MOTHMBALIMOHHOIO AMCKypca [5; 6], ponu
MOTHMBAIlMd B 00pa30BaTeNIbHON JICSTEILHOCTH
[7; 8], heHOMEHY SI3BIKOBOTO MAaHUMYJIMPOBAHUS B
akaJieMUYecKoM JucKypce [9], BompocaM Bblelie-
HUS JUCKYpCa AUCTAaHIIMOHHOTO 00pa30BaHUs B ca-
MOCTOSITETTLHBIN BUJT AucKypcea [10].
JAuckypc IMCTAHIIMOHHOTO 00pPa30BaHUS
KAK Pa3HOBU/IHOCTH MOTHBALIMOHHOTO IUCKYpca
W3ydenne nuckypca AUCTaHIIMOHHOTO 00pa3o-
BaHUsI B COBPEMEHHOH JMHIBHCTUKE CTaHOBHUTCS

“Duolingo. Muccus. URL: https://ru.duolingo.com/info (nara o6pamenus 05.05.2025).

}iRecommend. URL:

https://irecommend.ru/content/duolingo-uchim-yazyki-besplatno

(mata  obpamieHus:

10.04.2025).

“RuStore. URL: https://www.rustore.ru/catalog/app/com.duolingo/reviews (1ara obparenus 15.04.2025).

’Ot3oBuk. URL: https://otzovik.com/reviews/prilozhenie_po_obucheniyu_inostrannim_yazikam_dlya_android_

duolingo/ (nara obpamenus 15.04.2025).
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Bce 0oJiee aKTyaJIbHbIM B CHJIy TOTO, YTO JIaHHBIN
THII AUCKYPCA, ABISAACH HOBBIM IPOAYKTOM U (PO-
BOM ATIOXH, HYX/IAaeTCsl B pa3pab0TKe OHATHITHOTO
U TEPMUHOJIOIMYECKOrO armnapara, ornpeaesstomnie-
IO €ro aKCHOJIOTMYECKUE XapaKTePUCTHKH, SI3bIKO-
Boe o(opmiieHHe, KAHPOBOE M THUIIOJOTMYECKOE
cBoeoOpazue.

Jluckypc AWUCTaHIIMOHHOTO OOpa30BaHUs Mbl
paccMaTpuBaeM B acClEKTe JUCTAHLMOHHOIO H3Y-
YEeHUs] MHOCTPAHHOTO $3bIKa M OIpesenseM Kak
KOMIIbIOTEPHO-0MOCPEAOBAaHHbIN 00pa30BaTeIbHO-
NEeJaroru4eckuil AUCKypc, B KOTOPOM IPOUCXOAUT
KOHCTPYMPOBAHUE SI3BIKOBOIO IPOCTPAHCTBA, MO-
TUBUPYIOLIETO U NOAJIEPKHUBAIOLIETO yUaAIIUXCS Ha
MYTH K YCIEIIHOMY OCBOEHHMIO SI3bIKa, B PE3YJIbTaTe
4ero IMOSIBJISIFOTCSI TEKCThI, HAllOJHEHHbIE MOTHBA-
LIUOHHBIM COAEpKAHHEM. JlaHHBIM IUCKYpC MBI
CUMTAEM PA3HOBUIHOCTHIO MOTUBALIMOHHOIO THIIA
JMCKypca, MOCKOIbKY B HEM, KaK U B COOCTBEHHO
MOTHMBAIIMOHHOM JUCKYpPCE, peanu3yercs: QyHKIUs
BO3JICWCTBHS Ha SMOIMOHAIBHYIO, BOJIEBYIO H Jes-
TENBHOCTHYIO c(ephl aapecara, HallpaBICHHAS Ha
NOoOYyX/IeHHE €r0 K U3MEHEHUIO MOBEICHUs, MpH-
HATUIO PELIEHUH U BHINOIHEHUIO 1EHCTBUI, HE00-
XOIMMBIX Ul YCHEUIHOTO JOCTH)KEHHS y4eOHBIX
neneil. C TOYKU 3peHusl IJIaHa BBIPAKEHUS] MOTH-
BAallUOHHAsl COCTABJIAIOIIAS JAUCKYpCa AUCTAHIM-
OHHOTo 00pa30BaHMsS MOXET OBITH NPEACTaBIECHA
LIEJIBIM PSIZIOM PEYEBBIX KAHPOB, HAIIPUMEDP: MOTH-
BUPYIOUIMMH TOCJIAHUAMH OT JIMLA OHJIalH-IIeJa-
rora, BKJIIOYeHHBIMU B TEKCThI OHJIAIH-KOHCIIEKTOB
YPOKOB, TIOJICKa3KaMH, BCIUIBIBAIOIIMMH Ha HKpaHe
KOMIIBIOTEPA WJIM MOOMJIBHOTO YCTpPOICTBa BO Bpe-
Msl OHJIaliH-ypOKa WJIM MOTHBAllMOHHBIMH 3JIEK-
TPOHHBIMH ITHUCbMaMHM, B KOTOPBIX IEAror JIaer
yUeHHKaM OOpaTHYIO CBSI3b.

HuddepeHuupys MOHATUS «MOTHBALUS» U
«MaHUIYJISLMS», KOTOPBIE ABISIOTCS KIIIOUEBBIMU
JUIs HAIIETO UCCIIeI0BAHUS, TIOSICHUM, YTO TIO/1 MO-
TUBAIUEH y4eOHOU NMEeATEIILHOCTH MBI OyleM Io-
HUMAaThb OTKPBIThIE MPUEMBI, METO/IBI U CPEACTBA
HOOYKIEHUS YYallMXCsl 3aHUMAThCS MIPOILYKTHUB-
HOW IMO3HABATEIbHOHN JEATENILHOCTBIO U AKTUBHO
OCBamMBaTh copiepkanue oOydenus. B aucranmmon-
HOM 00pa30BaTeIbHOM MPOLIECCE TAKOBBIMH MOTYT
SBJIATBCA CTPATeruy BOBJICUCHUS OOyYarOLIUXCs

71

B [M03HABATEIIBHYIO UTPY, MYJBTUMEIUIHOE CONPO-
BOX/ICHHE YPOKa, CO3/JaHUE HJIEMEHTOB COPEBHOBA-
HUSI, UCTIOJIb30BaHNE HETPUBHAIBHBIX TIPHEMOB T10-
ouIpeHus. MaHHITYISIHIO B 00pa30BaTeIbHOM JIUC-
Kypce MbI ONpeJIeisieM KaK CKPbITOE, HESIBHOE I10-
OyxJieHne ajpecara (4esoBeKa, KOTOPbIM MaHMITY-
JIMPYIOT) COBEPIIATH ACHCTBUS, HE COBIAIAONINE C
CYLIECTBYIOLUIMMHU Y HETO aKTyaJbHBbIMH JKeJaHUs-
Mmu [11]. B xommbloTepHO-0MIOCPEI0BaHHON yueo-
HOW KOMMYHHUKAIIH, KOTJa Ielarory Hy>KHO IIO-
CTOSIHHO HAaIlOMHHATh O HEOOXOAMMOCTH COBEpIIIe-
HUS OINpEAeNIeHHbIX ACHCTBUN I Mojajepka-
HUS KadecTBa OOyYEHHS, MAaHUIYJALHUS MOXKET
BBICTyIIaTh CPEIACTBOM BOBJECUYEHHS B padoTy,
CTHUMYIIMPOBaHUS HHTEPECa K MPoLeccy, KOppeK-
LMY TIOBECHHUS, MOBBIIICHUS PE3yIbTaTUBHOCTH
y4eOHON NeATeTbHOCTH, KOTOpasi BOCIPHHH-
MaeTcsl YYCHHKOM KaK HEaKTyallbHas WU He3-
HauuMasl.
Peanu3zanusi MOTUBAaLIMOHHOI cOCTABJISIIOLIEI

AUCKYPCAa TUCTAHIIMOHHOIO 00pPa30BaAHUSA

B npuJioxkennu Duolingo

N3yuuB ¢yHK1IMOHATIBHBIE BO3MOKHOCTH CEp-
Buca Duolingo, kacaromuecsi OCHOBHOM €ro 3a-
a4l — CIOCOOCTBOBaTh M3YYCHHIO HHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB, MBI CMOIJIH IPEICTaBUTh CHCTEMY
MOTHUBALIMOHHOTO B3aUMOJICHCTBUS TPUIIOKESHUS
Duolingo ¢ monb3oBaTensiMu-ydaliluMUCs B BUJE
Kpyra MOTHBallMOHHOTO IUCKYypca (TEPMUH Halll) —
CM. PUCYHOK.

Ha npeacrasnennoM pucyHke o0o3HadeHus L1 —
L6 orHOocsaTcs k yuammmcs (Learner 1, Learner 2
U T. 1.) WIA «UTPOKaM», KaK MPEIIOYUTAIOT UMe-
HOBATb MOJIb30BaTENCH MPUIOKEHHSI €r0 pa3padoT-
ynku. Ctpenku, ucxomsume ot Duolingo, wmiro-
CTPUPYIOT MOTHBAIIMOHHOE BO3JICHCTBUE, KOTOPOE
CEepBHC OKa3bIBACT HA MOJIb30BATEJCH, KOraa MpH-
cBauBaeT MM ouku ombita (Experience points),
Harpansl (Rewards), peiitunru (Ratings), nuru
(Leagues), maer obparnyto cBs3b (Feedback) wm
npearaeT Moy4acTBOBaTh B JIPYKECKHUX 3alberax
(Friend streak). Ctpenkamu, UCXOASIIUMH OT y4a-
[IAXCSI, O00O03HAYEHBI JEHCTBHS II0Jb30BATEIIEH,
pearupyromux Ha MOTHBAIIMOHHBIE CTUMYIBI H
MPOAOJDKAIOUINX TOJB30BaTbCA  MPHIIOKEHUEM.
CTpenku OT OJHOTO «HUIPOKa» K IPYroMmy MOKa-
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Kpyr moTuBaimonsoro auckypcea mwiardopmsl Duolingo
Motivational discourse circle of the Duolingo platform

3bIBalOT, 4TO Duolingo 1aetT BO3MOXHOCTh CBOUM
MOJIb30BATEISIM KOHTAKTUPOBATh JAPYT C JPYTOM B
paMKax cepBHCa, y4aCTBOBaTh B COPCBHOBAHMSX,
JIpYKEeCKHX 3aberax WJIM COBMECTHO MPOXOIHTH
MOJTYJIH Y TIOOIIPSIET TAKKE B3aMMOICHCTBUS.

B xome anamm3a mpUMEpOB «MOTHUBHPYIOIINX
nozcka3ok» Duolingo Mbl ycTaHOBMITH, YTO OHHU Jie-
JISITCSI HA J[BA TUTIA: UMEIOIIHE 1IENbI0 Pa3BUTHE BHY-
TpeHHEl (aBTOHOMHO) MOTHBAIIMH; BIHSIONIAE HA
BHEIIHIOIO (KOHTPOJIMPYEMYIO) MOTHBALIHIO.

Ha cuHTakTHKO-rpaMMaTruyeckoM YpOBHE S3bI-
KOBOE TMOOYKJIEHHE K Pa3BUTHIO BHYTPEHHEU MO-
THUBAIIMU TPEACTABIEHO B COOONICHHAX B BUJE
UMIIEPATUBHBIX KOHCTPYKIMH, BKITIOUAIOMIUX CO-
BETHI, TPEIJIOKEHHS, MTPEIOCTEPEKEHUS U TPEJ-
ynpexaenus: Ilpoioume ewé 8 ypoxos, umobsi
ecmynumsv 6 cocmsazaunue. Coenaiime wiae K Ho-
somy pekopoy & yoapruom pexcume! Coxpanume
yoapuwlill pescum 6 mevenue ewé 7 OHell, U Mbl
yosoum eauty cmasxy 6 50 armazos. Oceexcume
8 namsamu 3Mom ypoeeHv U noayyume Hacpaoy!
He omenexaitmecw! /{13 nepexooa na Jlecenoap-
Hbl YpOBeHb 8amM NPeoCmoum pacnpasumuscs co
cnodcHulMU 3a0anuamu. /JoKkaxcume, umo 6vl —
nezenoa. Ilponioume smo cynepcioxcrnoe 3ada-
Hue, umobwl eviiimu Ha Jlecenoapnulil yposens!

Hcnonp3oBaHne nMIiepaTuBHBIX KOHCTPYKIIAN
B MOTHBAITMOHHBIX MOCIAHHUIX CIIOCOOCTBYET (-
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(EeKTHBHOMY YCTaHOBJIEHUIO B3aUMOCBSI3U MEKIY
NOTPEOHOCTAMH U ICHCTBHSMU aJjpecara, ero Ie-
JISIMH ¥ ICHHOCTSIMH, 3aITyCKasi BHYTPEHHUE MeXa-
HU3MBI, HEOOXOAMMBIE JIJISl KX JTOCTHKCHUSI.

Ha nexcuueckoM ypoBHE UMIIEPATHBHBIE MTPE-
JIOKEHHUS! JIOTIONTHEHBI JIEKCEMaMHM, OTHOCSIITUMUCS
K CIIOPTHBHOM ¥ UTPOBOH c(hepaM KU3HH YEIIOBEKa:
cocmsAzaHue, pekopo, Hazpaod, cmaekd, ypoeeHb,
YTO TIOJIO)KUTETBHO CKA3bIBACTCS HA CTHMYIHPO-
BaHUW BHYTPEHHEH MOTHBAIIMH TIOJIB30BATENS OCY-
IICCTBIISTh JICHCTBHS, MPUBOASAIINE K TIOHSITHOMY
JTOCTHXMMOMY PE3YyJIbTaTy, KOTOPBIM OTIMYAIOTCS
CIIOPTHBHAsE U WIPOBasi ACATEIBHOCTb, W IPEA-
CTaBJICHHIO TIO3UTHBHOTO WCXOJA OT BBINOJHEHHUS
yueOHOro neicTBusA. B MMIepaTuBHBIX KOHCTPYK-
LUSIX TTPOCIICKUBACTCS TAKKE CTPEMIICHHE BO3/ICH-
CTBOBAaTh HA SMOLIMOHAIILHO-YYBCTBEHHOE BOCIIPH-
STHE JIEHCTBUTENILHOCTH TOJIb30BATEIISIMU Uepe3
ucnonb3oBanne meradop: 3anumatimecs Kaxcowli
O0eHb U nodoepoicusatime naaAMs 3HAHUIL!

[Ipoxoast MOIYNM M BBITIONHSS 33/1aHUS, TTOJb-
3oBarenu Duolingo momy4aroT OT cepBHca HEME-
JICHHYIO0 OOpaTHYIO CBSI3b: OmiauuHo, yeib OHs 00-
cmuenyma! Bom smo npoepecc! Bneuamnsiem! Boi
Ha noanymu x nooede! Tax oepocamv! 300poso!
3ameyamenvro! Bepro! Omauuno! Ilpesocxoono!
Bnecmawuii opamop! B smom ypoxe 6vi ebinontu-
au 3 3a0anusi Ha yemuylo peus! Hoeanvhwvii ypox!
Bui 3asepuunu smom ypox 6e3 owubdok. Bee dpa-
3bI TIPENICTABIISIFOT COOOW ONMTUMHCTHYHYIO W TTOJI-
JIEP’KUBAIOIIYI0 OOPATHYIO CBS3b, MOBBIIAIOILYIO
MOTHBAIMIO K OOYyYCHHIO W Pa3BUBAIOLINE YYB-
CTBO camoyBakeHus1. OOpalieHne Ha «BbD» JIEMOH-
CTPHUpPYET YBaXXKEHHE U CO3JaeT JIMYHBIA KOHTAKT C
azpecaroM cooOrieHus. Bee BbIpaskeHust comepikar
SMOIMOHATILHO-OKPAIIEHHYIO JIEKCHKY, JaOLIYIO
TOJIOKUTETBHYIO OLIEHKY IOCTIDKEHUSIM U yCIie-
Xy TIoJIb30Barelnieil. B Tekcrax oOpaTHOM CBsI3HM MC-
MOJB3yeTcst OOMBIIOE KOINYECTBO CHHOHUMOB (0m-
JIUYHO, 3aMeUamelibHO, NPEeBOCXOO0HO), UTO JIETIAeT ee
JIEKCUYECKOe HaroJIHeHHe Oosee OoraTbIM U pa3Ho-
o0pa3HbIM. Tarxke B HEKOTOPBIX BBIPAKECHUSIX TPH-
CYTCTBYET KOHKPETHKa, HATIPHUMED: «8bl 3A6EPUULUIU
9mom ypox 6e3 ouwuboK», «8 MomM ypoKe 6bl Gbl-
nOMHUU 3 3A0aHUs HA YCIHYIO peuby, 9TO JICNAeT
00paTHyo CBsI3b 00JIee KOHCTPYKTUBHOM U SICHOM.
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Buewnsisi, unu KOHTpoupyemasi, MOTUBALUS
o0ecreunBaeTcsi MPUCBOCHUEM HUIPOKAM «Mare-
pHaTBHBIX Onar» — ajMa3oB, OYKOB, PEHTHHIOB,
JNIOCTHXKEeHUU: Boul 3apabomanu 5 anmazoe! Om-
auuno! [eporcume 40 oukoe 3a eawiu cmapauus.
Ilozopasnsem, evl npowiiu smom ypoeenv! B cue-
oyiowue 15 munym vl nonyuaeme 08OUHOU ONbIM.
Hoguwiti yposenv oocmusncenusn « Tpuympamopy!
Bvi omkpwinu petimuncu u nepewiiu 6 bponzosyro
auey. Hakonumenv onvima! Bot nonyuunu 100 ou-
K06 onwima 3a 5mom ypok. Ha nexcuueckom ypos-
HE TOJIOKUTENIbHBIN 3P (PEeKT TaHHBIX COOOIIEHUN
JIOCTUTAETCsl IyTEM HCIONb30BaHUs B TEKCTaX
bpaz «evl 3apabomanuy», «8bl OMKPLLIUY, «Bbl
nonyuUaU», TOAYEPKUBAIOIIMX aKTUBHOCTD I10JIb-
30BaTessl, YTO CO3AAET OUIYIICHHS JOCTHKECHUS U
nporpecca. [lo3uTuBHas OLleHKA TEUCTBUM «UTPO-
Ka» BBIPAXAETCS C MOMOIIbIO (pasbl «deposcume
40 oukos 3a eawu cmapanusa». Vcnonb3zoBaHue
BOCKJIMLIATEIBHBIX NpeioxkeHuit «Omauuno! Ilo-
30pasnsem!» yCuIuBaeT SMOIMOHATILHYIO HAarpy3-
Ky U IIOMOTaeT CO3JaTh MOJIOKUTEIbHYIO TOHAIb-
HOCTh TekcTa. MmnepaTuBHbIe (OPMBI TJIaroyioB
«oeparcumey, «noryuunme BOBIEKAIOT YUTATENS B
AKTUBHBINA TUAJIOT ¥ TTOOYKIAOT €T0 K JICHCTBUIO,
a MpUMeHeHrne WH(POPMALMOHHOTO CTHIIS B TIPE-
JIOXKEHUU «Bbl omkpuliu peumuneu u nepewinu 6
bponszosyro nuey» mpumaer TEKCTY CTPYKTypy H
YEeTKOCTb, YTO TAKXKE CIIOCOOCTBYET MOTHBHPOBA-
HUIO TIOJIb30BATENsl IPOJOIKATE KUTPY».

B xoze uccnenoBanust Mbl 00paTHIM BHUMAaHUE
Ha TO, YTO MOTHUBAIIMOHHOE BO3/ICHCTBHE HA TTOJIb-
30BaTeNIel-yqaluxcs OKa3blBaeTCsl TaKXkKe depes
UCIOJIb30BAHUE B TEKCTaX MOCIAHUN («HATIOMHHA-
JIOK» WJTU yBEIOMJICHUH, BCTUIBIBAIOIIMX HA dKpa-
HaX MOOMJIBHBIX YCTPOWCTB, KOTJa IOJIb30BATEIb
HE B CETH) SI3bIKOBBIX MAaHUIYJIALIMOHHBIX CTpare-
THI ¥ TAaKTUK, BHI3BIBAIOIIMX OTPULIATEIBHBIE SMO-
IUU ¥ TOOYKIAOIINX K COBEPIICHUIO JEHCTBUN
U3 cTpaxa, 4YyBCTBA BHUHBI M CThlAA. PaccMoTpum
HECKOJIbKO IPUMEPOB.

[IpumepaMu MCHONB30BaHUS SA3BIKOBBIX MaHH-
MYJISATUBHBIX CTPATETMid MOTYT CIY)KUTh CJIETYIO-
mue cooOmenusi: Mccnedosanus nokazanu, umo
nonvzoeamenu Duolingo na nauanvnom >mane
KypCa aHeIUUCKO20 NONYYaiom CHOAbKO dce 3Ha-
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Huil, cKonvko cmyoenmul yHugepcumemos. Co-
211aCHO HeOasHUM ucciedoeanuam, nocie 120 ua-
coe sauamuti Ha Duolingo nawu nonvzoeamenu
NOKA3anu makue xee pe3yibmamvl No YmeHuio
U ayouposanuio, KaK u CmyOeHmul, OKOHUUGUIUE
4 cemecmpa (npumepro 240 uacoe) s3v1K06bixX
KYpCo8 6 yHugepcumeme.

OTchuIKka K HayYHbIM HCCIIEOBAaHUSIM, HC-
MOJIb30BaHHAsl B COOOIICHUAX, — OTO THUIl MaHH-
NyJATUBHON apryMEHTAallud, HaIPaBJICHHBIA Ha
yOexieHue ayJuTOpUu B TOM, YTO BBICKA3aHHBIN
TE3HC SBJSETCS UCTUHHBIM U MOJepKaH MHEHU-
€M SKCIIEPTHOTO COOOIIECTBA, YTO CO3AAET OLLy-
LIEHHE ABTOPUTETHOCTU U JOBEPUS K CEPBHUCY.
Ucnonb3oBanue yucnurenbubix (/20 uacos, 4 ce-
mecmpa, 240 uacos) B apryMEHTAIlMN JIeTIaeT ee
Oosee yOemMTENbHOM, T. K. B OTJIMYUE OT CIIOBEC-
HBIX JTAHHBIX, HU(PHI U CTATUCTHKA OObEKTUBHEE
U CIyXaT J10Ka3aTelIbCTBOM MPUBEICHHBIX J10BO-
noB. Taxke B COOOIICHHUAX MPUCYTCTBYET CpPaB-
HeHHe mnomb3oBareneil Duolingo co crynenramun
YHUBEPCUTETOB. MaHMIyJIUpOBAaHUE B JIaHHOM
clly4ae HaYMHAETCs C YKa3aHUs HAa aBTOPUTETHbHIE
WCTOYHUKH M CTATUCTHUKY, JTOCTOBEPHOCTH KOTO-
POl HEBO3MOYKHO TNPOBEPUTH, U 3aKAHUYUBAETCS
CpPaBHEHHUEM MOJIb30BATENIEH ¢ HEKOTOPOH AIUTap-
HOU TpyIION yYaluxcs, KOTopasi CHUTaeTcs 3Ta-
JIOHHOW M OTIIMYAeTCs 0COOOW CTENEHBIO 3PEIOCTH
WHAUBUIYAJIBHOTO CAaMOCO3HAHHUS, BHYTPEHHEU
COOPaHHOCTBIO M LIEJEYCTPEMIIEHHOCTBIO — Kaue-
CTBaMH, KOTOPBIMH KaXJIbIil 4EJIOBEK, JKEIar0Ini
M3y4yaTh HHOCTPAHHBIH S3BIK, XOTeN ObI 001a1aTh.

B Tekcte cnenyromero mnociaHus Mpociie-
KUBAETCSI UIPa C YyBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH U
00513aTeTbHOCTH, CHUHTAKCUYECKH BBIPAKEHHAs C
MIOMOIIIBIO MPUAATOYHOIO IPUYUHBI U UMIIEPATH-
Ba: Bvl nomepsnu yoapuwiii pesxcum, nomomy umo
nponycmunu Odenv sanamuii! Ilpoiioume ypox,
umoobbl NOCMABUMb HOBYIO Yellb.

Emte ogau mpumep: Ilponycmume ooun oerv —
u yoapuulil pexcum obuyrumcs. He 3abyovme
nosanumamvca 3aémpa! JlaHHOE mNpelIoKeHHue
HAIMCAHO B TMOBEJIMTEIFHOM HAKIOHEHHH U TIO-
Oy>X/1aeT K BBITIOJIHEHHIO IEHCTBUS C LENbIO N30e-
KaThb HeraTUBHBIX mocieacTBuil. [lonbp3oBarens B
JTAHHOM CJIy4ae BBIHYKICH COBEPIIATh ACHCTBUSA
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UCXOAsl W3 OTPHUIATEIBHOIO MOTHBA — CTpaxa
MOTEepATh JTOCTHXKEeHHEe. Bo BTOpoM mpemioxe-
HUHM 3aKJIIOYCHO MPEeIyNpexJeHue O BaXXHOCTU
coOmofieHnss Y4eOHOTO peXUuMa depe3 HCIOJb-
30BaHME OTPHUIATEILHOTO HMIEPATUBA «He 3d-
0yobmey.

OTpunarenbHbIX KOHCTPYKIMHA B IIEJIOM J10-
CTaTOYHO MHOTO B cooOmenusx oT Duolingo:
Ymo-mo mne max? Bbl He 3aHUMANUCL AHIIUIL-
ckum yoce 9 Onetl. Mol modcem 3mo Kak-mo uc-
npasums? Duo ne cruwxom Hasazvieaemcs? Ow
bonvule He Oyoem Hanomunams o0 cebe, NOKa 6bl
camu He pewiume, Ymo 20Mo8bl U3Y4amy AHIUL-
ckuil oanvute. Coscem He ckyyaeme? Bawu ypoxu
anenutickoeo yoce 3axcoanucs. He obuscaiime ux!
Hcnonp3oBanue oTpUIaTEIbHON YAaCTHUIIBl «He» U
PUTOPUYECKHUX BOMPOCOB J100ABISET COOOIIEHH-
SIM SMOIIMOHAIILHOCTH, MAaHUITYTUPYET YyBCTBAMHU
MIOJIb30BATEs, 3aCTABIISAS €10 OTPY3UTHCS B OMYT
NepekKMBaHUN 00 00MAaxX, HAHECEHHBIX ypOKaM
AHIJIAKCKOTO.

BooOmie Hagenenune ce0st KaueCTBAMH JKHUBO-
IO CyIIECTBa — YeJIOBEKa, KOTOPOMY MOKHO IMpH-
YUHUTH 00JIb, — OTIUMUHTENbHAs yepTa Duolingo:
Kaoicovlii nponywennvlii ypok auenutickoeo ece
bonvue pazoueaem mue cepoye! JlanHas BOcC-
KJIUIaTenbHas perviuKa, coluepkamas Qpaseo-
JOTU3M «pa3zoums cepoye» W TUIHOE MECTOH-
MEHHE <«MHe», TPU3BaHA OKa3aTh MOIIHEHIIee

SMOIIMOHAIFHOE BO3/ICHCTBHE Ha MOJIB30BATENS,
MaHMITYJIMPYs] 4YyBCTBOM BHHBL. M MMEHHO Ha Ma-
HMITYJIITUBHOE BO3JIEHCTBHE, OKasbiBaeMoe Duolingo,
qame BCEro YKa3bIBAIM IIOJ30BATENN, KOM-
MEHTHPYSl CBOW OMBIT OOy4YeHHs Ha Iuiaropme:
«Hmenno nosmomy ne 10010 5Mo NPUNOICceHUe —
OHO 8bI3bIBAE YYBCMBO BUMbL, 0adiCe KO20d NO 00b-
eKMUBHbIM NPUYUHAM NponycKkaro 3ausmue. Yoa-
aun. Boamooicno koeoa-nubyob ycmanoeuro cHo8ay.

Tak, otmnuutensHoit yeptoit Duolingo siBisi-
€TCsl MOTHBAIUS Yepe3 MaHUMYISIHIO, KOTOpas,
Cyas MO0 KOMMEHTApHsM, Ui HEKOTOPBIX IOJIb-
30Baresel ABJIACh IIAaBHOM NPHYMHOMN IpeKpa-
HICHHUS B3aUMOJICHCTBUS C TIIATPOPMOH, Y APYTUX
e, HAIPOTUB, CTUMYJTHPOBAJIa HHTEPEC K 00yde-
HUIO, MO0OYX/1a1a JOCTUTaTh y4eOHbIe ean. AHa-
JIU3 SI3bIKOBOTO COACPIKAHUS KaK MOJIOKHUTEIbHBIX,
TaK ¥ OTPHUIATEIbHBIX OT3BIBOB, OIHMCHIBAIOIINX
1o OOJIbIIIEH YacTH HE COAePKATEIbHYI0, a UMEH-
HO MOTHBAllMOHHYIO CTOpOHY padoTsl Duolingo,
MO3BOJIMJI HAM TPOCIEANTh 33 TeM, KakK MOJb30-
BaTeNlM TPWIOKEHUS TPUHUMAIOT MOTHBAIMOH-
HBII CUTHAJ OT CEpBHUCA, KAKHE Y HUX BO3HHUKAIOT
OLIYIIEHUS OT B3aUMOAECHCTBUS C S3bIKOBOM IJ1atT-
dhopmoii, u yOeauThCs B TOM, YTO IMPHIOKCHHE
OelicmeumenbHo OKa3bIBa€T MOTHUBAIIMOHHOE W
MaHMITYJISITUBHOE BJIHMSIHAE Ha IOJIb30BaTeNeH-
YYaCTHUKOB JMCTAHLMOHHOTO 00pa30BaTeIbHOTO
nporecca (cM. mabauyy).

SI3bIKOBOE HAIOJIHEHH e KOMMEHTAapueB moJib3oBareJiei NMPUJIOKEHUSA Duolingo

Vocabulary of Duolingo user comments

SI3bIKOBast
XapaKTepuCcTHKA

IIpumepsl KOMMeHTapHeB

AHaJIN3 KOMMEHTapueB

JIM4HBIE MECTOMMEHUS

momueayuro

A mensa pazopadicarom cmpeliKu Smu, Om
Komopblx He omrazamucs. A 6oobwe ueno-
6€K 3aHAMOU, U A He XOuy 3HAMb, YUMo A 8
demotion zone. U ysedomnenus smu meHsa de-

cAM, KOHEYHO Jrce.

Mnuoeue mou 3naxomvie bpocanu 3aHsAmus ue-
pe3 mecay-06a, HO MHE YOAn0Ch COXPAHUMDb

[Tonp30BaTeNbCKHE KOMMEHTApPUU OTpa-
JKAFOT JIMYHOE MHEHIE aBTOpa M, COOTBET-
CTBEHHO, MOTYT COJIEPYKarTh CYObEKTHB-
Hble OIEHKH. [Ipu 3TOM HCHOJB3YIOTCS
JIUYHbIE MECTOMMEHHUS (s, MHe, MeHs) U
IJIaroel (pazopasicams, becums, He Xouy
3HAMb, Y0A6amvCsl), BEIPAKAIOIIUE dMO-
[IUOHAJILHYIO BOBJICYCHHOCTh U PEAKIHU
aBTOPOB KOMMEHTApHEB Ha JCHCTBHS
MPUIOKESHUSI, HATIPABJICHHBIE HA MOTHBA-
U0 O0YYaIOIITIXCS
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Oxonuanue mabauywvl

SI3bIkoBast
XapaKTepucTHKa

IIpumepbl KOMMEHTapHEB

AHanau3 KOMMEHTapueB

WuTepHeT-cnenr

IImuya xoneuno mom ewjé apoysep, Ho npu-
Jlodicenue xopouiee.

Eweé 6 monwol smu nuxaiom 103epoe.

Toumu éce auueku na maxcumyme, u st coopa-
J1a IPUIUYHOE KOIUYecmeo Meodell.

Mooicno yuumo peeynapno 6 meuenue mecaya,
a nOMoM U3-3a 0€OAIHA 8bINACMYb U3 JHCUHU
Ha napy oHetl.

&
Hoonunzo npocmo ey , 04eHb Kpymas u uH-
mepecHas uepa! Ouenv cosemyro

= =

A mens pazopadxicarom cmpeuxu >mu, om

Komopuvix He omkazamuvcs. S 6oobwe ue-

Jl08€K 3aHAMOl, U 5 He XOUY 3HAMb, YMO 5 8
demotion zone

B cBOMX KOMMEHTapusX IOJIb30BAaTE-
JIM YaCTO HUCIOJB3YIOT MHTEPHET-CIICHT,
HarpuMep apbyzep Kak UIyTIMBOE H
HPOHHUYHOEC HAWMCHOBAHHE JIMYHOCTH,
nMeronieii aObIO3UBHBIE HAKIOHHOCTH,
a TaKk)Ke 3aMMCTBOBAHUS U3 aHIIIUHCKO-
TO sI3BIKA (QuueKu, cmpelku, 0eoNatlt),
BBIPOKCHUSI HA AHITIMHACKOM SI3BIKE, KO-
TOPBIM HET aJIEKBAaTHOI'O aHAJlora B pyc-
ckoM (demotion zone), SMOIKH U DMO-
THKOHBI, 3aMEHSIOIINE CJI0Ba M 3HAKH
MPENUHAHNS B KOMMYHHKATUBHOM cperie
WHTCPHET-TIPOCTPAHCTBA

OMOIMOHATBEHO-
OKpAIIICHHAS JICKCHKA

A uyecmeyro, kKak u0ém ROCMOAHHOE 0a6IeHUe
uepez yeedomnenus muna «/yo npuoém 3a
moboul, eciu He NO3AHUMACUIbCS AHIULCKUMY
WU «mol 3a0pPOCUN(@) YPOKU AHETULICKO20? »

NOCMOAHHO

ABTOpBI KOMMEHTApUEB TAKXKE IMPEJIIOuH-
TAlOT MCIIONIB30BaTh AMOIMOHAIBHO-OKPa-
LICHHBIC JICKCEMbI: TIpUJararenbHble (noc-
MosAHHOe, Ha0oeOoausble) MHApeUns (yorcac-

Ipunoorcenue
PYHCACHO Haooeo1ugvle

uno2oa CMpAauino ny2arom

yeeoomienus,
conpoBoHCOast ux KapmuHKAMU,

HO, CMpauHo), AIMEIOIINE OTPHULIATEILHYIO
KOHHOTAIIMIO ¥ CIy)Kalllie CPeJCTBAMHU
BBIPKCHUSI YET0-TO HEOIArOIPHSATHOTO ISt
YeJI0BEKa

npucoliaem

Komopbolie

3akir04eHne

Takum 0Opa3om, cpean OCHOBHBIX MOTHBAIIH-
OHHBIX CTpaTeruii, kotopsie cepsuc Duolingo uc-
M0JIb3y€ET B KOMMYHHUKALIUU C [10JIb30BaTEsIMU, Ha
JICKCUYECKOM YPOBHE BBIIEIAIOTCS CIEAYIOLIME:
UCII0JIb30BAaHUE WI'POBOM M CHOPTUBHOM JIEKCH-
K1, Pa3HOOOPA3HBIX SMOIMOHAIBLHO-OKPAIIEHHBIX
CJIOB M BBIPa)KE€HUH, IV1arojoB, UMEIOIINX CEMaH-
THKY JOCTH)KCHMSI, MOJIYYEHUsS IOJIOKHUTEIBHO-
IO pe3ynbTara; Ha CHHTAKTHKO-IPAMMATHYECKOM
YpOBHE NOOY>KAEHUE K JIEHCTBUIO U €T0 TOJIOKH-
TeJIbHAs OLIEHKA JTIOCTHIAeTCs 3a CUET UCIOJIb30-
BaHUS UMIEPATHUBHBIX KOHCTPYKUUH M BOCKIJIH-
LATEJIbHBIX MPeJIOKEeHU. MaHunyIsiLuoHHas
CTOpPOHA — MPOSIBISIETCS. B OTCBUIKAX K HAayYHBIM
UCCIIEZIOBAHUSM M aBTOPUTETHBIM HCTOYHHKAM,
UCIOJIb30BAHUN TMOOYAUTENbHBIX MPEATIOKESHUMN,
BBIpAXAIOIIUX TpeOOBaHUE, MPUKA3, IPU3BIB, PU-
TOPUUYECKUX BOIIPOCOB, CIIOCOOHBIX BBI3BATh UyB-
CTBa BUHBI, CTPaxa, MOTEPH CAMOYBaXXKECHHUs, IIEpe-
JKUBAHUM 110 MOBOJly HAHECEHHBIX 00U U T. [I.
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B komMmeHTapusiX MOJIb30BaTeNel, MOCBSIICH-
HBIX ONBITY B3aumozeictBus ¢ Duolingo, npu-
CYTCTBYET CyObEKTHBHAs OIIEHKA, BBIPAXKCHHAS C
MOMOIIBIO JTUYHBIX MECTOMMEHUN W SMOIMOHAb-
HO-OKPAILIEHHOM JIEKCUKH, UMEIOIIEN, KaK ITPaBmIIo,

HETaTUBHYIO KOHHOTaIMIO. Takxke Jyisi KOMMEHTa-
pHYEB XapaKTEPHO HCIIONb30BAHUE WHTEPHET-CIICH-
ra, SBJISFOIIETOCS OTINYUTEIIEHON Y€PTON KOMIIBIO-
TEPHO-0MIOCPETIOBAHHOM KOMMYHUKAITUH.

Hcxons W3 BBINIEU3IOKEHHOTO, MBI MOYKEM
cIienaTh BBIBOJ O TOM, UTO B AUCKYPCE TUCTAHIU-
OHHOTO 00pa3oBaHMs MPUCYTCTBYET MOTHBAIIMOH-
Hasl COCTaBJISIONIAs, T. K. B IPOIECCEe BEepOATLHOTO
B3aMMOJICHCTBHUS B paMKaX y4eOHOW OHJIaH-KOM-
MYHHKAIIMH aJPECAHT COOOIICHNUS OKa3bIBAET IPKO
BBIP@KEHHOE€ MOTHBAIlMOHHOE BO3JEHCTBHE Ha
ajpecara, MOOyXJasi €ro COBEpIIaTh JICHCTBHUSA,
HaIpaBJICHHBIC Ha JIOCTIKEHHE 00pa30BaTeIIbHBIX
1esel, moBblmeHne 3()(OEKTUBHOCTH y4eOHOTO
nporecca, IposABICHUE aKTUBHOCTH, HHUIINATHBBI
U yCep/iusi, Pa3BUTHE BHYTPEHHEH MOTHUBAIIIH.
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Annomayusa. B crarbe oOcykmaeTcs mpodieMa ageKBaTHOCTH MIEPEBOAA HA PYyCCKHUIT SI3BIK (DPA3EOIOTH3MOB
OHONEIICKOTO TPOUCXOXKICHHS, YITOTPEOISIOIINXCS B aHTIIOS3BIYHOM ITOTUTHIECKOM JUCKypce. B pamkax mccie-
JIOBaHUS BBINOJIHEH IIyOOKHH IOCTIIEPEBOAYECKUH CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKHUH aHaJIW3 MAlIMHHOTO MepeBojia
KOHTEKCTOB, cofepxaiiux oudneickue (Gppa3eosoru3mpl, B aHIIIOS3BIYHOM MOJTUTHYECKOM JTUCKYPCE; BBISBICHBI
MPUYUHBI BOSHUKHOBCHUS IEPEBOAICCKUX HeTO‘-IHOCTefI; JlaHbl pCKOMEHIalIM U 110 UCITOJIb30BAHUIO IICPEBOTINKA-
MH CHCTEM MAIIMHHOTO MEpeBOjia B CBOEH paboTe. ABTOPHI paccMaTpUBAIOT bHOMMIO Kak THIEPTEKCT MHPOBOU
JUTEPaTypHbl, CTABIINI HCTOYHIKOM OMOIEHCKHUX (pa3eoorn3MOB B aHIINIICKOM U PYyCCKOM SI3BIKaxX; aHAIN3UPY-
10T (YHKIMOHUPOBaHHE OHONIEHCKHUX (Ppa3eoOrM3MOB B IIOJIMTHYECKOM JAUCKYPCe; 00CYKIAIOT U BEIPaOaThIBAIOT
Kiaccu(pUKanuio MpueMoB niepeBojia Onbnerckux (pa3eosoru3MoB; HAMEYAOT OCHOBHBIE CPephl MPAKTUIESCKOTO
PUMEHEHHS MAITMHHOTO NIEPEBO/IA U BBIBILIOT CBSI3aHHBIC C 3TUM TPYIHOCTH U MIEPCICKTUBHI pa3BuTHs. B xome
UCCIeOBaHMsI OTOOpaHHbBIe 178 cilyuaeB HCIONB30BaHUS OMOIEHCKUX (PPa3eoIOru3MOB B MOJUTHUECKOM IHC-
Kypce ObUIH ITepeBeIeHbI C TIOMOIIBI0 CHCTEMBI MAIlIMHHOTO MEPEBO/IA C MOCIIETYIOINM ITIOCTIePEBOAYECKUM aHa-
JIN30M MOJIYYCHHBIX PE3YJIbTATOB. HeTaJ'II)HOMy PaCCMOTPCHUIO U UHTEPIPETAIUOHHOMY aHAJIN3Y MOABEPraroTCsa
KaK CITydad aJIeKBaTHOTO MEPEBOIa, TaK M JOMYIICHHBIE TPOrPaMMOi OIINOKH, IPHYEM B TIOCIICIHEM CITydac BbI-
JBUTAIOTCS TIPEATIOIOKCHUS O MPUINHAX BOSHUKHOBEHHS HETOYHOCTEH M TAIOTCST PEKOMEHIAIINH ITePEBOIINKAM
1o paboTe ¢ aBTOMaTHYECKHMH CHCTEMaMH TepeBoia. B 11e71oM KoJIMYecTBO a/IeKBaTHBIX BapUAHTOB MAIIHHOTO
nepeBosia OMOIEU3MOB B MOJUTHYECKOM JHCKypce 0ojiee 4eM B TPH pasa MPEBOCXOAUT YHMCIO HEaJeKBATHBIX.
Ha ocHOBe 3TOr0 MOXKHO C/IeTaTh BEIBOZ 00 OTHOCHUTEIBHON A(P(PEKTUBHOCTH CHCTEM MAIIMHHOTO NTEPEBOAA MPU
pabote ¢ (paseororn3MaMu, OTHAKO MONHAS aBTOMATH3alus pabOTHI EPeBOMUNKA HCKIIOYeHA. [ BBITIONHE-
HHS KaYeCTBEHHOTO NepeBojia TpedyeTcs peakTypa CelaIiCcTa-IIepeBOAYNKa, KOTOPIH OyaeT KOppEeKTHPOBATh
MalIMHHBIN 1epeBos] (pa3eosoru3MoB, OT/IaBas MPEANIOYTeHHE (Pa3eoOrnYeCKIM SKBUBAJICHTaM U aHaJloraMm,
YUYUTBIBasAs KOHTCKCT U KYJIBTYPHBIC PA3JINYINs. Hauboiee Tounnie PE3YIbTATBI JOCTUTAOTCA IPU KOM6I/IHaL[I/II/I Ma-
NIMHHOKW 00pabOoTKH 1 MPO(eCCHOHATLHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO aHAIN3A.
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Abstract. The article discusses the adequacy of Russian translations of biblical phrases used in English political
discourse. As part of the study, a deep post-translation structural-semantic analysis of machine translations of
contexts containing biblical idioms in political discourse was carried out; the causes of translation inaccuracies
were identified; recommendations on the use of machine translation systems by translators were given. The Bible
is considered here as a hypertext of world literature, which has become the source of biblical phrases in English
and Russian. The authors analysed the use of biblical idioms in political discourse; discussed and developed
a classification of techniques for translating biblical phraseological units; outlined the main areas of practical
application of machine translation and identified related difficulties and development prospects. A total of
178 cases of use of biblical phrases in political discourse were selected, which were then translated using a
machine translation system followed by post-translation analysis. Both cases of adequate translation and mistakes
were subject to a detailed review and interpretation. In the latter case, assumptions were made about the causes of
inaccuracies and advice was given to translators on how to work with automatic translation systems. Overall, the
number of adequate machine translations of Biblical idioms in political discourse was more than three times higher
than the number of inadequate ones. Thus, it can be concluded that machine translation systems are relatively
efficient when it comes to phraseological units; however, full automation of the translator’s work is out of the
question. In order to produce a high-quality translation, a professional translator needs to be involved, who will
edit the machine translations of idioms while giving preference to phraseological equivalents and analogues as well
as taking into account the context and cultural differences. The most accurate results are achieved by combining
machine processing and expert linguistic analysis.
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Hpo6neMa AZICKBATHOCTU MAIIMHHOIO IIEPEBOAA (1)pa3eon0rnquKHx CIANHUNI] Omn0IIEliCKOTrO MMPOUCXOKIACHUA. ..

Henpexopsmee Bnusiaue bubnuu Ha dopmu-
pOBaHUE JIUTEPATYPHBIX SI3bIKOB, BKJIFOUAs aHITUH-
CKHU M PYCCKHUH, 00yCIIOBINBAET YCTONYHMBBIN HH-
Tepec JMHIBUCTOB K M3yYEHHIO OMOJIEH3MOB Kak
ocoboro 1uiacra jekcuku [1-4]. B nuarsuctuye-
CKOM MPOCTPAHCTBE OMOIECHCKII TEKCT IPOSIBIISIET
cebs B pa3nu4HbIX (popMax: depes MmpsMoe HUTH-
pOBaHUE, TOCPEICTBOM BKIIIOYEHUS OTICIBHBIX
JEKCUYECKHX 3JI€MEHTOB, uepe3 HCIOJIb30BaHUE
IEJIBIX CJIOBECHBIX OJIOKOB, B BHUJE AJUTIO3UN U
PEMHMHHUCIICHIIUH, ITyTeM CTHIIMCTHUYECKOTO OObI-
rpbiBaHus OnOnelickux nputd U 06pa3zon. CoBpe-
MEHHasl 3110Xa, XapaKTepU3yIOIIascs MpolieccaMu
HAIIMOHAJIBHON CaMOWJCHTU(HUKAIIMA U Tepeoc-
MBICJICHUSI [IEHHOCTHBIX OPHEHTUPOB, BhI3BAJIA
HOBBIN BcIuleck uHTepeca Kk CpsuenHomy Iluca-
HUIO B IICJIOM MU €0 BJIMSIHHUIO HaA COBpeMeHHBIﬁ
JICKYC.

Ha nHam B3misia, HEIOCTaTOUYHO W3YYCHHBIMU
MIPE/ICTABIAIOTCS (DYHKITMOHUPOBAHUE W aJCKBaT-
HOCTh TIepeBo/ia OMONEHCKUX (pa3eooru3mMoB B
TEKCTaX MOJIUTUIECKOTO JUCKypca. AKTYaJIbHOCTh
UCCIIEIOBaHUSI TEKCTOB JTAHHOTO AHMCKypca 00y-
CJIOBJIMBAETCS BAXKHOCTBIO €r0 pojiu B (hOpMHPO-
BaHUM OOIIECTBEHHO-MOIUTUYECKOTO MHEHHS 10
pa3HBIM BOIIPOCaM BHYTPEHHEH M BHEIIHEH MMOJTH-
THUKH rocyaapctsa. M3yueHne OCHOBHBIX XapakTe-
PUCTHK U CHCHI/I(bI/IKI/I MOPOKACHUSA ITOJIUTUICCKUX
TEKCTOB TIO3BOJIUT BBISIBUTH TEPCya3UBHBIC CTpa-
TETUH, a TAK)KE CTPATETUU MAHUITYJISITHUBHOTO BO3-
nerictBust. OcoOyr0 3HAYUMOCTh B MOJIUTUYECKON
putopuke mnpuoOperaer Ouobnelickas paszeono-
T'Hsl, KOTOpast 9KCIPECCUBHA U KYJIBTYPHO 00YCIIOB-
JIeHa TI0 CBOEH MpUpOJE, CIe0BaTEIbHO, €€ U3Y-
YCHUC CHOCO6CTByeT IOHUMAHHWIO CKPBITOI'O ITOMI-
TEKCTa U CMBICIIOB, HAEOJOTHYECKON IMOBECTKU
TEKCTOBOTO TOJIMTHYECKOTO MpoaykTa. Komruiek-
CHBIN MEXTUCHUIUTMHAPHBIA TTOIXOJ K UCCIE0-
BAaHUIO PAcCMaTPHUBAEMOTO IHUCKypca, WHKOPIO-
PHUPYIOIIETO MHOTOYMCIICHHBIE cpencTBa (pase-

oJoruu OMONEHCKOr0 TMPOMCXOXKACHUS, TPEIo-
CTaBUT BO3MOXKHOCTb ITOJTyU€HUS] HOBBIX HayUHBIX
pe3yabpTaToB B 007aCTH OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYE-
CKOM PHUTOPHUKH, TOJUTOJIOTHH, AMCKYpPCOJOTHH,
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTUH, (Ppazeosioruu, a Takxke
MOMOXKET BBISIBUTh LEHHBIE WHCTPYMEHTHI IS
JMArHOCTHKYU U TIPOTHO3UPOBAHUS MTOJIMTHIECCKUX
COOBITUH ¥ OICHKH 3()(HEKTUBHOCTH IOJIUTHYC-
CKOM KOMMYHHKAIIUH.

Ilenp pa®oThl — aHaNW3 M OLIEHKAa KayecTBa
MAIIMHHOTO TePEeBO/Ia OTPHIBKOB TEKCTOB AHTIIOS-
3BIYHOTO MOJUTUYECKOTO TUCKYPCa, COAEPKAILIIX
(pazeonaoru3mbl OMOIEHCKOTO MPOUCXOKICHUS.

OOBEKTOM HCCIIeIOBAHUS SBIISIOTCS (Ppa3eoso-
THUYECKUE CAMHUIBI OMOICHCKOTO MPOUCXOXKICHHS
[2]; B kauecTBe mpeaMeTa BBICTYMAIOT 0COOEHHO-
CTH MAIIMHHOTO TEepeBOAa TaKUX enuHHIl. Marte-
pHaIioM TIOCITYKWIH OUONIEH3MBI, OTOOpaHHbBIE W3
kaur «Jlenra OuOneiickoit Myapoctu»', «AHIIO-
HEMEIIKO-IIIBEACKHIA CIIoBaph OMOINeiickoi dpaszeo-
norum»’. Bce OHM UMEIOT SKBHBAJICHTHI B CHCTEME
PYCCKOTO si3bIKa (0€39KBUBAJICHTHBIC SAMHUIIBI MBI
He paccMarpuBaiin). Mcronp30Banuch cremyromnye
METOIBI: KJTACCU(HUKALMS U KaTeTOpU3aIys, CTPyK-
TYPHO-CEMaHTUYECKHIA aHATTN3, METOJI (hpa3eoIorH-
YEeCKOW MACHTU(DHUKALINN, METONI CPAaBHUTEIIHLHO-CO-
MOCTaBUTENIFHOTO aHAIN3a JIAHHBIX C JIEMEHTaMU
MHTEPNPETATUBHOTO U KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIM3a,
METOJbI TPENEePEBOAYECKOTO U TOCTIEePEBOIYE-
CKOTO aHaim3a. MEeTOHOIOTHYECKYI0 M TEOpPETH-
4yecKyro 0a3y HMCCIEIOBAHUS COCTABIAIOT TPYIbI
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX YUEHBIX B 00JIaCTH
oOmeit u Oubnerickoit hpazeonorun [5-9], momutu-
yeckor auckypconoruu [10-16], a Taxxe nepeBo-
nosenenus [17-20] u nepeBoma oudneiickux dpa-
3eoJoruyeckux eauauiy [21-23].

B pamkax maHHOrO HCcienoBaHus OBLIO MPO-
aHaau3upoBaHo 178 OTPHIBKOB MOIUTHYECKOTO
JMCKypca, CofiepKaluX (Ppa3eosornyeckue eau-
HUIBI OWOJIEHCKOTO TIPOUCXOXKJICHUS, KOTOPBIC

Jlerita OuOIEHCKOM MYyAPOCTH: PYCCKO-CIIABSIHCKUI CI0Baph OMOICHCKUX KPBUIATHIX BBIPAKEHHUN U a)OPU3MOB C
COOTBETCTBHMSAMH B I'€pPMaHCKUX, POMAaHCKUX, aPMSHCKOM M I'PY3HHCKOM si3bIKax: B 2 T. / mo. oomr. pex. E.E. 1BanoBa,
B.M. Mokuenko, JI. banakosoii, X. Bansrepa. Morunes: Moruies. roc. yH-T uM. A.A. Kynemosa, 2019.

*®eoynenkosa T.H., Mapmiowosa E.B., bonnemapx M. AHrno-HeMelKo-IIBeICKUil cioBapb Oubneiickoil gppaseo-

noruu. Apxanrenbsck: [Tomop. yH-T, 2008. 167 c.



Bakina A.D., Kharchenko V.A.

Adequacy of Machine Translations of Biblical Phraseological Units in English Political Discourse

ObUTH B34THI M3 HalmoHanbHOTro Kopiyca pyccko-
ro si3bIKa (MapajiesibHble TMOIKOPIYCHI C Tepe-
BOJIOM)’, bpHTaHCKOro HalMOHAIBFHOTO KOpITyca
(BNC)*, Kopmyca pedeii OpUTaHCKOTO MapiaMeH-
ta 3a 1803-2005 roas! (Hansard Corpus)°. Bee o1-
PBIBKH OBLTH TIEPEBEICHBI C AHITIMICKOTO SI3bIKA
Ha PYCCKHMH MpHU MOMOILIM MAalIMHHOIO NEPEeBOja
MOCPEICTBOM OHJIaiH-cepBrca DeepL®.

Teopernueckasi 3HaYUMOCTh JaHHOH PabOThI
oOycioBneHa cienyromumu (akropamu: 1) Ou-
07en3Mbl paccMaTpUBAIOTCsl KaK IKCIIPECCHUBHBIC
CPEICTBA, MCIOJIb3yeMble€ B IMOJIUTUYECKOM JHC-
Kypce; 2) pa3nuuus B CEMaHTHKE U creuupuke
(GYHKIIMOHUPOBAaHUST OHOJIEU3MOB HCCIEIYIOTCS
B KaueCTBE OCHOBAaHUS I IPOTHUBOIIOCTABIIE-
HUSI OPUTAHCKOTO M POCCHUHCKOTO MOJUTHYECKUX
JUCKYPCOB; 3) MPUBOIUTCS KIACCH(HUKAIHUS OC-
HOBHBIX TIPUEMOB TIepeBofa (pa3eoTOrHIeCKIX
eMHUL ONOIEHCKOrO MPOUCXOKIECHHS B TIOJIUTH-
YECKOM JUCKypce; 4) BBIABISIOTCS U J€MOHCTPHU-
PYIOTCS TOCTOMHCTBA W HEIOCTATKH KOHKPETHBIX
CIIy4aeB MAIUIMHHOIO MEPEBO/a C BBISBICHHUEM
MPUYUH EPEBOJUECKUX OIINOOK.

[IpakTHueckas 3HaUUMOCTb MCCIIET0OBAaHUS 3a-
KITIOYAeTCsl B TOM, YTO Ha OCHOBE aHaJIM3a MaIlIHH-
HOTO MIEPEBO/Ia COCTABIIAIOTCS PEKOMEHIALUU AJIs
MEPEBOTYMKOB MO UCIOIB30BAHUIO B pabOTe aBTO-
MaTHUYECKUX CHUCTEM; OTOOpaHHBIE M3 S3BIKOBOTO
KOpITyCa aHIIOS3BIYHBIE KOHTEKCTHI M X MAIlWH-
HBI€ [IEPEBO/IBI MOTYT MTOJBEPraThbCs aHAIU3Y CTY-
JEHTaMH Ha 3aHATHUAX B paMKaxX MEepeBOTYECKUX
muctuiuinH  («Teopust W MpakTHKa TEpeBOnay,
«IIncbMeHHBIN TIEpeBOJ] MEPBOTO HHOCTPAHHO-
To s3bIKa», «YCTHBIA MOCIJEIOBATENbHBINA Mepe-
BOJI» U JIP.).
dpazeosornyeckuii IKBUBAJEHTHBII NepeBo/

Haubonee onTuManbHBIM IPUEMOM TEpEBOAA
(bpa3eonoruueckux €AMHUL SBISETCS HCIONb30-
BaHUE (Pa3eoIOrHUeCKOr0 SKBUBAJICHTA, €CIH OH
CYIIIECTBYET B MEPEBOASIIEM si3bIke. [Ipoananmsn-

pyeM MIpUMephl yAaYHBIX YKBUBAJICHTHBIX 3aMeEH,
paccMOTPUM CHHTAaKCHYECKH U TPaMMaTHYECKH
WHTEPECHBIC, a TAKXKe MPOOJIEMHBIC CITy4au YIIo-
TpeOnenns hpa3eoqornIecKux YKBUBAJICHTOB.

Hauynem nepeBogueckuii aHainu3 ¢ OTPBIBKA O
MPEANOCHIIKAX YKOHOMUYECKOTO U MOTUTUYECKO-
ro pa3sutus crpad CesepHoil v FOxxHON AMepuku:
“For one reason or another three types of agrarian
enterprise were under particular pressure: the
slave plantation, the serf estate and the traditional
non-capitalist peasant economy. The first was
liquidated within our period by the abolition of
slavery in the United States and in most parts of
Latin America, except Brazil and Cuba where
its days were numbered” (BNC). IlepeBon: «llo
mem Ui UHbIM NPUHUHAM NOO 0COObIM OABIeHUEeM
OKA3anuUCy Mpu Muna azpapHvlx Npeonpusmuil.
pabosnadenvueckas naaumayus, Kpenocmmoe no-
Mecmbe U mpaouyuoHHOe HeKanUmaiuCmuieckoe
KpecmbsiHcKoe xo3stcmeo. Ilepgsoe OvlLio auxeuou-
poseano 6 meueHue Hauieeo nepuood 8 pe3yibma-
me ommenwl pabcmea 6 Coeounennvix [LImamax
u 6 bonvuwuncmsee cmpau Jlamunckoi Amepuxu,
3a uckaovenuem bpazunuu u Kyowl, 20e eco Onu
OvLIU coumensvy.

bubnensm ‘smb’s/smth’s days are numbered’
CO 3HAYCHHMEM «KOHeI| OJIM30K, KTO-TO WJIM YTO-
TO CKOPO 3aKOHYHTCSI, IIOTUOHET)» UMEET MOJIHBIN
(bpazeosornuecKuil SKBUBAIICHT B PyCCKOM SI3BIKE:
«UbU-1UO0 OHU coumenvly. JlaHHBIE BHIPAKEHUS B
000UX SI3bIKAX MOTYT OTHOCHTBCSI KaK K OZyIIEB-
JICHHBIM, TaK ¥ K HEOIYLICBICHHBIM OOBEKTaM.
B ananusupyeMmoM KoHTekcTe 00a (pazeosorusma
MMEIOT OIMHAKOBBIE IPaMMAaTHYECKHUE KaTeTOPUU:
MpoILe/IIee BpeMsi, TaCCUBHBIH 3aor. VX KOHHO-
TaIMK TaKKe COBMANAIOT. TakuM 00pa3oM, MOKHO
c/ienath BBIBOJ 00 aJ€KBATHOCTH BBIIIOJHEHHOTO
nepeBoja, Ui kotoporo cucreme DeepL monamo-
OUJIOCh CHadaja HMJIECHTHU(PUIHMPOBATh (pa3eoso-
T'M3M B TEKCTE, C Y€M OHA YCIICIIHO CIIPABHJIACK.

*HannonaneHbIH Kopiryc pycckoro sizbika. URL: https://ruscorpora.ru/ (mara obpamierus: 30.06.2025).

“British National Corpus. URL: https://www.english-corpora.org/bnc/ (nara oopamienus: 30.06.2025).
SHansard Corpus. URL: https://www.english-corpora.org/hansard/ (ara odpamienus: 30.06.2025).
®DeepL. URL: https://www.deepl.com (mara obparmenust: 30.06.2025).
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Kpome abcomoTHbIX (pa3eoorHuecKux 3K-
BUBAJICHTOB B TIPOIECCE IMEPEBOJIa TAKkKe MOTYT
yIOTPEOIATHCS YaCTUUHBIE (COBIA/ICHHUE JIMIIb B
HEKOTOPBIX 3HAUCHUSX) U OTHOCHUTEIbHbIC (HE3Ha-
YUTETbHbIC M3MEHEHHS (POPMBI, CHHTAKCHUECKHX
napaMeTpoB, 3aMEHa CHMHOHMMamHu). PaccMorpum
npumep nociennero: “‘Greed certainly could have
been one of the causes of the Enron disaster...; money
is often the root of all evil and that was certainly
a problem in which the directors and indeed the
auditors seemed to be involved” (Hansard). ITepe-
BOII: «WKaonocms, 6e3yciosno, moana Ovims 00HOU
u3 npuuun kamacmpoghvr Enron... [enveu yacmo
AGNAIOMCS KOPHEM 6cex 3011, U Mo, 6e3VCl06HO,
ObL10 npobemMotl, 8 KOMopyio, noxoxce, ObLIU BO-
GlI€UEHbL OUPEKMOPA U AYOUMOPbLY.

Havanbhas ¢opma pycckosi3praHOro OHOIens-
Ma, COOTBETCTBYIOIIECTO aHTIIMHCKOMY ‘the root of
all evil’, — «xopenv 31a». B Tekcre nepeBoja Ha-
OJrofaeTcss M3MECHEHHE TPaMMATHUYECKOW KaTero-
pHH YHClIa Y CYIICCTBUTEIBHOIO M J00aBJICHHE
MECTOUMEHHS «8cex». HecMoTpst Ha M3MEHEHHYIO
dopmy, 3HaueHue (paszeonoruma OcTaercs He-
U3MEHHBIM — «NpUYUHA Npooiem» U MOXKET ObITh
C JIETKOCTBIO PACIIO3HAHO HOCHUTENSIMH PYCCKOTO
SI3bIKA, YTO MTO3BOJISIET HAM TOBOPHUTH 00 aJIeKBATHO-
ctu nepeBozia. Tem He MeHee MOYKHO CJIeNaTh Mpe-
MOJIOXKEHHUE, YTO CUCTEMa MAIIMHHOTO TEPEBOJIa He
CTaBWJIa CBOCH 3a/ladeil yrmoTpeOUTh OTHOCHUTEIh-
HBII (PPa3eoIOrMIeCKUii SKBHUBAJICHT B JAHHOM KOH-
TEKCTE, a CKOpee MPHUMEHIJIA JIOCIOBHBIA TIEPEBO/,
OKa3aBILNKCS MMPAKTHYECKN SKBUBAJICHTHBIM. [Ipen-
MOJIO’KEHHE OCHOBAHO HA HAJIWYUM dleMeHTa all B
COCTaBe aHIIMHCKOro OMOIer3Ma M €ro OTCYyTCTBHU
B HauaJIbHOH (POpME PYCCKOTO, TIPU 3TOM B PYCCKOSI-
3BIYHBIN TIEPEBO]T JIEKCEMa 6cex ObLIa T00aBIeHa, 9To
TIOBJIEKJIO 32 COOOI M3MEHEHHUE YHCIIa.

PaccMoTpuM CIOXKHOCTH, CBSI3aHHBIE C HC-
MOJIb30BaHKEM B IIEPEBOIC YACTHYHOTO (pa3eosio-
THYECKOTO SKBHBAJICHTA Ha MPHUMEpE CIeTyromle-
ro BbICKa3bIBaHMs, Mpo3Bydasmiero B 1998 romy
B [lanare nopnos: “This Bill is a virtuous piece
of legislation. It has been bouncing around the
House of Commons for a couple of years. I believe
that it was originally suggested by a Conservative
Member and was fortunate to survive the slaughter
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of the innocents which takes place in early July in
the other place” (Hansard). IlepeBon: «Omom 3a-
KOHONpOeKm — 000pOo0emenbHblll 3aKOHOOAmelb-
notti akm. OHn obcyscoaemces 6 Ilaname obwun
Voice Heckonvko nem. A nonazaio, 4umo nepeoHa-
YanbHo on OvLL npednodicen unenom Koncepsamus-
HOU napmuu, u emy noC4acmiauguioCh Nepexlcums
uzbuenue MaAOEHUEE, KOMOpoe NpoUcXooum 6
Hayane uiojis 8 Opy2oM Mecmey.

bubnetickuii ppaseonormm ‘slaughter/massacre
of the innocents’ B 3HAYCHUH «leeKkas nobeda umu
pacnpasa Hao bonee cnadblM NPOMUBHUKOMY JICH-
CTBUTEIIBHO SIBIISICTCS SKBUBAJICHTOM PYCCKOMY 13-
buenue mnaoenyesy. CIOKHOCTh 3aKIIOYACTCSA B
TOM, YTO 3TOT SKBHBAJICHT HE TIOJTHBII, & YACTUYHBIH,
T. K. aHIVIMKACKOE BBIPAKEHHE B IapiaMEHTCKON
MPAKTUKE MPUOOPENIO BTOPOE 3HAYCHHE, HE Xapak-
TEpHOE ISl CUCTEMBI PYCCKOTO SI3BIKA, — CHAMIUE
3AKOHONPOEKMOB ¢ 00CYIHCOeHUs nO npudune dedu-
yuma epement (8 3a8epularouuli Nepuod Ceccuu)y.
Takum o6pa3oM, mogoOpaHHBII CUCTEMON MaIIH-
HOTO TIePeBOJa YACTHYHBIA SKBUBAICHT HE SIBIIS-
€TCsl a/ICKBaTHBIM BapUaHTOM IIEPEBOAA B JaHHOM
KOHTEKCTE, BMECTO HEro CTOMJIO ObI HCIOJIb30BaTh
OOBSICHSIIOIINI TIEPEBOT, PACKPBIBAIOIIINIA 3HAUYCHHE
ATOTO BBIPAKEHUSI HA TTAPIIAMEHTCKOM YKaprOHE.

[ockonbky O1OIEU3MBI HE SIBISIOTCSA a0COIIOT-
HO HEU3MECHSCMBIMHU €IMHCTBAMH, TOBOPSIIIMNA MO-
XKET yIoTpeOUTh UX B aBTOPCKOH (hopMme, HanpruMep
B aHTOHUMUYHOU: “If no effort is made to look for
evidence, we shall find none. It is easy to follow the
adage: seek not and ye shall find not’ (Hansard).
[epeBon: «Ecau He npunazams ycunuti K HOUCKY 00-
Kazamenbcms, Mvl Ux He Hatloem. Jleeko cnedosams
nocnosuye: “He umgume u ne naiioeme .

[To apxamyHOMY MECTOMMEHHUIO ye U 00pa-
30BaHUIO OyAyliero BpeMeHH ¢ ‘shall’ BuIHO,
4YTO TOCHoBUNA ‘seek (out) and ye shall find’ Bo-
[Uia B CUCTEMY aHDIMHCKOTO SI3bIKAa C OJIHUM W3
panHux nepeBonoB CesmeHHoro ITucanus, xoTb
ceifuac M JOIyCKaeTcsl 3aMeHa MECTOMMEHUS Ha
COBpeMEHHOE Oe31MYHOe you. YCTOMYMBOE BBI-
paKeHHE OCTATOYHO PACIPOCTPAHEHO B 00OMX
A3bIKaX, YTOOBI OBITH y3HABAEMBIM B aHTOHHUMMUY-
HOW (hopMe, MOITOMY MAIMHHBIN MEPEBOJ MbI
CUUTaeM aJIekBaTHbIM. KpuTuke MoxeT ObITh TIOJI-
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BEprHyTa JIMIIb MTyHKTYalusl, © TO OHAa Pa3HHUTCS
B 3aBUCUMOCTH OT nepeBosa bubmuu: «wume, u
natioemey, «HMwume — u natioemey, v TAIb B CO-
BPEMEHHOM TI€pPEeBO/IC MYHKTYaIHsi OTCYTCTBYET:
«Hwume u naiioeme».

®pa3zeos10ruvecKuii aHAJOTOBbI MepeBo/

DpazeosorTHIeCKUid aHAJIOT, B OTIIMYHME OT SKBH-
BaJICHTA, OCHOBAaH Ha JIPyroM o0pase, Ipu ITOM Bce
eIle UMEET CXOIHYI) CEMaHTHKY M (hopMy YCTOM-
9UBOTO (hPa3eoIOTMIECKOro coueTanus. OOparnm-
Csl K CJIEIYIOIIEMY NPHMEPY BBICKAa3bIBAHUSI U €ro
MAIIMHHOMY TIEPEBOIy C HUCHOb30BaHHEM (ppase-
osloruueckoro anasuora: ‘It is designed to persuade
people to take the risk of taking out personal pensions,
to accept the risk of taking all the responsibility for
their own retirement income on their own shoulders ™
(Hansard). IlepeBon: «Ona npuszeana ybeoums nro-
Oetll notimu Ha pUcK u 0opmums NEPCOHANLHYIO NEH-
Cuio, 6316 HA cebsL 6C10 OMBEMCMBEHHOCD 3d CEOU
NEHCUOHHDILL O0X00.

Haxopsimii cBou nctoku B Camiennom [luca-
HUM (pazeosiorndeckuii 00opot ‘fo take smth on
someone’s own shoulders’, UMeOIUN B PyCCKOM
SI3BIKE SKBHUBAJIICHT «838AUMb YMO-TUOO HA C8OU
nieyuy, ObLI, OTHAKO, IepeBeieH cucteMoit DeepL
C MCIIOJIb30BAaHUEM aHAJIOTa «83smb Ha cebsy». Ce-
MaHTHKa ObLIa COXpaHEHa, TEM HE MEHEe, MOXKHO
OTMETHTh HEKYIO MOTEPI0 KOHHOTAIMH, BEIb IS
nepeBosia ObLT BEIOpaH camblii HEHTPaTbHBINA Ba-
PHaHT.

PaccmoTpum mpumep afeKBaTHOTO TepeBOja
YCTOMYMBOTO BBIPKEHHSI, OTHO 3HAYCHUE KOTOPO-
ro npuiwio u3 bubnum, a Bropoe nosiBUIIOCH B 53b1-
ke no3anHee: “‘We need to take to heart the advice
of the Royal Commission published last year to put
in place a programme which takes account of the
legitimate needs and aspirations of the developing
countries and works on the principle of contraction
and convergence of greenhouse gas emissions”
(Hansard). IlepeBom: «Mbvt OonoicHbl npuname
K ceedenuto pexomenoayuu Koponesckoui komuc-
cuu, onyonuKosanHvie 8 NPOUIOM 200y, U paspa-
bomame npozpammy, YUUMbIEAIOUYI0 3AKOHHbIE
nOMpeOHOCMU U YAAHUA PA3BUBAIOWUXCS CIMPAH U
pabomarowyo no NPUHYUNY COKpawjeHus u conu-
JHICEHUS BbIOPOCOB NAPHUKOBBIX 2A306).
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B xnure mpopoka Manaxun MOXXHO OOHapy-
XKHUTb BBIpaXeHue ‘fo lay/to take smth to heart’,
KOTOpOE OTPaKeHO B PYCCKHX HepeBoaax bubmmn
Y BOIIUIO B CHCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa B YCTOWYH-
BoH popme «npunumams umo-1ubo 6au3Ko K cepo-
yy». TeM He MeHee B aHIIMHCKOM SI3bIKE Y JaH-
HOTO OMOJIen3Ma CO BpeMEHEM TMOSIBIIIOCH BTOPOE
3HAUCHHE «CePbe3HO OMHEeCMUCh, NPUCTYULAMbCS
K yemy-1ubo». B TpUBEJIEHHOM BBIIIE OTPBIBKE
peuu ¢ 3aceaHus napiaaMeHTa hpa3eonorusm uc-
nojb3yeTcss B Oojee HOBOM 3HadueHUH. Cuctema
ABTOMaTHYECKOTO TEpPEeBO/ia HE TOJBKO OIMO3HAJa
YCTOWYMBOE BBIPAKCHHE, HO U BEPHO OIPE/ICIINIIa
€ro 3HaueHue, moAo0paB Gppa3eoOrnuecKuii aHa-
JIOT «NPUHAMb K C8e0eHUI0», KOTOPBIi, BIIpOUeM,
He OepeT cBoe Hayano B bubmum.

[Tpoananu3upoBaB (pa3eosOTHUECKUE MPHE-
MBI TIEPEBO/IA: SKBUBAJICHTHI U aHAJIOTH, NIEpeiieM
K PacCMOTPEHUIO He(Pa3eolIOTHIECKUX, BKITIOYa-
FOINUX JICKCUYECKUH, OOBSICHUTEIBHBIN TPUEMBI,
KaJIbKUPOBAHUE.

Jlexkcnueckmii mepeBoa

JlaHHBIN IPUEM IPUMEHSIETCS, €CITH BOZMOXKHO
OIKCaTh HEKOTOPOE MOHSATHE WK OOBEKT B OJTHOM
SI3BIKE C TIOMOIIBIO (h)pa3eosioru3ma, a B APYroM —
C TTOMOIIIBIO CJIOBA.

B kadectBe mpuMepa ageKBaTHOTO JIEKCHUYe-
CKOTO TepeBO/Ia MPOAHATU3UPYEM CIICAYIONIHN OT-
PBIBOK M3 peun, 3Byuanineii B [lanare oomun: “The
Committee could get Ministers and their leading
officials to justify their approach to matters that
affect people the length and breadth of the land:
One might make a series of party political points,
but they would not be appropriate at present”
(Hansard). IlepeBon: «Komumem moe 6wl 3acma-
8UMb MUHUCMPOS U UX 8€0YUUX YUHOBHUKOE 000-
CHOBAMb CBOU NOOX00 K ONPOCAM, KOMOpble Ka-
caromces atodetl no ecelt cmpare.: MoicHo 6b110 Obl
8bIOGUHYMb PO NAPMUNIHBIX NOTUMUYECKUX Me3U-
€08, HO 8 HACMOosAUjee BPeMsl OHU HeYMEeCTHbBL.

AHTIOSI3BIYHBIN (HPA3e0IOTU3M B JAHHOM CITy-
yae ynotpeOiieH B HECKOJILKO COKpalieHHon (op-
Me: DJIEMEHT ‘through’ MHOTa MOKET OTIIHOHATb-
HO J00aBIATHCS Tiepen ‘the length and breadth’.
Tem He MeHee aBTOMATHYECKOM CHCTEMOH Iepe-
Bosla Oubnen3M ObUT pacro3HaH. XOTS B PyCCKOM
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SI3BIKE CYIIECTBYET (Ppa3eoJOrHUSCKU aHaJor
«B00Ib U Nonepek» C TeM e 3HaueHueM (gesoe,
no8cemMecmHo), WCKYyCCTBEHHBI WHTEIEKT BBI-
NOJHUN JIeKcndeckuid nepeBoa. C omHOW cTOpo-
HBbI, MOXXHO YTBEpXKIaTb, YTO OSMOLIMOHAJbHAs
KOHHOTAIIMS y OTIEJIHOW JIGKCEMbI 3HAUUTEILHO
HWKe, 9eM y (paseonmoruszma. Taxk, mms 6udnens-
Ma «800Jb U NONEpex» B PYCCKOM SI3BIKE HE Xa-
PaKTEpPHO MPHCOCITUHEHUE 3aBUCUMBIX CJIOB, T. €.
HEBO3MOXKHO CKa3aTh «800/Ib U NONEPEK CIMPAHbBLY,
COOTBETCTBEHHO, 3aMeHy (paseonorusma Jek-
CEMOH MOYKHO CYHMTaTh OMPaBIAHHON U MEPEeBOJ
aJICKBAaTHBIM.

[lepeBo MOXKHO CUMTATH JIEKCHYECKUM, €CIU
B MCXOJTHOM $I3bIKE (h)Pa3eosIOTU3M COCTOSI Ooee
YeM U3 OJJHOTO CJIOBA, HO OBLI MEPEBEICH OIHOU
nekceMo. [Ipu aToM nepeBo Bece enie MOXeT CO-
XpaHATh MaKCUMAaJIbHYIO SKBHBAJCHTHOCTH, Ha-
npumep: “The reaction to George Carey’s speech
suggests that many of today's wealthy in Britain
are not content merely with being wealthy. They
want their pieces of silver and a crown of thorns
too” (BNC). IlepeBon: «Peaxyus Ha @vicmynie-
Hue [ocopoxca Kapu cosopum o mom, umo mHo-
eue u3 cogpemennvix boeaveii 6 bpumanuu ne 0o-
BOJILCMBYIOMCSA U MeM, Ymo oHu bocamsl. Onu
XOmAmM NONYYUMb CEOU CPEOPEHUKU U MePHOBbIl
6eHey».

Hauanbnas ¢opma aHmIOS3BIMHOTO OMOIEH3-
Ma — ‘thirty pieces of silver’, cornacno HoBomy 3aBe-
Ty, OTHOCHUTCS K Tu1ate, 3a kotopyto Mymna Nckapuor
npenan ceoero yuurens Mncyca Xpucra. @paszeo-
JIOTU3M YHOTPEOIsIeTCsl B 3HAYCHUU «YeHa npeoa-
menbemeay. Pycckuil 5KBUBAJICHT «mpuoyams cpe-
OpeHuK06 BapuaTUBEH: B HA3BaHUU BATFOTHI MOXKET
yIoTpeOAThCs OfHA WK JABe «H». [loCKONbKy B
TEKCTE€ OpUTHHANA OBUIO OIMYIIEHO YHCIIUTENBHOE,
MIEPEBOZIOM BBICTYIMJIA OJIHA JIEKCEMa, YTO JIeNlaeT
CIPaBEUIMBBIM 3aKJIFOYCHHE O TAKOM IIPHUEME Tepe-
BOJIa, KaK JICKCHYECKUI SKBHBAJICHT.

Bo MHOTHX ciy4asx, Kak B IPEABLIYIIEM, JICK-
CHYECKUH MEePEeBOJI BIUSET JHUIIb Ha KOHHOTAIIUIO,
IPU ATOM SIBJISISICH aJICKBATHBIM OTPa)KEHHEM CO-
nepxanusi Qpaseonorum3ma. OmHako oOpaTHMCS
K TpUMEpPy M3 MapJaMEHTCKOTO BBICTYIUICHHS,
B KOTOPOM JIEKCUUECKUN TIEPEBOJ MPHUBEI K IPy-
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0oii cMmbicioBor ommoOke: “I am sorry that that
is a truth that the Conservatives appear to have
forgotten over the past 15 or 20 years, although
I realise that in saying that I lay myself open to
the charge from the noble Lord, Lord Howell, that
I am being Eurocentric” (Hansard). IlepeBom:
«Mne canv, umo 3a nocireonue 15 uiu 20 nem
KOHCep8amopwul, Nnoxodce, 3a0blAU MY UCIUHY,
XOmMSs 5 NOHUMAIO, YMO, 2060Ps FMO, 51 OMKPLINO
006uHAI0 O11a20POOHO20 NI0pOa, 1opoa Xaysnid, 6
espoyeHmpusme».

®pazeonoruzm ‘to lay smth to smb’s charge’
MMEET B PyCCKOM SI3bIKe OMOIECKIA SKBUBAJICHT
«cmasumv 4Mo-i. 8 6UHY KOMY-1.», TIPU ITOM,
€CTECTBEHHO, BO3MO)XEH U He(Pa3eosorHueCcKuit
NEepeBOJ] «008UHAMb KO20-1. 6 Yem-1.». Heanek-
BaTHOCTh MAIIMHHOTO MEPEBO/A B TAHHOM CIIy4ae
3aKIII0YaeTCs B HApyIICHWM JIOTUKHA MEepeBOia,
YTO BBI3BAHO OIIMOKOH B PAacNO3HAHUHM HCKYC-
CTBCHHBIM MHTEJJICKTOM CHHTAKCHYECKHX CBs3ed
OpUTHHAJLHOTO TIpemoxenus. Ha camom nerne,
CTIHKEp MapiaMeHTa MHUCTep YHIbsiM Yoiiec He
oOBUHsIET Jlopa XaydJuia B €BPOICHTPH3ME, a,
HAIpPOTUB, CaM TOTOBUTCS K OOBHUHEHHUSIM C €ro
ctoponbl. Eciin momsITaThcs ONTUMHU3UPOBATH T1€-
pPeBO/, TO BO3MOXKHO Ja)Ke HCIOIB30BaTh (ppa-
3€0JIOTUYECKUN DKBUBAJICHT: «...2080ps 9MO,
A 20MOBIIOCL K MOMY, 4mo 01a20poOoHbllL JI0PO,
n0po Xaysnn, nocmaeum MHe 8 6UHY MOU e8po-
yenmpuzm», MO0 KE COXPAHUTH JIEKCUYECKHUU
MEpPeBOJl U HCHPABUTH JIOTHUECKYIO OIIUOKY:
«...2080p51 IMO, 51 20MOBIIOCH K 0DBUHEHUIO CO CMO-
PoHbl 611a20poOH020 10poa, 1opoa Xaysna, 8 es-
poyenmpusme...». B mocnenHemM BapuaHTe Kpome
JIEKCUYECKOTO TepeBoia HaOMI0MaeTCsi M3MEHEHHUE
YaCTH PEYH C IVIarojia Ha CyIIeCTBUTEIbHOE, YTO, B
LIEJIOM, HE BIIMSIET Ha aJIeKBAaTHOCTD IIEPEBOA.

KanbkupoBanue

IlepeiineM K pacCMOTPEHUIO KaJIbKUPOBAHUS —
npuemMa IepeBoja, MPU KOTOPOM BCE KOMIOHEHTHI
(bpazeonoru3ma JIOCIOBHO IMEPENAIOTCS CPEACTBaA-
MM JIpyToro sizbika. Kanbka cauraeTcst aieKBaTHOM,
ecJ CMBICH (ppa3eoorn3Ma MOHSTEH Ha MEepeBO-
nseM si3bike. Paccmorpum mepeBon (hparmeHTta
n3 kauru Kpucnmna O6pu «becensl o siiepHoi
sHepretuke»: ‘‘Chernobyl spelled out the dangers
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in letters ten feet high. To the CEGB, however,
the tragedy was a closed book: its lessons had
been learned, the main one being that there was
precious little which the British nuclear industry
need change” (BNC). IlepeBon: «Yeprobwiiw na-
yepman onacHocmy 6YK8AMU BbICOMOLU 6 0ecsimb
@ymos. Oonaxo ons CEGB mpazeous 6vina 3a-
KPbImOoul KHU20U: YPOKU OblIU YCBOEHbl, U 21a6-
HbIUL U3 HUX 3AKTI0UANCA 8 TOM, YO OPUMAHCKOU
AMOMHOU NPOMBIUIEHHOCIU MAN0 YMO HYHCHO
MEHSAMbY.

OnnaifH-IepeBOAYMK HE CMOT PacIo3HaTh
(bpazeosoru3M U NPUMEHHUI KaJIbKHPOBAHUE: XOTh
nepeBo U He (hpa3eosIornuecKuid, HOCUTEIHN PycC-
CKOTO $I3bIKa MOTYT yrajiaTh MeTadOpudHOE 3HA-
YEHUE Yero-IT1u00 HEJOCTYITHOTO ISl TIOHUMAaHHSI.
HecrnocoOHOCTh pacrio3HaTh yCTOWYMBOE BBI-
pakeHHe BBI3BaHA, BEPOATHEE BCETO, BAPHATHB-
HOCTBIO aHIJIOSI3BIYHOTO (PPa3eosIoru3Ma: B SI3BIK
BOIILJTM TAKUE €r0 BApUAHTHI, KaK ‘book sealed with
seven seals’, ‘sealed book’, 0603HaUarONINE HEYTO
HelocTymHoe i moHuManus. [Ipu atom ‘closed
book’, mo cpaBHEHHMIO C CHHOHMMAaMH, UMEET ca-
MY HEWTPaJIbHYI0 KOHHOTAIUIO, CBS3b cO CBs-
meHHbIM [lucannem mnpocnexuBaeTcs y 3TOTO
BapuaHTa MeHee Bcero. Tem He MeHee BCe TPH Ba-
pHaHTa CYIIECTBYIOT B aHIJIMHCKOM $SI3bIKE, B OTJIH-
YKe OT PyCCKOTO, B CHCTEMY KOTOPOTO BOIIIEII JIUIIb
9KBUBAJICHT MEPBOM BAPHALIUU — «KHU2A 30 CEMbIO
neuamsamuy. CpaBeaIuBO MPEANOIOKEHHE, UTO,
eciu 061 Kpuciua O0pu mcronb3oBan Hanboee
«KHWKHYI0» BapHaIMIo JaHHOTO OMbiIen3ma, To 1
nporpaMma Obl ¢ JIETKOCTBIO €r0 pacro3Hala U Mo-
n00paa pyCcCKOSI3bIYHBIN YKBUBAJICHT.

Ecnu B npepiaymemM nmpuMepe OHIalH-Tepe-
BOIYHKY HE yIaJlOCh PAacIO3HATh OMOIEH3M n3-3a
noTepu ero accouuanuu co CesieHHbM [Tucanu-
€M, TO B CIICAYIOIIEM CiIy4ae BOOOIIEe HEBO3MOXK-
HO yraJiaTh 3HaYCHUE YCTOHUYMBOTO BBIPAKCHHS,
He OyIydr 3HAaKOMBIM C KOHKPETHOW OmOnerckon
peanueii: “All that, combined with a Government-
encouraged climate which increasingly worships
Mammon rather than respects public service,
gives me serious worry about the ability of a
battered Civil Service to retain its drawing power
for high quality applicants” (Hansard). [lepeBon:
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«Bce smo, 6 couemanuu ¢ noowpsemviM npasu-
MenbCmeOM KIUMAMOM, KOMOpull 6ce 0Oonbule
noknousaemca Mamone, a ne ysadcaem 2ocyoap-
CMBEHHYIO CIYAHCOY, 8bI3bIBACT Y MEHS Cepbe3Hble
ONaceHuss OMHOCUMENbHO CNOCOOHOCMU U3OUMO
20CY0apcmeeH ol CIyHcObl COXPAHUMb CE010 NPU-
BILEKAMENLHOCHb OISl 8bICOKOKNACCHBIX KAHOUOA-
moey.

MamoHa, a Takke MmaMMoHa, B HoBom 3aBete
SIBJISICTCSL OJIMI[CTBOPEHUEM OOTaTcTBa M 3EMHBIX
Ornar, CIyXHuTh €l — 3TO 3a00TUTBCSI O Marepu-
aJIbHBIX Onarax OOJIbIlIe, YeM O JYXOBHOH JKH3-
HU. BapuatuBHOMY aHNIMNCKOMY BBIPa)KEHUIO
‘to serve / to worship Mammon’ HaXOINUTCS JINIIb
OIHO YCTOHYHMBOE COOTBETCTBUE B PYCCKOM: «CJ1)-
JHCUMb MAMOHe, TIPU ITOM TOCTIEeIHEE CIOBO He
kanurtanusupyerca. Cucrema DeepL npemioxuna
BapUaHT C JIPyTUM IJIarojioM, XOTh TaKOe coueTa-
HUE KpaifHe HeXapaKTepHO YIS PYCCKOTO, IpU4eM
COXpaHWJIa KalmuTaJu3aluio, KOTopas Obula Ipu-
Cyllla JIMIIb $3bIKYy OpUruMHasia. [Ipeanoaokuth
NPUYMHY HEYIAYHOTO KaJbKUPOBaHHS B JAHHOM
cllydae mpoOJIeMaTHYHO, BEIb SIBHO apXaWdHBIN
KOMIIOHEHT C TPYIHO YraJblBaeMOW CEMaHTHKOMU
JIOJDKeH ObUT TpUBIIEYb 0cO00€ BHHMaHHME K OT-
CBUIKE Ha IPEBHUE TEKCTHI.

OO0bsICHUTEILHBIN MEePeBo

B Takux cloXHBIX ciydasix, KOT/ia YyCTOWYHBO-
MY BBIPQKCHHIO HEBO3MOXKHO HHU TIO100paTh SKBU-
BAJICHT WJIM aHAJIOT, HU MEPEBECTH €T0 C MOMOIIBIO
BBIIICTICPEUNCIICHHBIX HE(PPA3CONIOTHUECKUX CIIO-
CO0OB, MEPEBOMYMKY OCTACTCS JIUIIb MPHUMEHHUTH
OOBSICHUTENBHBIN 100 onucarenbHbli npuemM. OH
3aKJTFOYAETCS B U3JIOKESHUH CEMAHTUKH YCTOHYHBO-
TO BBIpaXXeHUs B He(pa3eonornueckoi Gpopme.

B kadecTBe mprMepa MOXHO HIPUBECTH CIIEITY-
IOIIMH ciTydail mepeBofa Oubien3mMa B KOHTEKCTE
MapIaMEHTCKOTO 00CYXKAEeHUSI SKOHOMUKH: “‘The
Community is now about willing and active co-
operation between independent sovereign states. It
is not about cash any more. It is not about filthy
lucre” (Hansard). IlepeBon: «B nacmosiuee epemsi
Coobugecmso — smo 006p0oBOILHOE U AKMUBHOE CO-
MPYOHUYECMBO MENCOY HE3ABUCUMBIMU CYBEPEH-
HulMU 2ocyoapcmeamu. Peub Oonvuwe ne uoem o
Odenveax. Peub udem ne 0 2pa3Hoil KOpbICMU.
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B Oulneiickux TekcTax, MpONOBEIYIOMIMX KH3Hb
B CMHUPEHHH, 30JI0TO Ha3bIBaM ‘filthy lucre’ — «npe-
3PeHHbIN Memaiy, BIOCIEICTBUN U aHIVIO-, U PyC-
CKOSI3bIYHBIN OMONEn3Mbl CTamu 0003HAYaTh JEHb-
ri u OorarcTBo B 1enoM. CuCTeMoil MalIMHHOTO
nepeBofa (pazeosoru3M ObLT PACHO3HAH, OJHAKO
BMECTO SKBUBAJICHTHOTO TEepeBoAa ObLI MPHUMEHEH
OOBACHUTENBHBIN: «epsa3Has kopvicme. bbuia co-
XpaHeHa He TOJbKO CeMaHTHWKa Oubnensma, HO U
npeHeOpeKUTENbHAsE KOHHOTAIHSA, TAKMM 00pa3oM,
MePEeBOJ MOXKHO CUUTATH a/ICKBATHBIM.

B crnenyromem npumepe, HeCMOTpPsT Ha 0OJTb-
IIyI0 BapUaTUBHOCTh B O0OOWX S3BIKAaX, HKBHBA-
JICHTHBI TIepeBoJ] ObUT I'paMMAaTHYECKH HEBO3-
MOXEH, TOITOMY OHJIAMH-TIEPEBOAYUK MPEIIIO-
KW OuOnen3M ¢ HEWTpalbHOM KOHHOTAIHE:
“Traditionally, when a British company said that,
it meant it wanted 90 %. There's a big difference.
1t is not all sackcloth and ashes. The Government
is the target of a drumfire of criticism for its hands-
off approach to industry in the 1980s” (BNC). ITe-
peBon: «Tpaduyuonno, k020a OPUMAHCKAS KOMNA-
HUSL 2080PULA MAK, SMO O3HAYANO0, YMO €Ll HYICHO
90 %. Omo 6onvwas paznuya. He 6ce max naoxo.
Ha npasumenscmeo obpyuwiunica wKean KpumuKu
3a e20 H6e3pa3nUYHbLI NOOX00 K NPOMBIULIEHHOCTIU
6 1980-x 200ax».

AHTJIOS3BIYHBIN OUOIEn3M NMEeT MHOXKECTBO
dopm: ‘to put on (to wear, to be in) sackcloth and
ashes’, ‘to sprinkle ashes upon one's head’ B 3Ha-
YEHUU «8 2ope U NOKASAHUUY» U BOCXOIUT K MHOTO-
KpaTHO yrmoMuHaeMoMy B Betxom 3aBete npeBHe-
My 00BIYal0 €BpEEB MOCHINATH TOJIOBY METJIOM WIIN
3eMJIeI0, OIIaKKMBas HECYacTbe CBOE MIIM CBOUX
Onmu3kux. B pycckoM si3bIKe TakKe CYIIECTBYET
HECKOJIBKO YCTOWYMBBIX BBIPAXKEHUW U3 TOTO KE
UCTOYHHKA: «NOCHINAMb 207108 NENOM», K80 8pe-
muwe u neniey, «Haoes GIAcAHUYY U HOCbINAG 20-
7108y neniomy». TeM He MEHee B TEKCTE€ OpUTHHAIIA
Ooubnen3M ymoTpeOsieH B HACTOJIBKO yCEUYCHHOU
¢dopme, YTO HU OIMH U3 TIEPEUUCIIEHHBIX PYCCKO-
S3BIYHBIX BAPUAHTOB MO KOHTEKCTY HE IMOOLIEN
Obu1. OHIIAHH-TIEPEBOYMKY YIAIOCh PACIO3HATH
JaHHBIA (hparMeHT (pa3eosorHuecKor eTNHHIIbI,
1ocJie 4ero ObLI MPUMEHEH BIIOJIHE ONpaBIaHHBIN
OOBSICHUTEILHBIN TIepeBoa «He 6ce max nioxoy.
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MOXHO yTBEpKAaTh, YTO MPH ATOM MOCTpajaia
MPUCYIIasi OPUTHHAIBHOMY BBIPAXKCHUIO 00pa3-
HOCTbH, Oy/lydr 3aMEHEHHOW BBIPOKEHUEM C HEW-
TpaJIbHOW KOHHOTAIINEH.

HeanexBaTHbIi 10CTOBHBIH NePeBO/

OOparumcst K MpUMEpy, B KOTOPOM HCIIOJNb-
30BaH OuWOJCHCcKUil (hpa3zeomorusm ¢ OONIBIION
BapUaTUBHOCTHIO. [lpuMeyarenbHO, YTO TEKCT
IpeAcTaBIsieT CoOOM 3amMch YCTHOTO 3aceia-
HUS €XKeromHoro bpuTaHCKOro KOHIrpecca Tpel-
IOHUOHOB: “‘Fifty percent of the vote, you take that
along with proportional representation and what
I believe you're seeing is the number of people
who have given up the ghost and are preparing
to restructure the Party around coalition politics,
and thats where they re heading” (BNC). Ilepe-
BOI: «lIamwvoecam npoyenmos 20n10cos, vl Oe-
peme 5mo émecme ¢ HNPONOPYUOHATILHBIM Npeo-
CMAasUmMenbCmeom, U s CUUMaio, Ymo vl 8uUoUme
KOIU4ecmeo niooel, KOmopvle OMKA3AAuch Om
RpU3PaAKa u 20MOBAMCS NEPecmpounms napmuio
Ha OCHOBe KOANUYUOHHOU NOMUMUKU, U UMEHHO
myoa OHU U HANPABISIOMCD).

Ucnonb3oBaHHBIM B peun ujieHa KOHTpecca B
HACTOSIIEM COBEpIICHHOM BpeMeHH OnbOieickuit
¢dpazeosnorusm ‘to give up the ghost’ umeer cu-
HOHMMBI, OCHOBaHHbIE Ha oOpase breath (npixa-
Hue): ‘fo yield the breath’, ‘to draw/ to breathe
one’s last breath’. Pycckux SKBHBaJICHTOB, TaKKe
SBJISIFOIIUXCS. BPEMU3MOM K TOHATHIO CMepnib,
npekpawjeHue Cyujecmeoganus, B OTIWYHE OT
MPEABLAYIIEro MpUMepa, B HaIll SI3bIK BOIILIO He-
CKOJIBKO:  «UCHYCKAMb/BLINYCKAMb  OYX», «(No-
cneonee) ovixaumuey, «(nocneonuit) 630ox». Ilpu-
MeUaTeIbHO, YTO OJTHO U3 COXPAHMUBIIMXCS JIO CHX
MOp MPSMBIX 3HAYEHHUH cloBa ghost — Oyx sBIS-
€TCsI KOMIIOHEHTOM PYCCKOSI3bIYHOTO SKBHBAJICH-
Ta, YTO JOJDKHO OBLIO OOJIETYUTh pacrO3HABAHHE
ABTOMAaTHYECKOM CHCTEMOM JAHHOIO BBIPAKEHUS
KaK YCTOIYMBOTO, YeT0, K COKAJICHHIO, HE IPOU30-
nuto. B oTiuume ot BhIpakeHHs B JAHHOM BBIIIE
NpUMEPE TPO «3AKPLIMYIO KHUZY» BBIPAKCHHE
‘to give up the ghost’ Topa3no CUJIbHEE BBIICTIS-
eTCs U3 OTpe3Ka Peur KaK YCTOMYMBOE M HUMEET
MHOKECTBO PYCCKOSI3BIYHBIX TIEPEBOAHBIX BapH-
armii. HecmoTpst Ha mepeuncieHHble (aKTOPHI,
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oOneryaroimue OIo3HaHue (¢pa3eooru3ma, OH-
JAH-TICPEBOIYMK C 3a7a4ell He CIpaBUIICA, TPH-
MEHHMB JI0CJIOBHBIN MEPEBOI.

JlocnoBHBIN TepeBO COCOOEH HMCKa3UTh HE
TOJBKO JICHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT (Ppa3eosorus3-
Ma, HO W KOHHOTaTWBHBIN: ‘“‘Perhaps Members
who have opted out of that system should search
their hearts before legislating for children in the
state system when their own children are perhaps
at public schools and not subject to it” (Hansard).
[epeBon: «BosmooicHo, unenam napramenma, om-
KA3a8uuMcs Om yu4acmus 6 Smotil cucmeme, cie-
O0yem NOpPbIMbCA 6 C6OUX cepouax, npexcoe uem
APUHUMAMNb 3AKOHbL 8 OMHOWEHUU Oemell, HAXO0-
0UUXCSL 8 20CYOAPCMBEHHOU cucmeme, 8 mo pe-
M5 KaK ux cobcmeenHvle 0emu, 603MOACHO, YUam-
Csl 8 20CY0APCMBEHHBIX WKOLAX U He NOONAao0am
noo ee Oelicmauey.

B manHOM ciy4ae ObUTa MpeaIpUHSTA MOTBIT-
Ka KaJbKUPOBAHUS BBIPAKEHUS ‘fo search one's
heart’, XOTs B CHUCTEME PYCCKOTO S3bIKa CYIIe-
CTBYET HE OAHMH (Pa3eoNOTHUECKUI aHAJIOT, TPH-
3BIBAIOIUI MPUCITYIIATHCS K CBOUM YYBCTBaM, HO
OCHOBAHHBII Ha HEMHOTO JPYromM olpase: «3a-
2NAHYMb K KOMY-TUO0 8 OyuLy, NPUCIyuamscs K
cepoyy». TIpuMeHEHHBIH JTOCIOBHBIM TIEPEBOJ] B
JAHHOM CJIy4ae MPUIAaeT MPEIJIOKESHUIO OTTEHOK
rpy0OCTH M IPEACTABISIETCS KOHHOTATUBHO «CHU-
JKCHHBIM», B€/Ib IMEPEHOCHOE 3HAYEHHUE IJIarosia
puimbces (cmapamenbHo UCKamb) XapaKTepeH CKo-
pee mis pasroBopHoit peun. Kpome toro, aBToma-
THYECKHU JOCIOBHBIN MEPEBOJ CIOBOCOYETAHUSA
‘public schools’ xax «eocyoapcmeernnvle WKOIbLY
HesnornyeH u omnboueH (B Coenunennom Kopo-
neBctBe ‘public schools’ — «nezasucumvie snum-
Hble Yacmmubie yueOHble 3a6e0eHUR ).

Takum oOpazom, aHanu3 bubmum B KayecTBe
KYJITYPHOTO THUIEPTEKCTa MMO3BOJIUII YCTaHOBUTD,
YTO 3TOT (PYHIAMEHTAJIbHBIN AMATHUK XPUCTHAH-
CKOW THCBMEHHOCTH TMOCIY)KHJI MCTOYHHKOM MHO-
TOYMCIICHHBIX (PPa3eosOTM3MOB B AHIIMKACKOM
U PYCCKOM S3BIKOBOM HpocTpaHCTBe. bulineii-
cKHe (pa3eosoru3smMbl 00Jaa0T BBICOKOW CTe-
NEHBIO YCTOWYMBOCTHU, SKCIIPECCUBHOCTH M AMO-
UOHAJIBHO-OIIEHOYHOM OKpackoil. DTu cBOHCTBa
OOBSICHSAIOT aKTHBHOE MCIIOJIb30BaHUE OMOIEH3-
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MOB B Pa3JIMYHBIX BHJIAX MHCTUTYLHOHAIBLHOTO
00I1IeHNsI, B 0COOEHHOCTH B MOJUTHYECKOM JHC-
Kypce, IMOJ KOTOPHIM IIO/Ipa3yMeBaeTCs CyMMa
BCEX PEYEBBIX MPOU3BEACHUH, PEUECBBIX AKTOB U
00pa30BaHUl, TEKCTOB, IMCKYPCUBHBIX MPAKTHK,
MpaBWJI MMyOJMYHOM PeUH, TaK UM HHAYE CBS3aH-
HBIX C MUPOM MOJUTHKH.

[lepeBon (hpazeosorndeckux eauHUIl ONOICH-
CKOT'O MPOUCXOKICHUS TIPE/ICTABIISIET COOO0M CIOXK-
HYI0 3amady, TpeOyromryto 0co00ro BHUMaHHSA K
COXPAaHEHUIO HX OOpPa3HOCTH, CTHJIMCTHYECKUX
ocobeHHOCTe M KynsTypHOM crneuncpuku. Hawm-
6onee 3(pHekTUBHBIM TOAXOIOM K TIEPEBOAY BBI-
CTyTAeT MCHOJIb30BaHNE (PPa3eoIOTHIECKUX IKBH-
BQJICHTOB M aHAJIOTOB IIPU HAJIMYUHU COOTBETCTBHUI
B SI3bIKE TIEPEBO/IA, a MPU OTCYTCTBUU YCTOMYHMBBIX
COOTBETCTBHI OOpalieHne K KaJTbKHPOBAHUIO IS
nepesiady KyJabTYPHO 3HAYUMBIX peasiiid, JeKCHue-
CKHI U OTIMCaTeNIbHBIN ePeBO/.

[IpakTudeckoe uccieaoBaHUE MAIIMHHOTO TIe-
peBoa OUONIEH3MOB C WCTIOIB30BAHUEM CHUCTEMBI
DeepL mokazano, 4TO COBpPEMEHHBIE TEXHOJIOTHUU
B 1IEJIOM CIIOCOOHBI CIIPABIATHCS C nepenadeii ou-
Onelickux (ppa3eonorn3mMoB, OAHAKO APPEKTHUB-
HOCTB TIEPEBOJIa CYIIECTBEHHO 3aBHCUT OT KOHTEK-
CTa M CTENICHU BapUaTUBHOCTHU BBIpakeHUs. B Xome
aHajm3a ObLIO YCTaHOBIICHO, YTO a/ICKBATHBIN T1e-
peBon nocturaercs B 76 % ciaydaeB pu HAIMYUHU
YCTOMYMBBIX SKBHBAJICHTOB U KOHTEKCTHBIX YCIIO-
BUH JUIS MX YIOTPEOJICHNUS B IEPEBOISIIEM SI3bIKE.
OcraBmmmecst 24 % ciiydaeB cofepkaT OIIMOKH,
CBSI3aHHBIE C HEpACIIO3HaBaHUEM (Ppa3eoIoTu3MOB
13-32 BAPHATUBHOCTH MX KOMIIOHEHTOB, JIOCIJIOB-
HBIM TEPEBOJIOM, MCKAXKAIOIIMM CMBICI, a TaKXe
HEJIOCTAaTOYHBIM Y4Y€TOM KOHTEKCTa U KYIBTYp-
HBIX KOHHOTarmii. OcoOble TPYTHOCTH Y CHCTEMBI
NIepeBO/ia BBI3BAJIN CUHTAKCUYECKH CIOKHBIC KOH-
CTPYKUUHU U (Hpa3eooru3Mbl ¢ U3MEHEHHON BHY-
TpeHHEN (HOPMOiA.

Hecwmotps Ha 3HaYUTENBHBIN TTpOTpece B 00ma-
CTH MalIMHHOTO MEepPeBO/Ia, TOJIHAsI aBTOMAaTH3aIINs
nepeBoia pa3eonorn3mMoB, 0COOEHHO B CIICIHU-
QIM3APOBAHHBIX JHUCKypCaX, TaKUX KaK TTOJIUTH-
YECKUI WM PEMTHO3HBIA, B HACTOSAMIEE BpEMS
OCTaeTcsl HEJOCTKUMOM. JIJ1sl MOBBILIEHHS Kave-
CTBa TEpeBoia MPECTABISIETCS LEIecO00pa3HbIM



bakuna A.Jl., Xap4yenko B.A.
[Ipobnema agekBaTHOCTH MAIIMHHOTO MEPEBOIA (PPA3CONOTUICCKUX SIUHHL ONOICHCKOTO TIPOUCXOKICHHUSL. ..

pacuMpeHre JHHIBHCTUYECKHX 0a3 JMaHHBIX 3a MparMarudeckux (QpyHKumid OMOIeH3MOB, a TaKKe
CUeT BKIIIOUEHHUs OOJBIIEro KoiuyecTBa (pasze- pa3padOTKa TMOPUIAHBIX CHCTEM, COUETAIONINX Ma-
OJIOTUYECKUX EIAWHHII U MX KOHTEKCTOB, COBEp- IIMHHYIO 00paboTKy ¢ mpodecCHOHAIBHBIM ITOCT-
HICHCTBOBAaHHE KOHTEKCTHOTO aHAIM3a C YYETOM  peJaKTHPOBAHHEM.
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Annomayusn. JJaHHasi CTaThs MOCBSIIEHA W3JI0KEHHUIO PE3YJIbTaTOB HCCleoBaHus Griiocopckux B3MISLIOB
Huiiie o 370poBbe M YKpEIUICHUH CHJIBI YeloBeKa. PaccMoTpeH mojaxon guiocoda K 370pOBBIO YesIOBEKa, €ro
HOTEHIIHABHBIM BO3MOXKHOCTSIM — KaK IPUPOJHBIM, TAK 1 TPEOYIOIINM CaMOCTOSITEILHOTO (DOPMUPOBAHUSI M pa3-
BuTHsA. OCOOBII aKIEHT CETaH Ha MPSIMOM CBS3M MHIUBHUIYaTBHOTO 3I0POBhS C caMOINo3HaHueM. [Ipoananmsu-
POBaHbI TMOHATUSI «THTHEHA JKU3HWY», «JIUYHAs ITUETa» W mpeaiokeHne Huilne o co3maHuu «MHAUBUIYATbHOM
HayKm». PacKphITO ComepKaHUe OPUTHHAILHOTO MeTona (Gmiocoda, KOTOPhIM MOXKHO PYKOBOJICTBOBATHCS IMPU
aHajM3e OTpe3ka coOCTBeHHOM *xu3Hu. [Toka3aHa cnemuduka moHuManus Hulie myTd K c4acThio, BBISIBICHO
ycIoBue ero AocTmkeHns. Ocoboe BHUMAaHUE B IPENCTABICHHON padoTe yHelIeHO YCIOBHSIM IUTOZOTBOPHOCTH,
COXpaHEHHS M POCTa CUII uesioBeKa. [10HATHI BOIPOCHI O BO3MOXKHOCTSIX TEJIa U BPEJIe aCKETH3Ma [UIsl OPraHu3Ma,
0 TapMOHHUYHBIX OTHOIICHUSX TeIa U Aymiu. [IpeacrasieHa poib IMOIMOHAIBHO-1YBCTBEHHOM Cephl: ompese-
JICHO 3HaueHHe (POPMUPOBAHNS MHIUBH/YaIbHOW YyBCTBEHHOW CHCTEMBI U JIMYHBIX [IEPSIKMBAHUI B CONCHCTBUN
Pa3BUTHIO CHIIBI YeJIOBeKa. BhISBICHBI JOOPOIETENH YeIOBEKa C BOCXOJAINCH KU3HEHHOW CHIitol (pajocTh, He-
MOCEIIIMBOCTD, OCBOOOKICHUE OT PECCHTHUMEHTA H JIp.), OKa3aHa BaKHOCTH CIICIOBAHUS CBOEMY JKH3HEHHOMY
nyTtH. [IpuBeneHbI PUMEPBI ACATSILHOCTH KU3HCOXPAHUTEIHHON CUCTEMbI HHANBUAYYMA (PaOOThI HHTEIICKTA,
HEKOTOPBIX MHCTHHKTOB H T. [1.). AKIIEHT B CTaThbe CICJIaH Ha BO33peHHs Huie o AeATeaIbHOCTH YeIoBeKa 110
COXPaHEHHIO U YKPEIUICHHIO COOCTBEHHOM CHIIBI C OMOPO# Ha cels, BHE MEIUIIMHCKOTO KOHTeKCTa. B CBs3M ¢
STHM Ba)KHOU ISl KICCIICAOBAHUS SBISICTCS MTPpoOIIieMa CaMOIIO3HAHKS U CAMOBOCIIUTAHUS, & TAKXKE U3YUCHUSI CO-
JCHCTBYIOIUX UM (DaKTOPOB.

Knroueswvie cnosa: gunocogua Huywie, 300pogve, cuna ueiogekd, cUSUeHd HCU3HU, Melo, IMOYUOHATbHO-UYE-
cmeenHas cghepa, 006podemens, CAMONOZHAHUE
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Teopueckoe Haciaenue @. Humine taut B cebe ¥ MOTYT OKa3bIBaTh HEraTMBHOE BO3JEiCTBHE Ha
ITyOOKUii, e11e 10 KOHIIA HE PAaCKPBITHIM MOTEHIIM-  YeNIOBEKa; 3) pOCTOM MEXTyHApPOAHOH HANpPsHKEH-
a Ay uccnenosanus. Ero gpunocodcko-aHTpono-  HOCTH, PUCKOB M yIpo3, COLMAIBHO-TIOIUTHYE-
JOTUYECKHUil MOXOM K 37J0POBBIO U CHJIC YENIOBEKAa  CKMMH, SKOHOMHYECKHMHU M3MEHEHUSIMH B MHE.
npuobperaer ocolyro akTyalbHOCTh M TpeOyer I[losToMy OCTpo BcTaeT mpobinema COXpaHEHHs
OCMBICIICHHS CETOAHSA B CBS3H CO CIIEAYIOIIMMH  WHIWBUAYAJIBHOTO 3/710POBbS YEIOBEKA B Pa3liny-
oOcTosTenbcTBAMU: 1) HEObIBAJIbBIM YBEIHUCHUEM  HBIX KU3HEHHBIX YCIOBUSX, PA3BUTHUS €TI0 CHIL.
o0beMa pa3HOPOAHOM HMH(OpPMAIMH, MOCTOSHHO BakHO OTMETHTB, YTO B COBPEMEHHOM O0IIIe-
OOpyIIMBAIOIIEHCST HAa YENOBEYECKYI0 IICUXMKY; CTBE OONbIIOE BHHUMAHHUE YNIENAETCS MEIUIHH-
2) TEXHOJIOTUYECKUM YCIIO)KHEHUEM J)KU3HU U TIOSIB-  CKUM  aCTeKTaM TMOAJEPKAHUA M YKPEIJICHUS
JICHUEM HOBBIX BO3MOKHOCTEH (IIM(POBBIX U 1p.), 3A0pOBbs (JICKAPCTBEHHBIM TIperaparaM, ua-
KOTOpBIE HE TOJIBKO MMEIOT Psijl IPEUMYIIECTB, HO THOCTHKE 3a00JI€BaHMH, ICHXOTEpPareBTHIECKUM
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METO/IaM H JIp.) Tn00 npodeccuoHanbHON NCUXo-
Joruyeckoil momoinu. YenoBek 3a4acTyro CKIIO-
HEH K UCIOIb30BAaHHUIO TOTOBOTO «PELENTa» U 3Ha-
HUSI B OTHOILICHHUHU CceOsl, MPAKTUYECKH HE YIeIsis
JOJDKHOTO BHHUMAHUS MOJIXOJSIIEMY CaMOBOCITH-
TAHUIO U CAaMOJAUCIMIUIMHE Tea U AyXa, OKujaas
OBICTPBIX PE3YyNBTATOB, KOTOPbIE MOTYT OBITH JI0-
CTUTHYTHI HHBIMU CpPE/ICTBAMHU.

OpuruHanbssiii noaxon @. Huire npencras-
JSIETCSl MHTEPECHBIM M TIEPCTIEKTUBHBIM KaK C MC-
CJIEZIOBATENIbCKON, TaK M C MPAKTHYECKOH TOUKU
3penus. Benp, kak noguepkuBaet puinocod, 3a00-
TUTBCS O CBOEM 3/I0pPOBbE HEOOXOUMO CaMOCTOSI-
TEJIBHO, T. K. B CUTYAI[1 0CO0O0TO IMYHOTO K HEMY
OTHOUICHUSI MBI MOAMEYaeM Topas3io Oojblle U
TpeOyeM OT cebds OoiblIe, YeM HCTIONb3Ysl TPEITH-
CaHMs Bpaya; B CBA3M C OTCYTCTBHEM EIMHOTO pe-
IeTITa TOMOIIH KaKIOMY YeJIOBEKY «HYKHO OBITh
BpauoM cebe camomy...»'. [Ipobrnemy 310poBbs U
Oone3nn Humme cnpenan sapom cBoer duinoco-
¢un, n1yOOKO YKOPEHEHHOH B OCOOEHHOCTSX €ro
KU3HH.

HccnenoBarenn MHOTOTPaHHOTO TBOPYECTBA
¢unocodpa 0OCYXKIaOT JOCTATOYHO LIMPOKUI
CHEKTp BOINPOCOB B pA3UYHBIX HalpaBICHU-
X HAyYHOTO TIOWCKa (OHTOJIOTHH, AKCHOJIOTHH,
ICTETUKU M KYJIBTYPOJIOTHH, MOJUTUKU, ITUKU
U Jp.). AHTPOMNOJIOTUYECKUH BEKTOP HU3YUYECHUs
HPEJICTaBIEH B OCHOBHOM TE€MaTUKOM, 3aTparupa-
Iomeil 00pa3bl YelmoBeka W CBepxuesioBeka Hwir-
e, KOHICIIMIO JMYHOCTH B ero (Quiocopum,
npobnemy Huie u rymanusma u 1. 1. B xomnek-
TUBHOM MoHorpaduu [1] obGosHadeHo mpobiem-
HOE T10JIe COBPEMEHHOTo HuieseneHns. @opmar
CTaThU HE TIO3BOJISIET B IOJHOM OOBEME Mpe-
CTaBUTh CYILIECTBYIOIlEE MHOrooOpaszue TpyIoB,
MO3TOMY OTpaHMYMMCs 0030poM Haubosee 3Ha-
YUMBIX UCCIIEIOBaHU, CBA3aHHBIX C 3asBICHHOU
B JIaHHOM cTtarbe Temod. B moHorpadpum «Ouku
s Humme» (maBa 8 «Benmkoe 310poBbe»)
A.B. [IpsxoB, b.I. CokonoB o0pamaioT BHHMa-
HHEe Ha 0oJje3Hb Kak Mmeron Hue, packpbiBa-

IOT CBSI3b 37I0pOBBs U Oose3nu [2]; D. Maprtun
paccMaTpuBaeT HJIEI0 cBepxuenoBeka Hurme u
HOBBIX LeHHocTel [3]. B.T. ®dapuroB wusyvaer
mpobsieMy acKeTh3Ma M IpoicTBa B (uutocodun
Hure, prtocodckyro aHTPOTIOIOTHIO B €T0 paH-
HuXx Tpynax [4; 5]. B craree [1.C. I'ypeBnya Hure
MIPEICTaBIIEH KaK MPOHHULIATEIbHBINA NCCIIeI0BATENb
SMOIMOHAJILHOTO MHpa YeloBeKa, ero crpacrei [6].
Cranonenuto Bo33penuit @. Hurme o «ruruene
JKU3HM» TocBsileHa ctarths B.B. Bymanosa [7].
B paborax 3apy0exHbIX ucclienoBaTeneii ocodoe
BHUMaHHUE y/IEJICHO OMOJIOTHYECKHM W METUITIH-
ckuM acnekram ¢wmiocopun Humme, a Taroke
nousituto 6one3nu [8—10]. M. Pasley uccrnenyer
WCTONb30BaHue (UIocohoM MEIUITMHCKUX Tep-
muHOB [9]; PR. Sedgwick mpemmaraer opwuru-
HAJIbHYIO KOHLIETIIMIO OTHOIICHUSI MEXKIy BPauoM
U TAIMEHTOM Ha OCHOBe ujeu ¢urocoda [10].
Takum oOpa3zoM, BHUMaHHE HCCIeI0BaTeNei co-
CPElOTOYCHO Ha OTIENBHBIX AaCHEeKTaX TEMBI.
OpHako cieayeT OTMETHUTh, YTO MaJlOM3yYeHHOH
ocTaercs mpobiaemMa 310pOBbs B CHCTEME B3IISIIOB
Hurie (BHE METUITMHCKOTO KOHTEKCTA) U (PaKTH-
YeCKH HeT paboT, pacKphIBAIOLINX €ro IeJI0CTHOE
¢unocodckoe BUACHUE TOro, KAKMM 00pa3oM ue-
JIOBEK MOJKET U JIOJIKEH COXPaHATh U YBEIHMUNBATh
CBOIO CHITY.

Llenp naHHOM cTaTbu — MCCIEJOBAaHHE BHY-
TPEHHUX (DAKTOPOB pa3BUTHS CHJIBI YEJIOBEKa B
CBSI3M C YKPEIUIGHHEM €ro 370pOBbsi HA OCHOBE
aHaym3a ¢unocopckux Bo33peHuit Hurmre. B ka-
YEeCTBE MCTOYHHUKOB B3SThl (PUIOCO(CKHUE TPY.Ib
®. Humre 1860—-1880-x ro10B, B T. 4. HanboJjiee
W3BECTHBIE €TO TEKCTHI, @ TAK)KE HEKOTOPHIE TTHCh-
Ma, YepHOBUKH ¥ HAOPOCKH.

310poBbe, MO MHEHHIO (punocoda, MHIUBU-
NyaJbHO M CBSI3aHO C CAaMOIIO3HAHUEM U TOHH-
MaHHEM, a TAK)Ke Pa3BUTHEM COOCTBEHHBIX CHIL
«YToOBl yCTaHOBHUTH, YTO COOCTBEHHO O3HAYaET
3I0pOBBE JJII TBOETO Tella, HAJ0 CBECTHU BOIPOC
K TBOEGH IEJIM, TBOEMY KpPYyro30py, TBOUM CHIIaM,
TBOUM CKJIOHHOCTSIM, TBOUM 3a0NyXICHHSIM U

'Huywe @. YOusiii Hume: Aproduorpadudeckue marepuassl. M30pannsie mucbma. 13 panaux pabor. 1856—1868 /
cocT., iep. ¢ Hem. B.M. bakycesa. M.: Kynbtyp. peBomtonus, 2014. C. 237.
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B OCOOCHHOCTH HIealiaM M XUMepaM TBOEH Ty, —
nosicasieT Hurme?. BoapIIMHCTBO JI0/Ieit BEpsT B
ce0s Kak B y)Ke CBepIIMBIIHECS (haKThl, OCTaBa-
SICh HEU3BECTHBIMH U YYXKIBIMU CaMU Uil ceOsl.
B uyenoBeke COEOMHEHBI «TBapb» M «TBOPEID):
€CTh MaTepuaj, HeKuil N30BITOK, MOTEHIHA Pa3-
JUYHBIX CIIOCOOHOCTEH M IMYHOCTEH, XapaKTepoB
(maxxe B OJJHON HAType), KOTOPbIE MOKHO OOHApY-
KUTh U PACKPHITh B PA3IUYHBIX KMU3HEHHBIX 00-
CTOSITEIbCTBAX, HCIIONB30BATh ISl HAKOIIJICHUS
U pOCTa CHJIBI, @ TAKKE BO3MOXXHOCTU CaMOIIpe-
o0pa30BaHUs U BOJIU TBOPUTH B HE3aBEPLICHHON
CUCTEME C OTKPBITON nepcrnekruBoi. Humme pac-
CyX/JaeT O IEepEeCcO3aHuu 4YEJIOBEKa JIy4lIero,
T. €. CUJIbHEHILEro TeJIOM U AYLIOH, a TAKXKE O IJIa-
CTHYECKOM CHJIe OTIEIBHOTO HApOAa U KYJIbTYpPHI.
«3Be310m0/100HasT BBICOTA YEJIOBEKAa M €ro CHuiia
3aJIOKCHBI B KaXKIOM», — MoJuepkuBaet Hurme’.
On yOexeH, 9To TpeOyeTcsi BO3BHIIICHUE CaMO-
IO TUIA «YEJIOBEK», MPUOJIMKEHHUE K €r0 IPUPOJIE,
IIPU 3TOM YCJIIOBUHU «OTKPOETCS HOBasi CUJIa, O KO-
TOPOH MBI JI0 CHX ITOp HUYETO HE 3HAIN»'.

MOXXHO YCIIOBHO BBIAEIMTH HECKOJIBKO Ha-
npasneHuil gunocodcekoro morcka Hure B uc-
CIIeZIOBAaHUM O0O3HAUEHHOH HaMU MPOOJIEMBI:
1) mocTanoBka Bompoca 00 yYeHHH O «THTHEHE
KU3HI» U «MHIUBHyaJIbHON HayKe» B KOHTEKCTE
COOCTBEHHBIX JICHCTBUI YeJIOBEKa M0 COXPAHEHUIO
U YKPEIUIEHHIO €r0 CHJI; 2) PacCy:KAEHHs O BO3-
MOXHOCTSIX Te€JIa ¥ OPTaHW3aIM{ B3aMMOJIEHCTBUS
TesNa W AyHH; 3) U3yYEHHE POJIM 3MOLMOHAIBHO-
YyBCTBEHHOW C(epbl B Pa3BUTHU CHJI YEJIOBEKa;
4) BIsSIBTICHHE OCOOCHHOCTEH MOPAJIbHOTO CKIIaja
YeJI0BeKa C BOCXOIAIIEH KU3HEHHON CHJION; 5) HC-
CJIEZIOBaHUE )KU3HEOXPAHUTEIBHOM CUCTEMBI YeIO-
BEKa.

Yuenue Hummie o «rurueHe sKu3Hu»
U KUHHJAUBHUIYAJIbLHOH HAayKe»

M30BITOK CH SIBISIETCS CIICJACTBUEM 3JI0PO-
BOro 0o0Opasza JKM3HM, KaKk ero moHuMaer Hure.
Cuna yenoBeka — yTBEpKIAIOas ¥ CONMPOTUBIIS-
forasicsi, oTouparoiias U OTBEpraroIias, He Tac-
CHUBHas. OHa MOXET HpOSIBI/ITBCSI B Ka>X10€ MI'HO-
BEHHE, €CJIH TOJILKO caM 00JIaaaTeNb He OTITYTHET
ee TIpeJpaccyikaMi M pa3pylIUTeIbHBIMU OTPH-
nanusMu’. Jlromel oTIMYaeT macca DHEpruu, Ta
JKE CHIIa, KOTOPYIO UCTIONB3YIOT MBIIIIBI U HEPBHI.
Kuth HyX)HO Tak, 4YTOOBI COOCTBEHHAsI YHEPTHs
yBenMuMBasiach (OblIa BenMuaiiie) u paaoBaia
(T. K. )KH3Hb €CTh POJTHUK PAIOCTH), JKEPTBYS YeM-
TO B CJTy4ae He0OXOAUMOCTH, — nosaraet Hurrrre®.,
OH numeT 0 Hen30eKHOCTH BOSHUKHOBEHUS yUe-
HUSA O «KTUTHCHEC XU3HMW), BCb IIO3HAHUEC 3aUHTC-
PECOBaHO B €€ COXPAHEHUH, & KaXK/IbIi YEJIOBEK —
B MPOJIOJDKEHUH CBOETO CyliecTBoBanus’. Cyie-
CTBYET MHCTHHKT «JIMYHOW JIUETHI», TPEOYIOIIHA
BO BCEM COOIIOAEHHMS IOJIE3HOTO IS Ce0sl: 0COo-
00# TIPOCTOM MUK, OMMHOYESCTBA B YIOPSIOYCH-
HOCTH BO BCEX BeIllaX, CBOETO BO3/yXa, KIMMara,
CKJ1aJia 310pOBbs U T. II.

Ba)KHO YMGTL HpOCJ’Ie,Z[I/ITI) U OCMBICIIUTH
HUCTOPUIO COOCTBEHHOTO JHS, MOHATH NMPHUBBIYU-
Ku, ero (opmupytomue (MI0AAMH HYEro OHH
ABIIAKOTCA — Tp}/ILHOCTeI\/’I " JICHU JII/I6O OoTBaru
1 U300pEeTaTebHOCTH YMa; COOTBETCTBYIOT JIH
OHU 1[eJIU U KOHKPETHOMY MHAUBHAY). Heobxo-
JIUMO «3HaTh CBOM OOCTOSITENbCTBA», Pa3MBbIIII-
JIATh HaJQ HUMU, T. K. O6CT05ITCJ'II)CTBa BBIABIIAKOT
Hamry cuiny (Tu00 yTamBaroT ee), ClTOCOOCTBYIOT
€¢ YBEJIMYEHHUIO U YMEHBIICHUIO, — MOJAYCPKH-
BaeT MbIcauTens®. To ecTh Hala cuia — BelM-
YrHA NepeMeHHast!

*Huywe @. Becenas Hayka: niep. ¢ HeM. // Huywe @. TlomH. cobp. cou.: B 13 T. M.: Kyasryp. peBomorms, 2005—

2014.T. 3. C. 436.

*Huywe @. Tax ropopui 3aparyctpa: nep. ¢ HeM. // Huywe @. Counnenust. M.: Dxemo, 2006. C. 528.

*Huywe @. Tonu. codp. cou.: B 13 1. T. 11. C. 418.
SHuywe @. Tam xe. T. 7. C. 505.
*Huywe @. Tam xe. T. 9. C. 256.

"Huywe @. HecBoeBpeMeHHbIE pa3MbIIICHUsL: TIep. ¢ HeM. // Huywe @. Tlonx. cobp. cou.: B 13 1. T. 1, 4. 2. C. 169.
SHuywe @. YTpennsis 3apsi: nep. ¢ Hem. // Huywe @. Tlonx. cobp. cou.: B 13 1. T. 3. C. 213.
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Kto HamepeBaeTcst M31IEUUTH Iy, 00s13aH U3-
MEHHTBH CBOU MPUBBIUKU U 00pa3 KU3HU B IEIIOM.
CriocoboM TO3HaHMS pa3IUYHBIX BEHIEW U CO-
crostHuid Hurme Ha3bpIBaeT HEHONTHE MPHUBBIYKH,
HAlpaBJICHHbIC HA TMOJICPKAaHKE TEIECHOTO 3]10-
POBBsI, TO3HAHKE U TIPOOY UM, MBICIICH, JTFOIEH,
pacropsiKoB JHsS, 00pa3oB KU3HU U T. 1., BEdb
JUTUTENTbHAs TPUBBIYKA (YOPMHUPYET JIUIIH OTHOO00-
pasHoe 310poBbe. Crie1oBaTeNbHO, BCE TaK Ha3bl-
BacMbIC MaJICHbKHE BEIH, OOBIYHO HEIOOICHECH-
HbIE, TI0 MHEHHUIO (prustocoda, BayKHEHIIINE yCIOBUS
CaMOH JKU3HHU, HIMEHHO 37IeCh He00XOIMMO HayaTh
nepeyuuBatbes’. OJHAKO TPYIHOCTH Ui TTO3HA-
HUSI 3aKJTF0YAETCsl B TOM, YTO HOBOE, POPMHUPYSCH
U pa3BUBAsICh, MOXKET IMPOSBISATHCS JOCTATOUHO
MEIUICHHO ¥ C TPYIOM TIONIAETCs HM3MEPEHUIO
u (Quxcaumnu m3meHenuii. «Ilepsoe, uTo ceituac
TpeOyeT 0oNbIIoi paboThl, — ATO BEIIH, KOTOPHIM
ClIeAlyeT pasyduThCs», — paccykaaer Hurpme'”.
UroOBl XKUTH Jajbllle, YEIOBEKY BAXKHO HMETH
CHITy pa3pyLICHHs MPOIILIOro, B HY)KHOE BpeMsl e
HNPUMEHSITh, OTBOJIS B3IVISIT OT HECYACThsI, TOCTO-
SIHHOE TIEPEXMBAHUE KOTOPOTO, MPUBOJUT K 3200-
JIEBaHUSIM M OCIIA0JICHUIO; CTaBs B PSIy BaXKHBIX
3amad — camounsOasienue. Humre paccyxmaaer o
CHOCOOHOCTH 3I0POBOTO MHCTHHKTA OMPEACIISTh,
KOTJia HYXXHO BOBpPEMsI BCIIOMHUHATh M BOBPEMs
3a0bIBaTh, ONIyIIAaTh UCTOPUYECKH M HEUCTOPH-
yeckd. OT 3TOro 3aBUCHT, OyJeT JIU JOBEpUE K
OyayIemy, BeCeloCTb, paJoCTHas JEATEILHOCTh
U CIOKOWHas COBECTh Yy WHAMBHIA M Hapola B
LEJIOM. «...3a0BEeHHE MPEACTABISAET CUIY, GopMy
MOTYYEro 370POBBS...» — IMOJYEPKHUBACT (HIIO-
cod'. ITyTh K CcYACTHIO MHIUBHIYaJICH, HUKAKUX
0o0ImHMX yKa3aHUil, MPUTOAHBIX Ul BCEX, K HEMY
OBITh HE MOJKET, CYaCThe BOSHUKAET 10 CBOUM 3a-
KOHaMm, JIpyTuM HE€ WU3BECTHbIM. JlocTHub JaHHOM

LEIM MOXKHO IMyTeM MO3HAHMSI CBOMX MCTHHHBIX
norpeGHOCTeH, camoro ceOsi, KOTOPbIM ObUT M3-
BECTEH JIPeBHUM TpekaM. Hama yecTHOCTS, TpaB-
JIMBOCTb, BCE 37J0POBOE B HaType KoIrJa-HUOyAb
JIOJKHBI BOBMYTHUTBCS TEM, «UTO HAC 3aCTaBIISIOT
MIOCTOSIHHO TOBOPHTB C YYXKOTO I'0JIOCA, YUUTHCS IO
qy>KUM 00pa3iiaM U MOBTOPATH 33 IPYTUMH...», —
numer Hurme'?. B Tpyne « AHTHXpUCT» OH IO-
SCHSIET CBO€ NOHMMAHHE XOPOLIEro U JypHOrO.
Tak, xopo11o To, OT 4ero B 4eJIOBEKEe BO3PACTAET
YyBCTBO CHJIBI, MOTYILIECTBA; TyPHO BCE, YTO UAET
oT cmabocTH, a Toj cyacTheM (Qrtocod moapas-
YMEBaeT 4yBCTBO BO3pPACTArOILEH CHIIbI U BJIACTH,
MOSIBJISIFOIIEECS] OT MPEOJIOJICHNsT HOBOTO MPEMsT-
ctBus’. Ba)kHO B CaMONO3HAHUK HE TPUMEHSTH
TOTOBBIE PELENTHI, HO OBITh TOTOBBIM K ITOCTHIKE-
HUIO CBOMX CHJI, X YCTpPOMCTBA, pacIlpeeiIeHus
U TIPOSIBIIEHUS, YTOOBI 3(PPEKTUBHO U MPABUILHO
WX UCIIONIb30BATh, T. €. OBIIA/IEBATh 3TOW MHIUBH-
nyanbHOU Haykod. TpeOyeTcst B mepByro ouepenb
0CO3HaTh, YTO OOJIbILIE BCETO IO JyIIe: CTpeMiIe-
HUeE, TIOKOH, JTNO0 yHOPsII0YeHHOCTb, TIOTYNHEHHE
u nokopHocTh. Ho B mroboM ciydae »XUTh Tak,
9TOOBI HCIIBITHIBATH JKEJIAHUS, JKENaTh MpeObl-
BaTh B CBOEM CYILECTBOBAaHHHM, Be/lb 0e3 OOPHOBI
M CTPACTH YEJIOBEK CTaHeT ci1abbiM'4. XoTeTh — 310
3HAYUT CO3UIATH, U YIUTHCS HY)KHO TOJIBKO JUIS CO-
3W/IaHMs, BEIb JyIIy 3aTparuBaeT JMIIb TO, Yero
oHa xoueT. Kakue nmpusHaku y «CBOEro MmyTH», Kak
pacno3Harb ero? Mel Haxonum y Humue crnemyro-
[IMe XapaKTepHble 0COOCHHOCTH: OIMH MAYIIUH, U
HHUKOTO PsIIOM; OTCIOAA CIIEAyeT M OoJibllasi camo-
CTOSITEIBHOCTb, HEOOXOIMMOCTb CHPABISITECS B
OIIMHOYKY C OTIACHOCTSIMH, TPYTHOCTSIMH, BETb ITyTh
9TOT NpeAHA3HAYEH UMEHHO ISl Hero'.

Hume cunTaer BayxHOH pa300punBOCTD, yMe-
HUE TOBOPUTH «», «a» u «Het»: «Ho toT OT-

*Huywe @. YTpeHHss 3apsi: nep. ¢ HeM. // Huywe @. Tonn. cobp. cou.: B 13 7. T. 3. C. 221.

YHuywe @. Tonn. cobp. cou.: B 13 1. T. 9. C. 174.

"Huywe ®. K reneanorun Mmopainu: mep. ¢ HeM. // Huywe @. Iloan. cobp. cou.: B 13 1. T. 5. C. 274.
2Huywe @. HecBoeBpeMEHHBIE Pa3MBIIILIEHHUS: TIEpP. ¢ HeM. // Huywe @. ITomu. cobp. cou.:B 13 1. T. 1, 4. 2. C. 171.
BHuywe @. Autuxpucr: niep. ¢ HeM. // Huywie @. Tlonu. cobp. cou.: B 13 . T. 6. C. 110.

“Huywe @. Tomnn. cobp. cou.: B 13 1. T. 9. C. 468.

SHuywe @. YTpeHsss 3aps: mep. ¢ HeM. // Huywe @. TlonH. cobp. cou.: B 13 1. T. 3. C. 11-12.
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KpBLI cebsi caMoro, KTO FOBOPUT: 3TO MO€ J00po
U Moe 3710...»'° TTopoit «He™ ans punocoda naxe
BakHee aosira. HemopanbHO, T. K. HEpa3yMHO, 110
€ro MHEHMIO, TO, YTO HaM BPEAUT (Hampumep, He-
cobOmronenue mpeanucanHon auetsl)'’. [pusHa-
KOM TIOJTHOTHI >KU3HEHHOW CHUJIBI U MOJIOJOCTH,
KPUTEPUEM 3/10pPOBbsl MBICIUTENb IOJIaraeT CIO-
cOOHOCTb 4YeJIOBeKa paclo3HaBaTh BPEIHOE, OT-
Ka3bIBasiCh OT Hero. bosplias cuiia mpoTUBOAEH-
CTBHUSI OTJIIMYAET JIFOJIEH C BOCXOJISAIIEH KU3HEHHOM
cuoi'®.

UYenoBek ¢ CUIBHBIM YMOM JIOJKEH YMETH B
OTIpe/IeTICHHBIE MOMEHT BOILIONIATh M BOJIIO K HE-
WUCTHHHOCTH, HEONPEAENCHHOCTH, HE3HAHWIO, U
Jlake K IIyNocTH. Benb mokasareneM CUIIbI SBIIS-
€TCSl U HEYIOBJIETBOPEHHOCTb 3allOJHEHHOCTBIO,
CKOPOCIICIIBIMU MPEAMOIOKCHUSIMHE U T. 1T."°

B rekcrax Huliie MOKHO HaiTH U HEKOTOPbIE
PEKOMEHIallui OTHOCUTEIBHO NOAAEPKAHUS 3710~
poBbs. Tak, NEeHCTBUTEIBHBII KOHTPACT B 00pa3e
KU3HU U TIpoeccuu crnocoOCTBYET COXPaHEHUIO
OyIId | TeJa 370POBBIMH, TPEIOTBpAIias Hens3-
OexHbIe (OPMBI OOJIe3HEH, TOPOKIAEMBIC UPE3-
MEpHBIM IIpeolIiajanueM, U30BITKOM KaKoM-Tu00
OJTHOM JesATENHHOCTH (HampuMep, HayqyHOU 160
dusnveckoii), — cuuraer puiocod?. Yernokoenue
U 000apeHne OH YCMAaTpUBAaeT B HEMPEPHIBHOM
Tpyzne. [IpotuB ropecreil W QylIEeBHBIX HEB3IOJ
criepBa HaJ0 MU3MEHUTHh AUETY U MPUMEHUTH Ts-
XKenblid pusnueckui Tpya, ogHako, ceryer Hui-
11e, JIOIU UCIOJIb3YIOT ONbSHSIOIINE CpeIcTBa’!.
Bce, 4T0 comepxuT B cebe CHITbHYI0, CBOOOIHYIO
U PaJOCTHYIO aKTUBHOCTb, OOYCIIOBIMBAET CO-

XPaHHOCTB 3/I0POBbSI M MOIIHOM TEIECHOCTH, Ha-
puMep 0XoTa, TaHen U T. A.** Eme onHuM Bax-
HEUIITMM BBIOOPOM TSI YEJIOBEKA SIBIISICTCSI CBOM
CH0co0 OTBJIEYBCS, Beb IPAHUIIBI JI03BOJIEHHOTO,
MOJIE3HOTO JUIs JyXa BecbMa y3ku. UTO ecTh OT-
BieueHue, nmo MHeHuro Hwurme? To, 4To oCBO-
O0okmaer oT camoro ceds (s camoro (UIOCO-
¢a, Mo ero MpU3HAHHUIO, OTBJICYCHHEM CITY>KUIIO
JyTeHue)>.

B Hame#t wnenecooOpazHOll eATENbHOCTH
JIOJDKHO OBITH U pa3yMHOE HCIIOIb30BaHUE TOH CH-
TyallH, B KOTOPO#l Mbl OKa3anuck. «lIpuHMMaTh
ce0s camoro kak (hatyM, He XOTeTh ce0s1 “MHBIM” —
B 9TOM M 3aKIFOUACTCS... BEJIMKHUI pa3ym» B OIpe-
JeJIEHHBIX 00cTosTENbCTBAX, muurer Hurmme?. On
paccykmaer 00 OOCTOATENbCTBAX, OKa3aBIIMXCS
Clly4aiiHbIM 00pa3oM JaHHOCTHIO (MECTO, KUIIU-
i€ U JIp.), IPOTUB KOTOPBIX OECCMBICIIEHHO BOC-
CTaBaTh; CMBICII JIJIsl CAMOIIO3HAHUS MOTYT UMETh
1 omMOKH, OKOJIbHBIE IyTH, IpoMeaenus. OnHa-
KO OBIBAIOT M 0OCTOSTENBCTBA, 3HAKOMSIIINE HAC C
HAIlUM JTyXOM, HAllUMH JT0OPOJCTEISIMUA U CPe/l-
CTBaMU IOMOIIM, MPUHYXIAIOIIUMHU OBITh CHIIb-
HeIMU. Hazo, 4To0Bl MPUILIOCH OBITH CHUJIBHBIM,
nHa4ye UM He Oynems HUKoraa, yoexxaeH Hume.
CunbHOW HaType HEOOXOIUMO IMPOTHBOCTOSHHE,
OHA €r0 WIIET, T. K. POCT MPOSBISIETCS B UCKAaHUU
Ooliee KpEMKOr0 MPOTUBHHUKA JHOO MPOOIEMBI.
Bopotbest ¢ GecriepcrieKTUBHBIM TOXKE HE HY)KHO,
T. K., CONJACHO MHIWUNCKOW MYAPOCTH, KOTOPYIO
BCIIOMUHAET QHII0COd, €CIIH IPHI3Th KOPOBUH POT,
3yOBI COTPYTCS, & COKa He JlocTanercs (Oecroies-
HO M YKOPa4HuBACT KU3Hb)™.

YHuywe @. Tax roopui 3aparyctpa: miep. ¢ HeM. // Huywe ®@. Counnenns. C. 448.

" Huywe @. Tonu. cobp. cou.: 8 13 1. T. 9. C. 38.
B Huywe @. Tonn. cobp. cou.: B 13 1. T. 11. C. 57.
YTam xe. C. 469.

PHuywe @. HOwubiii Humme: AroOuorpaduyeckue marepuajibl. M30panubie muchMa. M3 paHHHX paboT.

1856-1868. C. 235.

" Huywe @. YTpeunss 3aps: mep. ¢ HeM. // Huywe @. Tlomn. cobp. cou.: B 13 7. T. 3. C. 194.

2Huywe @. K reneanoruu Mmopainu: nep. ¢ vem. // Huywe @. Tlonu. cobp. cou.: 8 13 7. T. 5. C. 249-250.

2Tam xe. C. 208-210.

“Huywe @. K reneanorun Mmopaiu: nep. ¢ vem. // Huywe @. Ionu. cobp. cou.: 8 13 7. T. 5. C. 200-201.

BHuywe @. HecBoeBpeMeEHHbIE pa3MbIIUICHHS: Tiep. ¢ HeM. // Huywe @. Tlonu. cobp. cou.: B 13 1. T. 1, 4. 2. C. 70.
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Yeii0Bus cOXpaHeHHUs
U YKpeIUIeHUs] CWJIbI YeJIOBeKa

Humme ccpimaercst Ha ApeBHUX I'PEKOB, 3HA-
IOIIMX, 110 €r0 MHEHMIO: s Oyayliero Hapoja
U 4EJIOBEYECTBA B IIEJIOM BAXXHO, YTOOBI KYJBTY-
pa HaYMHAJach HE C JyIIH, a C TeJjla, HapyKHO-
CTH, TUETHI, (U3HOJIOTHH, T. K. BCE OCTAIBHOE —
JUIIb CIEACTBUA. JIMCUUIUIMHA YYyBCTB U MBIC-
J€l BHE CBSI3U C TEJIOM HHUYETO0 HE 3HAYMT, OHA
He JeiicTBeHHa. «bosblie pa3yma B TBOEM Telle,
YeM B TBOEHU BBICIIEH MyapocTH», — nuuer Hun-
me®. Teno cozmaer «5», a Ayma — TOJIBKO CIOBO
JUIsL 4ero-TO B Tele. 3J0pOBO€ MYApPOE TEN0 —
MIPABIUBO U YMILE TOBOPHUT, €TI0 CYKIEHHUE (M MO-
paNbHOCTH) MOAJMHHEE U YTOHYEHHEE, MOITOMY
TEJO0 — Ta «IIYyTEBOJAHAS HUTBH», KOTOPOH HYKHO
PYKOBOZACTBOBATbCsSl U 4Yepe3 KOTOPYHO YUHUThCS
MOHUMATH JKU3HB, YTOOBI UMETh MY>KECTBO BCITY-
IIMBAThCS B TOHUYailmMe ToHa ¢usuca. HyxHo,
nonyepkuBaeT Hule, coxpaHuTh Hally Bepy B
TEJIO C €r0 BHYTPEHHEN KPACOTOM WU MHOMKECTBOM
[TyOWHHBIX TAPMOHMH, HE MpE3Hpas ero U He Ha-
HOCsl BpeJl upe3MepHbIM acketu3mom?’. Bcee, uTo
TpeOyeTcsi Uil COXPaHEHHUS OpPraHu3Ma, MOYKHO
paccMOTpeTh Kak «MOpasibHOe TpeOoBaHHEH™ .
Mgl Bce emie HE 3HaeM BCEH ITyOWMHBI U BHICOTHI
¢usmnonoruu, ceryer ¢uiocod. Humme craBur
psi BOIIPOCOB B OTHOLUEHWM TEJA: KAaKOBbI CBOM-
CTBa OpPraHu3Ma, KOTOPbIE MPOSIBIISET CHIbHBIA U
CBOOOHBIM YEIOBEK IO OTHOMICHHIO K OCTalb-
HOMY, HallpUMEp B BHUJI€ CEKPELUH, BBIJCICHUS B
(dopMe OTBpalleHUsl U NPe3peHust B cebe HeHyX-
HBIX Oojiee CBOMCTB M Jp.; KAKMM 00pa3oM opra-
HU3M BBIpa)KaeT CBOE CY)KJIEHUE, HAIIpPUMEp Yepe3
00J1b; KaK COOTHOCATCS APYT C APYTOM MOpPAJIbHOE
CyXJleHHe U paboTa OpraHusma.

®unocod BBIIETSIET BaKHEHIIHE BOIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C MUTaHUEM, MECTOM IpPeObIBaHUS U
KJIUMaToOM, YTOOBI TOCTHYb COOCTBEHHOTO MAaKCH-

MyMa CHJIBI U TOOPOJAETENH, a HE IPOXKHUTD KU3Hb
Haygauy. OmmOouHBId BBIOOp MecTa W KiIMMara
MOJKET CKPBITh OT YeJIOBEeKa €ro 3aJayy, OH HUKOT-
Jla He CTOJIKHETCS ¢ Hell Hanpsimyto. Temn oOMeHa
BenecTB Hurme HanpsMyto oOycliaBauBaeT Mo-
BIYKHOCTBIO JINOO CI1a00CThIO HOT jayXa. J[yXoBHO
oJlapeHHBIE JIIOAN 001aal0T OBICTPHIM OOMEHOM
BEUIECTB, @ TaKXE BO3MOXKHOCTHIO JIOCTaBIIATH
cebe Oosplliee KOIMYECTBO CHIIBI (Hampumep, B
OTIPEICIICHHOM KIIUMATE).

Humme packpsiBaeT MHp AyIIM B Pa3HBIX €€
«Bunax». [IOMOBUTOCT, U MOJIOJOCTh COXPaHs-
IOTCSI TIPM YCJIOBUH TOTO, YTO JIyIlla HE OCTAaeTCs
HETIO/IBWKHOM, HE JICHUTCSI, HE CTAHOBUTCS CJIUIII-
KOM CBITOH, HO U HE JKa)XJeT MUpa, a HAPOTHUB,
6orara kouTpactamu®. J{ymia nuraercst 60pb0OOi,
B KOTOPOM YHUYTOXKAET U MOPOXKAAET TO, YTO B
HACTOSIIUKA MOMEHT COCTaBISIET PaJOCTh WIH
rope, BeJlb YeJIOBEK BBIPACTACT M3 BCETO, UTO €T0
«CTUCKHMBAJIO». MBI MOXKEM pacTH M HENpPEepbIB-
HO MEHSTBHCS, CUPaTh ¢ ce0s CTapyro KOXY, cTa-
HOBSICH 00JIe€ MOJOABIMH M KPEIKUMH. YCHIIUS
Humie ctaBut BhIlIe, 4eM pe3ylbTat, CYUTAst UX
0osee 3HaUMTENbHBIMU. borarctBo MHOTOOOpa3-
HBIX CHJI TIPOSIBISIETCS MPU TAPMOHUYHBIX OTHO-
HICHUSX TeJla U JyXa, KOTAa ITyXy YIOTHO B 9yB-
CTBE, @ YYBCTBY — B JyXe. YIaBIIUICS YEIOBEK
BHOCHUT NOPAJIOK (KOTOPBIM OH Ha (pU3HOIOTHYE-
CKOM ypPOBHE fBJIIET CO00I0) B OTHOILIEHUS K JIIO-
JSIM 1 BeIllaM; ero J00poJeTeNb €CTh CIeICTBHE
CUACTBSI.

[IpaBusbHBIN 1 HEOOXOAUMBINA PEKUM MTUTAHUS
KacaeTcs M JIy4IIUX CTOPOH JyXa. UTo Hy>KHO AyXy
i ero nutanusa? Her crnenmanbHON (opMyssl
JUId ompeneneHus 3toro, numer Humme. BaxHo
TO, YTO JyX MPEANOYUTACT «CKYIHYIO TUETY» CBSI-
3aHHOCTH W OTKOPMJICHHOCTH, OH OOpalieH K He-
3aBHCUMOCTH, CTPAHCTBOBAHUIO, TPHUKITIOUCHUSIM,
Kemast THOKOCTH M cuibl’. BakHeled 3agaveit

*Huywe @. Tak roBopui 3aparyctpa: nep. ¢ Hem. // Huywe @. Counnenus. C. 318-319.

YHuywe @. Tonn. cobp. cou.: 8 13 7. T. 11. C. 110.
28Tam xe. C. 123.

*Huywe @. Cymepku uzoinos: nep. ¢ vem. // Huywe @. Ionu. cobp. cou.: 8 13 . T. 6. C. 9-106.

OHuywe @. Becenas nayka: nep. ¢ HeM. // Huywe @. ITonu. co6p. cou.: 8 13 . T. 3. C. 580.
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JUISL 4eNloBeKa, K KOTOPOW HYXHO CTPEMHTbHCH,
Huume cuuraer HezaBUCUMOCTH Aylid. To, 4TO
9Ty cBOOOMY YIIEMJISIET, CIeqyeT pacro3HaTh U
MOXEPTBOBATH UM DAy COXPAHEHHS CBOCH JyIIIH,
ee cBOOO/bI, HE OyIy4YH PacCTOUUTENBHBIM MO OT-
HOIIEHUIO K cebe. Humme paccyxmaer 06 oOmei
SKOHOMUH JIyIIN YeNOBEKa, €¢ KOPPEKIUH, Iaxe
C MOMOIIIbIO HECYACThs (TaK HAa3bIBAEMOM JIMYHON
HeoOxomuMocTH HecuacThs)!. Humne ycmarpu-
BAeT YCTPOMCTBO YeIOBEKa, UMEIOIIETO MTPOTHUBO-
peunst (4yBCTBUTEIBHOCTD M IPOTUBOCTOSIIYIO €
CHITy), KaK BEpHOE.

MpeicnuTens BBIPaXKAaET CBOE OTHOLICHHE K
YMEpPEHHOCTH, PacCykaas O HEOOXOAMMOCTH H
JKEJIaTeIbHOCTH KpaiHero HampspKeHHs TpH J10-
CTH)KEHUU 1I€JIM, — OHA JIOJDKHA OBITH MO CHJIAM:
«Hwuuero cBepx mepsi!» — Bockimnaet ¢unocod
B «YTpeHHel 3ape»’. «HopmanbHOe HaTsDKEHHE
¥ TAPMOHUS TyIIN» MOTYT yTPauMBaThCs, B 3TOM
ciyudae TpeOyeTcst pa3psauTh AyIly OT KaKOTO-JIH-
00 u3nMILIKa (Harpumep, OT cTpaxa).

[TonbITKM ympa3gHUTH YyBCTBEHHOCTH W3
Mupa Kaxyrtcs Humme Oose3npro (mmbo Je-
YEHHUEM, €CJIM 3TO He caMooOMaH) U HeJo-
pazymenueM. CrocoOHOCTh YYyBCTBOBAaTH MBI
JOJDKHBI CUMTATh BakKHEHIIeH, T. K. 3To (QyH-
JAMEHT, OCHOBA, Ha KOTOPOH M MOXET OBITh
BBICTPOEHO HEYTO 3/I0POBOE€ U MPaBUIBHOE,
MOIJIMHHO 4YeJjoBedeckoe. VHTepeceH u mep-
CHEeKTHBEH moaxox Humnme K wuccienqoBaHUIO
YyBCTB, KOTOPBIE OH CTPEMHTCS Kak OBl pa3-
JOXUTHh Ha cocTaBisoimue. Hanpumep, Bonsg —
9TO M YYBCTBO TOTO COCTOSHHS, OT KOTOPOTO
MBI CTPEMHUMCSI U30aBUTHCS, U TOTO, KOTOPOTO
Mbl CTPEMHMCS JAOCTUTHYTh, U YYBCTBO 3TOIO
nBwkenus. UyBcTtBa B 0Oosiee OTpaHHMYECHHOM
MOHUMAaHHH TIPEACTABIIOTCS ¢ 00Jiee OTHOCTO-
POHHHUM BO3ACHCTBHEM, OJHO3HAUYHBIM PE3YIlb-
TAaToOM 3TOr0 BO3AEHCTBHS, OTCYTCTBYET MHOIO-

TPAHHOCTh MOHUMAHUS COJEPKAHUS U 3HAUCHUS
YyBCTBa, ymajserca ero peicreue. I[layrtnna
SMOLIMOHAJIBHON U YyBCTBEHHOM CpeJbl COTKaHa
13 SMOLIMHI U 4yBCTB Pa3HOI CTENEHU BBIPAKEH-
HOCTH, TIOPOH U3 TOHYAWIIIUX TIPOSBICHUH, Pop-
MHUpYsl 4epThl JIMYHOCTH M Xapakrepa. OnHaKo
JUIIb MAaKCHUMaJbHbIE BCIBIIIKA 00JEKAalOTCs B
cioBa. Mbl erdye BCero BOCHpUMHUMAeM UMEHHO
3TH KpaillHWE MPOSIBIEHHS, B BHICOKOW CTEINEHU
BBIPAKEHHOCTH, U yIIyCKaeM 0ojiee TOHKHE, T. €.
MEHEE 3aMETHBIE, B T. 4. U U1 Hac camux. Hun-
i€ JIeJIaeT MONBITKY PACIIUPUTH TIOHUMAHUE CO-
Jlep’KaHUsl KOHKPETHBIX YyBCTB, IMOLHUN U, CO-
OTBETCTBEHHO, UX 3HAYEHUS U pabOTHI.

«Hawm cnenyer nepeyunBaTbcst — 4TOOBL... J10-
JOCTUYb YETO-TO elle OOJbIIero: HayaTh MHAYE
4yBCTBOBAaTh», — MOMYEpKUBaeT ¢puiaocoh®. Bri-
3peBaHME KMBOH CHCTEMBI COOCTBEHHBIX Iiepe-
KUBAaHUH, TOTPEOHOCTh YyBCTBOBAaTh M y3HABAaTh
YTO-THO0 COOCTBEHHBIMH CHJIAMH — IMOTPEOHO-
CTH, KOTOPBIE B YEJIOBEKE CTaparoTCs 4acTO IpPHU-
rIymuTh. OJHAKO BECh «OIBIT» MPEACTAaBIISET
co0oil pe3yibpTaT HalIMX peakiuii (BHE HAC WU
B HAc), MbI OIyIIaeM B BeLlax TO, YTO UMEET K
HaM OTHolueHue. «B uHauBuE Bee 10 NOoCIeaHeN
MeJNBYaled KIETKH WHIWBUIYalIbHO, T. €. y4a-
CTBYET BO BCEM €r0 ONBITE M IPOLIJIOM», — pac-
cyxaaer Humme. dunocod npenocreperaer ot
TUITHOTU3UPOBAHUS YyBCTBEHHO-UHTEIJIEKTyallb-
HOM CHUCTEMBI.

B tom cnyuae, xorma moOyauTeneM IeHCTBUS
SIBJISIETCS MHCTUHKT JKW3HHU, IIOKa3aTelleM TOro,
YTO JAeiCTBUE OBLJIO MPaBWIBHBIM, CIYXHUT YJIO-
BOJIbCTBHE. JIOCTHIXKEHHE YIOBIETBOPEHHOCTH
c000if — BOT BayKHEHIIINH TTOKa3aTesh MPaBUILHO-
CTH MYTH. 32 HUM CTOAT OoJblIas paboTa, ynpax-
HEHUS 10 PACHO3HABAHMIO COOCTBEHHBIX CHUJ U
ciabocTeil, JaHHBIX PUPOIOH, a TaKXKe JabHeH-
nieMy UX HCIOJb30BaHMI0. CUTHAJIOM TOrO, YTO

S Huywe @. Becenas nayka: niep. ¢ HeM. // Huywe @. Tlonu. co6p. cou.: B 13 1. T. 3.C. 520.

2Huywe @. YTpeuHss 3apsi: nep. ¢ HeM. // Huywe @. Ionn. codp. cou.: B 13 . T. 3. C. 301.

3 Huywe @. Ytpeunsist 3apst: niep. ¢ HeM. // Huywe @. Tlomx. cobp. cou.: B 13 . T. 3. C. 83.

S*Huywe @. Tlonu. cobp. cou.: 8 13 1. T. 7. C. 431.

3 Huywe @. HecBoeBpeMEHHBIC pa3MbILUICHUS: Tiep. ¢ HeM. // Huyuwe @. TTonx. cobp. cou.: B 13 1. T. 1, 4. 2. C. 184.
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COBEpIIIEHA OIINOKA, MOXKET TOCITY)XUTh TPOSIBIIC-
HHE HEYJIOBOJbCTBUS . BakHO COBIajJieHUE TOTO,
YTO U UyBCTBA, H Pa3yM CUUTAIOT JOOPOM.

Her neoOxomuMocTH ocTaBaThCcsi B HEOJAro-
NPUSATHBIX JJIS HAC YCJIOBUSIX U OOSATBHCS UX KO-
PEHHBIM 00pa3oM HM3MEHUTh, pa3pymuTs. Cyie-
CTBEHHOW YEPTOH «CBOOOTHOTO YMay MBICIUTEIh
Ha3bIBACT OJMHOYECTBO, JIOBOJBHO OMACHOE HC-
KycCTBO BpadeBanus’’. OHO MO-HACTOSIIEMY HC-
IBITHIBACT YEJIOBEKA, M €CJIH JICYHMT, TO JIeaeT
3I0pOBEEe W YBEpeHHEe B cede, YeM B OOIIeCTBE
Opyrux. «...Tonbko 6maromapst OTMHOYECTBY s Ha-
YUWIICS IOlyMBIBATh JI0 KOHIIA OJIM3KHE APYT JIPY-
Iy HOHATHS “CBOOOAHBIM yM” M “310pOBbE™», —
numet Humme.

YyBcTBO cBOOOIBI Huie CBSA3bIBaET ¢ 4yB-
CTBOM HalIero M30bITKAa CHJIbI, CO3HAHHEM TOTO,
YTO HaIlla CUJIA BBIHY)KJIACT MOAUYUHSITHCS JPYTYIO
CHJIy B CUTyallUd BCTPEYU C CONPOTHBIICHHEM.
JlaHHOE YyBCTBO BO3HHMKAET TOTZA, KOTJa MBI HE
MOJYUHSAEMCS, YYBCTBYSl ce0s HECBOOOIHBIMH, a
HAMPOTHB, CaMH 3aCTaBJIIEM IMOTYUHATHCS cebe.
Haubonee cBOOOAHOMY YEIOBEKY CBOHCTBEHHO
HanOoJIbIlIee YYBCTBO BJIACTH HAJ COOOH, Kak U
3HaHUe ceOs; YMOPSJAOUYEHHOCTh B IMOCTOSHHOU
BHYTpEHHEH OoprOe MeXITy COOCTBEHHBIMH CH-
JaMH, TPOTHBOPEUUSIMHU, OTHOCUTEIILHO OOJIbIIIast
CaMOCTOSITENILHOCTh OTACIBHBIX CHII. JTO 4Yelo-
BEK M3MEHYHMBBIN, TMTAIOIINHA Ce0s1, BBIAEIISIFOIIAN
n3 ceds ¥ caMOOOHOBISIONINAICSA, ¢ MHOKECTBOM
enaHuii®®. Beiciasi Mepa MOJIHOTBI CHJTBI 3aKJTFO-
4aeTcss B TOM, B KaKOW CTENEHH UYEIOBEK MOXKET
onuparbcs Ha TUIIOTE3bl (2 HE HA Bepy), Oymyuu
OeccTpalHbIM, IUIaBas B «OTKPBITOM Mope»™’. O6
U30BITKE CHJI CBUAETENBCTBYET 0CO0O€ OTHOIIE-

*Huywe @. TlonH. cobp. cou.: B 13 7. T. 9. C. 122-123.

Tam xe. T. 11. C. 591.
.C.591.
.T.9.C. 453.
.T.11. C. 142.
.C. 164.

. C. 358.

.C. 173.

BTam xe
¥Tam xe
“0Tam xe
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“Tam xe
“Tam xe

99

HUE K HeyJdayaM, OPOXKIAIOIIUM YTEIICHHE; T10-
JIABJICHHOCTh K€, YIPBI3CHUS COBECTH M TOPECT-
HBIC HOYM — Y T€X, Ube Tello ociabneHo*'. HyxHo
MOMHHUTH MYAPOCTh 3apaTyCTphl: JaXke y camMou
TUIOXOM BEIM BCE € €CTh JBE XOPOIINE W3HAH-
KH. 3aparycTpa — «TaHI0p», Y KOTOPOTO BBICIIHE
Y HU3ILIUE CUJIBI CTPYATCS U3 €AMHOTO UCTOYHHKA.
BaxxHo ymMeHHe HaTypbl HCIOJIB30BaTh Ja)Ke Bpe-
JIOHOCHBIE, OTpPHUIATEIbHBIC KauecTBa BO OJaro.
Tak, QyHKIHIO COXpaHEHHUS MOTYT, OCTaBasCh B
YeJIOBEKE, BBIMOJHATh BO3MYIIECHHE, HEHABUCTD,
CHMIIaTHs, BOXK/IEJICHHE, THEB U T. 11. [loka3zarenem
CHJIBI YEJIOBEKA CITY)KHUT M CIIOCOOHOCTh «IIepeBa-
PHUTB» CBOM NEPEXHUBAHUS, B T. Y. U HETaTUBHBIE,
BKJTIOYAs! TypHBIE TIOCTYIIKH.

MopanbHbBIi CKIIaJ YelOBeKa C PacTYLIMMU
JYUICBHBIMUA CHJIAMU OTJIMYACTCS PajoCThiO, He-
MOCE/UINBOCTBI0. Y KOTO «JIETKHE HOTW», TOT
CTPEMHTEIBHO OEXHUT Kak Obl MOBEPX HEYHCTOT
U [eYaliy, KOTOpPbIMU HarmoiHeHa 3emiisi*?. CoBep-
IICHCTBO 4esioBeka Hwulme BUAWT B YMEHUU Ha-
XOJUTh PAJOCTh U B COOCTBEHHOM yM€, U B XKH3-
HU. [lokazarenbCTBOM CHIIbI, coriacHo Huiie,
CIly’)KUT €€ M3IIMIIEK. 3a70p SBISIETCS BaKHBIM
YCIIOBUEM TOT'O, YTOOBI JIEIO CIOPUIOCH U BEIIU
y/IaBaJMCh, 0€3 HETO HUYETO HE MOJIYYHUTCS; a pa3-
BJI€UCHHUE, IIyTKa MPEACTaBISIIOT co00i CBOETo
pona JieueHue, UCTOYHUK BOCCTAHOBICHUS CHI®.
CyacTnuBblid U TOOSAIIMNA ceOsl YelIoBEeK HE CIO-
coOeH NMpuuuHUTH 00jb, mpennonaraer Hurme.
Wrak, Hacnaxaenne ¢umocod cBsI3bIBaET ¢ MpH-
POCTOM YyBCTBa CHIIBI, KOTOPBIH omrymaercs. Jlo-
casa, OOMJTYMBOCTH U MCTHTEIBHOCTH, BCSKOTO
po/a «OTPaBUTEIBCTBO» — BPEIOHOCHBIN BH pe-
arupoBaHMs, MPUBOAALINNA K OBICTPOMY pacxomy
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HEPBHOM CHJIBI M UCTOIIEHUI0. OCBOOOIUTH AYILY
OT PECEHTHUMEHTa — MEPBBIM IIar K BBI3IOPOBIIEC-
HUIO, T. K., IO MHeHUI0 Hwuime, H1 OT 4yero He
CroparoT Tak OBICTPO, Kak OT ah(heKkToB peceHTH-
MEHTA.

MpicauTenb paccykaaeT U 0 J00poaeTessix
BOCXOZSIIEH KU3HH, BAXKHEHIIEN U3 KOTOPBIX sB-
JSI€TCS YECTHOCTh. YECTHBIMU IPEXKIE BCETO MBI
JIOJDKHBI OBITH ¢ caMuM# co0oil. OH MPUBOAUT B
IpUMep BEpPHOE MPEACTABICHHE O COOCTBEHHBIX
¢usnueckux cwiax. M gaxxe MopaiabHOCTh U €€
ucrnoigHeHue (Guiaocod CBI3BIBAET C BO3MOKHBIM
JUTSI KOHKPETHOTO YeJIOBEKa KOJIMYECTBOM CHII, KO-
TOPOE OH MOXET PacXoA0BaTh, a TAK)KE HapaIlu-
BaTh. HuIIie BEIBOAUT HEKYIO MEPY HI€aTbHOTO B
Halei Mopaiu (TOCHIBHOCTD Il HCTIOTHEHHMS).
«Hac oxpansier OomnpIas 4eCTHOCTb IO OTHOIIIE-
HUIO K caMHUM cebe», — mumieT Gumiocod, B T. 4.
U B OTHOUIEHUM CII€ZIOBAaHUS CBOUM IIyTEM, a HE
aoxHbIM*. CBoOE BbICIICE «S» BaKHO yCIBIIIATD,
HE MyTas C JIOJIFOM ApYyruM (oOLIeCTBY, CEMbE U
T. 1.). B cBs13u ¢ aTum Humie paccyxaaer o Tom,
YTO TOYHOCTb B CYKICHHUSIX CPOJIHU «HUHTEIJICK-
TyaJlbHOM MHOPSIOYHOCTH», BKYC K KOTOpPOH He-
00xomuM, TpebyeT YeCTHOCTH MO OTHOLIECHUIO K
camuM cebe, KoTopoit He xBataeT. Punocod BbI-
BOJIUT W TOTPEOHOCTh B HCTHMHHOCTH, KOTOpas
MOXET C(HOPMHUPOBATHCS TYTEM YIPaXKHEHUS B
no3HaHuu®. CHJIbl POXKIAIOTCS M3 peajbHbBIX, a
HE HaBs3aHHBIX MOTPEeOHOCTEH, MOITOMY M Bepa
B Takue cuiibl Oonblie. MiHTepecHa Mpicip Hun-
e 0 GopMUPOBAHUH MOTPEOHOCTH, KOTOPYIO MbI
NPUBBIKJIA MOMEIATh B Hayajlo, HO OHA MOXET
OBITh HE MEPBONPHUYMHOM, a Pe3yabTaTOM, COOT-
BETCTBEHHO, B CIyyae HEIOCTAaTOYHOIO Y/IOBIJIET-
BOPEHHUS U BOBCE UCUE3HYTh.

[IpaBnuBoCTH, cornacHo Hure, MoxHO pac-
cMaTpuBaTh Kak Mokaszareib cuiibl. OHAKO CyIIIe-

“Huywe @. IonH. codp. cou.: B 13 7. T. 9. C. 244.
#Tam xe. C. 251.

CTBYIOT M HEOOXOIUMBIC LEIUTEIbHBIC 3alIUTHBIC
MEXaHU3Mbl HHCTUHKTA (HalpUMep, WILTIO3HSL, M0-
3BOJIIIONIASl BBIHOCUTL TSPKECTH CYyHICCTBOBAHUS,
caM0OOMaH — 4TOObI BEIKUTH U HE PYXHYTb OT TH-
xecTr). CriocoOCTBOBATh HAIIEMY 3I0POBBIO, TT0-
naraet Hurme, Oymet 1o0poneTennb, coxpaHeHHas
Ha ONPEAEIIEHHOMN BBICOTE, T. €. IPEBBIIICHUE 3TON
BBICOTBI MOKET MTPUBECTH K Oose3Hu. OH BbLACIS-
eT «O0oJe3HeHHbIE NOOPOAETENN», a TAKKe JOXK-
HBIE MIPEATOJIOKEHUSI OTHOCUTEIILHO MOOYIUTEIb-
HBIX MIPUYHH TOBEICHUS (OCO3HAHHBI I YyBCTBa
U MBICITH, KOTOpbIE HaMU «JIBUXKYT»?). B momo6-
HOH CUTyallui UMCHHO TCJIO MOXXET BBICTYIIUTH B
KaueCcTBE YUUTEIS.

Mpeicnutens oOpariaeT BHUMaHUE, paccyXaast
0 «JI00pe» M «311e», Ha OTHOLICHUE YeJIOBeKa He
TOJIBKO K JIPYTUM, HO ¥ K camoMy cebe. Jlumb B
TOM CITydae 4eJOBEK XOpOIIHi, KOTJia OH JKelaeT
no0pa u femaet 700po Mo OTHOMICHHUIO K APYTHM,
MOCTymasi TOYHO TaK ke U ¢ coboro. OTHIONL HE
JOOPBI 4eTI0BEK TOT, KTO MPUYUHSET cebe Bpes,
HEHABUJIUT ce0sl, Cracasch B JAPYTrUX OT CaMoOro
cebs. «3mopoBoe cebsumodue», «camopaaocTby»
Tel W Ayl Has3biBaeT ¢uinocod «aolOposaere-
np0»*®. HpaBCTBEHHOMY 3/10pPOBBIO CIIOCOOCTBY-
€T BCC, UYTO CIIPaBCIJIMBO U YMCCTHO, OT 4Y€Ir0 MbI
HCIBITHIBAEM Y OBIETBOPEHUE U YETO oxumaem?’,
CocTpananue B TpeICTaBICHUHU JIHOJIEH-TIECCH-
MUCTOB (MHIyCcOB, cornacHo Hume) nmeer nen-
HOCTH )KPI3H60XpaHHT€J'IBHOﬁ CHJIbl, HAIIpaBJICH-
HOW TPOTHB CaMOYOHWICTBa, MPHUAAIOIICH CITO-
COOHOCTh BBIJICPXKHUBATH JKU3HB, NOAKE CAMYIO
CYpOBYIO, T. K. OTBJICKAaeT BHUMAaHHE OT CaMHX
ce0s1, HAaTIOJIHSET YTy U yCTpaHseT cTpax*®. Boic-
mrasi pa3yMHOCTb MOXKET MPOSIBIATHCS B CaM03a0-
BEHUM pa3yMa, lake yMaJIeHUH ceOsl, dKU3HU IJIs
JIpYyruX Kak 3allUTHOW Mepe s COXPaHEHUs
mo0BU K ce0e: CaMOOTBEpPKEHHbIE HWHCTUHKTHI

*Huywe @. Tak roBopui 3aparyctpa: nep. ¢ HeM. // Huywe @. Counnenust. C. 444,

"Huywe @. IonH. cobp. cou.: B 13 1. T. 9. C. 56.

BHuywe @. YTpernss 3aps: nep. ¢ ueM. // Huywe @. Tonu. cobp. cou.: B 13 1. T. 3. C. 117.
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CIIy’)KaT B 3TOM Cllyyae CEOSsTIOOMIO U CaMOBOC-
MUTaHUIOY,

BriOopoM muinm, mMecta, KiIuMara, OTIOXHO-
BCHHS IOBEJICBACT MHCTHUHKT CaMOCOXPaHCHHS,
MPOSIBIISIFOIINANCS B BUJIC MHCTUHKTA CaMO3alllH-
Thl — TIEPBOH Pa3yMHOW Mepbl (MHOTOTO HE BH-
JIeTh, HE CIIBIIIATh, HE JIOMyCKaTh OJIM3KO K cebe),
Ha3biBaeMo# BKycom®’. Bropas pa3ymHas Mepa 3a-
KJTFOYaeTCsl B TOM, YTOOBI CBECTH K MUHUMYMY Pe-
aKIUK U COIVIACUTHCS TIOCTABUTH Ce0sl B TAKOE I10-
JIOKEHHE, TIPH KOTOPOM HEOOXOIMMO OTPEITUThCS
OT CBOCH CBOOO/IbI, AKTUBHOCTH U TIPEBPATUTHCS B
peareHt’'.

Byayun opraHMYecKMM CYIIECTBOM, 4YeIO-
BEK MMEET MHCTHHKT MUTAHUs, a TAKKEe armapar
CaMOPETYISIIUN Ha CIIy’)KO€ MHCTHHKTOB (MHTEI-
JIKT), KOTOPBIH Y4acTBYET, K IPUMEPY, B yCBanBa-
HUW TTUIIHA, COOBITHH, SBISSICH IICHTPOM YyBCTB U
T. 1.2 BBICOKOPa3BHUTBHIM HWHTEICKT OTIMYAET
YMEHHUE yCTaHABIUBATH LIS CeOsl TO, YTO JOCTaB-
JSIET HACHIaXJCHHWE, YTO MPEJCTaBIsieT CoOOoU
Hama cuia (Cwibl), TOHUMaHWE MPEearoChUIOK
camoro mnporecca. Y dunmocoda 1ocTarogHO opH-
TUHAJIBHBIA MTOIX0/T K TOHUMAaHHUIO WHTEIICKTa H
ero (DyHKITHH, BBIXOASAIIUX 32 MPeIeibl MO3HAHUS
U aJIanTaIum.

3akiroueHue

[TonBeneM HEKOTOpBIC MPEIBAPUTEIIBHBIE UTO-
I'M Hamero uccienoanus. [loTeHIManm deioBeka
3aKJIfodaeT B cebe OobIINe, JajJeKo €lle He H3-
YYEHHBIC BO3MO)KHOCTH, B K&KJIOM MHIUBHJIC 3QJ10-
JKCHa CHJIa — BEJIMYMHA HETTOCTOSIHHAS, CIIOCOOHAS
Kak K ocja0JICHUIO W yracaHuio, TaKk M K BO3pac-
TaHuio, ycuieHuto. O0a mporecca MOTyT ObITh
KOHTPOJIUPYEMbl CO CTOPOHBI CaMOr0 4YeJIOBEKa,
KOTOPOMY HEOOXOIMMO OTUPATHCS Ha CaMOTo CeO0sl.
Yro Xe OH caM MOXKET U JOJDKEeH nenaTh? Baxno
HAyYUTHCS YIPABICHUIO COOCTBEHHBIMU CHJIAMHU U

CIIocoOCTBOBATh MX Bo3pacTanuio. He cymiectByer
€IMHOr0 IpaBmia, no3roMy Humme akneHtupyer
BHUMaHUE Ha WHIUBHUIYaJbHOCTH U «UHIUBHUILY-
QJIBHOW HayKe», a TaKKe «TUTHeHe» COOCTBEHHOH
KU3HH KaKJIOrO 4YelloBeka. Bospacranue CHITbI
SIBIISIETCS. CBOETO POJIa MHIUKATOPOM TPaBUIIbHBIX
JICMCTBUI YeloBeKa W BBIOPAHHOTO WM ITyTH, CO-
MPSKEHHOIO CO CYACThEM (€CIIM JKU3Hb «BOCXO-
TUT»). Teno TOMKHO CTaTh «IyTEBOIHOW HUTBHIOY,
B€/Ib UIMEHHO C Tejla HAYMHACTCS MOJ/IEpPKaHUe U
yKperuieHue Bcex cuil. Pa3Butue cuibl onupaercs
Ha SMOIIMOHAILHO-IYBCTBEHHYIO Chepy uesoBeKa,
B CBSI3M C OTUM HEOOXOIMMBI ee JajbHEUInee co-
BEPILLICHCTBOBAHUE, PACIIUPEHHE BO3MOXKHOCTEM,
BBIXOJ1 Ha KAY€CTBEHHO HOBBII YPOBEHb UyBCTBOBA-
HUS ¥ pa3BUTHE YMEHHUS JaHHYIO cepy MOHUMATh
U (pUKCUpOBaTh, paclo3HaBaTh W3MEHEHUS, TIOHU-
MaTh «CHUTHAJbD» (HAmpUMep, SMOLUIO YIOBOJIb-
CTBUSI/HEY/IOBOJILCTBUSI) U pearupoBaTb Ha HUX.
WuTemiekt BBICTYHaeT B Ka4eCTBE HMHCTPYMEHTa
Ha CITyX0€ y apeKTOB 1 HHCTHHKTOB, BAYKHEHUIIICH
SBJISIETCSL €0 POJib B Iporecce oTdopa, BbIOOpa
MOJIE3HOTO U M30eraHuu BpenHoro. B psaay nepso-
CTETMEHHBIX 100poJIeTeNel yenoBeka ¢ Bo3pacTaro-
meil cuioi Huiie BbIaensieT MHTEUIEKTYalbHYO
MOPSIOYHOCTh, YECTHOCTh, MYKECTBO MBIIIICHUS
W CO3MIATEIBHOCTh. 3arIyllIeHne, 30MOUpOBaHHE
MPUPOAHON YyBCTBEHHO-HHTEIUIEKTYaJIbHOM U WH-
CTMHKTUBHOM COCTABJISIIOIIEH YEJIOBEKa MOXKET
MIPUBECTH K KpailHe HEraTUBHBIM MOCIEICTBHUIM —
ocnalIeHuto CUITbI U 310poBbs. OTAeIbHOM Tpobiie-
MO SIBIISIETCS B3aMMOJICHCTBUE YeIoBeKa ¢ 00CTO-
SITEIbCTBAMU — UX OTOOP M YMEHUE MOJIOKHUTEITHHO
pearupoBaTh Ha HEOIPEAEICHHOCTh. TakuMm oOpa-
30M, YKPEIUICHHUE U PAa3BUTHE COOCTBEHHOM CHIIBI —
MIPOLIECC CO3MIATENbHBIM MO0 CBOEH CYTH, TECHO
CBSI3aHHBIM C HEMIPEPBHIBHBIM CaMOIIO3HAHUEM U Ca-
MOBOCIUTAHUEM YEJIOBEKA.

“Huywe @. Ecce homo: niep. ¢ HeM. // Huywe @. Toan. cobp. cou.: B 13 1. T. 6. C. 219.

S Huywe @. Becenast Hayka: iep. ¢ HeM. // Huyue @. Tlomu. cobp. cou.: B 13 1. T. 3. C. 217.

SITam xe. C. 218.
S2Huywe @. TTomu. cobp. cou.: B 13 1. T. 11. C. 64.
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Annomayusn. Ctaths MOCBSIIECHA PACKPBITUIO CYITHOCTH U MOJU(DUKAINN TIOHUMAHUS OTYYKICHHS TPY/Ia B
coBeTckoi punocoduu. JlanHas popma OTUYKACHUS XapaKTEPU3YyEeTCsl aBTOPOM B KAUCCTBE aKTyaJIbHOW Hayd-
HOU MpoOIeMBI BBULY KaK IIEPMAHEHTHOTO XapakTepa CONNATBHBIX MPOTUBOPEUHH, TAK U IMEIOMINX MECTO KO-
HOMHUYECKHX, IIOJINTHYECKHUX, aHTPOIOIOTHICCKUX (PAaKTOPOB, TpaHC(HOPMUPOBABIINX OTUYKIACHUE B ITEPBOU
getBepTH X XI Beka. OTACIbHBIN acleKT aKTyallbHOCTH IPUAAET paboTe ee HCTOPUKO-PUIOCO(MCKUN XapakTep,
MOCKOJIbKY M3Y4YEHHUE OTUYKICHUS TPy/a 3aHUMAJI0 0c000e MECTO B COBETCKOH (hutocoduu, MHOTHE HOBATOP-
CKHE MJICH KOTOPOIi OBUIH HE3aCTyKEHHO 3a0bIThI. [IpeicTaBiIeHHOE HCCIIeIoBaHUE PACKPBIBACT TEOPETUUYCCKHE
HCTOYHUKHU COBETCKUX MOIXOJ0B K N3YUCHHUIO OTUYKICHHS TPYIa, COASPKAIIUECS B MATCPUATHCTHICCKOM T10-
HUMaHUHU TPyAa KIaCCHYECKUM Mapkcu3MoM. [Ipu 2TOM moCTymHpyeTCs, 4TO B COBETCKOH (QriIocopuu aHaIn3
OCYIIECTBJIsUICA Ha 0a3e OMpeesIeHHbIM 00pa30oM WMHTEPNPETUPOBAHHOW MapKCUCTCKOW Teopuu. [lpunstue
9TOTO acleKTa BO BHUMaHUE B TIOJHOW Mepe MO3BOJISIET MOHATh crienn(uKy aHanm3a OT9yXICHUS Tpyaa B CO-
BETCKOH (pruiocoum, a TakKe BEIIBUTH €r0 OCHOBHEIC ATAIBl M HanpasieHus. ComepikaTebHOEC PACCMOTPEHIE
BOIIPOCA TI0KA3aJlo, YTO 32 BPEeMsl CYIIECTBOBAHHS COBETCKOHN (hrmocoduu ObLT MPOHACH ONpeACcICHHBIH My Th
MCTOJIKOBAHUS OTUYXACHUS TPYy/a, BKIIOUAIOLIUN U Guiiocodckoe 6e3BpeMeHbe B aHAIM3E MPOOIEeMbl, U CTa-
JIMU Ype3BbIUafHOTO MHTEepeca K Hel. B menom coBeTckuil moaxon kK (peHOMEHY XapaKTepu3yeTcs KaKk HeKOTO-
PBIM €IMHCTBOM, TaK U PSAJIOM PA3INYNi, B 3aBUCIMOCTH OT TOW MJIM MHOU cTanuu. Ha B3msia aBTopa, €IMHCTBO
(byHIHpYETCS CIOKUBIICHCS HHTEPIIPETANEH KIACCHYECKOTO MapKCHU3Ma, a Pa3Indus — KaK COBOKYITHOCTBIO
00BEKTHUBHBIX ()aKTOPOB, BIMSBIINX, B T. 4. HA CBOOOJY JUCKYCCHUH, TaK U M3MEHCHHUSIMH, TPOUCXOIUBIIHMU C
camoit pmI10co(CKON MBICIBIO.
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CoBpeMEHHOE ONPE/IETIEHUE OTUYXKIECHUS TPY-
Jla 3aKII0YE€HO B €ro MOHMMAaHMU Kak TIpolecca
«TIPEBpALLEHHs TPYIOBOH JEATENBHOCTH 4YEI0BeE-
Ka M €€ Pe3ylbTaToB BO YTO-TO BHEILHEE, CaMO-
CTOATENIbHOE, TOCIIOACTBYIOIEE HaJ YEIOBEKOM»
[1, c. 36]. OTuyxaeHue Tpyaa Kak Hay4dHasi Mpo-
O1eMa He TOJIBKO COXpaHSEeT MpPEXHHE OCHOBA-
HUsSl aKTyaJlbHOCTM BBHJY II€PMAaHEHTHOTO Xa-
pakTepa OOIIECTBEHHBIX HPOTUBOPEUYUI, HO H
npuoOpeTaeT psia HOBbIX. Ha Hamr B3mIsia, MOKHO
0003HAYUTh CIEIYIOLUe acHeKThl. Bo-nepsbIX,
3a()UKCHpyeM COIMAJIbHBIN aclekT, H0o Mup

B 20-e rogpt XXI croneTusi okazajucsi B COCTOSIHUM
HEKOTOpPOTO Xaoca, MOPOKIECHHOTO H3MEHEHHEM
CJIO’KMBIIETOCS MHUPOTOPSIIKA U yCyTryOiasieMoro
YCKOPEHHBIM Pa3BUTHEM HayKd U TEXHUKUA. DTO
BeCbMa TPaHC(HOPMUPYET OTUYKACHHBIE COCTO-
SHUA, B T. 4. B DKOHOMUYECKOH cdepe, BKIIIOYast
OTYYXJIEHUE Tpyna. Bo-BTOpBIX, OTMETUM aHTPO-
MOJOTUYECKAN aCIeKT, 3aKII0YAIOIINCS B Kpai-
HE HEraTMBHOM BO3/IE€HUCTBUU JAHHOTO (peHOMEHa
Ha TCHUXOJIOTUYECKOE U Jaxe (hU3MOIIOTUYECKOe
3M0pOBhE PAOOTHHUKOB. B-TpeThux, MMeeT MecTo
MIPAKTUKO-IIOJINTUYECKUI aCIIeKT, Beb M3yUECHHE
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OTUYXJICHUSI Tpylda MOMOTraeT BbIPadOTaTh P
NPUHLIUITHATBHBIX  YIIPABIEHYECKUX PEIICHUH,
MO3BOJIAIONINX PEryJIUpOBATh COLHUAIBHBIE IPO-
OJeMbl, TOIAEPKUBATh COIMATIBHYIO CTaOWIIb-
HOCTb. B-ueTBepThIX, OTEIBHO OTMETUM UCTOPHU-
KO-(HI0CO(PCKUI aCHIEKT aKTyaTbHOCTH.

OTuyx/eHue KaK COIMaIbHBIN MPOLECC KOM-
IUIEKCHO M MEXIMCUUIUIMHAPHO aHAJIM3UPYeTCs
B coBpeMeHHOH nuteparype (pabotel E.B. Epo-
deesoit, JI.W. ITaxaps, P.A. IlerpoBoii, .M. Ya-
muHckoi, E.JI. lerynosoi, T. [llunn) [2-5]. B
CBOIO Ouepellb OTUYXKJIEHUE Tpyda Kak orpeje-
JeHHass GopMa Takke HEOJHOKPATHO U TIIyOOKO
HCCIIeIOBaHa B JIUTEPAType, Mpexk/e BCEro B Ha-
NPaBJICHUU BBISBICHUS €€ MECTa M 3HAYMMOCTH B
COILIMAJILHOM aHaJIM3e, a TaKkkKe ee (hopMallmOHHON
cnenuUKHA Ha TeX WIM WHBIX CTaJUSIX UCTOPUYE-
ckoro pazButus (padoter M.JI. ANBNHIOBCKOM,
A.A. Npannukopoii, E.O. Cmonesoii, @. Illamu-
pa, M.IO. [luranosoii) [6—9]. IIpu 3TOoM 0coboe
MECTO M3Y4YCHHE OTUYXKIEHHUS TpyJda 3aHUMAJO B
pamMKax OTeueCTBEHHOH (PHIOCO(UU COBETCKOTO
nepuoaa. OnHako ujaeu coBeTcKuX ¢uiaocopon
00 oTuyXXIeHHH, OBIBIINE HOBATOPCKUMHU U YHHU-
KaJbHBIMH, B ITOCTCOBETCKOE BPEMs OKa3aJNCh
JI0 U3BECTHOM CTETEeHU OTOJBUHYTHI MU 3a0BITHI
[10, c. 37].

Lens crateu — pacKpbITHE CYIIHOCTH M MOJIH-
¢duKanuii TOHUMaHUS OTUYKJICHUS TPYZa B COBET-
ckoii ¢punocodumu.

Kaacenuecknii MAapKCcH3M M CTaHOBJIEHHE
MaTepHAJTUCTHYECKOI HHTepPNpeTalnu
OTUYY:KIeHHS Tpyaa

Teopernueckue ucciaeoBaHus TPOOIEMBbI OT-
qy)XJIeHUs TpyAa B COBETCKOW ¢miiocopuu ocy-
MIECTBILUINCh B pamMKax Mapkcusma. Crenosa-
TEJIHO, €CTh CMBICII OCTAaHOBHUTHCS Ha BOIPOCE
(byHIaMEeHTaNbHBIX OCHOBAaHUN COBETCKOTO IMOJ-
xona. McToku marepuamucTHUecKol KOHIENTya-
JM3AIMHU TTIOHITHS «OTUYKJICHHUE TPYIa» KPOIOTCS,
KaK MbI 3Ha€M U3 UCTOPHUU (PHUIOCO(HH, B TEreIeB-
CKOM a0COJIFOTHOM HJIeaju3Me (XOTsI M He CBOAST-
cs k Hemy). [lo kpalineil Mepe, Kak IOAUEpKUBAET-
¢ B COBPEMEHHOM JhuTeparype, . I'erens BBOIUT B
bunocopuio MOHATUE «OTUYNKACHUS» MPAKTUUE-
CKHU B TOM K€ CMBICII€, YTO U BIOCIIEICTBUU MapK-

cusM [ 11, c. 15]. I[Tockonbky no I'eresnto npupoza kak
TaKOBasl €CTh OTUYKJIEHHAs UJ1es], [IOCTOJIbKY YelloBe-
YeCKHH TPY[, Pe3yJIBTaTOM KOTOPOTO BBICTYTIAET Ka-
KOM-JTOO MaTepuasIbHBIH MPEIMET, TAK)Ke eCTh CTaB-
masi BHemHed MbIcab. CoOoTBeTCTBEHHO, «lerenb
3HAET U MPHU3HAET TOJBKO OJMH BUJ TPy, MIMEHHO
a0CTpaKkTHO-TyXOBHBIA Tpym» [12, ¢. 159]. Paccma-
TPUBAsl YEJIOBEKA KaK COLMAIBHOE CYIIECTBO, UMEO-
11ee MoTpeOHOCTH, HEOOXOAUMOCTD YIOBIIETBOPEHHS
KOTOPBIX OOYCIIOBIIMBAaeT B3aUMOCBS3b Jrozei, le-
rellb KOHCTATUPYET POJib TPy, TOHUMAs «IIOJ 3THM
TEPMUHOM HE CyTy00 3KOHOMUYECKYIO aKTUBHOCTb, &
BECh CIIEKTp CIEHU(PUIECKU YeTIOBEUECKOM JesATeNb-
Hoctu. [IpuueM AesTensHOCTD 3Ta SBISETCS OTUYXK-
JICHHOH OT UHAMBHJIA, FOPUINYECKU OTTOPTHYTOH OT
Hero» [11, c. 20].

Marepuanuctuyeckoe TMOHMMaHUE TpYy.a,
npencrarieHHoe B paborax K. Mapkca u ®. Dn-
rejbca, MPUHSIO Te3UC 0 QyHIUPYIOLIeH Al Ha-
e UMBUIIM3AIUMM POJM 3TOW IesnecooOpa3Hoi
yesoBevyeckoil earensHoctu. O1Hako UHTEpIIpe-
THPOBAJIO CaMO IOHATHE WHa4Ye, a UMEHHO Kak
coLlMaJbHBIA MaTepHalibHbIM mpolecc. DTO MO-
3BOJIMJIO BBIWTH 33 Y3KHE PaMKH, CIOKHBILIEECS
710 BOSHUKHOBEHHUS MapKCU3Ma, OTPAHUINBABIIIHAE
TPy €ro JyXOBHBIM BbIpaskeHuem [13, c. 56].

Krnaccuueckoe 111 Mapkcu3aMma pacKpbITHE
po0IeMbl OTUYXKJEHHUS Tpyda U (GUKCUpYIOIIeH
€e KaTeropuu COAEPKUTCS B «IKOHOMHUYECKH-
tdbunocodckux pykonucsax 1844 roga» [12]. Pac-
CMaTpuBasi TPyAd B KayecTBE CBOEOOpA3HOIo je-
Muypra denoBedeckoro Obitus, K. Mapkc umier
OCHOBY OTYYXICHHS B JKOHOMHYECKOH cdepe
OOIIECTBEHHOH JKU3HM U HaXOIHUT €€ B CBSI3U OT-
YY>KJICHUSI U YaCTHOW COOCTBEHHOCTH. DTa CBS3b
HOCHUT XapakTep B3amMoneicTBus. YacTHas co0-
CTBEHHOCTb BO3HUKACT B ONPE/ICICHHBIH UCTOPH-
YeCKUI MOMEHT KaK pe3ysbTaT OTUYXACHUsS Tpyaa
(oHO B cBOIO Oouepens popmupyeTcs Ha 6asze couu-
aJIBHOTO pazfeneHus Tpyaa). OTuyxkaeHue Tpyna
KaK TaKOBOE€ WHTCHCU(HUIMPYETCS YaCTHOU COO-
CTBEHHOCTBIO. DTO B3aUMOJEHCTBUE HCTOPUYHO,
MOJIBEP’KEHO TPaHCPOPMALIUY M BUIOM3MEHEHHIO.

HenocpencTBeHHO B paMKax KamUTaTUCTHYE-
CKOro 00IllecTBa, SBISBIIETOCS OCHOBHBIM 00b-
eKTOM aHanu3a Uil Mapkca, oT4yXJeHHEe Tpyna
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npuoOpeTaeT YeThIpe OCHOBHBIX (DOPMBI: OTUYX-
neHre pabodero ot mpoayKTa Tpyaa, MPOU3BeIeH-
HOTO UM TOBapa; OTYYXJCHHE YeJIOBEKa OT €ro
COOCTBEHHOW CYITHOCTH; OTYY>KICHUE 4YeJIOBEKa
OT €r0 POJOBOM KHM3HU; OTUYKJICHHE YEJIOBEKA OT
yenoBeka [12, ¢. 91, 94-97]. Ananu3 ¢popm 1mo3Bo-
JUJ TPaKTOBaTh NMPHPOAY OTUYKICHHOTO TPYy[a,
KaK 3aKJIIOYAIOIIYIOCS B TOM, YTO MPEAMET Tpyna
NPOTUBOCTOMT TPYAY B Ka4e€CTBE UYXKJIOTO CYIIe-
ctBa [12, c. 88—89]. PackpriTue Bompoca nociy-
XKHUJIO JUIst Mapkca CTyNeHbIO MOHUMaHUS IyTen
COLIMAJILHOTO Mpeo0pa3oBaHusl 0OOLIeCTBa, HOCA-
[IETO PEBOIOIMOHHO-TIPAKTHYECKUN XapakTep
0CBOOOIUTENEHOM OOPHOBI pabodero Kiacca.

Cneunuduka aHaan3a oTUYKAeHUs TPyIa

B coBeTcKoi punocopun

[Tonstue «coBerckas ¢uiocopus» HE Mpe-
CTaBISICTCS OJAHO3HAYHO MPOCTBHIM U OYEBHIHBIM
KaK TePMHUHOJIOTHYECKH, TaK U OLIEHOUHO. Borpoc
0 TIPHUPOJIC COBETCKOU (mimocopuu, 0 MOpoXkKIa-
€MOM €H0 aCCOIMAaTHBHOM psIJIe JTUCKYCCHOHEH.
B cBsa3u ¢ atum B.H. Ilopyc ormeuaer, yto mox
JAHHBIM TEPMHUHOM MPEACTaeT HE TOJBKO COO-
CTBEHHO ¢umnocodusi, cymectBoBapias B CoBeT-
ckom Coro3e, HO U Cypporat, JAeIaBIINA (HIO-
co(hUI0 BCETO JIHIIb «CITY)KAaHKOI» HIICOTOTHH, a,
CJICJIOBATENIbHO, PEYH O TOJIMHHOM (ustocod-
CKOM TBOPYCCTBE B TOT NEPHUOA BPEMCHU UATU HC
MoxeT. OHaKO ¥ UCTOpUYECKask CIPaBeUINBOCTb,
U Hay4Hasi OOBEKTHBHOCTHh TPEOYIOT paccMarpH-
BaTb HMCTOPUIO (UIOCOMUU B COBETCKOE BpeMs
«BO BCEH €€ CIIOKHOCTH, CO BCEMHU IPOTHBOPEUH-
SIMHU, TIApa/IOKCaMH1, BO BCEH MOJIHOTE €€ CBA3EH C
YCIOBHUSIMU OOILIIECTBEHHOW JKU3HU, HE COMBAsChH
Ha HJICOJIOTUYCCKHE W TPOMAraHIUCTCKUE KIIH-
me» [14, c. 155]. [IpuHnunuasbsHO OCHOBBIBASCH
Ha ATOM, OCTAaHOBUMCSI Ha crieln(UKe aHAIIN3a OT-
qy)KJCHUS TPY/a B COBETCKOM (hunocodun.

AHanm3 OTYyXJEHHS B COBETCKOW (huioco-
¢uM OCyIIeCTBISUICS B paMKax OIpeeIEHHBIM
00pa3oM MHTEPIPETUPOBAHHON MapKCHUCTCKOU
Teopuu. lMccnenoBaHue OCHOBHBIX AaCIEKTOB €€
cBO€00Opa3usi, MOMEHTOB OOIIIHOCTH U Pa3JIndus C
KJIACCHYECKHM MapKCHU3MOM, MHBIMH TEUCHHSIMU
BHYTPH MapKCH3Ma B JIaHHOM Cllyyae HE BXOJAUT
B Hamy 3aj1aur. OTMETHM JIHIb, oOpaIiasch He-

MOCPEJCTBEHHO K TEME, CIEeIYIOIIME MOMEHTHI.
Bo-nepBbIX, KOHIENTyaJlbHO OTUYYXXACHHUE TpPea-
CTaBJIJIOCH, IPEXJE BCEro, KaK «OTUYXIECHUE
JKCIUTyaTUPYEMOTO TpyJa, HaJ KOTOPHIM BO3BBI-
mlaeTcs uepapxus NpOU3BOAHBIX (OpM U UX Co-
UATBHO-TICUXOJIOTHYECKUX W HJICOJOTHIECKUX
orpaxenui» [15, c. 141]. CooTBeTcTBEHHO, OT-
YyXJ/I€HUE TPyda BHICTYIIAET B Ka4eCTBe 0a3uCHOM
¢opmbl. BO-BTOpBIX, OTUYX/I€HHUE HCTOJIKOBBIBA-
JIOCh KaK SIBJICHHE, MPUCYIIIee TPEUMYIIECTBEHHO
KaUTAJHUCTUIECKOMY OOILECTBY, M Ha 3TOH OC-
HOBE (HOPMYIMPOBAIACh MJES €ro MPEOAOTICHUS
MOCPEJICTBOM COLMATHUCTUYECKON PEBOIIOIUH U
ynpasnHeHus: dacTHoi cobctBeHHocTH. [locTty-
JIUPOBAJIOCh, YTO COLIMAJIM3M B LEJIOM CHUMAeT
otuyxaeHne. CylnHOCTh COIMATUCTHUYECKUX OT-
HOIIIEHUH TIEPEeKPHIBAET BO3MOXKHOCTH (POPMH-
poBanust ¢popMm oTuyxaeHus. OqHako u3-3a psaaa
KOHKPETHO-UCTOPUYECKUX NMPUYUH U OLIUOOK py-
KOBOAMTEJIEH BO3MOKHO HAJIMUUE PEIIUKTOB U pe-
LUIMBOB oTuyxJeHus [ 15, c. 142].

Takoe KaHOHMYECKOE BO33PEHUE MOJBEPIraeTCsl
HEKOTOPOM 3PO3HU MO OOJBIIOMY CUHETy B MEPUOJ
MIEPECTPOIKH, KOTJ[a MPU3HAETCS HAJTMYUE OTUYXK-
JICHHBIX COCTOSIHUH W TIPH COLMAJIM3ME, B T. 4. B
cdepe Tpyaa (XOTA UCKITIOUYEHHS UMEITH MECTO ObITh
u panee) (padotsl O.B. Unsenkona, C.M. KoBanesa
[16; 17]). Tak, k npumepy, P.H. bitom o6HapyxuBa-
eT (hOpMBI OTUYKAEHHS, KOTOPBIE, TI0 €T0 MHEHHIO,
OKa3aJIUCh YKOPEHEHHBIMH B COLMAJIMCTUYECKOM
obmectBe. K mposiBieHUsIM OTUY>KACHUS Tpyda OH
OTHOCHUT PaBHOAYIINE TPOU3BOIUTENS IO OTHOIIIE-
HUIO K CBOEMY MPOAYKTY; OTCYTCTBHE y PaOOTHU-
KOB OUIYIIEHUS, YTO OHH XO03s5ieBa COOCTBEHHOIO
MIPOU3BOCTBA; UCIOIB30BAHUE COIIMATTUCTUIECKOM
COOCTBEHHOCTH ISl M3BJICUCHHS HETPYIOBBIX J10-
xonoB [18, c. 113]. CxonHas To4ka 3peHus, KEeCTKO
XapaKTepU3yollas COBETCKOE COLMAIHCTUYECKOE
oOmrectBo, BoipakeHa M.M. KanpHbIM: «...BO BCex
cdepax HApPOAHOTO XO3AWUCTBA JUTUTEIBHOE Bpe-
Ms CKJIaJbIBAIOCh CAMOOTUYKICHUE OO0ILEecTBa OT
pa3BUTHA, CKJIAABIBAIMCH TEHACHIIMM WMHTALUN
JeSITeTBHOCTA BMECTO HACTOSIICH JEATEIILHOCTI
[19, c. 5]. 1 nmamee HEMOCPEACTBEHHO 00 OTUYXK-
JICHUU TPYy/Aa: «3TUM... OOBSCHIETCS HHU3Kas Mpo-
W3BOAMTEIBHOCTh TpyAa, HapylIeHUE TPYIOBOM
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JTUCLUIUINHBI, MaCCOBBIH Opak, OTCYTCTBHE KOH-
KypPEHTHOM CTIOCOOHOCTH MPOAYKIIUU HA MEPOBOM
peiHKe» [19, c. 5].

Coserckast puiiocodusi: 3Tanbl

U HANPaBJIEHUsI PACCMOTPEeHUsl

npoodJieMbl OTUY:KIEeHHUs TPyaa

Coserckas ¢wmiocodckas TuTeparypa mpo-
IIJJa HEMPOCTOW IyTh UCTOJIKOBAHHS MPOOIIEMBI
otuyxaeHus. Ha stom myTu, Ha Ham B3IVISLA, SIB-
CTBEHHBI TPH dTara:

I. 1920-1950-¢ Trompl. DTOT TIEPHOA, B CBOIO
oyepesb, MOKET OBbITh MOJpa3/iejeH Ha JIBE He-
CXOIHBIX CTaauU: COOCTBEHHO 20-€ TOIBI U UCTO-
puueckuii orpe3ok ¢ Hawyama 30-x rogoB. Kax
MOKAa3bIBAECT aHAJIU3 COBPEMEHHOH JIMTEepaTyphl,
pa3HuIla OTMEUEHHBIX 310X BecbMa 3aMeTHa. Tak,
B pabore M.A. Ky3HenoBoii, 0TMEYEHO, 4TO, HE-
CcMOTps Ha ['paxkaaHCKyI0 BOMHY U OCIEAYIONIUN
TPYIHBII IEpUO PEKOHCTPYKIIMH CTPAHBI, B HEH B
20-e roabl «CyllecTBOBaja JOCTAaTOYHO HIMPOKast
cB000a PUIIOCO(PCKOr0 TBOPUECTBA U TEOPETHIE-
ckux nuckyccuid» [20, c. 85]. B mpoTuBomnomox-
HOCTh 3TOMy Tiepuoa ¢ 1930-x mo 1950-e roswr
XapakTepusyeTcs oouiei naeonorusanuent ¢uio-
codum Kak TakoBOW M OrOpokpaTm3armeit (uio-
cockux wuHCTHTYTOB. [IprdyemM OOBEKTHBHOCTH
TpeOyeT «yYUTHIBATH CIIOKHOCTh MEXKTyHAPOIHOU
00CTaHOBKHM M BHYTPUTIOJUTHUYECKOW CUTYyalluH, B
KOTOpPOM OKaszajach MNOCTPEBOMIOIHUOHHAS Poc-
cus» [20, c. 86].

[IpumenuTenbHO K MpoOIEMaTUKE OTYYXK-
IeHUs TpyJa 3TO Takxke 3aMeTHo. IlepBona-
YalbHO JaHHBIA (PEHOMEH M CBSI3aHHBIE C HUM
NOHATHSI TaK WM WHA4Ye 3aTparuBaliuch B I10-
cneqaux Tpynax B.W. Jlenuna u psge pador
npyrux astopoB (B.®. Acmyc, H.M. byxapun,
W. Baitamrreiin, A. Jle6opun, T. Paiinos, 1. Pyoun,
JI. Pymamr) [21, c. 53-55, 61-62]. Xapakrepu-
3ysi COBOKYITHOCTh pa3palaThbIBaEMbIX UMH UJIEH,
B.H. PyneHKo oTMEYAET CIeNYIOIIHE PAKYPCHI pac-
CMOTpEHUs TPOOJIeMBbl OTUYXIeHHS. Bo-mepBbIX,
BBISIBJICHHE MAaCCHMBAa T'YMaHUCTHUYECKHX IMPOOJieM
B paborax K. Mapkca m o0oCHOBaHHWE aHTUTY-
MaHHOTO XapaKTepa TOBAPHO-KATUTATUCTHYECKUX
OTHOILIEHUI. BO-BTOpBIX, U3yUeHHE reHe3uca oT-
YyXJICHUS B CBSI3U C pa3/ieJICHHEM Tpyaa, OTHO-

LIEHUSIMU COOCTBEHHOCTH. B-TpeThux, peduexcus
HaJ1 BO3MOYKHOCTBIO (DOPMUPOBAHUS OTUYKIEHHBIX
COCTOSIHUM B paMKax COLMATHUCTHYECKOTO Mpo-
m3BozcTBa [21, c. 53]. CBoeoOpasue AMOXH B TOM,
YTO «Ha3BaHHas MpoOIeMaTrka pa3padaTeiBacTCs B
YCIIOBUSIX HAyYHOW NUCKYCCHOHHOCTH MPEUMYIIe-
CTBEHHO YYEHBIMH, €IIE HBOJIOLHOHUPYIOIIUMHU K
MapKCH3MY WM y)K€ CTaBIIMMHU MapKCHCTaMH, HO
HE 3aMKHYBIIUMHCS B paMKax HICOJOTHYECKUX
cTepeoTurioB u gorm» [21, c. 53].

C 30-x mo 50-e rogpt XX Beka OTUYXIACHHE
(akTUYEeCKH HE paccMaTpUBaJIOCh B KayecTBE
caMocTosITeNIbHON (uinocodckor mpodiemsl. Ee
00CyX/IeHHE Yallle BCero 0OHapyKMBAeTCS B KOH-
TEKCTE PACKPBITUSI UCTOPUKO-(PHIOCOPCKUX BOTI-
pPOCOB TMPUMEHHUTENBHO K TEOPHUSIM HEMELKOM
KJlaccuueckoil ¢unocopun (mokazareiabHa IOK-
topckag auccepranus . Jlykaua «Momnomoit Ie-
reJb W IMPOOJEeMbl KamUTaJHMCTUYECKOro oO0Ie-
cTBa», HanucaHHas B 1938 rogy). Camomy xe
TIOHSTHIO TIPUIABANIACh MCKIIOYUTEITHFHO FOPUIH-
Yyeckas TPaKTOBKa, Kak, Hampumep, B «bonpmon
coBeTckoi sHImKIoneaun» (1955) [21, c. 55, 56].

II. 1960-e — nepsast nonoBuHa 1980-x ronos.
B yxa3aHHBIN NIEpHOA MPOUCXOIUT ITOJHOLIEHHOE
BO3BpAlCHWE NPOOIEMBI OTUYXIEHUS B (HIO-
cOCKHIA TUCKYPC, B T. 4. U OOCYKJICHHUE OTUYXK-
JeHus Tpyaa. B aTo Bpemsi, cobcTBeHHO, U hopMmu-
pyeTcst KITaCCHYeCKOe /ISl COBETCKOM (ritocopuu
MOHUMAaHKE COJePKAHUS pacCMaTPUBAEMOM KaTe-
ropun. [Ipexxne Bcero, aHaau3upyercs Npupoaa
OTYYXJICHHUS ¥ €0 OCHOBHBIE (hopMBI. J[anee mpo-
BOJIUTCSI OOCTOSTENIbHAST UCTOPUKO-(humocodekast
npopaboTKa HBOJIOLUU MOHUMAHMS OTUYXKACHUS
KaK B paMKaxX MapKCHU3Ma, TaK U B JIOMApPKCHUCT-
CKOW M HEMapKCUCTCKON (GrIoco(CKoil MBICIH.
W, HakoHel, KPUTUKYETCS] TO TOHUMAHUE OTUYXK-
JICHMsI, KOTOpoe ObUIO MPEICTaBICHO B OypiKyas-
HOM pumitocopum.

Ha sToM cBO€0Opa3HOM MHKe aHAIN3a OTUYX-
JICHUs, B T. 4. OTYY)KJICHHE TPyJa, COBETCKUE (PH-
70co(dbl, IO CYyTH, PaCKpPBLIU BCE COCTABHBIE HJie-
MEHTHI TpoOJIeMBbl OTUYKJICHHs Kak TakoBoil. Ha
Halll B3DVISLJ, TAKUX SJIEMEHTOB TPU: UCTOYHHKH,
npupoa (CyUIHOCTb) U ITyTH CHATHUS OTUYKICHHUSL.
OcTraHoOBHMMCS Ha HUX TIOJPOOHEE.
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B moHMMaHUM TPUYHMH OTUYXKICHHS CIIOMKH-
J0Ch /1Ba PyHAAMEHTaIbHBIX Toaxoaa. [lepBoril —
OCHOBAHHUSI OTUYXKICHUS TPyla BHJIEIUCH B OT-
HOCHUTEBHOM HEpPa3BUTOCTH  IMPOU3BOIUTEIBHBIX
CHJI, pa3/IeNICHUH TPyZa U €10 CTUXHIHOM XapakTepe
(pa6oter I'C. barumesa, A.Il. Oryprosa [22; 23]).
Bropoii — oTuyxkaeHHne Tpyna BBIBOAWIOCH W3
YaCTHOM COOCTBEHHOCTH Ha CpPEACTBA MPOU3BO-
ctBa (pabotsl E.A. Anydpuena, B.B. Kemenass
[24; 25]). PaccmarpuBas moBOA PacXoKIEHUS
no3urmid, S1.M. Ky3emunos, 3.C. HaOuymiuna,
B.B. Panaes, T.Il. Cy660THHa OTMEYAIOT, YTO OH
3aKJII0YEH B TPAKTOBKE OTUYXIACHUS Tpyna Mapk-
COM B « IKOHOMHYECKO-(PHIIOCO(CKIX PYKOTIHCSX
1844 roma», «rjae OHO paccMarpuBalioCh OJIHO-
BPEMEHHO KaK NPUYMHA U KaK CJIECTBUE YaCTHOU
cobctBeHHOCTHY [26, . 199].

CyuIHocTh, WK IPUPOJA, OTIYKACHUS UCTOI-
KOBBIBAJIaCh B COBETCKOU (pritocopuu ayTeHTUIHO
MOHUMAHUIO KJIACCMYECKOTO MapKCH3Ma, YTO OHO
€CTh, TIPEXJIC BCEro, YKOHOMUYECKUH (HheHOMEH
[27, c. 23]. ®deHOMEH, a/IeKBAaTHBIN KJIaCCOBO-aH-
TaroHucTUYeckoMy oomectBy. CoOCTBEHHO, €ro
HCTOJIKOBAaHHE B KauyeCTBE TAKOBOTO CO3aBaJIO
MOYBY JIJISl KPUTUKHU 3amaiHo# (uocoduu, B KO-
TOPOH OTUYXKJICHHE BBIBOJUIIOCH U3 «IIPUPOJIBI Ue-
noBekay» [16, c. 148].

C moHMMaHMEM TPUYUH W TPHPOIBI OTUYXK-
JEHUS TPpyJa B COBETCKOW Qutocoduu ObUT Tec-
HO B3aMMOYBSI3aH BOIIPOC MyTeH ero ycTpaHeHus,
JeKaUMX MPEUMYIIECTBEHHO B SKOHOMHYECKOM
ctepe, HO HE TONBKO. Tak, 3.B. UnbeHKoB cunTail,
YTO «...337]a4a TMOJHOTO CHATHSA ‘‘OTUYXICHHS
COBMAJIAET C 3aJja4eil CO31aHusI TAKUX YCIOBHIA He-
MOCPEACTBEHHOTO TpyAa M 00pa30BaHUs, BHYTPU
KOTOPBIX KaX/Iblii HHAUBUIYYM — a HE TOJBKO He-
KOTOpBIE — JIOCTHTaJ OBl TIOAJIMHHO COBPEMEHHBIX
BBICOT JyXOBHO-T€OPETHUYECKOH, TEXHUYECKOH WU
HPABCTBEHHOM KylIbTypb» [16, . 151].

III. Cepenuna 1980-x — nauano 1990-x romnos.
[To3nnecoBerckas ¢unocodusi, €Cinu CMOTPETh C
MO3UIIMH CETOAHSIIHETO JHS, HOCHUT Ie4aTh nepe-
XOJIHOTO TIEpHOJa, TIOTOMY B HEH OTHOBPEMEHHO
U COXPAHSIOTCS YCTOSIBIIMECS Ha TMPEIbIAyIIEeM
JTare MoJIX0/bl, U MOABISIOTCS HEKOTOPbIE HOBBIE
akieHTbl. C OJHOW CTOpPOHBI, MOJAECPKUBACTCA

CIIOKMBIIMUCS HA TPEIBIAYIIEM dTare KOHCEH-
CYC OTHOCHTEIIHO HWHTEPIPETALUKN OTUYXKICHHUS
Tpyda Kak CBOeoOpa3HOTo (yHIaMEHTa HaJCTpO-
€YHBIX OTUY)KICHHBIX COCTOSIHHIA, UMEIOT MPOJIOI-
KEHUE HMCTOPUKO-(PpUIocopckuii aHalu3 JaHHOU
KaTeropud M KPUTHKA 3alajHbIX TOAXOI0B Kak
Oypkya3Hbix. Ho, ¢ npyrodi CTOpOHBI, BO3HHKa-
IOT HOBBbIC TEHJICHIIMM B OCMBICICHUH OTUYXIIE-
HUSI KaK SIBJIICHMSI, BKITIOUAsl U OTYYXJICHUE TPYy/a.
Bo-niepBbIX, HOCTENIEHHO (POPMHUPYETCS HIES CITOXK-
HOU MPUPOIBI OTUYXKIEHHS, €r0 HEOJTHO3HAYHOCTH
U TPYIHOCTH CHATHS. BO-BTOPBIX, MPOUCXOIHT
TpaHCOpMaLIUsST «OTUYKACHHUS» W3 COLUAITBHO-
¢mnocockoit B AK3UCTEHIIMAILHO-aHTPOIIOIOTH-
4yecKkyro Kareroputo. OTdykieHHe TepsieT CBOU
COIMAJBHO-TIPEIMETHBII XapaKkTep, CMEMasch B
HpPAaBCTBEHHYIO 00macThb [28, c. 5]. B-tperpux, Ha
OCHOBE OCMBICJICHHs OIbITa XX BEKa HAYMHAETCS
MOCJIEA0BATENIbHOE U3YUCHUE OTUY)KICHUS TPYIa B
YCJIOBUSIX COIMAN3Ma. B-ueTBepThIX, B Ka4yeCTBE
HEKOTOPOTO OT/EJILHOTO HAarpaBlieHHs B (UIIO-
cockoll IUTEpaType TMOSBISAETCS KPUTHUECKOE
onucanue peIeKCUN OTUYKICHHS, XapaKTepHOU
JUISL IPEABLIYIINX TIEPHOIOB COBETCKOM (huioco-
¢bun. B-mAThIX, COXpaHSIOMIAsACS KPUTHUKA 3ariaji-
HOW (mnocodun TOMONHSAETCS MPU3BIBOM K JTHa-
JIOTY C Hel B aHAJIM3€ MMPOOJIEMaTHKH OTUYKICHUSL.
VIMEHHO 3TH TeHICHITUH HAIIUIKA CBOE JalIbHEHIIIee
BBIPQKCHHE U B TIOCTCOBETCKON (HIIOCOPUH.
3akiaouenune

Takum 00pa3oM, OCHOBBIBASICH HA H3JI0)KEHHOM,
chopMyIupyeM psii BHIBOJIOB. Bo-1epBhix, B aHa-
JIM3€ OTUYXJICHUS TPyAa B paMKaxX COBETCKOH (hu-
70co(hUU MOXKHO BBIIENTUTH TPH OCHOBHBIX JTara,
a umeHHo 1920-1950-e rompl, 1960-e — nepBast mmoso-
BuHa 1980-x romoB u cepenuna 1980-x — Hauvano
1990-x romoB. Bo-BTOpHBIX, cojiepKaTeIbHOE pac-
CMOTpEHHE MHTEPIpETALUN MPOOIEMBbI OTIYKIEC-
HUS TPy/Ja Ha COOTBETCTBYIOIIMX 3Tamax JeMOH-
CTpUpPYeT KaK HEKOTOPOE EIMHCTBO MOHUMAHUS
9TOi (hOpMBI OTUYKACHUS, TAaK U ONPEIEICHHOE
pasnuyue B HeM. B-TpeThuX, €IMHCTBO MOHUMA-
HUSI 00yCIIaBIUBAJIOCH BHIPAOOTAHHOM COBETCKON
¢unocodpueit WHTEpHpETAIUeH KIaCCHISCKOTO
MapKCU3Ma, TOTa KaK Pa3JInius — COBOKYITHOCTBIO
00BEKTUBHBIX (HaKTOPOB, TOW HJIM MHOM CTENIEHBIO
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cB0OOIB! GHI0CcO(YCKUX AUCKYCCHH M HEKOTOPOH B IIOCTEIIEHHOM OCO3HAHMH, Ha 0a3e aHaIn3a OIbl-
CMEHOH TNpEeICTaBICHUI 00 OTUYXICHUU TPyAa B Ta COIMAIMCTUYECKOTO CTPOHTENHCTBA, CIIOXK-
KOHTEKCTEe M3MEHEHHH, NMPOHMCXOIINIMX C CaMOW  HOCTH NPUPOABI OTUYXKICHUS, a, CIIEOBATEIbHO,
¢dunocodckoil Mpiciblo. B-ueTBepThIX, MOAM(U- ¥ BO3MOKHOCTEH €ro CHATHUS, a TAKKe B JABHXKE-
KallM¥ UCTOJIKOBAHUS OTUY>KJCHHSI TPYZla B COBET-  HHUH OT KPUTHKH 3arafHoi GUiIocopuu K TUanory
cKoil (unocoduu 3axirodaIMCh, MPEXKAE BCEro, C HEH.
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Abstract. The review commends V.V. Katermina’s monograph as a work that contributes significantly to
the development of the theory of onomastics. It is emphasized that the reviewed study goes beyond traditional
onomastics, offering a holistic perspective on the functioning of the proper name as an element of the artistic
worldview. The anthropocentric approach allows Katermina to consider the proper name as a phenomenon
that enables us to “read” individuals, their cultures, national traditions and mental models. The novelty of the
monograph lies in viewing the proper name as a special artistic sign that has the ability to enhance the aesthetic
value of a text and create, or assign, additional meanings.
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Momnorpadus B.B. Karepmunoit «Mmst co6-
CTBEHHOE B XYIOXXECTBEHHOM TeKCTe (Ha Ma-
TEepHUaje pPYCCKOTO W AHIIMHCKOTO S3BIKOB)»
npeacTaBiIsieT coboil GyHIaMeHTanbHOE HCCcie-
JI0OBaHHE B 00JACTH OHOMACTHKH, TE€KCTOJIOIMH
U KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHU. B 11eHTpe BHUMA-
HUSl aBTOpa OKasbIBaeTcs (hDeHOMEH MMEHU COO0-
ctBeHHOTO (MC) Kak KIIFOUeBOW KaTErOpHH SI3bI-
Ka, HaXO/IAIIEeHCs Ha epeCceueHnH IMHTBUCTUKH,
¢unocopun u kynsryponoruu. B.B. Karepmuna
paccMaTpuBaeT €ro He TOJNBKO KaK 3JIEMEHT HO-
MUHAIIUU, HO U KaK KYJIbTYpHO 3HAUYUMBIH 3HAK,
oOmajaronuii 60raTblM CEMaHTHYECKUM U TIpar-
MaTHYECKUM MOTEHIIHAIOM. AKTyalbHOCTh pa-

OOTBI OIpenensieTcss BO3pacTAIONUM HHTEPECOM
TYMAaHUTAPHON HAyKM K aHTPOIOLEHTPUYECKUM
MOJX0JaM, IJi€ SI3bIK IOHUMAETCS B TECHOM CBA3U
C YEJIOBEKOM, €r0 KyJIbTYPOH M MEHTaJIbHOCTBIO.
NmenHno mostoMy aBTOp MOHOTpaduu HCXOHAHT
n3 nojoxenus, uto MC sBnsercs cBoeoOpa3HOi
«TpaHULIEH, pa3zlensdiomell ObITHE U HHOOBITHE,
YHHUBCPCAJIBHOC U HaI_lI/IOHaHBHO-CHCLII/I(l)I/I‘IeCKOG»
(c. 5). Takum oOpa3zom, HccaeIOBaHUE BBIXOAMT 32
paMK{ TpaJUMLUOHHON OHOMACTHKH, Npeziaras
LEJIOCTHBIM B3MIsAA Ha (yHKuuonupoBanue WC
KaK 2JIEeMEHTa Xy/JI0)KeCTBEHHOM KapTHHBI MHpA.
Crpykrypa paboTBl OTIMYAETCS IMPOTyMaH-
HOCTBIO M JIOTMYECKOW TOCIEI0BaTEIbHOCTHIO.
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[IepBas rasa nocesuiena ananuzy MC kak Haim-
OHAJILHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA SI3bIKa: aBTOP
MOHOrpauu paccMaTpuBaeT OCHOBHbIE (huio-
co(pcKue U JIMHIBUCTUYECKUE TEOPUH — OT aHTHY-
HbIX MbIciuTened u pumocopor Hooro Bpeme-
HU JI0 COBPEMEHHBIX UCCIlIeZioBaTeNel, TaKhuX Kak
H.C. Banruna', A.A. Koxus [1], A.B. Cynepan-
ckas [2]. Ocoboe BHUMaHHE yaenseTcs npodieme
MOHATUHHOCTH/HETIOHATUMHOCTH UMEHH, €T0 CIO-
COOHOCTH COAEpPKaTh SHIMUKIONEAUYECKYIO, SI3bI-
KOBYIO U peueByro uHpopmanuio [3]. Bo Bropoit
IJ1aBe UCCIEAYETCs CHelu(puKa Xya0KeCTBEHHOTO
TEeKCTa KaK KOMMYHUKaTHUBHOM CHCTEMbI. TeKCT
MOHMMAETCS HEe KaK MPOocTas MoCcae10BaTeIbHOCTh
A3BIKOBBIX €IMHUL, HO KaK IEIOCTHBIA KOMMYHH-
KaTUBHBIA (DEHOMEH ¢ MHOTOMEPHOM CTPYKTYPOH,
CKPBITBIM CMBICJIOBBIM IJIACTOM M 3CTETUYECKOU
¢bynknueir. B atom xontekcre HC mpexacra-
€T MapKepoM IOJITEKCTa, CIIOCOOHBIM PAaCKpBI-
BaTh JIOTIONTHUTENIbHBIE YpOBHU 3HaueHus (c. 30).
B Tperneil maBe BHMMaHHME COCPEIOTOYEHO Ha
¢ynkmonuposanuu IC HemocpeacTBEHHO B JIU-
TepaTypHOM NMPOU3BEACHUH, IJI€ OHO IPUOOpETAET
HOBBIE XapaKTEPUCTUKH, BBIIOJIHAET UHAUBHya-
JU3UPYIOLINE, TUIH3UPYIOIINE, CTETUYECKUE U
CHUMBOJINYECKHE (PYHKIIMH, CTAHOBSICh YacCThIO Ce-
MaHTHYECKOW KOMITO3UITH TekcTa (c. 33-36).
MeTonomoTHYeCcKuil  anmapar MCCIEA0BaHUA
B.B. KarepmuHo# oTinm4aeTcsi KOMILUIEKCHOCTBIO.
Ona onupaercst Ha MJ€U KOTHUTHUBHOW JIMHIBH-
CTHKH, CEMHUOTHKH, CTHJIMCTHKA M KYJIBTYPOJIOTHH,
MpUBJIEKas KaK OTEYECTBEHHBIC, TaK M 3apyOek-
HbIe HcTOUHUKU. Oco00e 3HaYeHNE UMEET aHTPO-
MOIIEHTPUYECKHUIA TIOAXOA: UM paccMaTpUBaeTCs
Kak ()eHOMEH, IMO3BOJISIONIUN «IIPOYUTAThY JINY-
HOCTb, €€ KYJIBTYpPY, HAI[MOHAJbHBIC TPAJULIUU U
MEHTaJIbHBIE MOJIeNn. BaykHbIM siBIIsIeTCS 1 00pa-
HICHHE K TPOOJIEME MOATEKCTa, CKPHITBHIX CMBICIIOB
XyaoxecTBeHHOro Tekcra. B.B. Karepmuna onu-
paetcs Ha Tpynbl FO.M. Jlormana [4], U.P. 'ansb-
nepuHa’ [5], M.M. Baxtuna [6], nog4epkuBas, 4to

'Baneuna H.C. Teopus tekcta. M.: Jloroc, 2003. 280 c.

umeHHo MIC BpICTynaeT mpoOBOJHUKOM K ITyOHH-
HOMY YPOBHIO XYIOKECTBEHHOTO COICpPKaHHS.
Takum o0Opa3oM, UCCIIEOBaHUE COCIUHSET Tpa-
JUIMOHHBIE U COBPEMEHHbIE HAy4HbIE IMOJXOJBI,
JEMOHCTPUPYS MEXIMCIUIIMHAPHBII XapakTep.

K yncny xinroueBbIX MOA0KEHUN pabOThl MOXK-
HO OTHECTH yTBepxkaeHue o MHoromepHoctu UC,
BKJIIOYAIOIIETO PEYEBYIO, S3BIKOBYIO M JHIIMKIIO-
NeInvecKyo MHpopManuio. B XynokecTBeHHOM
TEKCTE OHO BBIMONHACT (DYHKIINH, BBIXOASAIINE 32
pPaMKH HOMUHAIIMU: CTAHOBUTCS CPEICTBOM CHUM-
BOJIM3AIMH, BBIPAKEHUS aBTOPCKOW TO3UIHH,
CO3JJaHUSI «CEMAHTUYECKOW KOMIIO3UIUI» TPOU3-
BezieHusi. HoBHM3HA Mccae10BaHuUs 3aKIIIOYAeTCs B
TOM, 4TO MM paccMaTpuBaeTcsi Kak O0COOBIH Xy-
JO)KECTBEHHBIM 3HAK, OO0NaJalomMid CIOCOOHO-
CTBIO YCHJIMBATh ACTETHUYECKYIO IIEHHOCTh TEKCTa
u GOpPMHUPOBATh, HIIH «IPUPALIUBATHY, TOTIOTHH-
TEJLHBIN CMBICTIOBOW YPOBEHSH (C. 50).

Ocoboro BHUMAaHHUS 3aCIyXHBAET IPAKTH-
gyeckass IIEHHOCTh MoHorpaduu. [lomydyeHnsie
pe3ynbTaThl MOTYT OBITH WCHOJNB30BAaHBI B JIMHT-
BUCTHKE, JIUTEPATypOBEACHUH, KYIBTYPOJIOTHH U
¢unocopun sA3bIKa, a TAKKE B YHUBEPCUTETCKHUX
Kypcax 1Mo OHOMAaCTHKE, CTUJIMCTUKE W KOTHUTHB-
HoW nuHTBUCTHKE. Kpome TorO, nmannas pabota
MMEET MePCIEKTUBBI MMPAKTHYECKOTO MPUMEHEHHUS
(a) aHATUTHKO-CHHTAKCUYECKUX PE3YJIBTAaTOB HC-
cienoBanus B oonactu mapaaurmaruku MC (c. 33)
TIPH COCTaBIIEHUU clioBapeii, (6) mapopmanuu o
Buax akryanusanuu VMC B 11000M XyJ0KeCTBEH-
HOM TeKcTe, B yacTHocTH 0 ponu MC B coznanun
€ro CeMaHTHUYECKON KOMIO3HMIIUKA B KOMMEHTapHu-
SIX K XYIO’KECTBEHHBIM TEKCTaM, (B) BBISIBICHHOM
nHpOpPMaMK O KOHHOTATHBHBIX cMbiciax VIC B
MEXKYJIBTYPHBIX HCCIeIOBaHMsIX. B 11e1mom MoHo-
rpadus 00JIaIaeT HEe TOJBLKO TCOPETHUECCKUM, HO U
MIPUKJIATHBIM 3HAYEHUEM, YTO TOBBIIIACT €€ aKa-
J€MUYECKYIO [IEHHOCTb.

Pazymeercs, cronb pyHnamenranbHas padora
HE JIMILIEHAa CIIOPHBIX MOMEHTOB. Tak, B JaHHOM

2Cm. noapobuee: @edynenrosa T.H., Bacoséa T.A. JIMHIBUCTHKA TEKCTa U €ro Kareropuu B konuenuuu W.P. [anbre-
puHa. Peniensns Ha kaury: W.P. [anpnepuH. TeKCT Kak 00BEKT TMHTBHCTHYECKOTO MccaenoBanus / U3B. FOro-3arm. roc.
yH-Ta. Cep.: JIuarsuctuka u negaroruka. 2020. T. 10, Ne 4. C. 177-183.
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MOHOTpaUU aHTJIOS3BIYHBIN MaTepuan Mpe-
CTaBJICH MEHEE TOJTHO, YEM PYCCKOS3BIYHBIN, UTO
HECKOJIBKO CHW)KAeT MacuiTad CpaBHUTEIBHOTO
ananuza. Kpome toro, B psane cnyuaeB B.B. Ka-
TepMHUHA OTPaHUYUBACTCS 0030POM CYIIECTBYIO-
IIMX TCOPHUH, HE BCEr/a mnpejiaras COOCTBEHHOE
KpuTHYEeCKoe nepeocMbiciienne. OIHAKO TH 3a-
MEUaHUs HOCST, CKOPEE, YaCTHBIA XapakTep U He
YMaJISIIOT HAy4YHOM 3HAYMMOCTH TpyJla, a HaIpo-
THUB, OYEPUYUBAIOT MEPCIIEKTUBHBIE HAIPABICHUS
JUISL TaJIbHEHIINX UCCIIeI0OBaHUM.

B menom paccmarpuBaemasi MoHOTpadust SBIIS-
€TCSl BKHBIM BKJIQJIOM B Pa3BUTHE COBPEMEHHOM

Cnucok JuTeparypsbl

rymanuTapHoit Hayku. B.B. Karepmuna yoeaurens-
HO aeMoHcTpupyert, uto UC — 310 HE TONbKO HOMU-
HATHUBHBIN 3HAK, HO U CJIOKHBIM KYJIBTYPHBIN (EeHO-
MEH, WIPaOLIMi KIIIOYEBYIO POJIb B OpraHU3aluu
XyJIO’KECTBEHHOTO TeKcTa. PeneHsupyemas pabora
OTIIMYAETCSl MEKAMCLUUILUIMHAPHBIM  XapaKTEPOM,
onupaeTcsi Ha OOraThlii TEOPETHYSCKUIA MaTepral
Y OTKPBIBAET HOBBIE IEPCIEKTHUBbI B U3YUEHUU SI3bI-
Ka, JINTEPATYpPHbI U KyJIbTYpbl. 1151 nccnenosarenei,
pabotaronx B 00JacTH CTHIUCTUKU, KOTHUTHUB-
HOM JIMHTBUCTUKU U XYJIO’KECTBEHHOM OHOMACTH-
KM, OHA CTAaHET HE3aMEHUMbIM UCTOUYHUKOM HJIeH 1
METOZIOJIOTHYECKUX OPHEHTUPOB.
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Bacummit OcunoBuu KitroueBckuii — Bblaro-
MIMACS PYCCKHUH YYCHBIH-UCTOPUK W OJCCTSIINN
JIEKTOP, OCHOBABIIMIA COOCTBEHHYIO Hay4YHYIO
UIKOJY W BOCIMTABIIMK LIENYIO TUIESIAY MPOJO-
JKarenerd cBoero nena. Ero HaydHble TpyAsl H
KypChI JIEKIUH N0 PYCCKOW MCTOPHM LIUPOKO U3-
BECTHBI BCEM, KTO MPOECCUOHATLHO 3aHUMAETCS
U POCTO YBJIEKAeTCs JaHHOU TeMoi. OiHaKo npu
UCCJIEZIOBAaHUM JKU3HU M TBOPYECKOTO HACIeIus
BUJHBIX JiedTesneil B o0nactu o0pa3oBaHus U HAy-
KM, KaK IIPaBUJIO, OCTAIOTCS B TEHU [1OBCEHEBHAs

MIpaKTHKa B3aMMOJEUCTBUS IeJarora ¢ y4eHHUKa-
MU, UCHOJb3yeMble UM B paboOTe METOAMYECKHE
MPUEMBI, TMPOTMAraHIupyeMble TPUHIUIBI U Me-
TOJIbI HAYYHOTO MO3HAHUS. DTH MaJOM3BECTHBIC
CTPaHULbl HAyYHO-TIEJarOrnYecKoi JAesTeIbHO-
ctu B.O. KiroueBckoro mpusBaHa OCBETUTh Xpe-
ctomatusi «KiroueBCKMi M €ro IIKOJa: OT3bIBBI
B.O. KiroueBckoro o Maructepckux M KaHIu-
JaTcKuX padorax mo ucropuu Poccun u Pycckoii
IepxBu (u3 apxuBa MOCKOBCKO TyXOBHOI akajie-
MUH)», TTOJATOTOBJIEHHAS! aBTOPCKUM KOJUIEKTHBOM
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kadeapel uctopun Poccuiickoro rocynapcTBeH-
HOTO arpapHoro yHusepcutera — MCXA nmMmeHu
K.A. Tumupsizena.

Penensupyemoe u3nanue JONONHSAET Ty OTPOM-
HYIO paboTy, KoTopasi B CBO€ BpeMsi Obliia mpoyena-
Ha akagemukoM M.B. Heukunoii, P.A. Kupeesoii n
JPYTMMH YYEHBIMH I10 MyOJIMKaIMd COYMHEHUH U
nokymenToB B.O. Knrouesckoro [1-3].

B xpecromaruu npencrasieHo 125 oT3bIBOB
B.O. KnroueBckoro Ha BBITyCKHBIE KBaJTH(HKA-
[IMOHHBIE Pa0OTHl OOYYAIOUIMXCS, YbUM HAyUHBIM
PYKOBOAMTEIEM WM OINIMOHEHTOM OH SBIISUICS,
3aHUMAsACh TIEaTOTUYECKON NIeATEIbHOCTRIO Ha
npoTskeHuu 35 et B MOCKOBCKOM JyXOBHOM aKa-
nemuu (¢ 1871 mo 1906 rox). bénbmas vyacts u3
HUX — 3TO OT3bIBbI HA UTOTOBBIE KaHIUJATCKHE CO-
YUHEHHS, KOTOPBIE BBIMOJHSIINCH 110 Pe3yJIbTaTam
YEeTBIPEXJICTHETO O0YUYCHHSI U HAPSITy € 00s13aTeib-
HBIMU UCHBITAHUSAMU 110 M3Y4YaeMbIM JHUCLUIUIN-
HaM, o0ecIeunBaIy MPUCYKICHIE aBTOPY pabOThI
cTerneHn KaHauaara 6orocinoBus. OT3bIBEI HA Ma-
TUCTEPCKUE JTUCCEPTALlMy, MPABO HA MOATOTOBKY
KOTOPBIX TMOJIy4aldu KaHIUAAaThl OOrociIoBHs, CO-
CTaBJISIIOT HE3HAYUTENbHYIO YacTh IMOAOOPKHA B
CBSI3M C TE€M, YTO JAJIIEKO HE BCEM BBIITYCKHUKaM
OBLIIO MO CUITY IOATOTOBUTH CEPbE3HBIN HAYUHBIN
Tpyn. IlpencraBienHbie B XpecTOMAaTHH OT3bIBBI
u3BjIe4eHbl U3 (PoHIOB MOCKOBCKOH JIyXOBHOU
aKaJeMHH, XpaHsIuxcs HolHe B [leHTpansHOM ro-
CYZIapCTBEHHOM apXuBe ropoja MOCKBBI U B OT/I€e-
ne pykonuced Poccuiickoii rocyiapcTBeHHOM OH-
OMMOTEKH. DTOT KOMIUIEKC TOKyMEHTOB BBOJIUTCS
B HAay4YHBIIl 000pOT BIEpBHIE.

[IepByto nomneiTky u3aats 013b6iBeI B.O. Kitto-
YEBCKOTO Ha KaHIUJATCKHE U Marucrepckue pado-
THI TIpeANPUHSUT Tpodeccop MOCKOBCKOM TyXOB-
Hoit akaniemun H.A. 3ao3zepckuii [4]. OnHako B eTo
noJ00PKY BOLUIA TOJBKO 34 COOTBETCTBYIOLIMX
JToKyMeHTa. Takum 00pa3om, MPOAOKEHUE TTOUC-
KOB MMEJIO CMBICIL.

Crnenyer OTMETUTb MOJHOTY M XOPOIIYIO CO-
XPaHHOCTbh YKa3aHHBIX apXUBHBIX (OHIIOB: 0
HAIIUX THEH JOIUIH He TOJBKO OT3bIBBI Kirtoues-
CKOTO, HO M JIMYHBIE Jejla CTYyACHTOB, PYKOIHCU
KaHMIaTCKUX COYMHEHUH, YTO IIOMOIJIO COCTAaBU-
TEJISIM XPECTOMATHH MPOBECTU 00JIe€ KOPPEKTHBIH

HCTOYHHUKOBeYeCKUi aHanu3. [Ipu ToM, 4TO OT3bI-
Bbl B.O. Kitouesckoro ¢ 1886 rona perysnspHo my-
ommkoBaich B «OKypranax cobpanuit Coera M-
neparopckoii MOCKOBCKOW TyXOBHOWM aKaJeMHUN»,
aBTOpBI MPOJENAIM BAXHYIO apxeorpaduuecKyro
paboty: 104 or3biBa (Mn 83,2 % OT Bcex JOKyMEH-
TOB) OBLTH OMYOJIMKOBAHBI UMH IO OOHAPYKCHHBIM
B apXMBE PYKOMUCHBIM MJIM MAIIMHOMUCHBIM IMOJ-
JUHHUKaM. B TIOICTpOYHBIX IpUMEUaHHUIX OTMeue-
HBI 0COOEHHOCTH IOKYMEHTAJIBHOTO TEKCTA.

CTpyKTypa perneH3upyemMoro cOOpHHKA JIO-
TMYHA U COOTBETCTBYET MOCTABJICHHBIM 3ajadaM.
PaGoty npenBapsieT obmupHOE MpenucioBue, co-
craBienHoe npodeccopom [1.B. dexopoBbim. OHO
HMEET CaMOCTOSTEIbHYI0 HAayYHYH LEHHOCTb,
T. K. PEKOHCTPYHPYET UCTOPUUECKYIO 3IOXY, B KO-
TOPYIO CO3[aBaJICA TPEICTABICHHBIN KOMIUIEKC
JOKYMEHTOB, a TAaKXKE OIMCHIBAET OCHOBHBIE BEXU
Hay4yHoO-TIearornueckoit aesrensHoctrn B.O. Kiro-
YEBCKOT'O M TEMaTHYECKYIO0 HAIpaBIE€HHOCTh pe-
LEH3UpPYeMBIX paboT. B 31011 uacTu paboTs! mpen-
CTaBJICHbI JI€TaJlbHAsl XapaKTepUCTUKa (OHIOB,
U3 KOTOPBIX H3BJIEKAINCh HCTOYHUKH, CTENEHb
WX COXPAaHHOCTH, CTATUCTUYECKHUE JaHHBIE O YHC-
JIEHHOCTH OT3bIBOB, HAMMCAHHBIX B Pa3IUYHBIC
UCTOpUYECKUE Nepuoabl. MHTepecHbI CHOXKETHI,
packpeIBaroIiye creunduKky opraHu3aluu MOJ-
TOTOBKH BBIMMYCKHBIX KBaJU(PUKAIMOHHBIX padoT
(mpaBuna GopMHUpPOBAHUS TIEPEUHS TEM, TTOPSTIOK
B3aUMOJICHCTBUS OOy4YarolMXCsl ¢ MEeNaroroM U
mporieypa caMmo UToroBoit arrecranuu). [pen-
CTaBJICHHBIE B TIPEIUCIOBUN OTKJIMKH BBIITYCKHU-
koB 0 B.O. KiroueBCckoM BecbMa 3HAYHMMBI, T. K.
CBUJIETENILCTBYIOT 00 OTHOIIEHUH K HEMY, T03BO-
JISIOT TIIyOXe MOHSTh JUYHOCTh YYEHOTO C TOY-
KU 3pEHUS YEIIOBEYECKUX KaueCTB U OCHOBHBIC
MPUHLMIBI €T0 paObOThl U B3aUMOJAEHUCTBHS € MO-
JOTIEYHBIMU. ABTOpaM MOXKHO ObLIO ObI JOMOJ-
HUTEJIBHO UCIOIB30BaTh IOOMICHHYIO TIOAOOPKY
K 25-neturo mpodeccopckoit ciyx0nr B.O. Kirro-
YeBCKOTO B MOCKOBCKON AyXOBHOW aKaJeMHHU B
«borocnoBCKOM BECTHHKE» U BOCITIOMUHAHUS BbI-
IyCKHMKaA 3TOro yyeOHoro 3aBenenus [I.A. Map-
KoBa [5; 6].

B ocHOBHOM pa3zzene xpecToMaTuu MpeicTaB-
JeHbl camu o13bIBbI B.O. KiroueBckoro Ha KBau-
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(uKanmoHHbIe Pa0OThI C UTOTOBBIMH OLIEHKAMHU OT
3 1o 5 6amnos: 3; 4-; 4; 4,5; 5-; 5.

OueBuaHa UCTOpPUYECKAss U UCTOPUKO-IIEPKOB-
Hasi TeMaTuka paboT, Ha KOTOPbIE JaHbl OT3bIBbI, UTO
CBUJIETENILCTBYET O HayuHbIX uHTEpecax B.O. Kimo-
geBckoro: 90 m3 125 kxaHmumaTckux paboT u
MarbuCTepCKUX JucCcepTaluid ObUTM  TTOCBSIIe-
Hbl JIONETPOBCKOMY BPEMEHH, OCTajbHble 35 —
MOCTIEYIOIEMY TE€PUOJY, BIUIOTH JI0 CEpEIUHbBI
XIX Beka. CnpasemanuBo yrBepxacuue 11.B. ®e-
JI0pPOBA, TaHHOE B MIPEAMCIOBUU K PELIEH3UPYEMOM
padore, yto «KitoueBckuil HUKorIa HE (HOpPMYIH-
pOBaJI TeM MO Y3KO-LIEPKOBHBIM BompocaMm. Emy
HPABWINCh CKBO3HBIE IPOOIEMBI, IO3BOJISBIINE
CpaBHMBATh Marepuall pa3HbIX BEKOB, a TAKKe ¢e-
HOMEHbI Ha CTBIKE LIEPKOBHOM M CBETCKOM HCTO-
pum» (c. 14). OcoOyro 1EHHOCTh TPEICTABISIOT
KOMMEHTapUU M3BECTHOIO YUYEHOI'0, Kacaroluecs
COZIEpKaHMsI BBIMOJIHEHHBIX padoT, T. K. OHHU Jat0T
npe/CTaBIeHNe O TPeOOBaHMAX K BBOJHOW 4YacTu
WCCIIIOBAHUS, €r0 UCTOpUOTpadUIecKoi, UCTOU-
HUKOBOW M METOJI0JIOIMYECKON OCHOBE, UCIIOJB3Y-
€MbIM METOIaM TO3HAHMS.

B.O. KinroueBckuii BBICOKO OLICHHBAET pa-
OOTHl AHAIUTHUYECKOTO XapakTepa, KOTOpbIE HE
ABJISIOTCS MPOCTOM KOMIMJIALMEH TOKYMEHTalb-
HBIX HCTOYHUKOB M 3aUMCTBOBAHHBIX TEKCTOB,
BBICKAQ3bIBAET KPUTHYECKUE CYXKICHUS HAa YUCTO
ornucareibHble Pal0OThI, JIMIICHHBIE AaBTOPCKUX
Cy)KJE€HUH U nHTepnperanuil. HensmeHHpIMU Tpe-
6oBanusiMu KITl0ueBCKOTO OCTAIOTCSl CTPOroe Co-
OnroneHre HAyYHOTO CTHJIS W3JIOKCHHS TEKCTa,
HaJIM4re 00O0O0IIAIOMINX BBIBOIOB M 3aKIIOUCHHIA,
HAy4HO-CIIPAaBOYHOIO anmapara, B T. 4. OuOmu-
orpauecKnuX CHOCOK M CIHCKa JIMTEPaTyphl.
JleirmoTnBOM 0T3b1BOB Bacuimus Ocunosnya
ABIISIETCSl yKa3aHUE Ha HEOOXOOUMOCTb OOHapy-
KEHHsI TTPUYUHHO-CIIEJICTBEHHBIX CBSI3eH MEXITY
HUCTOPUYECKUMH COOBITHSIMH.

Upe3BbIUailHO aKTyaJlbHO C TOYKH 3PEHUSA
COBPEMEHHBIX TpPeOOBaHMM K BBIMYCKHBIM KBa-
TU(PUKAUOHHBIM paboTaM 3BydYar CIEAyIOIIHe
KPUTHYECKHE 3aMeyaHHs YYEHOTO: «...TIOJTHOE
pemieHne 3amadn TpeOyeT TIIATeNbHOW KPUTHKH
MCTOYHUKOB, TOUHOTO aHaju3a (PakToB, OTUETIH-
BOT'O U OCTOPOXKHOTO 0000IIeHNUS IBICHUNA. ABTOP

HE BCer/a TOYHO U OTUYETIIUBO OOBSACHSIET IPUUHHBI
sereHuid (c. 32); «Henocrarkamu Tpyaa sBISIOTCS
o0uiIHe TOCTIOBHBIX BBIMHMCOK U3 JICTONUCEH U He-
KOTOpast JpoOHOCTh aHajKM3a, MEIIAIOIIas CBECTH
OT/ebHbIE HAOMIOACHHUS aBTOpa B IIEJbHOE Mpes-
craBieHue» (C. 35); «...3aMMCTBYS U3 YUEHBIX TpPY-
7I0B (DaKThl, U BBIBOIBI, aBTOP HEJOCTATOYHO Iepe-
pabaTbIBajl U COINIacoBajl 3aMMCTBYEMOE C CBOEH
TEMOM, YTO COOOIMIIO €T0 TPY/LY CIIUIIKOM KOMITH-
JSITUBHBIN Xapaktepy (c. 48); «3noxeHne ero ot-
JIMYAETCS ONMCATENBHBIM XapaKTEPOM: aBTOP PEAKO
BXOJIUT B HCTOPUYECKOE OOBSICHEHHE OIMChIBAC-
MBIX SIBJICHUH U OOBSCHSIET X HE BCETa yIOBIIET-
BOpUTETBHO» (C. 53); «ITO HEOOIBIIIOE COUNHEHHE
MOYTH BCE COCTABJIEHO U3 JIOCIOBHBIX BBIIUCOK,
B3SITBIX M3 pa3HbIX MeCT KHHUTH r[ocnoauHa] Kan-
tepesa “OrtHoiienne Poccuu k npaBocit. Boctoky™.
ABTOpY IPUHAUIEKAT TOIBKO BEIOOP M pACTIONOKE-
HUE CIIUCAHHBIX MecT» (c. 71).

OpnoBpemenno B.O. KiroueBckuii BBICOKO
onenmBaet padoty W.I1. KpeueroBruua «Iloaroros-
Ka BOCCOEIMHEHUS PYCCKUX YHHATOB ¢ LlepkoBbIO
Bcepoccuiickoit (B 1839 r)». Tak, on mumet: «Ha
13 cTpaHuuax BBEJEHHS OH MEPEUUCIISIET UCTOUHH-
KH ¥ TIOCOOMSI, KOTOPBIMU OH TIOJIE30BAJICS, U COUH-
HEHHE €ro MOKa3bIBaeT, YTO OH M3YyUMJI T€ U JPYyTrHe
O4YeHb BHUMATEIbHO. MOKHO MOIUBHUTHCS, KaK OH
yCIIeIN B TaKO€ KOPOTKOE BPEMsI IPOYUTATh TaK MHO-
ro. CounHeHHe HamMcaHO OOJyMaHHO, MPOCTO U
JKUBO, C OOJIBIIIO0 JTFOOOBBIO K TipeAMeTy» (c. 183).

CaMOCTOSITENIbHYI0 Hay4YHYIO IICHHOCTh B
peleH3upyeMOl  XpecTOMaTHH HMMEET paszes
«KommeHTapum», rae aBTopbl NPEAaraloT apxe-
orpaduueckuii pa30op Bcex JOKYMEHTOB, B T. .
MOSICHEHUs1 K TekcTaM. Ha ocHOBe MHOTOYMCIICH-
HBIX JTOKYMEHTAQJIBHBIX MCTOYHHKOB Ha KaXKIOTO
yuennka B.O. KiroueBckoro mpencrasineHa ouo-
rpaduyeckasi crpaBka, 0003HAY€HbI KIIIOYEBBIC
BEXU €ro NpoQecCHOHATBHON AESITETBHOCTH U
TBOpPYECKOE Hacjleane. AHaJIN3 3TUX JaHHBIX CBH-
JIETENbCTBYET, YTO IMpeoliagaroliee 4Huciao BbI-
MMyCKHUKOB YYEHOTO TPYAWJIUCh HAa HHUBE MPOCBE-
HICHHUS YYUTEISIMH, TIEIaroraMi U JIUPEKTOpPaMHU
YUMJIUIL WIN SIBJISUTUCH LIEPKOBHOCITY KUTEIISIMH.
Berpeuatoress jaHHBIE O TOM, YTO OHHM pabOTaNIu
B pEeIaKIMsIX ra3eT M >KypHajoB. OJHOBpEMEHHO
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HEKOTOpBIE CTaJM aBTOPAaMH KHUT U y4eOHBIX IO-
coOuii, aKTUBHO 3aHUMAJIUCH KPaeBEICHUEM.

braromaps rmpeicTaBlIeHHON B XpeCTOMATUHN HH-
dopmanuK 3aMETHO Pa3ABUTAIOTCS TOPU3OHTHI MO~
HUMaHHsI TaKOrO HCTOPHOTpa(uyecKkoro SBICHHS,
Kak «mkona KiroueBckoro». Peus momkHa uatu o
ee BIIMSHUHU He TOJIBKO Ha (PyHIaMEHTAIbHYIO HAyKy
(ITL.H. MumoxoB, A.A. KuzeBerrep u 1p.), HO U Ha
(dbopMUpOBaHUE PErMOHANBHBIX HHTEIUTUTEHTCKUX
cpe1, B KOTOpbIe BIuBaiuch yueHukH B.O. Kiroues-
ckoro, B Bennkom Hoeropozae (M.A. Kenpunckwii),
Bomnoronckoit ryoepanu (B.I1. Hnsmun), Bsatckoit
ryoepuun (I1.H. JIlynmos), Mockse (C.H. {oGpoy-
moB, H.U. Kenpos u b.C. ITymkun), OperOyprckoit
ryoepuun (M.I1. Kpeuerosuu), [len3zeHckoii ryoep-
i (A.JI. XBomes), Cankr-IletepOyprekoit u Omno-
Heukoil rybepuusx (M.B. Boiinexosuu), Cesepo-
3anamHoM kpae (A.M. MunoBumo), CumOupcKoit
ryoepuun (A.W. ConoBbeB). BrimenepeurcieHHbIE
JesITeId  CTPEMHJIUCh  COOTBETCTBOBATh CBOEMY
YUUTENIO W, OKa3aBIIUCh B Pa3HBIX perHoHax Poc-
cuy, paboTany HaJl YKPEIUIeHHEM OOIIeCTBEHHOTO
MHTEpeca K HCTOPUUECKOMY 3HaHHIO: TUCATIH OCHO-
BaTeJIbHBIC TPYIBI IO MECTHOW MCTOPHH, CTOSUIU Y
HCTOKOB apXHUBHOTO JIeNIa, BEJN apxeorpa(uieckyio
paboTy, BKIIOYAIUCh B OOprOy 32 COXpaHEHHUE Ta-
MSITHUKOB CTapUHBI U T. 1.

MHorue yuenuku B.O. KiroueBckoro 1ocimyxu-
JIMCH JI0 YMHA CTaTCKOTO COBETHHKA, YTO 10 Tabenn
0 paHrax /1aBajio UM IpaBo Ha MOIyYEHUE JIMYHOTO
JIBOPSIHCTBA; 32 JOOPOCOBECTHBIH TPyl U MHOTOJIET-
HIOIO TOCYTapCTBEHHYIO CITy>KOy OHH OBLTH Harpax-
JieHbl opaeHamu Cesitoit AHHBI 2-11 U 3-1 CTerneHy,
Cgasatoro Cranucnasa 2-ii 1 3-i CTeneHu.

Hecomuenno, omy6imkoBanHas paboTa Bechb-
Ma IIeHHa, OHa 00JaJaeT HayYHOM M INpaKTHde-
CKOM 3HAYMMOCTBIO, OTKPBIBAET HCCIIEI0BATEISM
HOBBIE TPAaHU TBOPUECKOM M IMeIaroruveckoit jae-
ATEeNIbHOCTU BhIatolerocst yuesoro B.O. Kiro-
YEeBCKOTO, XapakTepu3yeT ero Kak Iejarora,
00IlaIaBIIer0 BBICOKUM MAacTEpPCTBOM B IIJIaHE
OpraHM3alMu y4eOHO-METOAMYECKOW U Hayd-
HOI paboThl. OTHOBPEMEHHO 3/1eCh MPEICTaBICH
OeclLieHHBIII MaTepual O COAEp)KaHHM Y4eOHBIX
IpOrpaMM IO PyCCKOM MCTOPUM U TEMaTHKE KaH-
IUIATCKUX COYMHEHHUU MO JAaHHOMW JUCIUILINHE,

00 OpraHuzalyy MTOTOBOM arTecTanmuu o0yuaro-
IIMXCS B BBICIIUX Y4YE€OHBIX 3aBEACHUAX IAPCKOM
Poccun. OpueHTHpOBaThCS B XpECTOMATHH ITOMO-
rafoT ykaszaTeiau (MMEHHOH, MPaBOBBIX MaMSATHH-
KOB, JINTEPATyPHBIX TaMSATHHKOB).

Ananm3 mocnenyoome mpodecCHOHATEHON
nesitensHocTH yueHuKoB B.O. KitoueBckoro Takxe
OTpakaeT ero BKJIa/ B MOATOTOBKY HAay4HO-IIearo-
rMYecKUX KaJipoB. B uactHocTH, 6 u3 125 yueHukos
Bacumms OcumoBuda npoomKUIg ero JIeI10, 3a1i-
THITU JIOKTOPCKHE JAUCCEPTALNH, TTONYYHIA 3BaHHS
OPIMHAPHOTO U 3KCTPAOPAMHAPHOIO IMpodeccopa,
MHOTHE To/ibl paboTajan B CUCTEME BBICILIETO 0Opa-
30BaHUsI M BHECIIH CYIIECTBEHHBIN BKJIAJl B pa3BU-
THe uctopudeckor Hayku. Omgun u3 HuX — OcTpo-
yMOB Muxann AHIpeeBUY — 3KCTPAOpAMHAPHBII
(1887—-1893), opmunapnsiii (1893—1905) u opnunap-
Heli BHemmratHeld (1905-1917) mpodeccop Xaps-
KOBCKOTO YHHBEPCHUTETA; PENAKTOP «XapbKOBCKUX
ryoepHckux Begomoctei» (1903—1906); npodeccop
TaBpuueckoro yausepcutera (1920); aBrop HaydHBIX
TPYZOB 10 Gunocoun 1 IepKOBHOMY TIPaBY, B T. .
Kkputryeckoro pasoopa «Hcnosenm» JI.H. Toncroro
(1887); unen IlomectHoro cobopa IlpaBociaBHoM
poccutickoit iepkBu (1917); neficTBUTENBHBIA CcTaT-
ckuil coBetHuk (1899). bpun HarpakaeH opaeHamu
Cesroro Bmagumupa 3-it u 4-if crenenu, Cesitoit
Amnnsl 1, 2 u 3-i1 crerrenn, Cesroro Cranucnasa 1, 2
u 3-i crenenu (c. 256-257).

OueBuiHA MPAKTUYECKAs! 3HAYMMOCTb JIAaHHOTO
M3JIaHus KaK y4eOHOoro mocoowust 1mo ucropuu Poc-
CHH, NUCIMIUTMHAM HMCTOYHUKOBEIYECKOTO TUIAHA.
B nieniom macmirab mccineoBaHus BBIXOINT 33 paM-
KU OOBIYHOM XpecToMaTuu. ABTOPCKUM KOJUIEKTH-
BOM IIPOBEJIEHa Cephe3Hasi Hay4yHasi padoTa 1o BbI-
SIBIICHHUIO, OTOOpPY, MHTEPIIPETAU 1 0000IIEHNIO
COOpaHHBIX JTOKYMEHTAJIBHBIX HCTOYHHUKOB.

Ecnu roBoputh 0 mepcrekTuBax MUCCiIea0BaHus
Hay4Horo TBopuecTBa B.O. KiroueBckoro, To 66110
OBl HEJIMIIHUM BBECTH B 00OPOT JOKYMEHTBI, OT-
pakarolye ero B3auMOACHCTBUE CO CTYACHTaMH B
CBETCKUX yueOHBIX 3aBEACHUSX, B IEPBYIO OYEpPEb
B MOCKOBCKOM YHUBEPCHUTETE, TJIE OH TAKXKE TPETIO-
nasai. Torma mepen HaMH OTKpbLIAch ObI JICHCTBU-
TEJIbHO MOJIHAs KapTuHa (DyHKIMOHUPOBAHUS Hayy-
HO-00pa30BaTeIbHOM IIKOJIBI BEIUKOTO UCTOPHKA.
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Abstract. The article analyses the materials of the 2nd all-Russian scientific conference on the Allied
Intervention and the Civil War in Russia and the Russian North that took place in November 2025 in Arkhangelsk.
The author points out the reports of the plenary session and characterizes the work of the sections, teachers’ panel,
youth round table and other events at the forum. The results of the discussions at the conference sections on
preserving the historical memory of this difficult period in Russian history are considered. The conference participants
emphasize the importance of reviewing the historical lessons of the struggle against foreign intervention for the
present day.
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5-7 Hosiopst 2025 roma B CeBepHOM (ApKTHde-
ckoM) denepaibHOM yHUBepcuTeTe nmern M.B. Jlo-
MoHOocoBa (CADY, r. ApxaHreiabck) cCOCTOsIIach
IT Beepoccwmiickas HayuHasi KoHpepeHIms «Mexmy-
HapoaHAasd WHTEPBEHIMS W [pakmaHckas BOiHa B
Poccun n Ha Pycckom CeBepe: KitoueBble poOiIeMbl,
UCTOpUYECKasl TaMsITh U YPOKU HCTOPUM», TMOCBSI-
mieHHast 105-neturo okoHuanus [ pask1aHCKoi BOMHBI
u unTepBeHiu Ha EBporneiickom Ceepe Poccun.

[lepBass koH(]epeHLUsT MO 3TUM Ha3BaHUEM
nporwia B I. Apxanrenscke B 2020 roxy u 6bu1a op-
rannzoBaHa CADY coBmectHO ¢ PoccuiickuM Bo-
eHHo-ucropuueckum odmiectsom (PBUO) (¢ yuac-
tuem npencenarens PBUO, momomrxuka mnpesu-
nenta Poccun B.P. Menunckoro), npaBUTEILCTBOM
ApxaHrenbcKor obmacTu 1 Accolmanei uccieno-
Barenelt [ paxxnanckoii BoitHbl B Poccun (AUT'BP).
COopHHK MaTepualioB KOHpEpeHIIUH ObLT OImyOIH-
koBaH B Mockse [1].

B 2025 romy maBubiMu maptaepamu CADY u
AUI'BP B opranuzaimu yka3aHHOM KOH(EepeHLUH
BeIcTymM  Poccmiickoe ucTopuueckoe 0OLIECTBO
(PHO) u Poccwmiickoe obmiectBo mommtooros (POIN).

[InenapHoe 3acegaHue OTKPBIBAJIO IPHUBET-
CTBUE OT MMEHHU rybepHaTopa M MpPaBUTEIbCTBA
ApxaHrenbCkoil 001acTH, C KOTOPBIM BBICTY-
W1 3aMECTHUTENb MpeAcenaress MpaBUTENbCTBA
N.A. lementbeB. C npuBETCTBUSMU K yHaCTHUKAM
KOH(EpEeHIIMH OT €€ OPraHu3aTOpOB OOPATHIINChH
JIOKTOP UCTOPUYECKHUX HAyK, WICH-KOPPECTIOHIEHT
PAO, npencenarens [lpanenns PUO, ucnonnu-

TeNBHBINA qupekTop Gouaa «Hcropust OteyecTBay,
BENYIUM Hay4HbId COTpyOHMK IHCTHMTyTa poc-
cuiickoil ucropun Poccuiickoil akaaeMuu Hayk
(MPU PAH) PI" I'arkyeB 1 ucnonusitonmii oosi3an-
Hoctu pekropa CADY, TOKTOp MOTUTOIOTUYECKUX
Hayk M.B. JlanmmoB. Y9acTHUKOB KOH(EpEHIHH
10 BUJEOCBS3U MPUBETCTBOBAJI JOKTOP MCTOpHUYE-
CKHUX HayK, rpogeccop, HayuHblit aupekrop PBUO
M.IO. MsrkoB. B angpec xoHdepeHnnu noctynuimm
npuBetrctBusi oT CoBera denepanuun Denepans-
Horo coOpanus Poccuiickoit ®@enepanuu, POIl u
3amecturensi TydepHatopa Bomoroackoit obnactu
E.A. TroTroKOBA.

s,
o

| EHLIMg
BOWHA

OtkpoiThe koHpepenuu. [InenapHoe 3acenanue
Conference opening. Plenary session

125



Tl'onaun B.A.

CoBpeMeHHOE OCMBICIIEHIE MEXKTyHApOAHOW MHTEpBEHIMH 1 | paxnanckoii BoriHbl B Poccnn na Pycckom Cesepe

Ha nnenapHom 3acenaHuu Tpo3BydYajau J0-
KJIaJ(bl BEIYIIUX POCCHUUCKHUX CHEIHUATUCTOB MO
ucropun ['pakaaHCKON BOWHBI U WHTEPBEHIWH.
PI. l'arkyeB BeICTYynui ¢ JokjagoMm «Yexocio-
Balkuii kopnyc B 1919 r.: miaHbl UCMOIB30BAHUS
Ha (poHTE, 60ECOCOOHOCTH M MOpPAIBHOE CO-
CTOSIHUE». ABTOP 3THUX CTPOK IPEICTaBUII TOKIA]
«MexnayHaponHass UHTepBeHIMS U [paxknaHckas
BoiiHa B Poccun m Ha Pycckom Cesepe: uroru
W3yUYeHUSs, KIFOUYEBBIE MPOOIIEMBI, UCTOpUYECKAs
aMATh», OXapaKTepU30BaB PE3yJIbTaThl YEThIPEX
Haubosiee KPYMHBIX HAYyYHO-U3AATEIbCKUX IPO-
€KTOB IIOCJIETHUX JIET U COBPEMEHHOE TOHUMAaHHE
KJTFOYEBBIX TIPOOJIEM KOHLIENTYaTU3aIH, HCTOPUN
U ucToprorpaduu 3Toi 3MOXH, MPUHIMIHATIbHBIE
MOJIXO/Ibl K OCMBICIIEHUIO HCTOPUYECKUX YPOKOB U
UCTOPUUYECKOM MaMATH O HEl.

JIOKTOp MCTOPUYECKHX HayK, Tpodeccop, pyKo-
Bogurens LleHTpa skoHOomMHMueckoid ucropun MPU
PAH B.B. KonzpaimuHs packpbii B CBOEM [IEHAPHOM
JIOKJiaJie Ha Marepuanax LlenrpanbpHoro crarucruye-
CKOTo0 ynpasieHust [ 0cy1apcTBEHHOTO IIIaHOBOTO KO-
murtera CoBera MunuctpoB Coroza Coerckux Co-
UacTHieckux PecryOnuk yuiep0, HaHeCeHHbIH
HaporHoMy xo03siiicTBy CoBerckoit Poccun Snonu-
eil. Jlokmaa 1oKTopa HCTOPUUYECKUX HAyK, BEIYILETO
Hay4yHOTO coTpyaHuka MHcTuTyTa BceoOlei ucro-
pun PAH JI.B. JlanHuka ObUT OCBSIIIIEH TepMAHCKON
VHTEPBEHIIMA W OKKYTAIMOHHOW TMOJUTHKE B Poc-
CHH, a B JIPyTOM IUICHAPHOM JIOKJIa/IE, IIPEICTaBIICH-
HOM JIOKTOPOM HCTOPHYECKUX HayK, Mpodeccop-
oM CankTt-IletepOyprckoro rocyapcTBEHHOTO YHH-
Bepcutera A.}O. [laBnoBbM, ObUTa paccMOTpeHa
poib dpaHuuu B MEXIYyHApOIHONW HMHTEPBEHLIUU
B Poccun.

Bcenen 3a mieHapHbIM 3acejaHHEM COCTOSUIOCH
OTKPBITHE NPHOBIBIIEH B T. APXaHTeJIbCK M OPTaHH30-
BaHHOU Ha 6aze CADY BwicTaBku «Uyxue u CBOwu:
OONMYMS U JINIA», C KOTOPOH MMEIT BO3MOYKHOCTH
03HAKOMUTBCSI YIACTHUKH M TOCTH KOH()EPEHIINH.

B paGote HayuHOTrO (hopyma B pa3HbIx opmarax
npuHsuM yyactue okono 100 ucenenosarenel, npes-
CTaBJISIBILIMX TTIOYTH BCE PETMOHBI CTpaHbl. B Teuenue
JBYX JTHEH paboTaym 6 CeKiuii KoH(epeHITUH.

[lepBas u3 HUX Ha3bIBaJach «MexayHapoaHas
WHTEpBEHIMA U [pakmaHckas BOWHA: JTUAIEKTH-

Ka TPOLECCOB». 3/1eCch OBLIO 3aCIyIIaHO OKOJIO
10 nokmnanoB MO IUPOKON TEMAaTHKE, PACKpbIBA-
IOIINX, B YaCTHOCTH, UCTOPHUOTpadUI0 HHTEPBEH-
LMOHUCTCKOTO (hakTopa B McTopun IpaxmaHckoit
BOIHBI, HHTEPECH U TOJIUTUKY CTpPaH-yYaCTHHIL
WHTEPBEHIIMM B Pa3lIMYHBIX peruoHax Poccum u
JpyTHe TPOOIEMBI.

LenTpanpHpiMu 1pobaeMamMu B JOKJIaAax
YYaCTHUKOB BTOPOU CEKITMU ObUIA BOTIPOCHI (op-
MHUPOBaHUS U COXPAaHEHHUS UCTOPUUYECKON U KYITh-
TypHOU mamsTu o ['paxkmaHckoil BoiiHe B Poccun.
[Ipo6nembl MeMoOpuanu3alu KpymnHEHIIero BHy-
TpHUrocyaapcTBeHHoro koHdumkra Poccun u nHo-
CTPAaHHON MHTEPBEHLUHU ObUIM OCBEILEHBI B pa3-
JIUYHBIX TEPPUTOPUAIBHBIX M XPOHOJIOTUYECKUX
pamkax. OTMEYEHO aKTyaJIbHOE COCTOSHUE IMOJH-
TUKU B 3TOM HaIPaBICHUH.

B pamkax oOCyXIeHHS MCTOUHHUKOBETIECKUX
npo0ieM MHTEPBEHIIMK U [ pak1aHCKON BOWHBI B
Poccun B TpeTheil cexiuu, mpoxonusiieii Ha 0aze
ApXaHTEJIBCKOTO KPaeBeIuECKOro My3esl, IPO3BY-
yasio 12 noknanoB, NPeACTaBICHHBIX KaK MPEIo-
JlaBaTeIsIMM BYy30B U COTPYIHUKAMHU aKaJeMuye-
CKUX YYPEXJCHUH, TaK U pabOTHUKAMU apXHUBOB
u My3eeB. CocTosuicss 0OMEH MHEHHSIMU TI0 ITUPO-
KOH TeMaTHKe.

Ha wuerBeproit cexuuu «MexIyHapOIHOE,
POCCHIICKOE, PETMOHAJIBHOE M JIOKAIbHOE H3Me-
peHHs BOMHBI. BOOpyXEHHBIE TPOTUBOCTOSIHUSA U
0OeBbIC JICUCTBUS) OBUIM 3acHyIllaHbl U OOCYX-
nensl 10 nmoknanoB mo mpobiemaMm Kak (PpoH-
TOBOTO TPOTHUBOOOPCTBA, TaK M MapTU3aHCKOTO
JIBUKECHUS.

[upokuii KOMIUIEKC caMblX Pa3sHOOOpa3HBIX
BONPOCOB 00CYy’KJayicsa Ha MATOW CEKIUU IO Ha-
3BaHHEM « DKOHOMUKA, COITMAIbHBIC OTHOIIICHUS 1
KyabpTypa. [IoBCeIHEBHOCTH BOEGHHOIO BPEMEHU U
yenoBek B I paxknanckoii BoiiHe B Poccumny. OO0mie-
CTBEHHO-TIOJIUTUYECKHE OTHOIICHHSI U BJIACTh B
nepuoA ['pakaIaHCKOW BOWHBI SIBIISIACH MpPEIMeE-
TOM JIOKJIa/IOB U JMAJIOra, COCTOSIBIIETOCS B pam-
Kax IIECTON CeKIIMU KOH(EepEHITHH.

PykoBoauTensiMu cekimii ObuM 0C000 OTMe-
YEHBI JIOKJIA/Ibl KaK YK€ MU3BECTHBIX U aBTOPUTET-
HBIX YY€HbIX, JOKTOpoB Hayk H.M. buromkunoit
(Hwxuuit  Hosropon), A.B. T'anmna (Mocksa),
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B.B. Kanamnukosa (Cankr-IletepOypr), O.C. [Top-
mHeBol (r  ExarepunOypr), B.M. Psinkoa
(r. HoBocubOmpck), Tak u kaHauaaroB Hayk T.A. Ca-
HaknHOM, O.B. UypakoBo#i (. ApxaHrenbck), pa-
OoTalolMX HaJ JOKTOPCKMMH JUCCEPTALMSIMU
A.I. 3opuxumna (. Komcomonbck-Ha-Amype),
C.B. Xomnsesa (r. SIpocnaBib), a TaKKe MOJOABIX
uccreoBarenell, acnupaHTOB M MarucTpaHTOB
K.W. Hukymuna (MoOCKOBCKHII TOCYIapCTBEHHBIN
yauBepcuteT nMern M.B. Jlomonocosa), O.M. By-
neiruna, AL Jlymus, JI.A. [Tonosa, P.JI. Pouuno#,
E.A. CmbikoBckoro (CADY) u ap.

WHTepecHbIM U cofepiKaTelbHbIM OBIIO 00-
Cy)XJICHHE B pPaMKax CIICHHAIbHON IMaHEeIn/KpyT-
joro crona Tembl «TpylnHbIE M aKTyalbHbIE BO-
npockl ['pakIaHCKON BOWHBI W MHTEPBEHIUU B
Poccum» ¢ yuurensimu, Korja BeOyIIUe ydeHBIC-
YYaCTHUKHA KOH(EpEeHIIMH OTBEeYald Ha 3a/aBa-
eMble UM BONpPOCHl. BO3MOXHO, 3TO BBUIbETCS B
JaNbHEWIIeM B TMOATOTOBKY Y4eOHOTo mocoous
JUTSL yAUTENEH TI0 JAaHHOHM TeMe, 0 HEOOXOIMMOCTH
KOTOpPOr0 TOBOPHWJIA Ha KPYIJIOM CTOJIE€ IO MHTEp-
BEHIIUH, TpoxoauBiueM B Mapte 2024 rona B [lome
PO B Mockse, npesunent Poccuiickoil akane-
muu obpaszoBanus O.10. Bacunbena [2].

[Inon0oTBOpHBIM OKa3aiucs M MOJOACKHBIN
KPYIJIBIA CTOJ C Y4YaCTHUKAMH KOH(epeHUuu,
npoxoaupiinii B CADY, rie oHM oTBeHaM Ha
camble Pa3HOOOpa3HbIe BONPOCHI ACHUPAHTOB U
ctyneHToB. Cineayer 0oco00 OTMETUTh, YTO B pa-
6oTe KOH(epeHIIH B Ka4eCTBE CIIyIIaTesae npu-
HUMAaJM 3aWHTEPECOBAHHOE Y4YacTHE HECKOJBKO
COTEH CTy/leHTOB. HexoTopbsle U3 HUX B X01e 00-
IIEHUS C OTMBITHBIMU UCCIIEA0BATEISIMU BBICTPaU-
BaJIM CBOIO TPACKTOPHUIO HAYUYHOTO PAa3BUTHUA.

WNutepecHa Obla KHIDKHAS BBICTABKA, MOJ-
roroBiieHHast oubnuorekoir CADY, B pamkax Ko-
TOPOI MpOoILIA MPE3eHTAIMsI HOBBIX KHHT, BBIITY-
MIEHHBIX Y4YacTHUKaMH KoH(pepeHuuu. bombmioi

Cnucok JuTeparypsl

MHTEpEC BbI3BaJ BHJIEONOKa3 apredaxroB [pax-
JTaHCKOW BOMHBI, HaliieHHbIX Ha CeBepe Poccuu,
MPOBEJICHHBIA KpaeBeZOM, MOUCKOBUKOM U KOJI-
JIEKIHOHEPOM, OCHOBATEJIEM YaCTHOIO HApPOIHOTO
Mmy3es A.H. XmapykoM. YyacTHUKH KOH(epeHIIHH
HMMeEJM BO3MOXXHOCTh O3HAKOMHUTBCS M C 3KCIIO3U-
el ApXaHTenbCKOTO KPAaeBEAUYEeCKOro My3esl O
I’paxknanckoit BoiiHe W MHTepBeHIMM Ha CeBepe
Poccun.

JInsl y4acTHUKOB M TOCTeH KOH(EepeHIHHU I10
JIOTOBOPEHHOCTH C PYKOBOJCTBOM TeJIEKaHaIa
«HTB» OblT TPOJEMOHCTPUPOBAH TeEJIECEpHa
«Hyx)ue», MOCBILICHHbIH WHOCTPaHHOW HHTEp-
BeHIIMM B Poccuy W MOATOTOBIIGHHBIN TP yda-
CTHM BEAYIIMX YYEHBIX CTpPaHbl, 3aHMMAIOLIUXCS
9TOM TEMOM.

Uroru xondepenunn 66111 MOIBEICHBI Ha 3a-
KJIIOUUTEJIbHOM TIJIEHAPHOM 3aCE/laHHH, TJI€ BbI-
CTYNHJIM PYKOBOAMTENN CEKLUNA U IPYrUX MEpO-
NPUATUH, TPOLIEAIINX B paMKaX 3TOr0 HAyYHOTO
¢dopyma. Takke mpo3Bydannd OTBETHI Ha BOIPO-
cel. PazHooOpasue ¢opMaToB, HCIONIH30BAHHBIX
B XOZIe IPOBEICHHUS TaHHOW Hay4YHOU KOH(pepeH-
MU, TIyOokoe mpobieMHOe OOCYXKIEHUE BaX-
HBIX BOIIPOCOB MCTOPHUUYECKOTO MPOILIOrO U CO-
BPEMEHHOCTH BBI3BAJIM ONAarofgapHbBId OTKIIHK Y
YYaCTHUKOB U FOCTEH, KOTOPbIE€ BHICOKO OLIEHWIIN
JnaHHOe MepomnpusaTrhe. Marepuanbl KOH(pEpeH-
U OyIyT OMyOJUMKOBAaHBI B COOPHUKE, KOTOPBIN
BBIET B c¢BeT B mu3nareiabcrtse CADY B Hauale
2026 rona.

Y4YacTHUKHM U TOCTH KOH(EPEeHIIMH BBICKa3a-
JIUCH 3a TO, YTOOBI OodYepenaHas KOHPEPEHIUs MO
9THUM Ha3BaHHMEM COCTOsUIacCh B I. ApXaHIrelbCKe
B Ommxkaitmue roapl, T. K. CADY npeBparuics B
OJIH U3 BEyIINX HAyYHBIX IEHTPOB 10 pa3padoT-
K€ JIaHHOM TEMAaTUKHU B CTPAHE U ABTOPUTETHYIO
IJIOLIA/IKY JJIsl AMAJiora uccie1oBareseil, YTo Bbl-
3BIBACT U OOJIBIION OOIIECTBEHHBIM HHTEPEC.

1. MexxayHaponHas nHTepBeHIus U ['pasknanckast BoitHa B Poccun 1 Ha Pycckom CeBepe: KiIro4eBble MpoOIeMbl,
UCTOpHYECKas MaMsATh U ypoku uctopuu / coct. B.W. Tonnun, I.C. Parozun. M.: ITsatsrit Pum, 2020. 366 c.
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CoBpeMeHHOE OCMBICIIEHIE MEXKTyHApOAHOW MHTEpBEHIMH 1 | paxnanckoii BoriHbl B Poccnn na Pycckom Cesepe

2. I'onoun B.M. VHocTpaHHass BOEHHas WHTEpBEHIMs B Toibl [paxnanckod BoiHbl B Poccum (1917-1922):
OIIBIT UCTOPUU U YPOKHU Iyt coBpemeHHocTH // BectH. CeB. (Apkrud.) denep. yu-Ta. 2024. T. 24, Ne 3. C. 138-144.
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HHAMATH BUKTOPA HUBAHOBHY9A MATBEEBA

15 auBaps 2025 roga Ha 76-M rofly yILEN U3 KU3-
HH JIOKTOP (PH3UKO-MaTeMaTHyecKux Hayk, mpodec-
COp, TOYETHBIN paOOTHUK BBICILIETO TPO(ECCHOHATIH-
Horo obpazoBanusi Poccuiickoii deneparyu, iaypear
JlomoHocoBckolt npemun Bukrop MBaHoBuu Mar-
BeeB. OH BHeC OOJBILION BKJIaJ B Pa3BUTHE HAYKH B
[Tomopckom rocynapctenHoM yHusepcurere (I1IY)
u CeBepHOM (ApKTHUecKoM) (peepabHOM YHUBEP-
curete umenn M.B. Jlomonocosa (CADY), na EBpo-
nieiickom CeBepe 1 B Poccuu B 1iennom.

[Tpodeccop B.M. MaTBeeB ObL1 4€T0BEKOM IIIH-
POKHUX Hay4HbIX B3IVISIOB M Kpyro3opa, 00pas3inom
BBICOKOW HWHTEJUIMTEHTHOCTH, IO3TOMY JIaHHas
CTaThsl, MyOnHMKyemasi 0 HeM, (PU3uKe, B )KypHae,
MOCBSLICHHOM POOJIeMaM I'YMaHUTapHBIX U COIIH-
anbHBIX HayK, 3akoHOMepHa. B.1. MaTrBeeBa Bcer-
Jla MHTepecoBaJja yeloBeuecKast )Ku3Hb BO BCEX €€
u3MepeHusix. C HUM UHTEpeCcHO ObLI0 OecenoBarh
0 KYJBTYp€e, HICTOPUH, HAIIMOHAJIBHBIX OTHOIIEHU-
ax. Bukrop MBaHoBuY coxpaHui 100pyr0 NaMsTh
00 Y30ekucraHe, rie eMy MHOTHE TOJIbl IPUIILIOCH
XKHUTb U paboTaTh, JTOOUI PaccKa3blBaTh O MECT-
HBIX HApOJHBIX Tpamulusx. JlobaBum, 4To Ha Ha-
yky B.H. MarBeeB cMOTpeIT HE TOJBKO € MO3UINAN
€CTECTBOMCIIBITATENS], HO BUJET U LICHUI B HEH U
YeJI0BEUECKOe, TYMAHUTApHOE Hadajlo, MpeKpac-
HO TIOHUMAJI, YTO UCTUHHBIA HAYYHBIA MpOTrpecc
SBJSIETCS. CBOEOOPA3HBIM CIUIABOM T'yMaHHUTap-
HBIX, COLIMAJIBHBIX, ECTECTBEHHBIX U TOYHBIX Ha-
YYHBIX 3HaHHI.

On ponuncs 15 suBaps 1949 rona B . ay-
nsii (JlutoBckass Coserckast CoruanucTrudeckas
Pecnybnika) B cembe BOEGHHOTO, €0 OTeIl ObLI
MOJIKOBHUKOM MEAMIMHCKOM ciyxObl. [lepeesnsl
1o Bcemy Coro3y Coerckux CoOIuamucTHIeCKuX
PecnyOnuk ObUH € I€TCTBA MPUBBIYHBI 17151 BHk-
Topa. B koneunom utore Y3OekucraH, rae 00o-
CHOBaJIaCh C€Mbsi MaTBEEBBIX, IO CYTH, B3PaCTHII
MoJozoro ¢usuka. FOHocTs Bukropa ViBanoBuua
MPULLIACH HA 30JI0TOH BeK (PU3UKU — MMEHa HoOe-
neBckux naypearoB A.M. IIpoxopora, JI.JI. Jlan-
nay, I1.JI. Kanuiel 6bumn y Beex Ha CiIyXy. ATOM-
HBIM 1 KOCMHUYECKHH MPOEKTHI YCIEIIHO Peaan3o-
BaJINCh BO MHOTOM Onaronaps ycrexam (hu3HKOB.
He ynuBuTenbsHO, 9TO 04€HD CIIOCOOHBIN B (PU3HKE
u matemaruke Bukrtop MatseeB B 1968 roay mo-
cTynwI Ha Gu3ndeckuil GaxynbTeT MOCKOBCKOTO
roCy1apCcTBEHHOTO yHUBepcuTeTa uMeHn M.B. Jlo-
MoHOcoBa (MI'Y), KOTOpEIi OecTsIe OKOHYHI B
1973 rony (xBanmudukaius — GU3NK).

[Tocne 3aBepmenus oOyuenus B.M. MarseeB
cTan paboTtarh B TalkeHTCKOM TOCyIapCTBEHHOM
yHUBEpcUTETE ¥ IHCTUTYTE AIIEKTPOHUKH AKaie-
MuH Hayk Y30ekckoit Coserckoit Conpanuctuye-
ckoit PecyOnuku. Bukrop MBaHoBuY Takke cra-
XKupoBaycs B UHCTUTYTe aTOMHOM YHEPTHH NMEHH
N.B. Kypuarosa.

Kanmunarckas maucceprammst «llepexomsr Trma
Oske B aTOMHBIX CTOJIKHOBEHHUSIX» (IO CHIEIMATIbHO-
ctu 01.04.04 «Pusndeckas 31eKTPOHNKa») ObLia 3a-
upieHa uM B MHCTUTYTE ANeKTPOHUKH AKaaeMUU
Hayk Y30ekckoit CCCP B 1982 romy, a mokropckas
nmuccepranus «lIporecchl MoHM3aNWM, BCTPSCKUA U
ABTOMOHM3AIIMY BO BHEIIHUX TOJSIX» (110 Crierab-
Hoctr 01.04.04 «Dusnyeckast MEeKTPOHUKA») — TaM
e B 1992 rony.

C 1 mapra 2000 rona B.1. MarseeB npucry-
mun k padore B [II'Y, a B utone 2000 roma ObLI
n30paH Mo KOHKypcy npodeccopoM Kadeapsl Teo-
petuueckoit ¢puzuku. C OKTAOps TOTO *Ke roja OH
CTaJl 3aMECTUTEJEeM JIeKaHa IO Hay4HOH pabore
¢uznyeckoro ¢pakynasrera [1I'Y. B mapte 2001 ro-
Jla OH BO3IVIaBWJI COOCTBEHHOPYYHO CO3aHHYIO
1ab0opaTopulo0  TEOpeTHYeCKo (pu3MKM, MO3.-
Hee mpeobOpaszoBaHHyto B LleHTp Teopernyeckoit
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(U3MKM — OIMH U3 CaMbIX YCHEIIHBIX Hay4HbIX
noxpasneneHuii  ynupepcurera. B 2002 romy
B.W. MatBeeB ctai 3aBeyroumM kadeapsl Teope-
tuyeckot ¢puzuku I1I'Y.

Nms Muxauna BacunseBuua JlomoHOCOBa
OBLIO OYeHb 3HAYUMBIM U1 BukTtopa MBanoBuya.
Kak-To 0oH ckazai, 4To moMopcKas 3eMJisl CMOIJIa
POIXTH TAKOTO I€HUs, OJHOIO Ha MHOTHE BEKa, —
u yxe 310 nenaetr [lomopbe BakHOM TOYKON Ha
Hay4YyHO-UCTOpHUecKol kapre Poccum u mwupa.
B.M. MarBees, B CBOIO O4Yepeb, CTApaJCA JENaTh
Bce g Toro, utoos! I1I'Y um. M.B. JlomoHOCO-
Ba COOTBETCTBOBAJ CBOEMY BBICOKOMY HMEHH.
B pesynbrare cam Bukrop MBaHOBHY OBLT y0CTO-
eH JIoMOHOCOBCKO# npeMuu, a Takxke n3bpaH uJe-
HOM-KOppECHOHAEHTOM Poccuiickoli akaiemMuun
€CTECTBEHHBIX HAyK IO OTIEICHHIO (hHU3HUYECK-
WX HayK.

Bukrop MBanoBHY MaTBeeB UCKPEHHE JTHOOMIT
CBOMX YYCHHKOB U 3a00THIICS 0 HUX. OH TOBOPHII,
YTO BEJIMKHE YUYEHbIC YACTO BBIXOJSAT W3 MPOBUH-
ITUH, TIPUBOJIS B TIpUMEP HOOEJIEBCKOTO Jiaypeara,
co3narens Teopuu noist Aomyca Camama, ponuB-
1IeTOCs B TAKUCTAHCKOM iepeBHe. OH cunTa, 4yTo
«TaJlaHTaM HY>KHO TIOMOTaTh, a 0€3JapHOCTH MPO-
OBIOTCS camMm» .

OpHuUM U3 0COOBIX MEPHOAOB KU3HU U 3HA-
9uUMBIM JocTHxkeHueM B.M. MarBeeBa Obu1O CO3-
nanue B III'Y Ilentpa Teopetnueckoil (u3MKH,
KOTOpbIM OH pyKoBoaui. [Tockonbky Bukrop Ba-
HOBHY paboTal MPEUMYIIECTBEHHO C MOJOAEKBIO,
TO OpraHU3alMs TAaKOro LEHTPAa CTUMYJIMpPOBaja
passutre ¢usuku Ha EBpomeiickom Cepepe. OH
CUHTAJI, YTO CTYJICHTBI, KOTOPHIC XOTSIT 3aHUMAThCS

B.U. Marsees co ceonm yuenukom E.C. I'ycapeBruem

HayKoi1 1mociie y4eObl B By3€ U IMOCTYIHIN B aCIH-
paHTypY, JOJDKHBI OBITH 3aKpPEIUICHBI B OpraHU3a-
LIMH, TAE UAET Hay4dHas aearenbHocTh. B.M. Mar-
BEEB TOBOPHJI, YTO HEJABHETO CTYJEHTa €/Ba JIU
MOXHO YCTPOHTBH Ha Kadeapy, MOCKOIbKY Y HEero
llle HeT ONbITa MPENoJaBaTeIbCKON AESITEIbHO-
CTH W HAyYHBIX JOCTH)KCHUH, & B TAKOW LEHTp —
MoxHO. MeHHO co3manue lleHTpa Teopernue-
CKOH (pM3UKH TO3BOJIMIIO HA HAUYaJIBHOM JTare 3a-
KpEIUTbh MOJIOJIEKb B BY3€ U B ITOCIIEAYIOIIEM YKE
TpuBIIeYb K pabote Ha kadeape. Jlumb gepes 10 ¢
JIMIIHYM JIET AaHHAs MPAKTUKA CTaja MOABIATHCS
Y 3aKpenuiIach B Halllell cTpaHe B BUE MOJIOJIEK-
HBIX J1a0OPaTOPHii, KOTOPBIE MO3BOJISIOT yIEPKaTh
TaJAHTIMBBIX MOJIOABIX JIFOZCH B HAy9HOU cdepe.
Opnna m3 takux jgabopaTopwii ceiiyac paboTaeT B

'Bonee mozmpo6HO ¢ Meicisamu mpodeccopa B.M. MarBeeBa o (yHAaMEHTaNIbHON Hayke, ¢usuke u (Hu3M-
KaX MOYKHO ITO3HAaKOMHTBCS B CepuH IyOnukanuii: Bpems ¢usukoB BosBpamaercs: [B ITomop. roc. yH-te Ha ¢dus.
(ax. oTkpsutach naboparopust Teoper. ¢pusuku]| / B.J. Marsees; 6eceny Bena Mpuna Cunoposa // Ilpasna Cesepa.
2001, 28 wutonst; [epBorii Bemyck ¢Gu3nkoB: [B [ToMop. roc. yH-Te COCTOSIICS TIEPBBIHA BHIN. (U3NKOB Ha (u3. dax.] /
B.U. Marsee // Bomna. 2001, 17 utons; @yngaMeHTanpHas Hayka ce0s He KOpMHT. HO KOPMHUT Bce 4eIOBEYECTBO
/ B.1. Matsees; 6eceny ¢ nmpod. III'Y um. M.B. Jlomonocosa Bena M. Cugoposa // Jlomonocoser. 2001, 13 desp.;
®dusmrka — 3T0 Takue OOJBIINE CUCTHL..: [0ecena ¢ a-poM (us.-mar. Hayk, mpod. [II'Y B.U. MarseersiM] / B.. Mart-
BeeB; Occeny Benma Mpuna Cunoposa // Ilpasna Cesepa. 2002, 18 mast; [Ipuopurer — gusuke: [3aB. 1a0. TCOpET. PU3UKH
ITomop. roc. yu-ta uMm. M.B. Jlomonocosa rpod. B.1. MarBeeB — 0 HEOOXOIMMOCTH OTKPBITHS Hay4.-00pa30Bar. IeHTpa
ectectB. Hayk| / B.1. MarBeeB // Jlomonocoser. 2006, 19 mas; Kakyro ponp B Bameit sxu3Hu chirpan [Tomopckuit
yHHBEpCcHTET?: 3Kcmpecc-onpoc / B.M. Marsee [u np.]; 3anmcana 1. Cunoposa // Jlomonocoser. 2007, 17 HOs0.;
IIpodeccop MarBees: renun npuxomat u3 nposuHimu / B.J. Marsees // Jlomonocogerr. 2010, 22 amp.
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CADY, nponomxast MyTh TPUBJICUECHUS MOJIOACKU
U pa3BuTUs (pU3MKU B I. ApXaHreibcke, 0003Ha-
4yeHHbI1 Bukropom MBaHoBHYEM.

OnHO W3 KIIIOYEBBIX HaIpaBieHUN padoThbI
HenTtpa Teopernyeckold (PU3UKKU — MPOBEICHHE
PeryJsipHBIX HayYHBIX CEMHHApOB. DTHU BCTpEUU
CTaJId UHTEIJICKTYaJbHbIM SIIPOM LEHTpa, 00b-
€/IMHUB CTYIEHTOB, aCIIMPAHTOB, MpernoaaBaTeyen
U MIPUIJIAIICHHBIX Y4eHbIX. CEeMHHAphl OXBAThIBA-
JIM LUUPOKUH CHIEKTP TEM B 00JaCTH COBPEMEHHOM
TEOPETUYECKOW (U3UKH, B T. 4. (PU3UKY aTOMHBIX
CTOJIKHOBEHUH, B3aUMOJICHCTBUE YIIBTPAKOPOTKHX
UMIIYJIbCOB C BELIECTBOM, KBAaHTOBYI) MEXaHHKY
U 3JEKTPOIMHAMUKY, KBAaHTOBYIO TEOPHIO IOJI,
KBaHTOBYIO TEOPHUIO TBEPJIOTO TeNa, PU3UKY TSKE-
JBIX MOHOB U PENIATUBUCTCKUX B3aWMOJECHCTBHIA,
HEJIMHEHHYIO JMHAMUKY, HAaHOCTPYKTYpPBl U [p.
Ocob6oe BHUMaHHE yIEISIIOCh MOJIOIBIM HUCCIIEe0-
BaTeJIsIM: MHOTHE JOKJIAbl MPEACTABISUIN COOOU
pe3yabTaThl KypCOBbIX, IUIUIOMHBIX U JUCCEpTa-
IIMOHHBIX PAa0OT CTYJEHTOB M aCHHPAHTOB. IJTO
COOTBETCTBOBAJIO prnocodun Bukropa MBaHoBH-
4a — MOAJEPKUBATh TAIAHTIUBYIO MOJIOAEKD, BO-
BJIEKAaTh €€ B HACTOALIYIO HAYYHYIO I€ATEIbHOCTh
W CO3/1aBaTh YCJOBHS IS TPOQECCHOHATHLHOTO
pocta. CemuHapbl OTIIMYAIUCH BHICOKOW HAYyYHOM
MJIAHKOM, OTKPBITOCTBIO K AUCKYCCHSIM M MEK/TUC-
UUIUTMHAPHBIM  TIo/1x0oM. Cpelld  JOKJIaTYUKOB
ObUIM KaK COTPYIHHKH IIEHTPA, TaK U MPHIVIAIICH-
HBbIC YUEHBIE U3 JIPYTHUX BY30B M HAyYHBIX OpPraHH-
3anui Hale! cTpansbl. biaaroxaps 3Tum cemMuHapam
LlenTp TeopeTnueckoil GU3MKH CTal HE TOIBKO Me-
CTOM Hay4YHOU paboThI, HO U TIPOCTPAHCTBOM (Pop-
MHUPOBaHUSI HAYYHOW WIKOJIbI, T/I€ 3aKJIaJblBAIUCh
OCHOBBI OyITyIITX MCCIIEAOBAaHUN, POXKIAIUCH UACH
1 (GOPMHUPOBATUCH HAYYHBIE CYHOBI.

Hentp Teopernyeckoit pusuxu II'Y mocemia-
JM MHOTHE BUHBIC YU€HBIE CTPaHbl — BUIIE-TIpe-
3uneHT Poccuiickoii akaieMuu HayK, HOOEJIEBCKHIA
naypear JK.U. Andepos, npeacenarens Cepepo-
3ananHoro otxaeneHusi Poccuiickodl  akanemMuu
oOpasosanus (PAO), akanemuk PAO, pextop Poc-
CHUICKOTO TOCYJapCTBEHHOIO II€1aroru4eckoro
yHuBepcuteta umeHu A.U. I'epuena I"A. bopaos-
ckuit, mpodeccop C.I1. Kanuna u ap., 1 Bce oHH
OTMeYaJu pe3yapTarsl, 1ocTurnyToie B.J. Marse-
€BbIM U €r0 YYCHUKAMHU.
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J.b. Cunopos, M.K. Ecees, B.. Marsees, E.C. I'yca-
pesuu, J[.H. MakapoB (ciieBa HarnpaBo) BO BpEMsl OIHOTO U3
CEMHUHApOB

OmanM n3 BakHenmx poctwxenuid B.M. Mar-
BeeBa KAaK OpraHM3aTopa HayKH OBIJIO OTKPHITHE
B ApxaHreinbCKe PErMoHajJbHOTO JHMCCEePTalMOH-
Horo coBeta KM 212.191.02 mno ¢wu3suko-mare-
MatrdeckuM Haykam. CoBeT ObUT yUpekIeH MpH
IIT'Y m cTam nepBeIM B PETHOHE CIIELHAINUZUPO-
BaHHBIM COBETOM, YINOJHOMOUYEHHBIM MPOBOAUTD
3alUThl KaHIUAATCKUX JHUCCEepPTAlMi M0 CHelu-
anbHOCTH 01.04.04 «Du3mueckasi 3IEKTPOHUKAY.
Co3nanne JUCCEPTALIMOHHOIO COBETA SIBUJIOCH
Ba)XHBIM IIIarOM B Pa3BUTHH HAYYHON HHPPACTPYK-
Typel Ha CeBepe Poccun. bnaromapst ycunusim
B.M. MarBeeBa I ApXaHIeJIbCK IOIyYHIT BO3MOXK-
HOCTh CaMOCTOSATEIbHO TOTOBUTh M AarTeCTOBbI-
BaTb HAy4yHbIE KaJpbl BbICHICH KBanH(UKAIIH,
He mpuberas K HanpaBIEHUIO COMCKATENeH B CTO-
JIMYHBIE LIEHTPBL. DTO MO3BOJMJIO YKPENHUTh Ha-
YUHYIO WIKONIy, CJIOXHBIIyIOCs BOKpyr LleHtpa
teoperndeckoit pusuku [I'Y, u npunare et opu-
nuaneHeIi craryc. Juccepramumonnsiii coBetr KM
212.191.02 cran muomaakon Juist 3aUThl Juccep-
Taluii, BBIPOCIIMX Ha MOYBE MHOIOJIETHUX CEMU-
HapoB, HAyYHBIX MPOEKTOB M HCCIIEIOBATEIBLCKUX
WHHIUATHB, pa3pabOTaHHBIX U MOJIEPKaHHBIX
B.1. MarseeBplM. MHOTHE W3 €r0 Y4EHHKOB —
aCIUpPaHThl U MOJIOZIbIE TPEnojaBareiy — IMpoll-
JIM TIyTh OT MEPBBIX JOKIAJ0B Ha KadeapaabHbIX
CEMHUHapax JI0 YCIELIHOW 3alMThl AMCCEpTaLUi
B paMKax 3Toro cosetra. OTKpbITHE U JE€ATEIb-
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Bune-npesunent Poccuiickoii akanemMuu Hayk, akaje-
MUK, HoOeneBckuil naypear XK.J. Andepos B rocrsx y Lien-
Tpa Teoperuueckoil Gpusuku [1I'Y

HOCTbh JAHHOTO JUCCEPTAIMOHHOTO COBETa CTa-
JU HE MPOCTO aJIMUHUCTPATHUBHBIM COOBITHEM,
a JIOTUYHBIM MPOJOKEHHEM HAay4YHOW MUCCUU
B.1. Marseesa. Tonbko 3a Bpemst pa6otsl B [1I'Y
n CADY oH noarotoBus1 6 KaHIUJATOB U JBYX
JIOKTOPOB HayK.

B.1. MarBeeB — aBrop Oonee 180 HayuyHBIX
pabot, B T. 4. AByX MoHorpaduii. 3HaunTeNbHAS
4acTh €ro cTarell omyOJIMKOBaHA B BEAYIIUX POC-
CUICKMX U MEXIYHapOAHbIX XypHaiax. OH —
MPU3HAHHBI HA MHUPOBOM YPOBHE CHEIHAIUCT B
oOnacTu (U3UKN aTOMHBIX CTOJIKHOBEHMH, Ppu3n-
KU TSOKEITBIX MOHOB. K 4MCITy OCHOBHBIX Hay4HBIX
YCIIEXOB ATOr0 3aMeyaTesIbHOro HCCiea0BaTes

MOXKHO OTHECTH pPa3pabOTKy TEOPUH KOJUIEKTHB-
HBIX AaBTOMOHHM3AL[MOHHBIX COCTOSHUM, TEOpHUu
HMOHHOTO paclbUICHUs METAJJIOB B BUIE KJacTe-
POB, TEOPUH CBEPXOBICTPHIX aTOMHBIX IPOIECCOB
B CHJIbHBIX JIEKTPOMArHUTHBIX MOJISAX.

3a Bpems pabotsl B [II'Y u CADY B.U. Mar-
BEEB pa3paboTal U YUTAJ JEKIMOHHbBIE KYPCHI IO
AIIEKTPOJMHAMHKE, KBAHTOBOW MEXaHUKE, TEPMO-
JTMHAMHUKE W CTAaTHCTUYECKOM (U3MKe, a TaKxKe
CHEIKYPCHI 110 KBAHTOBOW TEOPUH TBEPIOTO TeJa,
KBAHTOBOW 3JIEKTPOIMHAMHUKE W TEOPUHU pacce-
ssausi. OH BeJl HAy4YHBIM ceMHuHAp Jaboparopuu/
LEHTpPa, YYaCTHUKUA KOTOPOTO, B T. Y. M €ro yde-
HUKH, CTAHOBUJIMCH CTUNICHIUATaMH MIPEMHH Ipe-
sujenTta Poccuiickoii deneparuu, modeuTeIsIMu
POCCHMCKMX M MEXIYHapOAHBIX KOHKYPCOB M
rpanToB. [{o mocnennux aueu xxu3nu B.M. Matse-
€B aKTMBHO Y4acTBOBaJ B HAy4HOI paboTe BMecTe
CO CBOMMHM YYEHHUKAMH.

Oco0o cremyeT oTMETUTH 3aciyTH mpodecco-
pa B.I1. MarBeeBa B pa3BUTUU HAayKU U HAyYHOU
uHdpacTpykryps! III'Y. OH ObUT uI€HOM Hay4HO-
TEXHUYECKOIO M YUYEHOI'O COBETOB U BHEC BECO-
MBI BKJIaJ] B TO, 4TO 3TOT YHUBEPCUTET, B IIEPBYIO
oyepeb Onarogapsi HayuYHbIM JIOCTHKEHUSIM, YBe-
pEeHHO BXoAuI, 1o ouieHke deaepanbHON CIyxKObI
no Haa3opy B chepe oOpazoBanus u Hayku Poc-
cuiickod denepanuu, B MNEPBYIO TPOUKY CaMbIX
JUHAMHMYHO Pa3BHUBABLINXCS BY30B CTPAaHBI.

KonnextnB  kadenpsl QyHIaMEHTaIbHOH U
npuknagnoi Gmukun CADY, ero ydeHUKH Bceraa
¢ OmaromapHOocThIO OymyT moMHHTE Bukropa MBa-
HoBHYa MarseeBa. Ero ums HaBcerna OCTaHETCS U
B IIAMATH BCEX TEX, KTO 3HAJI €0 M padoTa BMeCTe
¢ uum B [II'Y/CADY, pa3BuBan HayKy B 3TOM By3e.

B.U. I'onoun, 0okmop ucmopuueckux HayK, npogpeccop kaghedpui pezuonosedenus,
MeHCOYHapoOHbIX omHuouienull u noaumonozuu CADY, enasnviii pedaxmop xcyprana

E.C. I'vcapesuu, kanouoam pusuko-mamemamuyecKux Haykx,
oouenm Kagheopvl hynoamenmanvnoit u npuxkiaonoi pusuxu CADY

M.K. Ecees, 00kmop huszuxo-mamemamuyeckux HayK, HAyYHblil PYKOGOOUM e
Hayuno-oopazosamenvnozo yeHmpa mupoeozo yposua «Poccuiickaa Apkmuxay,
3asedyrouyuil Kageopoi ghynoamenmanvnoil u npuxkiadnoi pusuxu CADY

.H. Maxkapos, 00kmop huzuko-mamemamuyecKux HaykK,

npogheccop Kagheopur pynoamenmanvhoi
u npuxnaouoii pusuku CAQY
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C.I. BEPUT'HH: C1YKEHHE HCTOPHH
(k wounero yuenozo)

16 despans 2026 roma ormernn 70-netue 3a-
MeYaTeIbHbIN KapeJIbCKUIl HICTOPUK U JABHUUN APYT
HAIller0 YHUBEPCUTETa, JOKTOP MCTOPUUYECKUX
Hayk, npogeccop Cepreii [ ennanbeBuu Bepurus.

Kusznennsiil nyts Ceprest ' eHHaibeBUYa SIB-
JIsileTCs MPEKPACHON MILTIOCTpalieil MHOTOHAIIUO-
HAJBHOU MpHUpO/I Hamrero OTedecTBa M Apy>KOBI
HapojioB. OH poauiics B 1956 rony B benopycckoii
Coserckoiri Commanuctuueckoir PecnyOnuke, a
cpenHioro mkony okoHuws B I. Cerexe Kapeinb-
ckoii ABroHomHoi Coerckoil Conumanucruye-
ckoii PecyOnuku. Best ero mocnemyromasi s«u3Hb
cBs3aHa ¢ Kapenueii.

B 1973 romy Cepreii Bepurun nocrynui Ha
ucropuueckuii (akynerer IleTpo3aBopckoro ro-
cynapcteennoro yHuBepcutera (Ilerpl'Y). ITocne
3aBepileHus o0yyeHus: ¢ omiuuueM B 1978 romy
MOJIOZION YeIoBEeK HEKOTOpoe BpeMsi padoTan y4u-

tenem ucropur B mmikone Ne 9 (1. [lerpozaBonck),
a TIOTOM MOCTYNMWI B aCIMPaHTypy POIHOIO By3a.
[TonroroBus npu Ilerpl'Y kanaumarckyro auccep-
TaInio, OH YCIENTHO 3amuTi ee B 1984 rony B Jle-
HUHI'PAJICKOM T'OCYJApCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE.

Becp nocnenyromui JKU3HEHHBIM IIyTh, IIpe-
noJaBarebCcKas U HayuHas nesrenbHocTs C.IL Be-
puruHa cBsizaHbl ¢ ero alma mater u ucropuue-
CKOM HayKOH, CIYKEHHIO KOTOPOM OH IMOCBSITHI
Bcero cebs. [Tox pyxoBoactBom Cepres ['ennaabe-
BHUYA BBHITMIOJIHEHBI M 3AIIMIIEHBI § KaHIUIATCKUX
JCCepTalfii, U OH YCHEIIHO MPOAO0IKAET padoTy
IO MOJArOTOBKE HAy4YHO-IIEJarOTHYECKUX KaIpOB.

KitoueBass Tema, pa3paboTKoil KOTOpOH BOT
yxke Ooinee 40 ner 3anumaercs Cepreil I'enHa-
JbEBUY, — 3TO UCTOPHUsI BTOpOil MUPOBOI1 BOWHBI.
OH sBnsiercst aBropoM Oosee 450 HayuHBIX padoT.
Crenyer OTMETHUTh, YTO HMCCIIEIOBAHHS FOOMIsIpa
XOpOIIO M3BECTHBI HE TOJILKO B Halled CTpaHe,
HO ¥ 3a pybexom. bonee 40 ero TpynoB o Bropoii
MHUpPOBOH BOIHE, MpoOIeMax COBETCKO-(DMHCKHX
OTHOIIICHUH M WCTOpUU crenciyxk0 Poccun u
OUHISHANA OIyOIMKOBaHBl MHOCTPAHHBIMH W3-
JaTeIbCTBAMU Ha aHTJIMHACKOM U (PUHCKOM SI3bIKaX.

B 2012 rony on Gnectsmie 3anutin B UHCTH-
TyT€ POCCUICKOM HCTOPUH JOKTOPCKYIO JUCCepTa-
nuto Ha temy «Kapenus B rogst Bropoit Mmuposoit
BOWHBI: TOJMTHUYECKUE M COLMAIbHO-IKOHOMHU-
yeckue npouecchl (1939-1945 rr.)». ABTop 3THX
CTPOK MOXKET HE KOJIEOJSCh 1aTh TAKyI0 BHICOKYIO
OLICHKY, T. K., Oy/ly4H B TO BpeMsI WICHOM JKCIIEPT-
HOTro coBeTa Bricuieil arrecTalliOHHON KOMHCCUHU
(BAK) nmo uctopum, oH cHayajga MPUCYTCTBOBAJ
Ha 3a1uTe 1oKTopckoi nuccepranuu Cepres [en-
Ha/Ib€BUYA, & TOTOM Y4aCTBOBAJ B €€ 00CYKICHUN
pu npoxoxkaeHuu B BAK.

Pabotas BoT yxe 60nee 40 s1eT B BBICIICH ITKO-
ne, C.I. Bepurun nposiBun ce0st HE TOJIBKO Kak
MIPEKPACHBIM MpenojgaBareab W HCCIEJ0BATEINbD,
HO M Kak TpaMOTHBIA pykoBoauTenb. OH Oonee
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20 net ABMISIICS JEKaHOM UCTOPHUYECKOTO (PaKyIb-
tera lletpl'yY (1993-2014), a mocne co3maHus
BHYTPH By3a HHCTUTYTCKON CHCTEMBI OBbLIT JHPEK-
TopoM MHCTHTYTA UCTOPHHU, TTIOJIUTUIECKUX U CO-
muanbHbIX Hayk (2014-2023). Tpuamare net ana-
MUHHUCTPATHBHOHN JESTEIBHOCTH — ATO OOJBIION
cpok! 3a st roasl C.I. Bepurun nokazan ceds
KaK TaJAHTJIUBBIM yIpaBlieHell, MOJy4usl IIUPO-
KyI0 U3BECTHOCTh M aBTOPUTET B BBICIIEH MIKOJIE
Y HayYHBIX YUPEKICHUSX HAIllel CTPaHBI U 3a Py-
OexxoM, mipexae Bcero B Ounmstanamu n CkaHau-
HAaBCKUX CTpaHax. ABTOp 3THUX CTPOK MOXKET CBH-
JIeTeIbCTBOBATH 00 ATOM, ITOCKOJIBKY MHOTHE TO/IBI
tecHo corpyaauyvai ¢ C.I. Bepuruneim kak jaexaH
UCTOpPHYECKOTO (haKyiabTeTa, MPOPEKTOp MO Hayd-
Hol paborte [ToMOpCKOro rocy1apCTBEHHOTO YHH-
BepcuteTa uMeH:d M.B. JIomoHOCOBA, a oCiegHue

15 et — xak nmpodeccop CeBepHOTrO (APKTHIESCKO-
ro) (hemepanbHOrO yHUBEpCUTETa. MBI COBMECTHO C
Cepreem ['eHHaineBruEeM pean3oBaIl LENIbIA psij
KPYITHBIX MEXKTYHApOIHBIX HCCIEI0BATEIbCKUX U
Hay4YHO-M3/1aTeJIbCKUX MPOEKTOB C BEAYIIUMHU Ha-
YYHBIMU YUPEXKIICHUSIMU CTPAHBI, TIPEXKIIE BCETO C
WNucturytom BceoOmeit ncropun Poccuiickoi aka-
JIEMHU HayK, a TaKXKe ¢ yHuBepcureTaMu OUHIISH-
nuu, [1IBetnn 1 Hopeeruwu.

Cemuniecatunerue, oTMedaeMoe HpoeccopoM
C.I" BepurunbiM, — 3T0 IpeKpacHOe BpeMsl JUIsl pac-
L[BETA TBOPYECKOU AEATEIbHOCTU. ECTh yBEpEHHOCTD,
YTO BIEPEM €0 JKIyT HOBbIE HAyYHbIE CBEPILICHMS,
KHHTH, TATAHTJIMBBIC U OarofapHble YYeHHKH.

XKenaem Ceprero I'eHHagpeBUUY KpEIKOIro
3I0pOBbSI, HAYYHOTO JOJrOJETHS U BCETO CaMoOro
no6poro!

Tonoun B.U., 0okmop ucmopuueckux Hayk,
npogheccop, enasnvlit pedaKkmop xcypuana
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Kypnaa «Bectnuk CeBepHoro (Apkruueckoro) ¢genepanbHoro ynupepcurera. Cepust “I'ymanurap-
Hble U COLHMAJbHbIE HAYKH» COAEP:KUT NMyOJHKAIMM 1O OCHOBHBLIM HANPABJIEHHUSAM HAYYHO-
HCCJIe/I0BATeNILCKON padoThl B 00JIACTH HCTOPUM M APXE0JI0THM, A3bIKO3HAHNS, uiocopuu.

Oouwgue mpebosanusn TeKcTHI MPEAOCTABIIIOTCS B JJIEKTPOHHOM BHAE. J{J1s1 3TOTO HE0OX0IMMO
3aiTH Ha calT XypHana https://vestnikgum.ru/ w, Ha)kaB Ha KHOIKY
«OTmpaBUTh Marepuam», NEepedTH Ha PeAaKIHOHHO-U3IATEIbCKYIO
miathopmy, Kya MOKHO OyJIeT TTOCIie pETUCTPAIINH 3aTPY3UTh CTAThIO U
COTIPOBONINTENbHBIE JOKYMEHTHI. HeoOXxonnMo yka3aTh oTpaciib HayKH U
CTIEITHATBHOCTE (IMH(P ¥ Ha3BaHUE), IO KOTOPHIM BBIITOJIHEHO HAYYHOE
WCCIIeIOBaHNE.

DIIEKTPOHHBIA BAPHAHT CTAThU BBHIMOJHSACTCS B TEKCTOBOM DPEIAKTOpPE
Microsoft Word u coxpansiercs ¢ pacmmperneM *.doc. B umenn daiina
yKa3bIBalOTCsl (haMIITHSI M MHHULIUAJIBI aBTOpa.

Ilapamempor cmpanuypl ®opmar A4. Ilond: mpasoe, 1eBoe — 25 MM; BepxHee, HukHee — 20 M.
Dopmamuposanue Ao03ansbIit orcTyn — 10 MM. MeXCTpOUYHBIH UHTEPBAI — MOJTYTOPHBIH.
OCHOBHO20 meKcma [lopsinkoBble HOMEpa CTpaHMIl MPOCTABISIIOTCS MOCEPEANHE BEPXHETO

MOJISl CTPAaHUIIBI apaOCKUMHU LU PpaMH.

Hlpugpm Times New Roman. Pa3mep keria (cumBosoB) — 14 nrT; aHHOTaIuw,
KJIFOYEBBIX CJIOB — 12 TT.

Oovem cmamou MakcuMansHbIH 00beM cTaTel: HayuHbsIX — 10—15 cTpanunil, 0030pHBIX —
710 20 cTpaHHuIl.

Ceeoenusa 06 agmope VYKa3pIBalOTCSI Ha PYCCKOM M aHIIMACKOM S3bIKaX (aMuius, ums,
OTYECTBO aBTOpa (TIOJHOCTBIO); YUeHasi CTENeHb, 3BaHHE, JOIKHOCTH
1 MecTo paboTsl (Kadenpa, HHCTUTYT, yHUBepcuTeT). O0I1ee KoIM4ecTBO
HAy4YHBIX ITyONVKAlM{, B T. Y. OTACIBHO KOJMYECTBO MOHOTrpaduii, y4eo-
HBIX IOCOOMH; pa0do4mii ajpec C TOYTOBBIM HHJEKCOM; Tel./(haKChl
(cy>keOHBI, JoMaNIHU, MOOWIIBHBIN), e-mail.

ORCID B cBenenuax o0 aBTope TakKe HEOOXOAMMO yKa3aTh MEKIyHapOJHbIN
aBTopckuit naeatudukarop ORCID B popmaTe HHTEPaKTUBHOM CCHUTKU
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000. Eciau y aBTOpa HET HOMeEpa
ORCID, ero Heo6X0mUMO MOIYUYUTE, 3aPETUCTPUPOBABIINCH HA peCypce
orcid.org. B mpodmuie 06sa3arenpHo 0KHA OBITh yKa3aHa MUHUMATbHAS
nHpOpMaIHL: MECTO PaObOTHI, yICHAS CTEIICHb, JOKHOCTD.

Hnoexc Y/IK Pacmomaraercss oTmeapHOM CTPOKOW CcjeBa TEpel 3arilaBUeM CTaThH.
WNnnexc VJIK (yHuBepcambpHas AecsTHYHAS KIACCU(PUKAINS) JOIDKSH
COOTBETCTBOBATh 3asBICHHOW TeMe, MPOCTABISIETCS HAy4IHOH OnO-
JTMOTEKOM.

135



3aznasue

Annomauus

Knroueegwie cnosa

Ilpumeuanusn
U KoMMeHnmapuu

bubnuozpagpuueckue ccoliku

Pucynku, cxemot, ouazpammol

[TomeniaeTcst mepes TEKCTOM CTaThH Ha PYCCKOM U aHTJINICKOM SI3BIKAX.
Ucnons3yercs He 6osee 11 cnos.

[penocrapisiercss HA PyCCKOM ¥ AHITIMIICKOM sI3bIKaX. AHHOTAIMS JIOJDKHA
OBITh:

— MHQOPMAaTUBHOH (HE coiepkarh 00MHuX (pas);
— OPUTHMHAJIBHOM;

— cofiep)KaTeNbHOM (OTpaskaTb OCHOBHOE COJIEp)KaHUE CTAaThbU MU
Pe3yNIBTaThl HCCIICAOBaHNN);

— CTPYKTypUPOBAHHOU (CIIEOBATh JIOTUKE OIMCAHMS PE3yIBTaTOB
B CTaThe);

— KOMMaKTHOH (yKiaaeiBaThesi B 00beM oT 200 10 250 ciioB).

ABropsl crareii B pazmenax «Hayunas xm3Hb» u «Kputnka wu
oubmmorpadush MpeaoCcTaBiIsoT anHoTauo oobeMoM 50—-100 cos.

[locne anHOTamMM yKa3wplBaeTcss MO0 6—8 KIIOYEBBIX CIIOB (CJIOBO-
COYETaHMH), HECYIIUX B TEKCTE OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky.

[MpuMeuaHus, KOMMEHTAPUH, CCHUIKM Ha HOPMATHBHBIC aKThI, CAWThI
(ecmm 5TO HEe KHHWTA, COOPHHK, CTAThi W T. T. B DIIEKTPOHHOM BHIE),
JOKYMCHTAJIbHBIC UCTOYHUKH, a TAKKE CIIPAaBOYHYIO U aHAJIMN3UPYEMYIO
JUTepaTypy AaloTcd B BHUJIE MOJCTPOYHBIX CHOCOK (BHU3Y CTpPaHUILBI).
Mapkep cHOCkU — apaOckas 1udpa (Hymeparus CKBO3Hasi).

bubnuorpaduueckne cChUTKA Ha UCTIOIB30BAHHYIO JIUTEPATypy 0hopM-
nstoTes B coorBercTBuU ¢ Tpeboanusimu [OCT P 7.0.5-2008 (m. 7
«3arekcroBas OubIHOrpaguyUecKast CChUIKa»).

— Hoamynxkt 7.4.1 — ccbuika Ha TeKCT. Hanpumep:

B Tekcte: OOWmUI CIHUCOK CIPAaBOYHHUKOB 110 TEPMHUHOJIOTHH,
OXBaTBIBAIOIINM BpeMs HE TO3/[HEE cepeanHbl XX Beka, JaeT padbora
oubmmorpada U.M. Kaydhmana [59];

B cnucke jurteparypsl: 59. Kaypman H.M. TepMmunomorudeckue
cinoBapu: bubnuorpadus. M.: Cos. Poccus, 1961. 419 c.

— IomnyHkT 7.4.2 — ccbuika Ha GparMeHT Tekcra. Hanpumep:
B tekcte: [10, c. 811, [10, c. 106] u T. 1.;

B criucke nuteparypsol: 10. beposes H.A. Cmpicn uctopun. M.: MbIcib,
1990. 175 c.

[Ipuanmaercs He Oomee 4 PHUCYHKOB. PUCYHKH, CXEMBI, IHarpaMMBbI
TIPUBOISTCS B TEKCTE CTAaThbd W TPEAOCTABISIOTCS  OTACIBHBIMU
(haitmamu. DIEKTPOHHYIO BEPCUIO PUCYHKA CIIEAYET COXPAHSTH B (hopMa-
tax * tiff, *.tif (300 dpi). MimrocTpanuu KoKHbI ObITh Y4eTKUMHU. B Tek-
CTE CTaThH CIENYET JIaTh CChUIKY Ha KOHKPETHBIH PHCYHOK, HAllpuMep
(puc. 2). Ha pucyHkax IOMKHO OBITh MUHHUMAIBFHOE KOJIMYECTBO CIIOB
1 o6o3HadeHni. Kax bl pruCyHOK TOJKEH MMETh TTOPSIKOBBIN HOMED,
MOJNNCHh W OOBSCHEHHNE 3HAUYEHUI BCEX KPUBBIX, MUGP, OYKB M MPOUNX
YCJIOBHBIX 0003HAYCHUI.
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Taonuyw Tabmwm mommkHO OBITH He Oonee 3-x. Kaxayro Tabnwiy ciemyer cHab-
IUTHh TIOPSAKOBBIM HOMEPOM M 3arojoBKoM. Bce rpadbr B Tabmmiax
TaKXe JIOJDKHBI UMETh TeMaTn4eckue 3aroioBku. CoKpalieHue cioB JI0-
MycKaeTcst TOIbKO B cooTBeTcTBHHM ¢ TpeboBanusimu [OCT 7.0.12-2011
(racaercs pycckux cioB), 7.11-2004 (kacaeTcs CI0B Ha MHOCTPAHHBIX
€BPOMEHCKHX sI3bIKaxX). TaONMuIb! OKHBI OBITH MPEJOCTaBICHbI B TEKCTO-
BOoM penakTope Microsoft Word u mponymepoBaHsl 1mo nopsaky. OmHo-
BPEMEHHOE HCIIOJIb30BaHUE TAOMUI] U IpadUKOB (PUCYHKOB) ISl H3JI0-
KEHUS OTHUX U TEX )K€ PE3yJIbTaTOB HE JoIycKaeTcsi. PazmepHocTh Beex
(u3nuecKrx BEIWYMH ClIeNyeT yKa3bplBaTh B cucreme eanHun CH.

* Perennie o myOauKaLuy CTaTbU MPUHUMAETCS PEIKOITIETHEH JKypHala. DJIEKTPOHHBIC BApUAHTHI OTpelaK-
TUPOBAHHOIO TEKCTA aBTOPAM HE BBICBUIAIOTCS, IPUCIAaHHBIE MATEPHAIbl HE BO3BPAIAIOTCS.

* Bce crarbu OTHpaBisIOTCA HAa HE3aBHCUMYIO SKCHEPTH3y M ITyONMKYIOTCSI TOJNBKO B CiIydae IOJIO-
JKUTENBbHOW peneH3uu. Penakuus ocTaBisier 3a co00l NpaBO MPOU3BOAMTH HEOOXOAMMBIE YTOUHEHHS
Y COKpAILCHUS.

* Crarpyu MyONIMKYIOTCSA Ha OECIUIaTHOW OCHOBE.

 JIns oTmpaBKM CTaTbu BOCIONB3yWTECh KHOMKOW «OTHpaBUTh MaTepual» Ha CalTe HaIlero KypHaia

https://vestnikgum.ru/
Ten.: (8182) 21-61-00 (18-20); e-mail: vestnik gum(@narfu.ru, vestnik@narfu.ru
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